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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to
Philips! To fully benefit from the support that Philips
offers, register your product at
www.philips.com/welcome.
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General description (Fig. 1)

Protection cap for cleansing brush attachment
(specific types only)

Click-on cleansing brush attachment

(specific types only)

Comb for beard styler attachment

(specific types only)

Click-on beard styler attachment (specific types only)
Click-on trimmer attachment (specific types only)
Protection cap for shaving unit (specific types only)
Click-on shaving unit

On/off button

Turbo button (specific types only)

Handle

Socket for small plug

Battery charge indicator with 1 light

Battery charge indicator with 3 lights

Unplug for use symbol

Travel lock symbol

Replacement reminder

Cleaning reminder

Cleaning cartridge for SmartClean system
SmartClean system (specific types only)

Cap of SmartClean system

On/off button

Battery symbol

Cleaning symbol

Replacement symbol

Ready symbol
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Important safety information
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26 Adapter
27 Small plug
28 Pouch (specific types only)

Note:The accessories supplied may vary for different
products.The box shows the accessories that have been
supplied with your appliance.

Read this important information carefully before you
use the appliance and its accessories and save it for
future reference.The accessories supplied may vary
for different products.

Danger

Keep the adapter dry.

Warning

The adapter contains a transformer. Do not cut
off the adapter to replace it with another plug, as
this causes a hazardous situation.

This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack

of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with

the appliance. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.
Always unplug the shaver before you clean it
under the tap.

Always check the appliance before you use it.

Do not use the appliance if it is damaged, as this
may cause injury. Always replace a damaged part
with one of the original type.
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Caution

Never immerse the cleaning system or the
charging stand in water and do not rinse it
under the tap.

Never use water hotter than 80°C to rinse

the shaver.

Only use this appliance for its intended purpose
as shown in the user manual.

For hygienic reasons, the appliance should only
be used by one person.

Do not use the adapter in or near wall sockets
that contain or have contained an electric air
freshener to prevent irreparable damage to the
adapter.

Never use compressed air; scouring pads, abrasive
cleaning agents or aggressive liquids such as petrol
or acetone to clean the appliance.

If your shaver comes with a cleaning system,
always use the original Philips cleaning fluid
(cartridge or bottle, depending on the type of
cleaning system).

Always place the cleaning system on a stable,
level and horizontal surface to prevent leakage.
If your cleaning system uses a cleaning cartridge,
always make sure that the cartridge compartment
is closed before you use the cleaning system to
clean or charge the shaver.

When the cleaning system is ready for use, do not
move it to prevent leakage of cleaning fluid.
Water may drip from the socket at the bottom
of the shaver when you rinse it. This is normal
and not dangerous because all electronics are
enclosed in a sealed power unit inside the shaver.
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Electromagnetic fields (EMF)

- This Philips appliance complies with all applicable
standards and regulations regarding exposure
to electromagnetic fields.

General
- This shaver is waterproof. It is suitable for use in
V] the bath or shower and for cleaning under the tap.
For safety reasons, the shaver can therefore only
m be used without cord.

- The appliance is suitable for mains voltages ranging
from 100 to 240 volts.

- The adapter transforms 100-240 volts to a safe
low voltage of less than 24 volts.

- Maximum noise level: Lc = 69dB(A)

The display

Charging

Battery charge indicator with 3 lights

- Charging takes approx. 1 hour

- Quick charge:When the appliance is connected
to the mains, the lights of the battery charge
indicator light up one after the other continuously.
When the appliance contains enough energy for
one shave, the bottom light of the battery charge
indicator flashes slowly.

- If you leave the appliance connected to the mains,
the charging process continues. To indicate that
the appliance is charging, first the bottom light
flashes and then lights up continuously. Then the
second light flashes and then lights up continuously,
and so on until the appliance is
fully charged.
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Battery charge indicator with 1 light

Charging takes approx. 1 hour.

Quick charge:When the appliance does not
contain enough energy for one shave, the battery
charge indicator flashes quickly. When the

battery charge indicator starts flashing slowly, the
appliance contains enough energy for one shave.
If you leave the appliance connected to the mains,
the charging process continues. To indicate that
the appliance is charging, the battery charge
indicator flashes slowly.

Battery fully charged

Note:This appliance can only be used without cord.

Note:When the battery is full, the display switches
off automatically after 30 minutes. If you press the
on/off button during charging, the ‘unplug for use’
symbol flashes white to remind you that you have
to disconnect the appliance from the mains.
When the battery is fully charged, all lights of the
battery charge indicator light up continuously.

Battery charge indicator with 3 lights

Battery charge indicator with 1 light
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Battery low

When the battery is almost empty, the battery
charge indicator flashes orange.

Battery charge indicator with 3 lights

Battery charge indicator with 1 light

Remaining battery capacity

Battery charge indicator with 3 lights
- The remaining battery capacity is indicated by the

lights of the battery charge indicator that light up
continuously.

‘Unplug for use’ reminder

- The appliance is equipped with an ‘unplug for use'
ﬁ reminder. The ‘unplug for use’ symbol starts to

flash to remind you that you have to disconnect

the appliance from the adapter before you can
switch it on.




10 ENGLISH

Cleaning reminder

For optimal shaving performance, we advise you to
clean the shaver after every use.

Jli}
L / - When you switch off the shaver, the cleaning
reminder flashes to remind you to clean the
F

shaver.
|

Travel lock

N You can lock the shaver when you are going to ‘
@ travel. The travel lock prevents the shaver from being

switched on by accident.
Activating the travel lock

m Treo Press the on/off button for 3 seconds to enter
the travel lock mode.

- While you activate the travel lock, the travel lock
symbol lights up continuously. When the travel
lock is activated, the travel lock symbol flashes.

Deactivating the travel lock

Press the on/off button for 3 seconds.
- The travel lock symbol flashes and then lights up
continuously.

UD The shaver is now ready for use again.
pw

[
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Replacing shaving heads

For maximum shaving performance, we advise you
to replace the shaving heads every two years.

- The appliance is equipped with a replacement
reminder which reminds you to replace the
shaving heads. The replacement reminder lights up
continuously.

Note:After replacing the shaving heads, you need to
reset the replacement reminder by pressing the on/off
button for 7 seconds.

Turbo setting (specific types only)

The appliance is equipped with a Turbo or Turbo+
setting. This setting is intended for quicker and more
intense shaving and makes hard-to-reach areas easier
to shave.

Activating the Turbo setting

\\\3/ To activate the Turbo setting, press the Turbo

button once.
Deactivating the Turbo setting

To deactivate the Turbo setting, simply press
the Turbo button once again.

Charging

Charging takes approx. 1 hour

Note:This appliance can only be used without cord.
Charge the shaver before you use it for the first

time and when the display indicates that the battery
is almost empty.
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Charging with the adapter

Insert the small plug into the appliance
and put the adapter in the wall socket.

Charging in the SmartClean system
(specific types only)

N

)

Put the small plug in the SmartClean system.
Put the adapter in the wall socket.

Press down the top cap to be able to place the
shaver in the holder (‘click’).

Hold the shaver upside down above the holder.
Make sure the front of the shaver points
towards the SmartClean system.

Place the shaver in the holder, tilt the shaver
backwards and press down the top cap to
connect the shaver (‘click’).

- The battery symbol flashes slowly to indicate the

shaver is charging.
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Using the shaver

Switching the appliance on and off

To switch on the appliance, press the on/off
button once.

= To switch off the appliance, press the on/off
button once.
- Battery charge indicator with 3 lights: The display
lights up for a few seconds to show the remaining
battery status.

Shaving

Skin adaptation period

Your first shaves may not bring you the result you
expect and your skin may even become slightly
irritated. This is normal.Your skin and beard need
time to adapt to any new shaving system.

We advise you to shave regularly (at least 3 times
a week) with this shaver for a period of 3 weeks to
allow your skin to adapt to the new shaver.

Note:This appliance can only be used without a cord.
Switch on the appliance.

Move the shaving heads over your skin in
circular movements.

Note: Do not make straight movements.

Clean the shaver after use (see chapter
‘Cleaning and maintenance’).

Wet shaving
You can also use this shaver in the shower or
on a wet face with shaving foam or shaving gel.
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To shave with shaving foam or shaving gel, follow the
steps below:

Apply some water to your skin.

Apply shaving foam or shaving gel to your skin.

Rinse the shaving unit under the tap to ensure
(@P\14 that the shaving unit glides smoothly over
your skin.

Switch on the shaver.

Move the shaving heads over your skin in
circular movements.

Note: Rinse the shaver under the tap regularly to ensure
that it continues to glide smoothly over your skin.

A Dry your face and thoroughly clean the
shaver after use (see chapter ‘Cleaning
and maintenance’).

Note: Make sure you rinse all foam or shaving gel
off the shaver.
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Turbo setting (specific types only)

The appliance is equipped with a Turbo or Turbo+
setting for easy shaving of hard-to reach areas.

Switch on the shaver.

Press the Turbo button once to switch on
the Turbo setting if you want to shave
hard-to-reach areas more quickly.

Move the shaving heads over your skin in
circular movements.

Note: Do not make straight movements.

To deactivate the Turbo setting simply press
the Turbo button once.

Using the click-on attachments

Note:The accessories supplied may vary for different
products.The box shows the accessories that have been
supplied with your appliance.

Removing or attaching the click-on
attachments

Make sure the appliance is switched off.
Pull the attachment straight off the appliance.

Note: Do not twist the attachment while you pull it off
the appliance.

Insert the lug of the attachment into the slot in
the top of the appliance.Then press down the
attachment to attach it to the appliance (‘click’).
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Using the trimmer attachment
You can use the trimmer attachment to groom
your sideburns and moustache.

Make sure the appliance is switched off.

Insert the lug of the attachment into the slot
in the top of the shaver.Then press down
the trimmer attachment to attach it to the
appliance (‘click’).

Switch on the appliance.

You can now start trimming.

Clean the attachment after use (see chapter
‘Cleaning and maintenance’).

Using the beard styler attachment
Make sure the appliance is switched off.

Insert the lug of the attachment into the slot in
the top of the appliance.Then press down the
attachment to attach it to the appliance (‘click’).

Using the beard styler attachment with comb
You can use the beard styler attachment with the
comb attached to style your beard at one fixed
setting, but also at different length settings.You can
use it also to pre-trim any long hairs before shaving
to have a more comfortable shave.

The hair length settings on the beard styler
attachment correspond to the remaining hair length
after cutting and range from 1 to 5mm.

Slide the comb straight into the guiding grooves
on both sides of the attachment (‘click’).
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Press the length selector and then push it
to the left or right to select the desired hair
length setting.

Switch on the appliance.

You can now start styling your beard by
moving the attachment upwards with
gentle pressure making sure the front of
the comb is in full contact with the skin.

Clean the attachment after use (see chapter
‘Cleaning and maintenance’).

Using the beard styler attachment without
comb

You can use the beard styler attachment without the
comb to contour your beard, moustache, sideburns
or neckline to a length of 0.5mm.

Pull the comb off the attachment.

Note: Grab the comb in the centre to pull it off the
attachment. Do not pull at the sides of the comb.

Switch on the appliance.

You can now start contouring your beard,
moustache, sideburns or neckline by moving
the styler downwards with gentle pressure
while holding it perpendicular to the skin.

Clean the attachment after use (see chapter
‘Cleaning and maintenance’).
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Using the cleansing brush attachment

Use the rotating cleansing brush attachment

with your daily cleansing cream.The cleansing

brush attachment removes oil and dirt, contributing
to a healthy and oil-free skin.

Insert the lug of the attachment into the
slot in the top of the appliance. Then press
down the attachment to attach it to the
appliance (‘click’).

Moisten the attachment with water.
Do not use the appliance with a dry
brush head, as this can irritate the skin.

Tip: Use the attachment before shaving for easier
shaving and a more hygienic shaving result.

Moisten your face with water and apply
a cleanser to your face.

Place the attachment on your right cheek.

Switch on the appliance.

A Gently move the attachment across your skin
from the nose towards the ear. Do not push
the attachment too hard onto the skin to make
sure the treatment remains comfortable.

After approx. 20 seconds you can move
the attachment to your left cheek and start
cleansing this part of your face.
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Caution: Do not clean the sensitive area around
your eyes.

Bl After approx. 20 seconds you can move
the attachment to your forehead and start
cleansing this part of your face. Gently move
the attachment from left to right.

Note:We advise you to not overdo the cleansing
and to not cleanse any zone longer than 20 seconds.

[Ell After the treatment, rinse and dry your face.
Your face is now ready for the next step of
your daily skincare routine.

Clean the attachment after use
(see chapter ‘Cleaning and maintenance’).

Cleaning and maintenance

Note:The accessories supplied may vary for different
products.The box shows the accessories that have been
supplied with your appliance.

Cleaning the shaver in the SmartClean
system (specific types only)

Do not tilt the SmartClean system to prevent
leakage.

Note: Hold the SmartClean system while you prepare
it for use.

Note: If you clean the shaver in the SmartClean
system once a week, the SmartClean cartridge will last
approximately three months.
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1.

Preparing the SmartClean system for use

Put the small plug in the back of the
SmartClean system.

Put the adapter in the wall socket.

Press the button on the side of the SmartClean
system and lift the top part of the SmartClean
system.

Pull the seal off the cleaning cartridge.

Place the cleaning cartridge in the
SmartClean system.

A Push the top part of the SmartClean system
back down (‘click’).

Using the SmartClean system

Always make sure to shake excess water off the
shaver before you place it in the SmartClean system.




-
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Press down the top cap to be able to place
the shaver in the holder (‘click’).

Hold the shaver upside down above the holder.
Make sure the front of the shaver points
towards the SmartClean system.

Place the shaver in the holder, tilt the shaver
backwards and press down the top cap to
connect the shaver (‘click’).

- The battery symbol flashes slowly to indicate
that the shaver is charging.

Press the on/off button on the SmartClean
system to start the cleaning program.
- During the cleaning program (which takes
approx. 10 minutes), the cleaning symbol flashes.

When the cleaning program has been completed,
the ready symbol lights up continuously.

- The battery symbol lights up continuously to

indicate that the shaver is fully charged. This takes
approx. 1 hour.

Note: If you press the on/off button of the SmartClean
system during the cleaning program, the program aborts.
In this case, the cleaning symbol stops flashing.
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Note: If you remove the adapter from the wall socket
during the cleaning program, the program aborts.

Note: 30 minutes after the charging phase has been
completed, the SmartClean system switches off
automatically.

To let the shaver dry, you can leave it in the
SmartClean system until your next shave.
You can also remove the shaver from the
SmartClean system, shake off excess water,
open the shaving unit and let the shaver air dry.

Replacing the cartridge of the SmartClean
System

If you clean the shaver in the SmartClean system
once a week, the SmartClean cartridge will last
approximately three months.

Replace the cleaning cartridge when the
replacement symbol flashes orange or when you are
no longer satisfied with the cleaning result. If used
once a week, the SmartClean cartridge will last for
approximately three months

Press the button on the side of the SmartClean
system and lift the top part of the SmartClean
system.

Take the empty cleaning cartridge from the
SmartClean system and pour any remaining
cleaning fluid out of the cleaning cartridge.

You can simply pour the cleaning fluid down the sink.

Throw away the empty cleaning cartridge.

Unpack the new cleaning cartridge and pull
the seal off the cartridge.
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Place the new cleaning cartridge in the
SmartClean system.

A Push the top part of the SmartClean system
back down (‘click’).

Cleaning the shaver under the tap

Clean the shaver after every shave for optimal
shaving performance.

Be careful with hot water. Always check if the
water is not too hot, to prevent your hands from

getting burnt.

Never dry the shaving unit with a towel or tissue,
as this may damage the shaving heads.

Rinse the shaving unit under a warm tap for
some time.

Press the release button and open the
shaving unit.
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Rinse the shaving head holder under
a warm tap for 30 seconds.

Carefully shake off excess water and let
the shaving head holder dry.

Close the shaving head holder (‘click’).

Thorough cleaning method

Make sure the appliance is switched off.

Press the release button and open the
shaving unit.

Pull the shaving head holder off the bottom
part of the shaving unit.

Turn the retaining rings anticlockwise and
remove them.

Remove the shaving heads from the shaving
head holder. Each shaving head consists of
a cutter and guard.

Note: Do not clean more than one cutter and guard at a
time, since they are all matching sets. If you accidentally
put a cutter in the wrong shaving guard, it may take several
weeks before optimal shaving performance is restored.
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Clean the cutter and guard under the tap.

A After cleaning, place the cutter back into
the guard.

Put the shaving heads back into the shaving
head holder.

Note: Make sure the projections of the shaving heads
fit exactly into the recesses of the shaving-head holder.

Bl Place the retaining rings back onto the shaving
head holder and turn them clockwise.

- Each retaining ring has two recesses and two
projections that fit exactly in the projections and
recesses of the shaving head holder.
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- Turn the ring clockwise until your hear ‘click’ and
the ring is fixed.

Note: Hold the shaving head holder in your hand
when you reinsert the shaving heads and reattach the
retaining rings. Do not place the shaving head holder
on a surface when you do this, as this may cause
damage.

Bl Reinsert the hinge of the shaving head holder
into the slot of the shaving unit. Close the
shaving head holder (‘click’).

Cleaning the click-on attachments

Never dry the trimmer or beard styler
attachments with a towel or tissue, as this may
damage the trimming teeth.

Cleaning the trimmer attachment
Clean the trimmer attachment every time you have
used it.

Switch on the appliance with the trimmer
attachment attached.

Rinse the trimmer attachment under a hot tap
for some time.

After cleaning, switch off the appliance.
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Carefully shake off excess water and let the
trimmer attachment dry.

Tip: For optimal trimmer performance, lubricate the
trimmer teeth with a drop of sewing machine oil every
six months.

Cleaning the beard styler attachment
Clean the beard styler attachment every time you
have used it.

Pull the comb off the beard styler attachment.

Note: Grab the comb in the centre to pull it off the
attachment. Do not pull at the sides of the comb.

Switch on the appliance.

Rinse the beard styler attachment and the
comb separately under a hot tap for some
time.

After cleaning, switch off the appliance.

Carefully shake off excess water and let the
beard styler attachment and comb dry.

Tip: For optimal trimmer performance, lubricate the
trimmer teeth with a drop of sewing machine oil every
six months.

Cleaning the cleansing brush attachment
Clean the cleansing brush attachment every time
you have used it.

Make sure the appliance is switched off.
Detach the brush head from the brush base.
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Clean both parts thoroughly with warm
water and mild soap.

Dry the cleansing brush attachment
with a towel.

Note:The accessories supplied may vary for different
products.The box shows the accessories that have been
supplied with your appliance.

Note:We advise you to let the appliance and its

attachments dry before you put the protection caps

on the attachments and store the shaver in the pouch.

- Put the protection cap on the shaving unit to
protect it from dirt accumulation.

- Store the shaver in the pouch supplied.

- Put the protection cap on the cleansing brush
attachment to protect it from dirt accumulation.
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Replacement

Replacing the cleansing brush head

- - The cleansing brush head attachment should be
replaced every 3 months or earlier if the filaments

@ are deformed or damaged.

Replacing the shaving heads

For maximum shaving performance, we advise
you to replace the shaving heads every two years.

Replacement reminder
The shaving unit symbol will light up to indicate
that the shaving heads need to be replaced. Replace
i damaged shaving heads immediately. Only replace
Mt) the shaving heads with original Philips shaving heads
as specified in chapter ‘Ordering accessories'.
- The shaving unit symbol lights up continuously

when you switch off the shaver to indicate
that the shaving heads need to be replaced.

Press the release button and open the
shaving unit.

t Pull the shaving head holder off the bottom
part of the shaving unit.
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Turn the retaining rings anticlockwise and
remove them.

Remove the shavings heads from the shaving
head holder and throw them away.

A Place new shaving heads in the holder.

Note: Make sure the projections of the shaving heads
fit exactly into the recesses of the shaving head holder.

Place the retaining rings back onto the shaving
heads and turn them clockwise.
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- Each retaining ring has two recesses and two
projections that fit exactly in the projections and
recesses of the shaving head holder.

- Turn the ring clockwise until your hear ‘click’ and
the ring is fixed.

Note: Hold te shaving head holder in your hand when
you reinsert the shaving heads and reattach the
retaining rings. Do not place the shaving head holder
on a surface when you do this, as this may cause
damage.

Bl Reinsert the hinge of the shaving head holder
into the slot of the shaving unit. Close the
shaving head holder (‘click’).

El To reset the replacement reminder, press and
hold the on/off button for approx. 7 seconds.
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Ordering accessories

To buy accessories or spare parts, visit

www.shop.philips.com/service or go

to your Philips dealerYou can also contact

the Philips Consumer Care Centre in your

country (see the worldwide guarantee leaflet

for contact details).

The following parts are available:

- HQ8505 adapter

- SH50 Philips shaving heads

- HQ110 Philips Shaving Head Cleaning Spray

- RQO111 Philips beard styler attachment

- RQA585 Philips cleansing brush attachment

- RQ560, RQ563 Philips cleansing brush heads

- JC301,JC302,)C303, JC304, JC305 cleaning
cartridge

Note:Availability of the accessories may differ
per country.

Shaving heads

2yrs - We advise you to replace your shaving heads
every two years. Always replace the shaving heads

with original SH50 Philips shaving heads.

Recycling

- This symbol means that this product shall not
be disposed of with normal household waste
(2012/19/EV).
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- This symbol means that this product contains
a built-in rechargeable battery which shall not
be disposed of with normal household waste
(2006/66/EC).We strongly advise you to take
your product to an official collection point or
a Philips service centre to have a professional
remove the rechargeable battery.

- Follow your country’s rules for the separate
collection of electrical and electronic products
and rechargeable batteries. Correct disposal
helps prevent negative consequences for the
environment and human health.

Removing the rechargeable shaver battery

Only remove the rechargeable battery when you
discard the shaver. Make sure the battery
is completely empty when you remove it.

Be careful, the battery strips are sharp.

Remove the screw in the back panel with
a screwdriver. Then remove the back panel.

Bend the hooks aside and remove the
power unit.
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Break the snap hooks and remove the
front panel of the power unit.

Take out the battery holder and cut the
battery tags with a pair of cutting pliers.

Guarantee and support

If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the separate
worldwide guarantee leaflet.

Guarantee restrictions

The shaving heads (cutters and guards) are not
covered by the terms of the international guarantee
because they are subject to wear.

Troubleshooting

This chapter summarises the most common
problems you could encounter with the
appliance. If you are unable to solve the
problem with the information below, visit
www.philips.com/support for a list of
frequently asked questions or contact the
Consumer Care Centre in your country.
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Problem Possible cause Solution

The shaver does  The shaving heads Replace the shaving heads

not shave as well are damaged or (see chapter ‘Replacement’).
as it used to. worn.
Hairs or dirt Clean the shaving heads by
obstruct the shaving  following the steps of the
heads. thorough cleaning method
(see chapter ‘Cleaning and
maintenance’).
The shaver does  The shaver is still Disconnect the shaver from
not work when  attached to the the mains and press the on/
| press the mains. For safety off button to switch on the
on/off button. reasons, the shaver  shaver (see section ‘Unplug
can only be used for use reminder’).

without cord.

The rechargeable Recharge the battery (see

battery is empty. chapter ‘Charging’).

The travel lock Press the on/off button for

is activated. 3 seconds to deactivate the
travel lock.

The shaving unit is Clean the shaving heads or
soiled or damaged replace them (see chapters
to such an extent ‘Cleaning and maintenance’
that the motor and ‘Replacement).

cannot run.
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Problem Possible cause

The shaver is You have not

not entirely placed the shaver in
clean after | the SmartClean
clean it in the system properly, so
SmartClean there is no electrical
system. connection between

the SmartClean
system and the
shaver.

The cleaning
cartridge is empty.
The replacement
symbol flashes to
indicate you have to
replace the cleaning
cartridge.

You have used
another cleaning
fluid than the
original Philips
cleaning cartridge.

Water is leaking  During cleaning,

from the water may collect
bottom of the between the inner
shaver. body and the outer

shell of the shaver.

Solution

Press down the top cap
(‘click’) to ensure a proper
connection between the
shaver and the SmartClean
system.

Place a new cleaning
cartridge in the SmartClean
system (see chapter 'Cleaning
and maintenance’).

Only use the original
Philips cleaning cartridges.

This is normal and not
dangerous because all
electronics are enclosed in a
sealed power unit inside the
shaver.



Problem Possible cause

The SmartClean  The SmartClean
system does not  system is not

work when | connected to the
press the on/off  mains.

button.

The shaver You have not placed
is not fully the shaver in the

charged after |

charge it inthe  properly.
SmartClean

system.

| replaced You have not reset
the shaving the shaver.
heads, but the

replacement

reminder

symbol is still

showing.

A shaving This symbol is
head symbol a replacement
had suddenly reminder.

appeared on the

display.
The nose You move the
trimmer appliance too fast.

attachment pulls
at the hairs.

SmartClean system
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Solution

Put the small plug in
SmartClean system and
put the adapter in the wall
socket.

Make sure you press the
shaver in the SmartClean
system until it locks into
place and press down the
top cap.

Reset the shaver by pressing
the on/off button for approx.
7 seconds (see chapter
‘Replacement’).

Replace the shaving heads
(see chapter ‘Replacement’).

Do not move the appliance
too fast.



38 ENGLISH

Problem Possible cause

The nose The cutting element
trimmer of the attachment
attachment does s very dirty, for

not work. instance because

some nasal mucus
has dried inside the
cutting element.

Solution

Clean the cutting element
by rinsing it under the tap
with hot water. Switch on
the appliance and rinse the
cutting element once more
to remove any remaining
hairs.

If rinsing the nose trimmer
under the tap does not
unblock the cutting element,
then immerse it in a glass
with warm water for a few
minutes. Then switch on the
appliance and rinse it under
the tap.
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BbBeaeHue

[No3apaBAeHYs 3a BallaTa MOKyrKa 1 AOBpe AOLIAK
BbB Philips! 3a aa ce Bb3noAssaTe u3LsA0 OT
npeanaraHata oT Philips noaapbKKa, perncTpupanTe
npoayKkTa ci Ha aapec www.philips.bg/welcome.

O6u0 onucanme (¢pumr. 1)

1

2

O 00

I
12

13
14
15

16
17

[NpeanasHa kanauka 3a NpucTaBKaTa ¢ YeTka 3a
nouYmncTBaHe (Camo 3a OMPEAEAEHN MOAEAN)
[MpucTaBKa C YeTKa 3a NOUMCTBAHE, KOATO Ce
MOCTaBs C LWpaKBaHe (Camo 3a OMPeAEAeHM
MOAEAW)

[pebeH 3a NpucTaska 3a 0popMsHE Ha bpasa
(camo 3a ornpeAeAeHn MoAEAN)

[NpucTaska 3a odopMsiHe Ha Bpaaa, KoSTO ce
NOCTaBs C LipaKsaHe (CaMo 3a OrnpeAeAeHH
MOAEAN)

[puCTaBKa 3a MOACTPUrBaHe, KOATO Ce MoCTass
C LpaKBaHe (Camo 3a OMpeAEAEHN MOAEA)
[NpeanasHa kanauka 3a bpbcHell, 6AOK

(caMo 3a onpeaAeAeHU MOAEAM)

BpbcHell 6AOK C WipakBaHe

ByToH 3a BKA/M3KA.

ByToH “Typ60” (camo 3a onpeAeAeHn MOAEAN)
Apbkka

[He3A0 33 MaAbK »KaK

VIHAMKATOp 3a 3apexkaaHe Ha baTepusaTa

c 1 cBeTAMHa

VIHAMKaTOp 3a 3apeXaaHe Ha baTepusTa

€ 3 CBETAMHM

CHMBOA 3a M3KAIOYBaHE OT KOHTaKTa Mpu
ynoTpeba

CHMBOA 3a 3aKAlOUBaHE MpU MbTyBaHe
HanomHsiHe 3a cmsHa

HanomHsHe 3a noumcTeaHe
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18
19

20
21
22
23
24
25
26
27
28

[NouncTsalla KaceTa 3a cnctemata SmartClean
Cucrema SmartClean (camo 3a onpeaeAeHu
MOAEAN)

Kanauka Ha cucTemata SmartClean

ByToH 3a BKA/U3KA.

C1nmMBOA Ha baTepus

C1MBOA Ha noumcTeaHe

C1MBOA 3a cMsHa

CHMBOA 3a rOTOBHOCT

AaanTep

ManabK >kaK

Kaabd (camo 3a ornpeAeAeHn MoAEAN)

3abeaexxka: BkaoueHnme B KoMnaekma

np

3a

MHAGAEIKHOCMM MOXKE ga ce pasAnyasam
pasanyrme npogykmu. Kymusima nokassa

akcecoapume, KoMmo ca 6uAn gocmaeHu ¢ Bawwms ypeg.

BaxkHa uHpopmaumsa 3a 6ezonacHocT

[NpoueTeTe Tasn BaxkHa MHPOPMALMA BHUMATEAHO,
MPEAV AA U3MOA3BATE YPEAA M HETOBUTE aKCECOApU,
1 A 3amnaseTe 3a Crpaska B Obaelle. BraioyeHnTe B
KOMMAEKTa MPUHAAAEXHOCTU MOXKE Ad Ca PA3AVYHM

3a

o

PasAUYHUTE MPOAYKTH.

nacHocTt
[NaseTe aaanTepa cyx.

MpeaynpexkaeHue

B asanTepa nma TpaHchopmaTop. He oTpsssanTe
asanTepa, 3a Ad ro 3aMeHuTe C APYT LLErNceA, TbiA
KaTo TOBa Kpue OMacHOCTU.

To3n ypea MOXe Aa Ce M3MOA3Ba OT Aela Ha
Bb3pacT Haa 8 rOAMHM M OT XOpa C HaMaAeHw
GU3MUECKM BB3NPUATUA UAN YMCTBEHM
HEAOCTATBLM MAK BE3 OMUT 1 NO3HAHMA, aKo

Ca MHCTPYKTWpaHu 3a be3onacHa ynoTpeba Ha
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yPeAa 1 ca NoA HabAIOAEHNE C LieA rapaHTVpaHe
Ha 6e3omacHa yrnoTpeba 1 ako ca 1M pas3scHeHM
eBeHTYaAHUTe ornacHoCTH. He no3soasBsaiiTe Ha
Aela Ad C1 UrpanT ¢ ypeaa. He nossoasasanTe Ha
A€lia Ad M3BBPLUBAT MOYMCTBAHE WAV MOAAPBXKKA
Ha ypeaa 6e3 Haa3op.

- BuHaru nskalouBaiiTe WienceAa OT KOHTaKTa,
npeAn Aa M3mMreTe camobpbcHauKaTa ¢ Tevalla
BOAR.

- BuHaru npoBepsBaliTe ypeaa, mpean Aa ro
n3noassaTe. He 13noassanTe ypeaa, ako e
MOBPEAEH, Thbi KaTO TOBa MOXE Ad AOBEAE AO
HapaHsBaHe. BuHaru noameHsiTe nospeaeHnTe
4acTW C OPUrMHAAHM.

BHumaHue

- Hwukora He noTansnTe cMcTemaTa 3a NoUMCTBaHE
VAV 3apsisHaTa MOCTaBKa BbB BOAA WM HE T MUITE
Ha Tevallia BoA.

- Hwukora He m3nAakBaliTe camobpbCHaykaTa € BOAR,
no-ropetya ot 80°C.

- To3u ypea TpsibBa Aa Ce M3MOA3Ba Camo 3a
LIeAUITE, 32 KOUTO € MpeAHa3HayeH, KakTo e
MOKa3aHO B PbKOBOACTBOTO 3a NMOTPeBUTEAS.

- [Nopaan XUrMeHHM CbobparkeHWs ypeAbT Tpsbsa
A CE M3MOA3BA CaMO OT EAHO AVILIE.

- He u3non3saiite apantepa BbB MAK B BAM3OCT AO
KOHTaKT, B KOMTO MMa WA € MMaAO EAEKTPUYECKM
apoMaTKr3aTop 3a Bb3AYX, 32 Ad NPEAOTBPaTUTE
HEMOMPaBVMM LLETU.

- HuKora He nouncTBaiTe ypeaa C Bb3ayX
MoA HanAraHe, abpasnBHU rb6u, abpasyBHM
NOYMCTBALLYM NPEMNAPaTV MAK arpPECUBHIU TEYHOCTH,
KaTo BEH3MH WAV aLETOH.

- AKO B KOMMMAEKTa Ha BallaTa camobpbcHauKa
€ BKAIOYEHA C1CTEMA 3a NOUMCTBAHE, BUHArM
V3MOA3BaTE OPUMMHAAHA TEYHOCT 3a MOYMCTBaHE
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Ha Philips (kaceTa nAm ByTHAKa, B 3aBUCHMOCT OT
TWNa CUCTEMA 3a MOYUNCTBAHE).

- BuHaru nocTaesiiTe cucTeMaTa 3a nouMcTBaHe
BbPXY CTabWAHA, paBHa 1 XOPM3OHTaAHA
MOBBPXHOCT, 32 Ad NMPEAOTBPATUTE pasAvBaHe.

- AKO BallaTa CrcTeMa 3a NoUKCTBaHe M3MOA3Ba
KaceTa 3a MOYMCTBAHE, BUHArM MPOBEpsiBaiTE
ANV OTAEAEHMETO 3a KaceTU € 3aTBOPEHO, MPeAn
A2 MPUCTBINUTE KbM M3MOA3BaHE Ha C1cTemaTa 3a
NOYMCTBAHE MAM KbM 3apeXAaHe
Ha camMobpbCHavKaTa.

- KoraTo cnctemara 3a nouncTsaHe e rotosa 3a
ynoTpeba, He s MECTETE, 3a Aa NMPeAOTBPaTUTE
pa3AvBaHe Ha TEYHOCTTA 3a MOYNCTBAHE.

- OT rHe3A0TO OTAOAY Ha cCaMobpbCHaYKaTa
MOXe Aa Teye BOAQ, KOraTo s M3MAaKBaTe.

ToBa e HOPMaAHO M He e OMacHo, Tbid KaTo
LIAAaTa EAEKTPOHMKA € 3aTBOPEHA B KancyAOBaH
3axpaHBall, 6AOK BbTpe B camMobpbCcHayKaTa.

EAekTpoMarHuTHu nsabuBanus (EMF)

- To3u ypea Ha Philips e B cboTseTCTBIE C
HOpPMaTHBHATa ypeADa M BCUUKM AGMCTBALLM
CTaHAAPTU, CBbP3aHW C M3AAraHeTo Ha
EAEKTPOMArHUTHU U3ABYBAHMS.

O6wu
- Tasun camobpbCHadka e BoaoycToMuMBa. 5 €
NOAXOASALLA 33 M3MOA3BaHE BbB BaHaTa WA MOA
AYLLIa, KaKTO M 3a MouMCTBaHe Ha Tevalta Boaa. OT
[N\_M] CbObpaXKkeHWs 3a 6e30MacHOCT caMobpbcHavkaTa
MOXe A Ce M3MOA3Ba Camo 6e3 Kaben.
- To3u ypea e MOAXOAALL 33 HanpeXeHue Ha
mpexata ot 100 ao 240 BoATa.
- AaanTepbT npeobpasysa 100-240 soaTa B
6€30MacHO HUCKO HampexXeHue noa 24 BoATa.
- MakamanHo HKBO Ha Lyma: Lc = 69 dB(A)

s
o
w3
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Aucnaesar

3apexkpaHe

UnauKaTOp 3a 3apexkpaHe Ha 6aTepusaTa
c 3 cBETAMHMU

- 3apeXaAaHeTo oTHema OKOAO 1 vac

- DBbp30o 3apexaaHe: KoraTto ypeabT e cBbp3aH
KbM MpeXaTa, CBETAUHUTE Ha MHAMKATOpa 3a
3apeXkaaHe Ha baTepusTa CBETBAT eAHa CAEA
ApYra HernpeKkbcHaTo. KoraTo ypeabT cbabprKa
AOCTATBYHO 3aPsiA 33 EAHO BPbCHEHE, AOAHUSAT
VHAMKATOP 3a 3apeXkaaHe Ha baTepusTa Mura
6asHo.

- AKO OCTaBWTE ypeAa CBbpP3aH KbM MPEXATa,
MPOLIECHT Ha 3apexAaHe NPoAbAXKaBa. 3a Ad
MOKaXKe, Ye YPEABT Ce 3apexAa, MbpPBO AOAHUSAT
CBETAVMHEH MHAMKATOP MWra 1 CAEA TOBA CBETU
noctosHHo. CAea TOBA BTOPUAT MHAMKATOP Mira
¥ 3amnoyBa Aa CBETM HEMPEKBCHATO U T.H., AOKATO
CamMobpbCHAYKaTa Ce 3apPeAN HAbAHO.

UnauKaTOp 3a 3apeXkpaHe Ha 6aTepusaTa
c 1 cBeTAMHa

- 3apeXXaAaHeTo oTHema OKOoAO 1 yvac.

- bBbp30o 3apexaaHe: Korato ypeabT He CbabpKa
AOCTaTBYHO 3apsia 3a eAHO BpbCHEHE,
VHAMKATOPBT 3a 3apexAaHe Ha baTepusaTa mura
6bp30. KoraTo MHAMKaTOPBLT 3a 3apexaaHe
Ha baTepuaTa 3arnouHe Aa mura 6aBHO, ypeabT
CbAbPXKa AOCTaTBYHO 3apsiA 33 €AHO BpbCHeHe.

- AKO OCTaBMTE YpeAa CBbp3aH KbM MpeXaTa,
MPOLIECHT Ha 3apeXAaHe NMPOAbAXKaBA. 3a Ad
MOKaXe, Ye YPEeAbT Ce 3apeXKAa, MHAMKATOPbLT 3a
3apeXxkaaHe Ha baTepusTa Mura 6aBHo.




44 BBAITAPCKM

HanbAHo 3apeaeHa 6aTepus

3abeaexxka: Tosu ypeg MoxKke ga ce M3N0A3BA
camo 6e3 kabea.

3abeaesxka: Koramo 6amepuama e 3apegeHa,
guCnAesm ce U3KAIOYBA ABMOMAMMUYHO CAEG
30 muHymu. Ako HamucHeme 6ymoHa 3a BKA.IU3KA.
Nno Bpeme Ha 3apeskgaHe, CUMBOAbM 3a M3KAIOYBAHE
om KoHmakma npu ynompeba mura B 6540, 3a ga
BM HANOMHM, Ye mps6BA ga u3KAlouMme ypega om
Mpexxama.
KoraTo 6aTepusTa e HarbAHO 3apeAeHa,
BCUYKM MHAMKATOPY 33 3apeAaHe Ha
6aTepuATa CBETAT MNOCTOAHHO.
- VHankaTop 3a 3apexcaaHe Ha baTepusTa

C 3 CBETAMHM

- VHamKaTop 3a 3apeaaHe Ha batepusTa
c 1 cBeTAMHA

UsToureHa 6aTepus

KoraTo 6aTepusiTa e Moyt U3TOLLEHa,

MHAMKATOPBT 3a 3apexaaHe Ha baTepusTa

MUra B OpaH»Keso.

- VHaWkaTOp 3a 3apexaaHe Ha baTepusaTa
C 3 CBETAMHM
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- WHavKaTOp 3a 3apexxaaHe Ha baTepusTa
c 1 ceeTAMHA

OcTraBall, 3apsa Ha 6aTtepusaTa

UnaukaTop 3a 3apexkpaHe Ha 6aTepuaTa

c 3 cBETAMHM

- OcraBawpaT B baTepusTa 3apsia ce 0bo3Havasa
4pe3 CBETAVHUTE Ha MHAMKATOPa 3a 3apeXAaHe
Ha 6aTepuaTa, KOWTO CBETAT HEMPEKBLCHATO.

HanoMHsHe 3a M3KAIOUBaHE OT KOHTaKTa
npu ynotpe6a

OT KOHTaKTa rnpu >/|'|OT|Z)e6a. CbOTBETHUAT CUMBOA
3ario4Ba Aa MUra, 3a Ad B/ HarnoMHm, ye Tpﬂ6Ba Ad
M3KAIOYUTE YPEAA OT aAaNTEPa, 3a Ad MOXETE Aad

O BKAIOYMTE.

ﬂ - \/peAbT e CHa6AeH C HaNOMHAHE 3a U3KAIOYBaHe

HanomHsaHe 3a nouncTBaHe

3a Hal-A0bpU pe3yATaTu npu OpbcHeHe BY
nperopbyBame Aa NOUMCTBaTE CaMOOpbCHaYKaTa
L cAeA BCAKa ynoTpeba.
L - Korato m3kAlounTe camobpbcHayKkaTa,
\4 HaNMOMHSHETO 3a MOYMCTBaHE 3anoysa Ad
NPEMUIEa, 38 AA BU HAMOMHM Ad MOYUCTUTE
F \\ caMobpbCHavKaTa.
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3akAlouBaHe npu nbTyBaHe

=7

MoreTe Aa 3aKAIOUMTE CaMOBPbCHaUKaTa, KoraTo
BM MPEACTOM Ad MbTyBaTE. 3aKAIOUYBAHETO MPU
MbTyBaHe NpeAnassa caMobpbCHauKaTa OT CAYHanHO
BKAIOUBAHE,

3apeicTBaHe Ha 3aKAIOYBAHETO MpH
nbTyBaHe

3aapbKTe GyTOHA BKA./U3KA. HATUCHAT
3a 3 CeKyHAM, 32 Aa BAe3eTe B PeXXKMM Ha
3aKAIOYBAHE MU MbTyBaHe.
/A\OKaTO aKTVBMPaTE 3aKAIOUYBAHETO MPU MbTyBaHE,
CMMBOABT 32 3aKAIOYBAHE MPK MbTYBaHe CBETU
HEeMpeKbcHaTO. KoraTo 3akAoYBaHETO Mpu
MbTYBaHe € akTMBMPAHO, CUMBOABT 3a 3aKAIOUBaHE
Npv MbTyBaHe Mura.

OcBo60>KAaBaHe Ha 3aKAIOYBAHETO
npu NbTyBaHe

3aApbKTe B6yTOHa BKA./U3KA. HATUCHAT
32 3 CeKyHAM.

- CHUMBOABT 32 3aKAlOYBaHe NMpW MbTyBaHe

MPEMWIBa, CAeA KOETO 3arouBa Aad CBETU
HEMPEKbCHATO.

Cera camobpbcHaykaTa e OTHOBO roToBa

3a M3MoA3BaHe.

CMmsHa Ha 6pbcHelLMn rAaBu

3a Hall-A0bpH pe3yATaTu Npu bpbcHeHe
MPEenopbYBaMe A MOAMEHSTE BpPbCHELLMTE
TAGBM Ha BCEKW ABE FOAMHM.
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- VYpeabT e 0bopyABaH C HalMOMHsHE 3a MOAMSHa,
KOETO BM HAMOMHs Ad NOAMEHSTE GpbCHeLLMTE
rAaBu. HanomHsHeTO 3a MoAMsiHa CBETY
HEeMpeKbCHATO.

3aberexxka: CAeg cMsHa Ha bpbCHelMme raasu
mpsbsa ga HyAMpame HANOMHSIHEMO 3a NOGMSHA
ypes Hamuckaxe Ha 6ymoHa 3a BKAloYBaHe/
M3KAIOYBAHE B NPOGbAXKEHME HA 7 CEKyHgH.

HacTpoiika “Typ60”
(camo 3a onpeAeAeHU MOAEAM)

VpeabT e 0bopyaBaH ¢ HacTpolka “Typ6o” nan
“Typbo+". Ta3n HacTpoVika e npeaHa3HadeHa

3a M0-ObP30 U MO-MHTEH3NBHO GPbCHEHE W NpaBy
6PbCHEHETO Ha TPYAHM 33 AOCTHraHe MecTa
NO-AECHO.

AKTHBMpaHe Ha HacTpoMKaTa “Typ60”’
U 3a Aa aKTMBMpaTe HacTpoitkata “Typ6o”,

HaTucHeTe GyToHa “Typ60” BeAHDXK.
AeakTuBupaHe Ha HacTpomKaTa “Typ60”

3a A2 AeaKTUBMpaTe HacTpoiKkaTa “Typ6o”,
npocTo HatucHete 6yToHa “Typ6o” oTHoBO.

3apexxpaHe
3apexxaaHeTo oTHeMa oKoAo 1 vac.

3abeaexxka: Tosun ypeg Moske ga ce U3NoA3BA
camo 6e3 kabea.

3apeaeTe caMobpbCcHauKaTa, Mpeamn Aa A
M3MOA3BATE 3a MbPBU MbT, U KOraTO Ha AMCTIAES
Cce MNoKaxke, ve baTepyrsaTa e NMouTh U3TOLLEHa.
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3apexkpaHe c apanTepa

BkaAloueTe Maakus LLleKep B ypeAa U BKAIOYETE
aAanTepa B KOHTaKTa.

3apexkpaHe B cuctemata SmartClean
(camo 3a onpeAaeAeHH MOAEAH)

BkAloueTe MaAKMS LLenceA B cucTemata
SmartClean.

Bkatouete aAanTepa B KOHTaKTa.

/\//}‘ HaTucHeTe ropHUs Kamak HaAOAY, 32 A2 MOXKe
A A2 NOCTaBUTE caMoBpbCHauKaTa B AbpyKada
(c wpakBsaHe).

ApbxTe camobpbcHayKaTa ¢ ropHarta YacTt
HaAOAY HaA Abpxada. YBepeTe ce, Ye npeaHaTa
YacT Ha camoBpbCHAYKATa COYM KbM CHCTEMATA
SmartClean.

MocTaBeTe camobpbcHayKaTa B AbpyKaya,
HaKAOHEeTe caMobpbCHaYKaTa HasaA M
HaTUCHETE HAAOAY FOPHMS Karak, 3a Aa
CBbp)KeTe caMobpbCHaYKaTa (C LWpaKBaHe).

- CuMBOABT Ha baTepusTa Mura 6aBHO, 3a Aa

MOKaXKe, Y€ YPEABT Ce 3aperAa.
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U3znoasBaHe Ha CaMOGp'bCHa‘-IK a

BKAlOUBaHE U U3KAIOUBaHE Ha YPeAa

3a A2 BKAIOUMTE YpeAd, HATUCHETE EAHOKPaTHO
6yTOHa 32 BKA./U3KA.

3a Aa U3KAIOUUTE YpeAa, HaTUCHETe
€AHOKpaTHO GyTOHa 32 BKA./M3KA.
- VHaMKaTOp 3a 3apexaaHe Ha baTepusaTa
C 3 CBETAMHM: AUCTIAEAT CBETBA 3@ HAKOAKO
CEKYHAM, 33 Ad MOKaXKe CbCTOSHMETO Ha
baTepusTa.

BpbcHeHe

Mepnoa 3a apanTupaHe

[TbpBYTE GPLCHEHMSA MOXE AQ HE AAAAT PE3YATATUTE,
KOMTO OYaKBATE, 1 AOPU MOXKE KOXaTa BU AEKO AQ CE
pazapasHu. ToBa e HopmanHo. Koxata 1 bpaaaTta Bu ce
HY>KAGAT OT M3BECTHO BPEME, 3a Ad CBMKHAT C HOBaTa
c1cTeMa 3a bpbcHeHe.

CoBeTBame BM Aa Ce OPbCHETE PEAOBHO

(Hal-MaAKo 3 MbTU B CeaAMMLATa) CbC CaMObpbCHauKaTa
B MPOABAKEHME Ha 3 CEAMMLIM, 33 A2 MOXKE KOXKaTa BU
A Ce MPUCrocobi KbM HOBaTa CamobpbCHaYKa.

3abeaexxka: Tosu ypeg MoxKe ga ce M3NOA3BA CAMO
6e3 kabea.

BkAtoueTe ypeaa.

ABM)KeTe 6p'bCHeLLLMTe FAaBU MO KOXKaTa
CU C KPbroBn ABMXKEHUA.

3abeaexxka: He npaseme npaBoAMHeHU gBUXKEHMS.

MouncTBaiiTe camoBpbCcHayKaTa cAe yrnoTpeba
(Bv>xTe pasaeA “TlouncTeaHen nopApbKKa’).
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Mokpo 6pbcHeHe

MoreTe Aa M3MOA3BaTE Ta3n cCaMOBPbCHaUKa
MOA AyLLA M BbPXY MOKPO AMLE C MsiHA AW FEA
3a OpbCHEHe.

AKO 1CKaTe Aa U3MOA3BATE MAHA UAW TEA

3a OpbCHEHE, U3MBAHETE CAEAHMTE CTHIKM:

HaMokpeTe koxaTa ¢ MaAKO BOAA.

HaHeceTe nsiHa MAM reA 3a GpbcHeHe.

ManaakHeTe 6pbcHelums BAOK C Teualla BOAA,
32 A2 CTE CUTYPHM, Ye LLLE CEe MAB3TA FAAAKO
Mo KoKaTa BM.

BkAloyeTe caMobBpbCHayKaTa.

ApwxeTe 6pbcHeLLMTE FAaBM MO KOXKaTa
CM C KPbIroBM ABMKEHUA.

3abenexxka: PegosHo usnaakearime 6pwbcHeLumus 6AOK
C mevaiua Bogd, 3a ga cme curypHu, qe Lie NPOgbAXKH
ga ce NAB3ra rAagko no Koxxama BMu.

A MoacyweTe AMLETO CU U MOYMUCTETE OCHOBHO
camobpbcHayKaTa cAea ynoTpeba (BXK. rAaBaTa
“MouncTBaHe 1 NoaApbXKKa”).

3abenaexxka: Ysepeme ce, 4e cme M3NAAKHAAM
om camobpbCHAYKama BCMYKAMA NSHA MAU
rea 3a 6pbcHeHe.
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Hacrtpoiika “Typ60”
(camo 3a onpeAeAeHH MOAEAH)

YpeabT e obopyaBaH ¢ HacTpolika ‘' Typbo”
A “Typbo+" 3a AecHO BpbCHEHe Ha TPyAHM
3a AOCTMraHe MecTa.

BkAloueTe caMoBpbCHauKaTa.

HaTucHeTe 6yToHa “Typ6o” BeAHbBXK, 32 A
BKAIOUMTE HacTpolikaTa “Typ6o”, ako uckate
A2 U3bpbCHeTe TPYAHOAOCTBIMHUTE 06AACTU
no-6upso.

ABM)KeTe 6p'bCHeLI.LMTe FAaBU MO KOXKaTa
CU C KPbroBn ABMXKEHUA.

3abeaexxka: He npaBeme npaBoAnHesiHU gBUXKEHUS.

3a A2 AeakTUBMpaTe HacTpoiKkaTa “Typ6o”,
NMPOCTO HaTUCHeTe BeAHbX ByToHa “Typ6o”.

UznoasBaHe Ha NpUcCTaBKUTE C LLLpaKBaHe

Y,

3abeAeskka: BkaoyeHume B KoMnAekma
Np1HAgAEKHOCMM MOXKe ga ce pasAMyasam

3a pasanynmme npogykmu. Kymusama nokassa
akcecoapume, KOMMo €a GUAM gocmasexu C BaLUMs
ypeg.

CBaAsiHe M NoCTaBsiHE Ha NPUCTaBKUTE

C WpaKBaHe

YBepeTe ce, Ye YPEeABT € U3KAIOUEH.

CBaaAeTe MpUCTaBKaTa, KaTo A U3AbPraTe
OT ypeAa Mo npasa AMHUS.

3abeaexxka: He saBbpmarime npucmaskama, gokamo
A cBaAsime om ypega.
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BMbKHeTe M3AaTUHATA Ha MpUCTaBKaTa
B XKAeba BbpXy ropHaTa YacT Ha ypeAa.
Chea ToBa HaTMCHeTe MpUcTaBKaTa
HaAOAY, 32 Ad 51 3aKpernuTe KbM ypeaa
(c wpakBaHe).

UsnoAsBaHe Ha npucTaBKaTa 3a
NoACTpUrBaHe

MoxkeTe Aa MOA3BaTe MpMCTaBKaTa 3a
MOACTPUrBaHe, 3a Aa odopmmTe bakeHbapanTe
1 MyCTalmTe Cn.

YBepeTe ce, Ye ypeAbT € U3KAIOHEH.

BMbKHeTe M3paTMHATA Ha MpUCTaBKaTa B XKAeba
BbpXy FOpHaTa 4acT Ha camobpbcHaukaTa. Caep
TOBa HaTWUCHETe MPUCTAaBKaTa 32 MOACTPUrBaHe
HaAOAY, 32 A2 51 3aKpenuTe KbM ypeaa (c
LLpaKBaHe).

BkAtodeTe ypeaa.
Cera MoXeTe Aa 3aMoYHeTe MOACTPUrBaHeTO.

MouncTeaiTe NpUCTaBKaTa CAea ynoTpeba
(BuxTe pasaeA “INouncTBaHe M MOAAPBXKKA™).

M3noAsBaHe Ha NpucTaBKaTa 3a opopMaAHe

Ha 6papa

VBepeTe ce, Ue ypeAbT € UIKAIOUEH.

BMbKHETe M3AATUHATA Ha MPUCTaBKaTa B
»Aeba Bbpxy ropHaTa 4YacT Ha ypeaa. Caea

TOBa HaTWUCHETE MPUCTAaBKaTa HAAOAY, 32 Ad 5
3aKpenuTe KbM ypeAa (C LpakBaHe).
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UsnoasBaHe Ha npucTaBKaTa 3a opopMsHe
Ha 6papa c rpebeH

MokeTe Aa M3MOA3BaTE NpUCTaBKaTa 32 0GOPMsHE
Ha bpaaa c rpebeH, 3a Aa CTWAM3MPaTE bpasaTa
1 C eaHa GUKCKpaHa HaCTPOWKa, HO CbLLO U

NP PasAMYHIM HACTPOMKM 33 AbAKUHA. MoxeTe
Ad S M3MOA3BATE ChLUO W 33 NMPEABAPUTEAHO
NOACTPUIBaHe Ha AbATM KOCMM NMpeAn BpbcHeHe
3a No-yA00OHO BpbCcHeHe.

HacTpoliknTe 3a AbAKMHA Ha KOCMUTE Ha
npucTaBKaTa 3a 0GopMsiHe Ha bpaaa OTroBapsT
Ha ABAKMHATA Ha KOCMWTE CAEA OTPA3BaHE U ca
oT 1405 Mm.

MAb3HeTe rpebeHa TOUHO B HarpaBAsBaLLUTE
AeboBe OT ABeTe CTPaHW Ha MpUCTaBKaTa
(Ao wpakBsaHe).

HaTucHeTe ceaekTOpa 3a AbAXKMHA, CAEA KOETO o
NpeMecTeTe HaASBO MAM HAAACHO, 32 Aa u3bepeTe
YKeAaHaTa HaCTPOMKa 3a AbAXKMHA Ha KOCbMa.

BkatoueTe ypeaa.

Cera MoxeTe Aa 3anoyHeTe A2 odpopmsTe
6pasata cv Upes npemMecTBaHe Ha
npucTaBKaTa Harope C AeKO NpUTUCKaHe,
KaTo ce yBepuTe, Ye NpeAHaTa YacT Ha
rpebeHa e B MbA€H KOHTAKT C KOXKaTa.

MouncTBaiTe NpUCTaBKaTa CAea ynoTpeba
(BuxkTe pasaen “TouncTBaHe M NoAAPBKKA”).

UsnoasBaHe Ha npucTaBKaTa 3a opopMsHe
Ha 6papa 6e3 rpebeH

MoxeTe Aa M3MOA3BaTE MpUCTaBKaTa 3a OPOpMsHE Ha
6pasa 6e3 rpebeH 3a 0popMsHE Ha KOHTYpPa Ha bpaaa,
MyCTaLy, BakeHOapAV WAV AVHUSTA Ha BpaTa C AbAKMHA
o1 0,5 mm.



54 BBbAIAPCKHU

Msabpnaitte rpebeHa oT npucTaBKara.

3abenaexxka: XBaHeme rpebeHa no cpegama, 3a ga
ro usgbpname om npucmaskama. He gvpnaiime
rpebeHa omecmpatm.

BkAloueTe ypeaa.

Cera MoxeTe Aa 3ano4HeTe 0pOpMSHETO
Ha KOHTYpa Ha 6paaa, MycTaum, 6akeHbapan
MAU AVHUSITA HA BpaTa Ype3 MpemMecTBaHe Ha
MaLLUMHKATa HAAOAY C A€KO MPUTUCKAHE, AOKATO
51 AbPXXMTE MEPreHAMKYASIPHO Ha KoxKaTa.

MouncTeaiTe NpUCTaBKaTa CAea ynoTpeba
(BuxTe pasaeA “INouncTBaHe U MOAAPBXKKA™).

UznoasBaHe Ha npuUucTaBKa C YeTKa 3a
noYyucTBaHe

3noAssanTe BbpTALLATA CE MPUCTABKA C YETKaA 3a
NnoYncTBaHE C AHEBHMA CM KPEM 3a MOYMCTBaHE.
HpMCTaBKaTa C YETKa 3a NO4YMNCTBaAHE Npemaxea
MasHWHN 1 3aMbpCABAHNA, AOI'IPVIHaCFWIKI/l 3a
3APaBOCAOBHOTO CbCTOAHME Ha KOXaTa 6e3
OMasHABaHe.

BMbKHeTe M3AaTUHATA Ha MpUCTaBKaTa B
Aeba BbpXy ropHaTta 4acT Ha ypeaa. Caea
TOBa HaTUCHETE MPUCTABKATa HAAOAY, 32 A2 5
3aKpenuTe KbM ypeaa (C LLpaKBaHe).

HaeAaxHeTe npucTaBkaTa ¢ Boaa. He
M3MOA3BaiiTE ypeAa CbC Cyxa rAaBa Ha YeTKarta,
Thbil KaTO TOBA MOXE A2 PasAPa3HM KOXaTa.

Cbeem: M3noAsBasime npucmaskama npegu 6pbcHere
30 NO-AECHO BPbCHEHE M NO-XUTMEHUYHU pe3yAmamu.
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OBAaXHETE AULLETO CU C BOAA U MPUAONKETE
MOYMCTBALLO CPEACTBO BbPXY AULLETO.

MocTaBeTe NMpMUCTaBKaTa Ha ASCHaTa cu By3a.

BkatoueTe ypeaa.

A BazHo ABMKeTe NpUCTaBKaTa MO KOXKaTa CU OT
Hoca KbM yxoTo. He HaTucKaliTe npucTaBKaTa
TBbPAE CMAHO KbM KOXaTa, 32 Aa 3aMasuTe
Kom¢opTa npu TpeTupaHe.

Caea okono 20 cekyHAM MOXKeTe Aa MpeMecTuTe
MpMCTaBKaTa KbM AsiBaTa cu Oy3a U Aa 3arouHeTe
MOYUCTBAHETO HA Ta3W YacT OT AULLETO CU.

BHumanue: He nouncreaiite YYBCTBUTEAHA 30Ha
OKOAO O4UTE CU.

Bl Chea okono 20 cekyHam MoxeTe Aa
MpeMecTUTe NPUCTABKATA KbM HEAOTO CH U
Aa 3aroyHeTe MOYMCTBAHE Ha TasMu YacT oT
AMLeTO BU. BaBHO ABMKeTe MpucTaBKaTa
OTASIBO HAAACHO.

3abenexxka: CbBemBame Bu ga He npekaAsiBame ¢
NOYMCMBAHEMO 1 ga He NOYMCMBAME KOSMO 1 ga e
30Ha noseye om 20 cekyHgu.

[Ell Chea TpeTupaHeTo uanaakHeTe U noacyweTe
AMLETO cU. AULLETO BU BeYe € rOTOBO 32
CAeABALLATA CTbIMKA OT eXKeAHEBHUTE BU
TPUXKM 32 KOXKaTa.

MouncTeanTe NpucTaBKaTa cAep ynoTpeba
(BmkTe pasaea “lNouncTBaHe U NoaApbKKa”).
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MouucTBaHe M NOAAPBXK

3abeAexxka: BkaoueHume B KoMnaekma
NpUHAGAEXKHOCMM MOXKE ga ce pa3Amyasam

3a pasandHmme npogykmu. Kymusma nokassa
akcecoapume, KoMmo ca 61AM gocmaseHm C BaLLMS ypeg.

MouucTBaHe Ha camo6pbcHauKaTa
cbc cuctemaTta SmartClean
(camo 3a onpepeAeHU MOAEAM)

He HakAansmTe cuctemaTta SmartClean,
3a Aa usberHeTte usTUYaHe.

3abeaexxka: Apbxxme cucmemama SmartClean,
gokamo s nogromssime 3a ynompe6a.

x

3abeaeskka: Ako noumcmsame camobpbcHaykama

B cucmemama SmartClean BegHb»K cegMMyHo,
kacemama SmartClean e U3gbp>ku npubAMIMMEAHO
mpu Meceua.

MoarotoBka Ha cuctemaTta SmartClean
3a ynotpeba

MocTaBeTe MaAKMS LLLEMCEA B 3aAHATA YacT
Ha cuctemaTa SmartClean.

BkatoueTte aAanTepa B KOHTaKTa.

HaTtucHeTe 6yToHa oTCTpaHM Ha cucTemata
SmartClean 1 noBAMrHeTe ropHaTa 4acT Ha
cuctemata SmartClean.

M3BaaeTe yNAbTHEHMETO OT MoYMcTBaLLATA
KaceTa.

e 3
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MocTaBeTe NouncTBallaTa KaceTa B cMcTemMaTa
SmartClean.

A HatucHeTe oTHOBO ropHaTa 4acT Ha cucTemarta
SmartClean Haa0AY (C LLpaKBaHe).

UznoazBaHe Ha cuctemaTta SmartClean

BuHaru U3TpbCKBaMTe U3AMLLHATA BOAA OT
caMobBpbCHaYKaTa, MPEAU A2 S MOCTABUTE B
cuctemata SmartClean.

HaTucHeTe ropHMs Kanak HaAOAY, 32 A2 MOXe
A2 MoCTaBUTE caMoBpbCHaYKaTa B AbpXKaya
(c wpaksaHe).

ApbxTe camobpbCcHayKaTa ¢ ropHarta YacTt
HAaAOAY HaA AbprKaya. YBepeTe ce, ye npeaHarta
YacT Ha caMobpbCHaYKaTa Co4M KbM cUCTEMaTa
SmartClean.
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MocTaBeTe camobpbcHayKaTa B AbpyKaya,
HaKAOHEeTe caMobpbCHaYKaTa Has3aA U
HaTUCHETE HAAOAY FOPHMS Karak, 3a Aa
CBbp)KeTe caMobpbCHaYKaTa (C LWpaKBaHe).

- CuMBOABT Ha baTepusTa Mura 6aBHO, 3a Aa

MOKaXKe, Ye CaMobpbCHAYKaTa Ce 3aPEHKAQ.

HaTucHeTe 6yToOHa 32 BKAIOYBaHe/U3KAKOUBaHE
Ha cuctemata SmartClean, 3a Aa cTapTupate
nporpamara 3a NoYncTBaHe.

- [lo Bpeme Ha nporpamaTa 3a No4ncTBaHe
(koAaTo OoTHeMa okoAo 10 MUHYTI) CUMBOABT
3a NOYMCTBAHE MUra.

- Korato nporpamaTta 3a nou1cTBaHe 3aBbpLun,
CUMBOABT 3a FOTOBHOCT 3aroysa Ad CBETU
MOCTOSIHHO.

- CUMBOABT Ha baTepwsi CBETU MNOCTOSHHO,

33 A2 MOKaXKe, Ye caMobpbCHaYKaTa e 3apeaeHa
HambAHO. ToBa 0THeMa okoAo 1 vac.

R
A

3abeaexxka: Ako HamucHeme 6ymoHa 3a BKAlOYBaHe/
M3KAlOYBaHe Ha cucmemama SmartClean no

BpeMe Ha M3NbAHEHMEMO HA hporpamama 3a
noyucmBeaHxe, nporpamama npexkbeea. B mosu cayyait
CMMBOADM 3d hOYUCMBAHE Cnupa ga npemurea.

3abeaexxka: Ako u3sagume aganmepa om KOHMakma
no Bpeme Ha U3NbAHEHMEeMO Ha nporbamama 3a
noYMCMBaHe, Nporpamama npekbCaa.

3abeaexxka: 30 MUHYmM cAeg 3aBbpLIBAHE HA
¢asama 3a 3apeskgaHe cucmemama SmartClean
Cce U3KAIYBA ABMOMAMMUYHO.
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3a Aa MOXKe caMobpbCHayKaTa A2 U3CbXHe,
MOXeTe Aa s OCTaBuUTe B cMCTemaTta
SmartClean A0 cAeaBaLLLOTO cu GpbcHeHe.
MoskeTe CbLLO Taka A2 U3BaAUTE
camobpbcHaykaTta oT cuctemata SmartClean,
A2 U3TPbCKaTe U3AULLIHATA BOAR, Ad
oTBOpUTE BpbCHeLLMs BAOK U A2 OCTaBUTE
caMobpbCcHayuKaTa A2 M3CbXHE Ha Bb3AYXa.

CMsHa Ha KaceTaTa Ha cucTemarta
SmartClean

AKO MouncTBaTe CaMObpbCHaYKaTa B cMcTemaTa
SmartClean BeAHBX CEAMUYHO, KaceTaTa
SmartClean wie M3ABPXM NPUBAUIUTEAHO TPH
meceLia.

CMeHeTe NoumcTBaLLaTa KaceTa, KOraTo CHMBOABT
33 NOAMSIHA MUra B OPaHXEBO MAM KOraTo
pe3yATaTUTE OT MOYMCTBAHETO BEYE HE BU
33A0BOASBAT. AKO CE M3MOA3Ba BEAHBK CEAMMYHO,
KaceTata SmartClean Lie M3ABPXKKN OKOAO TpU
mecella

HaTucHeTe 6yToHa OTCTPaHM Ha cUCTeMaTa
SmartClean 1 noBAMrHeTe ropHaTa 4acT Ha
cuctemata SmartClean.

M3BapeTe npasHaTa NoumMCTBALLA KaceTa oT
cuctemata SmartClean u usAeiTe ocTaBawaTa
NOYMCTBaLLA TEYHOCT OT MOYMCTBALLATA KaceTa.

MorKkeTe NPOCTO Aa M3AEETE MouMCTRaLLaTa

TEYHOCT B MMBKaTa.
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MaxebpAeTe npasHaTa MoumMcTBalLa KaceTa.

PazonakoBaiiTe HoBaTa MoYMcTBaLLa KaceTa
M U3ABPMaTE YNABTHEHUETO Ha KaceTara.

MocTaBeTe HOBaTa MOYMCTBALLA KaceTa
B cuctemata SmartClean.

A HatucHeTe oTHOBO ropHaTa 4acT Ha cucTemata
SmartClean HaaOAY (C LLpaKBaHe).

MouncreaHe Ha caMo6pbcHauKaTa
C Tevau,a BoAa

3a Halt-A00pK pe3yATaTu Npu bpbcHeHe
MOYMCTBANTE CaMObpbCHauKaTa CAEA BCAKa
ynoTtpeba.

BHumagaiiTe c ropeiata Boaa. Bunaru
NpoBepsiBaiTE AaAM BOAATA HE € MPEKAAEHO
ropelia, 3a A NPeANasuTe pbLETe CU OT U3rapsiHe.

Hukora He noacyluaBaiTe 6pbcHelms BAOK ¢
Kbpra 3a 6aHs MAM XapTUeHU caadeTKM, 3aLW0TO
TOBa MOXE A2 MOBPEAU BpbCHELLMTE FAABU.

ManaakHeTe 6pbcHelms BAOK C TomAa
Tevallla BOAA.
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HaTucHeTe 6yToHa 3a ocBOGOXAABaHE
U oTBOpeTe 6pbCHeLLMS BGAOK.

M3naakHeTe aAbpkada Ha 6pbcHelLaTa raaBa
MOA TOMAa Teuala Boaa 3a 30 CeKyHAM.

BHMMaTEAHO M3TPbCKaliTe BOAATA M OCTaBeTe
Abpyaya Ha GpbCHeLLaTa rAaBa Aa U3CbXHe.

3aTBOpeTe Abpaua Ha 6pbcHelLaTa rAasa
(c wpakBsaHe).

MeTOA 3a UAAOCTHO no4ymcTBaHe

YBepeTe ce, Ye ypeAbT € U3KAIOYEH.

HaTucHeTe 6yToHa 3a ocBoboKAaBaHe
U oTBOpeTe 6pbCcHeLLMs BAOK.

M3abpnaiiTe aAbpkada Ha GpbCHeLLaTa rAaBa
OT AOAHaTa YacT Ha 6pbcHelLms GAOK.

3aBbpTeTe 3aAbprKaLLUTE MPbCTEHU 0b6paTHO
Ha YaCOBHMKOBATa CTPEAKA U I CBaAeTe.



62 BbAITAPCKM

CBaaeTe 6pbCHELLMTE TAABU OT AbpyKaya Ha
6pbcHelLmTe rAaBu. Beska GpbcHellia raasa
Ce CbCTOM OT HOXKYE U MPEAMA3UTEA.

3abeaexxka: He nodncmsaiime noseye om egHo
HOJK4e M egUH npegnasumen egHOBPEMEHHO, Mbii
Kamo me ca B KoMnAekm. AKo cAyyasiHo ob6bpkame
HOXK4Yemama 1 npegnasumeaume, Moxxe ga ca
HE06X0gUMM HAKOAKO CEgMMLM 3a Bb3CMAHOBABAHE
Ha onmumaaHama paboma npu 6pbcHeHe.

M3nAakHeTe HOXKoOBETE M NnpeAnasnuTeAnTe
C TeYalla BoAa.

n CAeA MNOYUCTBAHE MOCTaBETE HOXa OTHOBO
B NpeAnasnTeAs.

MocTaBeTe 6pbCHeLLMTE rAaBU 06paTHO
B Abp>Kava.

3abeaexxka: Ysepeme ce, 4e u3gammHume Ha
6pbCHeLLMmMe rAaBM NACBAM MOYHO B XKAeboBeme Ha
gbp>Kaya Ha 6pbcHelLume raasm.
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Bl Mocrasete saabpkalumTte NpbeTeHn obpatHo
BbPXY Abp’Kada Ha GPbCHELLMTE TAABU U MU
3aBbpTETE MO YaCOBHWUKOBATA CTPEAKA.

- Bcekun NprAbPXKaLl, NPbCTEH MMa ABE
BA/\b6HaTl/IHI/I N ABE N3AATUHN, KOUTO MacBaT
TOYHO B U3AATUHUNTE U B,A/\b6HaTMHV|Te Ha
AbpXada.

- 3aBbpTeTe NpbCTeHa Mo YaCOBHMKOBATA CTPEAKA,
AOKATO Ce Yye LipaKBaHe 1 NMPbCTeHbLT ce
duKcmpa.

3aberesxka: Apbxme gbprkaya Ha 6pbcHelama

rAGBa B pbKAamMa cu, KOramo nocmassme OMHOBO
6pbCcHeLMme rAaBM M nocmassme 3agbpsKaiumme
npvcmenn. He nocmassiime gbprkaya Ha 6pbcHeliama
rAGBa BbPXy NOBbPXHOCM, KOramo npas1me moBsa, mbi
Kamo moBa MoxKe ga npuynHu noBpega.

[Ell MocTaBeTe oTHOBO MaHTaTa Ha Abp)Kaya Ha
6pbCHELLMTE FAaBU B CAOTA Ha GpbCHeLLUs
6A0K. 3aTBOpETE AbprKaya (C LLpaKBaHe).
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MouncrTeaHe Ha NMPpUCTaBKUTE C L paKBaHe

Hukora He noacyLaBaiTe NpUCTaBKUTE 32
NMOACTPUrBaHE UAM 32 opopMsiHe Ha Bpaaa ¢
XaBAMEHa Kbpra MAM XapTUeHU caAdeTKH, 3aLL0TO

TOBa MOXXEe Aa MOBPeAU 3bbLMTE.

MouncTBaHe Ha NpucTaBKaTa 3a
NoACTpUrBaHe

[MNouncTBaiTe NprcTaBKaTa 3a NOACTPUrBaHe
cAen BcsKa ynoTpeba.

Bkatouete YP€Aa CbC craobeHaTa KbM Hero
NMPUCTABKaA 32 MOACTPUIrBaHe.

M3nAakHeTe NPpUCTAaBKaTa 3a MNOACTpUrBaHe
C ropetla Te4valla BoAa 3a U3BECTHO BpeEME.

Chaea MOYMCTBAHETO M3KAIOUETE YpeAa.

BHuMmaTeAHO MSTPbCKaﬁTe U3AULLHATaA BOAA
U OCTaBeTe NpUCTaBKaTa 32 MOACTPUrBaHe
Aad U3CbXHE.

Cvem: C orAeg Ha ONMMUMAAEH pexxum Ha paboma
cMassasime 3b6uMMe Ha npucmaskama 3a
nogcmpuraaqe ¢ Kanka ¢pmHO MALMHHO MACAO

(30 WeBHM MALIMHM) HA BCEKM LLIECM MECEL.

MoumcTBaHe Ha NpucTaBKaTa 3a opopmMsaHe
Ha 6papa

[NouncTBanTe NprcTaBKaTa 3a opopmsHe Ha bpasa
cAeA BCsAKa ynoTpeba.

M3abpnaiiTe rpebeHa oT npucTaBkaTa 3a
odopmsiHe Ha bpaaa.

3abenaexxka: XsaHeme rpebeHa no cpegama, 3a ga
ro usgbpname om npucmaskama. He gopnaiime
rpebeHa omcmpaHm.
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BkaloueTe ypeaa.

M3naakHeTe npucTaBKaTa 3a opOpMsiHE Ha
6paaa 1 rpebeHa, TOOTAEAHO, C ropella
Teualla BOAA 3a M3BECTHO BpeMe.

Chaea MOUMCTBAHETO U3KAIOUETE YPeAa.

BHUMaTeAHO M3TPbCKANTE U3AMLLHATA BOAA M
oCTaBeTe NMpucTaBkaTta 3a opopMsiHe Ha Gpasa
1 rpebeHa A2 U3CbXHAT.

Cbeem: C orAeg Ha ONMUMAAEH pexxum Ha paboma
cmassaiime 3b6LMMe Ha NPUCMABKAMaA 3a
nogcmpureate ¢ Kanka GuHO MALMHHO MACAO

(3@ WeBHM MALLMHM) HA BCEKM Liecm MeceLd.

MoumcTBaHe Ha NpUCTaBKaTa € YeTKa 3a
- noyucTBaHe
MouncTBaNiTe MpUCTaBKaTa C YeTKa 3a NOYMCTBaHE
1§ cAen Bcska ynoTpeba.
YBepeTe ce, Ue YPeAbT € U3KAIOUEH.
OTKayeTe rAaBaTa Ha YeTKaTa OT OCHOBaTa.

Mouncrere ABETE 4YaCTU BHMMATEAHO C TOMAa
BOAQ U MEK canyH.

HOAC)’UJeTe NMpUCTaBKaTa C YeTKa 3a
Npo4YUnUCTBaHe C Kbpna.

o
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CbxpaHeHue

Pe3epBHu yactn

CMsAHa Ha rAaBaTa Ha noYyucTBallaTa YeTKa

3abeAexxka: BkaoueHume B KoMnaekma
NpUHAGAEXKHOCMM MOXKE ga ce pa3Amyasam

3a pasandHmme npogykmu. Kymusma nokassa
akcecoapume, KoMmo ca 61AM gocmaseHm C BaLLMS ypeg.

3abenexxka: CoBemsame Bu ga ocmasume ypega

1 npucmaekume My ga u3cbxHam, npegu ga
nocmassime npegnazHume Kanaqku Ha npucmaskume
1 ga npubupame camobpbcHaYKama B YaHMmUYKama.

[NocTaBeTe NpeanasHaTa Karayxka Bbpxy
OpbcHeLms BAOK, 3a Aa rO MpeAnasuTe
OT HaTpyrBaHe Ha MPbCOTUS.
CoxpaHsBaiTe camMobpbcHayKaTa

B MPMAOXKEHaTa TOPOUUKa.

[ocTaBeTe NpeanasHaTa Karnayka Bbpxy
MpUCTaBKaTa C YeTKa 3a MounCTBaHe, 3a Ad
A NpeAnasuTe OT HaTPynBaHe Ha MPbCOTUS.

'AaBaTa Ha MpUCTaBKaTa C YeTKa 3a MouMcTBaHe
TpsibBa Aa Ce CMEHS Ha BCEKM 3 Mecella AW
NO-PaHo, ako HULWKMTE ca AePOPMMPaHI MAM
NOBPEACHM.
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CMmsAHa Ha 6P'bCHeLI.I,MTe rAaBum

3a Aa NocTUrHeTE ONTMMaAHa paboTa Ha ypeaa
npy 6pbCHEHE, NPENOPbYBAME BM AQ MOAMEHSTE
OpbCHELLMTE TAaBK Ha BCEKM ABE FOAMHM.

HanomHsaHe 3a cmaHa

CUMBOABT Ha BpbCHeLL BAOK Lie CBETHE, 3a A
MoKaXKe, Ye TpsbBa Ad CE CMEHAT BPbCHELLMTE TAABU.
3ameHsNTe NoBpeAeHKTe OPbCHELLM MAABW BEAHAra.
3aMeHsMTe OPbCHELLWTE TA3BK CaMO C OPUMMHAAHM
6pbcHelly raasm Ha Philips, kakTo e nocoueHo B
raaBa “‘[opbUBaHe Ha MpUHAAAEKHOCTK' .

CUMBOABT Ha 6pbcHely, 6AOK cBeTH
MOCTOSIHHO, KOFaTO WU3KAIOUUTE
camobpbcHaYKaTa, 32 A2 MOKaxe, ve Tpsbsa
A2 Ce CMEHST BpbCHELLMTE FAaBU.

HaTucHeTe 6yToHa 3a ocBOGOXAABaHE
U oTBOpeTe 6pbCHeLLUs BAOK.

Usabpnaiite Abpxaua Ha 6pbcHeLLaTa raasa
OT AOAHATa YaCT Ha 6pbCHeLLMsA BAOK.

3aBbpTeTe 3aAbpiKallMTe NpbcTeHn obpaTHO
Ha YaCOBHMKOBaTa CTPEAKA U I'M CBaAeTe.
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*

Ceanete 6prHeu.|,14Te FAABU OT Abp>Ka4da
Ha 6PbCHeIJ.IMTe FAABU U TU U3XBbPAETE.

A MocTaseTe HoBM BpbCHELLM FAABM B AbpKaya.

3abeaexxka: Ysepeme ce, e u3gammHume Ha
6pbCHeLLMMe rAdBM NACBAM MOYHO B XKAeboBeme
HAa gbpxKaya Ha 6pbCHeLLume rAasm.

MocTaBeTe 3aabprKaluUTe NpbCTEHU 0bBpaTHO
BbpXy OPbCHELLMTE FAABM U F1 3aBbpTETE MO
YaCOBHMKOBaTa CTPeAKa.

- Bcekn npyabprKall npbcTeH rma ABe
BAABOHATUHW U ABE M3AATUHM, KOWTO MacBaT
TOUHO B M3AATUHUTE U BAABOHATUHUTE Ha
AbpXava.
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- 3aBbpTeTe NPbCTeHa Mo YaCOBHMKOBATA CTPEAKR,
AOKaTO Ce uye LpaKBaHe 1 NPbCTEHLT ce PrKCMpa.

3abeaexxkka: Apbxkme gbprkada Ha 6pbCHeLLumMe rAasm
B PbKAMA CH, KOramo cAdrame omHoBo HpbcHelmme
rAGBM M NOCMassme 3agbpskaiuume npbcmenu. He
nocmassiyime gbpskadya Ha 6pbCHeLMMe rAaBU BbpXy
NOBbPXHOCM, KOramo npasMme mosd, mbi KAMoO mosa
Mo3Ke ga npuuMHM noBpega.

Bl Mocrasete oTHOBO MaHTaTa Ha Abp>Kaua Ha
6GpbCcHeLLMTe FAaBU B CAOTa Ha GpbCHeLms
6A0K. 3aTBOpeTE AbpyKaya (C LLpaKBaHe).

[Ell 32 a2 HyAupaTe HaMOMHSAHETO 32 MOAMSHA,
HaTUCHeTe 6yTOHa 3a BKA./M3KA. 32 OKOAO
7 ceKkyHAN.
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I'IopquaHe Ha aKkcecoapu

3a A 3aKynuTe aKCecoapu WA PE3EpBHM YacTh,

nocetete www.shop.philips.com/service

1AM Tbprosel, Ha ypean Philips. MoxeTe cbLuo

Aa ce cBbpxkeTe C LleHTbpa 3a 0bcAy»KBaHe

Ha noTpebuTtean Ha Philips Bbs BallaTa

cTpaHa (NoTbpCcETe AGHHUTE 3a KOHTAKT B

MEXAYHapOAHATa rapaHLMOHHa KapTa).

[MpeAaAarat ce cAeAHMTE YacTy:

- Aaantep HQ8505

- SH50 Philips 6pbcHelln raasm

- HQ110 Philips cnpeit 3a nouncTeane Ha
OpbCHELLM rAaBn

- [pucTaska 3a opopmsHe Ha bpasa RQ111 Philips

- Yetka 3a nouncteaHe RQS585 Philips

- [AaBu Ha yeTKaTa 3a nouncTteaHe RQ560,
RQ563 Philips

- [MouncTeawa kaceta JC301, JC302, JC303,
JC304,)C305

3abeaexxka: Haanunemo Ha akcecoapym moxxe
ga ce pasaudasa cnopeg gopxasama.

BpbcHewm raasm
2yrs - CobBeTBame BM AQ MOAMEHATE OPbCHELLMTE

AABM Ha BCEKM ABE rOAMHY. BrHaru noamersanTe
EpbcHelyTe rAasu ¢ opuriHaaHi SH50 ot Philips.
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Peuunkampane

To31 CUMBOA O3HaYaga, Ye MPOAYKTBT HE MOXE
A2 CE W3XBBPAS 32€AHO C OOMKHOBEHWTE BUTOBM
oTnaabum (2012/19/EC).

To31 CUMBOA O3HaYaBa, Ye MPOAYKTHT

CbAbPXKa BrpaseHa akyMyAaTopHa baTepus,
KOSITO HEe MOXE Ad CE U3XBBbPAS 3a€AHO C
obuKkHOBEHUTE brTOBKM OTMaabLm (2006/66/EO).
HacTosTeAHo BY NpenopbyBame Aa 3aHeceTe
NPOAYKTa B ODULMAAEH MYHKT 3a cbbupaHe

MAM cepBM3eH LeHTBP Ha Philips, Taka ue
aKyMyAaTopHaTa 6aTepus aa Obae NpemaxHaTa
OT NMPOGECMOHAANCT.

CheaBaiiTe MECTHUTE MPaBKAA 33 Pa3AEAHO
CbOMpPaHEe Ha EAEKTPUYECKM W EAEKTPOHHM
MPOAYKTU U akyMyAaTOpHM 6aTepuu. [pasraHOTO
V3XBbPASIHE MoMara 3a NPpeAOTBPATABAHETO Ha
HEeraTMBHM MOCAEACTBMS 32 OKOAHATa CpeAa U
YOBELIKOTO 3ApaBe.

UzBaxkpaHe Ha akyMyAaTopHaTa 6aTepusn
Ha camo6pbCcHayKaTa

M3BaxkaanTe akyMyAaTopHaTa 6aTtepus camo
KOraTo LLie U3XBbPASITE CAMOBpPbCHaYKaTa.

TpsabBa A2 cTe CUrypHU, Ue GaTepusTa € HaMmbAHO

U3TOLLEHA, KOraTo A1 U3BaXKAaTe.
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BHMMaBaﬁTe, MAQHKUTE Ha 6aTePMf-ITa Ca oCTpMu.

CsaAeTe BMHTA Ha rbpba ¢ NoMoLLTa Ha
oTBepTKa. CAea TOBa CBaAETE 3aAHMS MaHEA.

OrbHeTe BCTPaHW CKOBUTE U U3BaAETe
3axpaHBaLums 6AOK.

CuyneTe KyKUUYKUTE U CBAAETE MPEAHUS MaHeA
Ha 3aXpaHBaLLus BAOK.

M3BaseTe AbpyKava Ha 6aTepusiTa U cpexere
KAEMUTE Ha BaTepusTa C KAELLM pesayKu.

FapaHuua U NoAApBIKKa

AKO ce HyKaaeTe OT MHGOPMALIMS WA MOAAPBIKKE,
nocetete www.philips.bg/support 11
npoYeTeTe AMCTOBKATA 32 MEXAYHAPOAHA rapaHLMA.

OrpaHm-leHml Ha rapaHuuaTta

YCAOBUATA Ha MEXKAYHAPOAHATA rapaHLMs He BaXkaT
33 BpPbCHELLMTE TAABU (HOXKYETa W MPEANAsUTEAN),
Thi1 KATO Te MOAAEKAT Ha aMOPTH3aLMA.
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OTCTPaHFIBaHe Ha HEU3MNPaABHOCTH

B Ta3u raasa ca 0606LLIEHN Halt-4eCcTO CpellaHmnTe
MPOBAEMM, KOMTO MOXKE A3 CPELLHETE MPU M3MOA3BAHE
Ha ypeaa. AKO He MOXKETE Aa paspeLumTe NpobAema C
MOMOLLTA Ha MHPOPMALIMSTA NO-AOAY, BUXKTE CrMCHKA
C YeCTO 33AaBaHW BbIPOCK Ha aapec
www.philips.com/support 11 ce cebpikeTe €
LleHTbpa 3a 0bcAy»KBaHe Ha NOTPebUTEAV BbE BalLiaTa

Mpobaem

cTpaHa.

BbamorkHa
npuinHa

PeweHue

CamobpbcHaykaTa
He 6pbCHe ToAKoBa
A0bpeE, KOAKOTO
npeAu.

CamobpbcHavkaTa
He paboTw, KoraTto
HaTuCHa byToHa 3a
BKA/U3KA.

prCHeLLLMTe FAaBun
Ca NOBPEAEHN NAN
M3HOCEHMN.

Kocmu ran
3aMbpCsABaHA
6AOKMpaT
OpbCHELLMTE FAABM.

CamobpbcHavkaTa
BCE OlLe e CBbp3aHa
KbM eAeKTpuYecKaTa
mpesxa. [Topaan
CbOOpaKEHMA

3a 6e3onacHoCT
camobpbcHavKaTa
MOXe Aa ce
13MOA3Ba caMo be3
KabeA.

CMeHeTe bpbcHelmTe
rAaBu (BMXKTE pasAen
“MMoamsaHa™).

[NouncreTe GpbcHeLmTe
FAaBM, KaTo cAeABaTe
CTBIKUTE Ha METOAQ 33
LIAAOCTHO MOUMCTBaHe
(B raaBata “llouncreaHe
1 NoAAPBXKKA').

V13BaaeTe LienceAa Ha
camobpbCHayKaTa ot
KOHTaKTa W HaTuUCHeTe
6yTOHa 3a BKA/M3KA,
33 AQ BKAIOYMTE
caMobpbcHayKaTa (BX.
pasaeA “HanomHsHe
3a M3KAIOYBaHE

OT KOHTaKTa npw
ynotpeba”).
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[Mpobaem

BbamoxkHa
npuyinHa

PeweHue

CamobpbcHaykaTa
He € HalmbAHO
NOYMCTEHA, CACA,
KaTo 5 MOUMCTS

B cMCTeMaTa
SmartClean.

AKyMyAaTOPHaTa
GaTepus e
V3TOLLEHA.

3aKAIOYBAHETO
Mpu MbTyBaHe €
BKAIOYEHO.

BpbcHelumAT 60K
€ 3aMbpCeH WA
MOBPEAEH AO
TaKaBa CTereH, ye
MOTOPBT HE MOXeE
A2 paboTu.

He cTe noctasman
MPaBMAHO
caMobpbCHavKaTa
B cMCTemaTa
SmartClean u
nopaAm ToBa HsMa
eAeKTpUYecKa
BPb3Ka MEXAY
c1cTemMara
SmartClean u
camobpbcHayKaTa.

3apeaeTe baTepusTa
(BW>KTE rAaBa
“SapexaaHe”).

HaTucHeTe 1 3aapbxTe
6yTOHa 3a BKA/

M3KA. 32 3 CEeKYHAM,

33 A2 M3KAIOUMTE
3aKAIOYBAHETO MpK
MbTyBaHe.

[MouncreTe OpbcHeLLMTE
FAaBY MAM U CMEHETE
(8. rAasum “[oumcTaHe
1 MOAAPBXKKA U
“3amsaHa”).

HaTucHeTe HaaoAy
rOpHWA Kanak (c
LipaKBaHe), 3a Ad ce
OCUTYPU NPaBMAHa
BPb3Ka MEXAY
caMobpbCHayKaTa u
cnctemata SmartClean.
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BbamoxkHa
npuyinHa
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PeweHue

OT AOAHATA YacT Ha
camMobpbcHayKkaTa
V3THYa BOAQ.

Cucremata
SmartClean He ce
BKAIOYBA, KOraTo
HaTuCHa byToHa
3a BKAIOYBaHe/
M3KAIOYBAHE,

Tasn nouncTealla
KaceTa e npasHa.
CUMBOABT 3a
cMsiHa NMpemurea,
33 AQ MOKaXKe,

ye TpsbBa Aa
rnoAMeHUTE
noYnMcTBallaTa
KaceTa.

13noAsBaam cTe
ApYra nouncTBallia
KaceTa BMecTo
OpUrMHaAHaTa Ha
Philips.

[o Bpeme Ha
MOYMCTBAHE MOXeE
Ad Ce cbburpa BoAA
MEXAY BbTPeLHUA
KOPryC 1 BbHLWHATa
06BMBKa Ha
caMobpbCHavKaTa.

Cucremara
SmartClean He
€ BKAIOYEHa KbM
3axpaHBaHeTo.

[NocTaeeTe HoBa
noYMcTBalla KaceTa B
cnctemata SmartClean
(BvKTE pa3aena
“MNouncTBare n
noAApBXKKa').

l13noA3BaiTe camo
OPUMVHaAHM KaceTu 3a
nouncteare Philips.

ToBa e HopMaAHO M

He e OMacHo, Tbih KaTo
LSAATa EAEKTPOHMKA €
3aTBOPEHa B KarcyAOBaH
3axpaHBalL, OAOK BbTPE B
camMobpbCHayKaTa.

MNocTaBeTe MaAkuA
LErnceA B cnMcTemaTa
SmartClean u BrkAloveTe
aAanTepa B KOHTaKTa,
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[Mpobaem

BbamoxkHa
npuyinHa

PeweHue

CamobpbcHaykaTa He
€ HambAHO 3apeAeHa
CAEA 3apexAaHe

B CcMCTeMaTa
SmartClean.

[MNoaMeEHMX
OpbCHeLMTe rAaBK,
HO CMMBOABT Ha
HarMoMHAHETO 3a
noAMsIHa BCe olle ce
roKasBsa.

CumBOA 3a BpbcHella
rAaBa BHE3AMHO ce
NOsBsIBA Ha AMCTIAES.

[NpucTaskaTa 3a
NOACTPUrBaHe Ha HOC
cKybe KocmmTe.

He cTe noctasumam
MPaBUAHO
camobpbcHayKaTa
B cMCTemaTa
SmartClean.

He cTe HyAavpaam
caMobpbCHavKaTa.

To3m cMMBOA €
HarnoMHsaHe 3a
CcMsHa.

ApvxuTe ypeaa
NpeKaAeHo 6bp30.

VBepeTe ce, ue

CTe HaTMCHaAM
camobpbcHayKaTa B
cmctemata SmartClean,
AOKaTO Ce 3axBaHe

Ha MACTOTO CU, U
HaTWCHETE HAAOAY
FOpHMS Karak.

HyAvpaiTe
caMobpbCHavKaTa

Upe3 HaTMCKaHe Ha
6yTOHa 3a BKAIOYBaHe/
M3KAIOYBaHE 332 OKOAO 7/
CEKYHAM (BUKTE pasaen
“TMoamsHa").

CMeHeTe bpbcHeLmTe
rAaBK (BUXKTE pasAen
“TMoamsHa").

He asuxeTe ypeaa
npexkaAeHo 6bp30.
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BbamoxkHa
npuyinHa
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PeweHue

[pucraskaTa 3a
NOACTPUrBaHe Ha HOC
He paboTu.

[NoacTpursalumsT
EAEMEHT Ha
MpU1CcTaBKaTa e
MHOrO 3aMbpCeH,
HarpvMep 3alloTo
Ha3aAHaTa CAy3 €
V3CbXHana OTBLTPE
Ha MOACTPMrBaLLMA
EAEMEHT.

[NouncTteTe
MOACTPUrBaLLS
EAEMEHT, KaTo ro
M3MAAKHeTE C Tevalla
ropetlia Boaa. Brkaovuete
YPEAA U U3MAAKHETE
NOACTPUrBaLLMA
EAEMEHT OLLIE BEAHBX,
3a Aa NMpemMaxHeTe
BCWYKM OCTaHaAU KOCMM.

AKO M3MAaKBaHETO

Ha MallMHKaTa 3a
MOACTPUrBaHe Ha HoC
NoA Tevalla BoAa He
OTOAOKMPA pexeLns
eAeMeHT, moToneTe A B
Yalla C TornAa BoAa 3a
HAKOAKO MUHYTU. Caea,
TOBa BKAIOYETE ypeAa M
ro M3nAakHeTe C Tevallia
BOAR.
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Blahoprejeme vdm k ndkupu a vitdme vds

ve spolecnosti Philips. Abyste mohli pIné vyuzft
podpory, kterou Philips poskytuje, zaregistrujte svij
vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Vseobecny popis (Obr. 1)

1 Ochranny kryt pro nastavec cisticto kartdcku
(pouze nékteré typy)

2 Nasazovaci ndstavec Cisticho kartdcku
(pouze nékteré typy)

3 Hreben pro ndstavec na zastfihovani vousud
(pouze nékteré typy)

4 Nasazovaci nastavec na zastrihovéni vousu
(pouze nékteré typy)

5 Nasazovaci zastrihovaci ndstavec
(pouze nékteré typy)

6 Ochranny kryt pro holicf jednotku
(pouze nékteré typy)

7 Nasazovaci holic jednotka

8 Vypinac
9  Tlacitko Turbo (pouze nékteré typy)
10 Rukojet

11 Zésuvka pro malou zdstr¢ku

12 Indikdtor nabitf baterie s 1 kontrolkou
13 Indikdtor nabitl baterie se 3 kontrolkami
14 Symbol odpojent

15 Symbol cestovniho zdmku

16 Pripomenutf vymény

17 Pripomenutf ¢isténf

18 Cistici kazeta pro systém SmartClean
19 Systém SmartClean (pouze nékteré typy)
20 Kryt systému SmartClean

21 Vypinac

22 Symbol baterie
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23 Symbol ¢isténi

24 Symbol vymény

25 Symbol pripravenosti

26 Adaptér

27 Mald zéstrcka

28 Pouzdro (pouze nékteré typy)

Pozndmka: Dodané prisluSenstvi se muZe pro rizné
vyrobky [iSit. PFislusenstvi, které je soucasti vyrobku,
je zobrazeno na krabicce produktu.

Diilezité bezpecnostni informace

Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto
prirucku s dilezitymi informacemi a uschovejte ji
pro budouci pouzit. Dodané prislusenstvi se mize
u rdznych vyrobkd lisit.

Nebezpecdi
- Adaptér udrzujte v suchu.
Varovani
- Adaptér obsahuje transformdtor. Proto tento
adaptér nikdy nenahrazujte jinou zastrckou,

protoZe by mohla vzniknout nebezpecnd situace.

- Déti od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo mentdlinimi schopnostmi
nebo nedostate¢nou zkusenostf & znalostf
mohou pifstroj pouzivat jediné v pripadé,
Ze jsou pod dohledem nebo byly pouceny
o bezpecném pouzivani pristroje a rozumf viem
rizikéim spojenym s pouzivanim piistroje. Cigténf
a uzivatelskou Udrzbu nesmf provaddét déti bez
dozoru.

- Holici strojek pred cisténim pod tekouci vodou
vzdy odpojte od sité.

- PI‘\StI”OJ pred pouzitim zkontrolujte. Nepouzwejte

&), pokud je poskozeny. Mohlo by dojit ke zranén.

Pos|<ozene Casti vzdy vymeérite za puvodm typ.
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3

Upozornéni

isticl systém ani nabfjeci stojan neponorujte
do vody, ani je neoplachujte pod tekouci vodou.
Pro oplachovéni holictho strojku nikdy
nepouzivejte vodu teplejsi nez 80 °C.
Pristroj pouzivejte pouze k Ucelu, ke kterému je
urcen, jak je vyobrazeno v uzivatelské prirucce.
Z hygienickych ddvodl by méla pristroj pouzivat
pouze jedna osoba.
Nepouzivejte adaptér v zdsuvkdch, ve kterych je
nebo byl umistén elektricky osvézovac vzduchu,
nebo v jejich blizkosti, abyste predesli nevratnym
Skodam.
K &istenl pristroje nikdy nepouzivejte stlateny
vzduch, kovové Zinky, abrazivni ani agresivni Cisticl
prostredky, jako je napriklad benzin nebo aceton.
Pokud je holici strojek vybaven cisticim systémem,
vzdy pouZivejte origindlnf Cistic kapalinu Philips
(kazetu nebo lahvicku v zavislosti na typu cistictho
systému).
Cistici systém poklddejte vzdy na stabiln{
vodorovny povrch, aby nedochdzelo k dniku
kapaliny.
Pokud distici systém pouziva Cisticl kazetu, pred
jeho pouzitim pro cisténi nebo nabitf holictho
strojku se vzdy ujistéte, Ze je prihrddka pro kazetu
uzaviena.
KdyZ je Cisticl systém pripraven k poufZitf,
nepohybujte s nim, aby nedochdzelo k uniku cisticf
kapaliny.
Ze zasuvky ve spodnfi &asti holictho strojku
mUZze po opldchnuti vytékat voda.To je normdinf
a nehrozi zddné nebezpec, protoze veskeré
elektronické dily holictho strojku jsou uzavreny
ve vodotésné napdjeci jednotce uvnitr* strojku.
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Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pristroj Philips odpovidd vsem
platnym normdm a predpisim tykajicim se
elektromagnetickych polf.

Obecné informace
Tento holici strojek je vodotésny. Je vhodny pro
pouziti pri koupeli nebo ve sprie a mizete je|
omyvat pod tekouci vodou. Z ddvodu bezpecnosti
muzete holicl strojek pouzivat pouze bez kabelu.
Pristroj Ize pripojit do sité o napéti v rozmezf
100 az 240 V.
Adaptér transformuje 100V az 240V na bezpecné
nizké napé&tf nizsi nez 24V.
Maximdlni hladina hluku: Lc = 69 dB (A)

Nabijeni

Indikator nabiti baterie se 3 kontrolkami
Nabijenf trvd priblizné 1 hodinu.
Rychlé nabfjenf: Kdyz pristroj pripojfte k napdjent,
kontrolky indikdtoru nabitl baterie se postupné
rozsviti. Jakmile pristroj obsahuje dostatek energie
na jedno oholenf, spodnf kontrolka indikdtoru
nabiti baterie zacne pomalu blikat.
Pokud nechdte prfstroj pripojeny k napdjent,
proces nabijenf bude pokracovat. Nabijenf pfistroje
indikuje nejprve pomalé blikdni spodni kontrolky,
ta se posléze trvale rozsviti. To se opakuje u druhé
a dalsich kontrolek, dokud pfistroj nenf pIné nabity.
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Indikator nabiti baterie s 1 kontrolkou
Nabijeni trvd priblizné 1 hodinu.

Rychlé nabijenf: Kdyz pristroj neobsahuje dostatek
energie na jedno oholenf, indikdtor nabiti baterie
zacne rychle blikat. Pokud indikdtor nabitf baterie
blikd pomalu, pristroj obsahuje dostatek energie na
jedno oholent.

Pokud nechdte pristroj pripojeny k napdjent,
proces nabijeni bude pokracovat. Nabijenf
pristroje indikuje pomalé blikdnf indikdtoru nabitf
baterie.

Baterie je pIné nabita

Pozndmka:Tento pristroj Ize pouZivat pouze bez
kabelu.

Pozndmka: KdyZ se baterie plné nabije, displej se po
30 minutdch automaticky vypne. Pokud béhem nabijeni
stisknete vypinac, symbol odpojeni bude blikat bile
na znameni, Ze nejdrive je tfeba odpajit pristroj od
napdjeni.
Kdyz je baterie pIné nabitd, viechny kontrolky
indikdtoru nabiti baterie trvale svitf.

Indikdtor nabiti baterie se 3 kontrolkami

Indikdtor nabiti baterie s 1 kontrolkou
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Vybita baterie

Kdyz je baterie téméer vybitd, indikdtor nabijenf
baterie zacne blikat oranzové.

- Indikdtor nabiti baterie se 3 kontrolkami

- Indikdtor nabiti baterie s 1 kontrolkou

Zbyvajici kapacita baterie

Indikator nabiti baterie se 3 kontrolkami
- Zbyvajici kapacitu baterie zobrazujf kontrolky
indikdtoru nabitf baterie, které neprerusované svitf.

Pripomenuti odpojeni

) - Pristroj disponuje funkci pripomenuti odpojent.
ﬁ Symbol odpojeni zacne blikat na znamen, ze
pristroj je trieba pred zapnutim nejprve odpojit od

adaptéru.
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s wew

PFipomenuti ¢iSténi

Aby byl zajistén optimdlni vykon pri holen,
doporucujeme po kazdém pouzitl holicf strojek
vyCistit.

Jli}

L / - Kdyz holicf strojek vypnete, zacne blikat symbol
pripomenuti vycisténi holicho strojku.

#

Cestovni zamek

W Pred cestovdnim Ize holicf strojek uzamknout.
Cestovni zamek zabrariuje ndhodnému zapnutf
holictho strojku.

Aktivace cestovniho zamku

[ e Rezim cestovniho zamku aktivujete podrzenim
vypinace po dobu 3 sekund.

- Priaktivaci cestovniho zdmku se rozsvitf symbol
cestovniho zdmku. Kdyz je cestovni zdmek aktivni,
symbol cestovniho zdmku blikd.

Deaktivace cestovniho zamku

Podrite vypinag po dobu 3 sekund.
- Symbol cestovniho zdmku blikd a poté se
neprerusované rozsviti.

Nynf je holici strojek opé&t pripraven k pouZitf.
pw

[
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Vymeéna holicich hlav

Aby byl zajistén maximalnf holici vykon,

doporucujeme holici hlavy vyménit kazdé dva roky.
Pristroj disponuje funkci pripomenuti vymeény,
kterd upozomiuje na potrebu vymeény holicich hlav.
Symbol pripomenutl vymény se trvale rozsvitf.

Poznamka: Po vyméné holicich hlav je tfeba na
7 sekund stisknout vypinac a resetovat tak pripomenuti
vymény.

Nastaveni Turbo (pouze nékteré typy)

s\’w

Pristroj disponuje nastavenim Turbo nebo Turbo+.
Toto nastaven( je ur¢eno pro rychlejsi a intenzivngjs
holenf a usnadriuje holenf tézko dostupnych mist.

Aktivace nastaveni Turbo

Chcete-li aktivovat nastaveni Turbo, stisknéte
jednou tlacitko Turbo.

Deaktivace nastaveni Turbo

Chcete-li deaktivovat nastaveni Turbo, staci
stisknout znovu tlacitko Turbo.

Nabijeni trva priblizné 1 hodinu.

Pozndmka:Tento pristroj Ize pouZivat pouze
bez kabelu.

Holici strojek nabijte pred prvnim pouzitim
a v pripadé, ze displej ukazuje, ze baterie je
teémer vybitd.
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Nabijeni pomoci adaptéru

Zasunte malou zastrcku do pristroje a adaptér
do zasuvky ve zdi.

Nabijeni v systému SmartClean
(pouze nékteré typy)

N

)

A

Zasunte malou zastrcku do systému
SmartClean.

Zasunte adaptér do zasuvky.

Pfed vlozenim holiciho strojku do drzaku
zatlacte na horni kryt (ozve se cvaknuti).

Obrat'te strojek vzhiru nohama nad drzak.
Ujistéte se, Ze predni strana strojku sméruje
k systému SmartClean.

Vlozte strojek do drziku, naklonte strojek
smérem vzad a zatla¢enim na horni kryt holici
strojek pripojte (ozve se cvaknuti).

- Symbol baterie pomalu blikd na znamenf, Ze holicf

strojek se nabiji.
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Pouzivani holiciho strojku

Zapnuti a vypnuti pFistroje

Chcete-li pfistroj zapnout, stisknéte jednou
vypinac.

Chcete-li pristroj vypnout, stisknéte jednou
vypinac.
- Indikdtor nabitf baterie se 3 kontrolkami:
Displej se na nékolik sekund rozsviti a zobrazf
zbyvajici kapacitu baterie.

Holeni

Cas pro prizpusobeni pleti

Prvnich nékolik holeni nemusf prinést pozadované
vysledky a vase plet' miZe byt dokonce lehce
podrdzdénd.To je normdlni.Vase plet a vousy
potrebuiji Cas, aby se prizpUsobily jakémukoli novému
holicimu systému.

Doporucujeme vam holit timto strojkem se
pravidelné (nejméné trikrdt tydné) po dobu 3 tydnd,
aby si pokozka na novy holicf strojek zvykla.

Pozndmka:Tento pristroj Ize pouZivat pouze bez
kabelu.

Zapnéte pristroj.

Krouzivymi pohyby pohybujte holicimi hlavami
po pokozce.

Pozndmka: Nedélejte pfimé pohyby.

Po poutziti holici strojek vycistéte
(viz kapitola ,,Cisténi a udrzba“).
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Mokré holeni

Tento holici strojek miZete také pouzit ve sprse
nebo na mokrou tvér s pénou ¢i gelem na holenf.
Pri holeni pénou nebo gelem na holeni postupujte
takto:

Naneste na pokozku trochu vody.

Naneste na pokozku pénu nebo gel na holeni.

Proplachnéte holici jednotku pod tekouci
7l vodou. Zajistite, Ze bude hladce klouzat po kuzi.

Zapnéte holici strojek.

Krouzivymi pohyby pohybuijte holicimi hlavami
po pokozce.
Poznamka: Holici jednotku pravidelné proplachujte pod

tekouci vodou. Zadjistite, Ze bude stdle hladce klouzat
po kdZi.

A Po kazdém pouiti holici strojek dikladné
vycistéte a osuste si tvar (viz kapitola ,,Cisténi
a 4drzba®).

Pozndmka: Nezapomerite z holiciho strojku oplachnout
veSkerou pénu nebo gel.
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Nastaveni Turbo (pouze nékteré typy)

Pristroj disponuje nastavenim Turbo nebo Turbo+
pro pohodiné holeni tézko dostupnych mist.

Zapnéte holici strojek.

Chcete-li holit tézko dostupna mista rychleji,
stisknutim tladitka Turbo muzete zapnout
nastaveni Turbo.

Krouzivymi pohyby pohybuijte holicimi hlavami
po pokozce.

Poznamka: Nedélejte pfimé pohyby.

Chcete-li deaktivovat nastaveni Turbo, stisknéte
tladitko Turbo.

Pouziti nasazovacich nastavca

Pozndmka: Dodané prislusenstvi se mize pro riizné
vyrobky lisit. PrisluSenstvi, které je soucasti vyrobku, je
zobrazeno na krabicce produktu.

Sejmuti nebo pFipevnéni nasazovacich
nastavci

Ujistéte se, Ze je pristroj vypnuty.
Sejméte nastavec z pfistroje.
Poznamka: Pfi snimani z pfistroje ndstavec neohybejte.

Vlozte vystupek nastavce do zaFezu v horni
Casti pristroje. Poté zatlacenim na nastavec
pripojte nastavec k pfistroji (ozve se cvaknuti).
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Pouziti zastFihovaciho nastavce
Zastrihovaci ndstavec Ize pouzit k Upravé kotlet
a kniru.

Ujistéte se, Ze je pFistroj vypnuty.

Vlozte vystupek nastavce do zarezu v horni
casti holiciho strojku. Poté zatlacenim na
zastfihovaci nastavec pripojte nastavec
k pristroji (ozve se cvaknuti).

Zapnéte pFistroj.

Nyni mizZete zadit se zastfihovanim.

Po pouziti néstavec vycistéte
(viz kapitola ,,CiSténi a drzba“).

Pouzivani nastavce na zastFihovani voust
Ujistéte se, Ze je pristroj vypnuty.

Vlozte vystupek nastavce do zaFezu v horni
Casti pristroje. Poté zatlacenim na nastavec
pripojte nastavec k pristroji (ozve se cvaknuti).

Pouziti nastavce na zastfihovani voust

s hftebenem

Ndstavec na zastrihovdni voust s hf‘ebenem muzete
pouzit k Uprave vousU s jednim pevnym nastavenim
délky, ale také s rdznymi nastavenimi délky. Chcete-
li dosdhnout prijemnéjsiho holenf, pouzijte jej na
zastrizen( dlouhych vousd pred samotnym holenim.
Nastaveni délky vousl na nastavci odpovida délkam
vousy po zastfizeni v rozmezi 1 az 5 mm.

Nasufte hfeben do vodicich drazek po obou
stranach nastavce (ozve se cvaknuti).
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Stisknéte voli¢ délky a poté jeho posunutim
doleva nebo doprava vyberte pozadované
nastaveni délky vousa.

Zapnéte pristroj.

Nyni mlzete zait upravovat vousy jemny
pohybem nastavce smérem nahoru.

Dbejte na to, aby predni ¢ast hiebenu
byla v kontaktu s pokozkou.

Po poutziti nastavec vycistéte
(viz kapitola ,,CiSténi a Gdrzba“).

Pouziti nastavce na zastrihovani vousu

bez hfebenu

Ndstavec na zastrihovani voust bez hrebenu mdzete
pouzit k zarovnanf linie bradky, kniru, kotlet nebo
voust na krku na délku 0,5 mm.

Sejméte hreben z nastavce.

Pozndmka: Uchopte hieben uprostied a sejméte jej
z ndstavce. Netahejte za strany hiebenu.

Zapnéte pristroj.

Nyni miZete zacit upravovat linii bradky, kniru,
kotlet nebo voust na krku jemny pohybem
néstavce smérem dolU. PFi Upravé smérujte
nastavcem kolmo na pokozku.

Po pouziti nastavec vycistéte (viz kapitola
,Cisténi a (drzba"“).

Pouziti nastavce cisticiho kartacku

Ndstavec s rotacnim isticim kartdckem pouzivejte

spolu s holicim prfpravkem. Ndstavec Cistictho kartdcku

odstrariuje mastnotu a Spinu a prispiva tak k udrzovanf

zdravé a nemastné pokozky.
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Vlozte vystupek nastavce do zarezu v horni
Casti pristroje. Poté zatlacenim na nastavec
pripojte nastavec k pristroji (ozve se cvaknuti).

Nastavec navlhéete vodou. Pokud tak neudinite,
mohlo by dojit k podrazdéni pokozky.

Tip: Chcete-li dosahnout pohodInéjsiho a hygienictéjsiho

oholeni, pouZijte pred holenim ndstavec.

Navlhcete si oblicej vodou a aplikujte na néj
cistici pripravek.

PfiloZte néstavec na pravou tvar.

Zapnéte pristroj.

A Jemné pohybuijte nastavcem po pokozce
smérem od nosu k uchu. Netlacte prilis silné
pokozku, aby bylo cisténi pohodiné.

Priblizné po 20 sekundich muzZete presunout
nastavec na levou tvar a zadit s Cisténim levé
Casti obliceje.

Upozornéni: Nedistéte citlivé casti obliceje

kolem oci.
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B Priblizné po 20 sekundach miizete pfesunout
nastavec na Celo a zacit s ¢iSténim této casti
obliceje. Jemné posouvejte nastavcem zleva
doprava.

Poznamka: Doporucujeme necistit plet’ prilis a Zadnou

z6nu neoSetrovat po dobu delsi nez 20 sekund.

[Ell Po cisténi si oplachnéte a osuste oblicej.
Oblicej je nyni pripraveny na dalSi fazi
kazdodenni péce o pokozku.

Po poutziti nastavec vycistéte
(viz kapitola ,,Cisténi a Gdrzba“).

Cisténi a adrzba

Pozndmka: Dodané prislusenstvi se mize pro riizné
vyrobky [isit. Prislusenstvi, které je soucdsti vyrobku,
je zobrazeno na krabicce produktu.

Cisténi holiciho strojku v systému
SmartClean (pouze nékteré typy)

Systém SmartClean nenaklanéjte, aby nedoslo
k vyteceni.

Poznamka: Kdyz systém SmartClean pripravujete
k pouZiti, drzte jej.

Poznamka: Pokud Cistite holici strojek v systému

SmartClean jednou tydné, kazeta SmartClean vydrzi
pfiblizné tfi mésice.
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1.

Priprava systému SmartClean k pouziti

Zasunte malou zastrcku do zadni ¢asti
systému SmartClean.

Zasunite adaptér do zasuvky.

Stisknéte tlacitko na strané systému
SmartClean a zvednéte horni ¢ast systému
SmartClean.

Stahnéte uzavér z Cistici kazety.

Vlozte Cistici kazetu do systému SmartClean.

A Zatlacte horni East systému SmartClean
zpét smérem doll (ozve se cvaknuti).

Pouziti systému SmartClean

Pred vlozenim holiciho strojku do systému
SmartClean musite vzdy vytrast prebytecnou vodu.
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Pred vlozenim holiciho strojku do drzaku
N zatlacte na horni kryt (ozve se cvaknuti).

-

i

Obrat'te strojek vzhGru nohama nad drzak.
Ujistéte se, Ze prredni strana strojku sméruje
k systému SmartClean.

Vlozte strojek do drzaku, naklonte strojek
smérem vzad a zatlaéenim na horni kryt holici
strojek pripojte (ozve se cvaknuti).

- Symbol baterie pomalu blikd na znament,

Ze se holici strojek nabiji.

Stisknutim vypinace na systému SmartClean
spustte program cisténi.
- Béhem distictho programu, ktery trvd priblizné
10 minut, symbol cisténf blikd.

- Po dokoncenf programu ¢isténi se neprerusované
rozsvitl symbol pripravenosti.

- Symbol baterie se rozsvitl na znameni, ze holici
strojek je plné nabity. Tento proces trvé priblizné
1 hodinu.

Pozndmka: Pokud béhem programu cisténi stisknete
vypinac systému SmartClean, program se zrusi.
V takovém pripadé prestane symbol Cisténi blikat.
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Pozndmka: Pokud v pribéhu programu cisténi vyjmete
adaptér ze zasuvky ve zdi, program se zrusi.

Poznamka: Systém SmartClean se automaticky vypne
30 minut po dokonceni faze nabijeni.

Do dalsiho holeni nechte holici strojek
v systému SmartClean, aby oschnul. Nebo
muZete holici strojek vyjmout ze systému
SmartClean, vytiepat z néj prebytecnou vodu,
otevrit holici jednotku a nechat jej oschnout.

Vymeéna kazety systému SmartClean

Pokud cistite holicf strojek v systému SmartClean

jednou tydné, kazeta SmartClean vydrzi priblizné

i mésice.

Cisticf kazetu vyméite, pokud symbol vymény blikd

oranzové nebo pokud nejste spokojeni s vysledky.

Kazeta SmartClean vydrzi priblizné tfi mésice,

kdyz ji pouzivdte jednou tydné.

Stisknéte tlacitko na strané systému
SmartClean a zvednéte horni ¢ast systému
SmartClean.

Vyjméte ze systému SmartClean prazdnou
distici kazetu a vylijte z ni veskerou zbyvajici
Cistici tekutinu.

Clisticl kapalinu Ize jednoduse vylft do vylevky.

Prazdnou Eistici kazetu vyhod'te.

Rozbalte novou distici kazetu a stahnéte
z ni tésnéni.

VloZte novou distici kazetu do systému
SmartClean.
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A Zatlaéte horni &ast systému SmartClean
zpét smérem doll (ozve se cvaknuti).

Cisténi holiciho strojku tekouci vodou

Cist&te holicf strojek po kazdém holen,

aby byl zajistén optimalni vykon holenf.

Pri pouziti horké vody bud'te opatrni.Vzdy
zkontrolujte, zda neni voda prilis horka, abyste
si neopafili ruce.

Holici jednotku nikdy nesuste ruc¢nikem nebo jinou
tkaninou, vyvarujete se tak poskozeni holicich hlav.

0

78|

Holici jednotku proplachnéte po primérenou
dobu tekouci teplou vodou.

Stisknéte uvolnovaci tlacitko a otevrete holici
jednotku.

Drzak holici hlavy vyplachujte pod teplou
tekouci vodou po dobu 30 sekund.

Zbylou vodu dikladné& vytFepejte a nechte
drzak holici hlavy vyschnout.

Uzaviete drzak holici hlavy (ozve se cvaknuti).
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Postup pro dukladné ¢&isténi

Ujistéte se, Ze je pristroj vypnuty.

Stisknéte uvolfiovaci tladitko a oteviete holici
jednotku.

Drzak holici hlavice vysurite ze spodni asti
holici jednotky.

Otocte zajist’'ovacimi krouzky proti sméru
hodinovych rucicek a vyjméte je.

Sejméte holici hlavy z drzaku holicich hlav.
Kazda holici hlava se sklada ze stfihaci jednotky
a krytu.

Poznamka: Necistéte soucasné vice nez jednu strihaci
jednotku a kryt, protoZe vSechny tvofi kompatibilni
sady. Pokud strihaci jednotku omylem vloZite do
Spatného krytu pro holeni, miiZe trvat nékolik tydnd,
nez se obnovi optimdlni vykon holeni.

Strihaci jednotku a kryt oplachnéte pod
tekouci vodou.
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A Po ocisténi viozte stfihaci jednotku zpét
do krytu.

Vlozte holici hlavy zpét do drzaku holici hlavy.

Pozndmka: Zkontrolujte, zda vystupky holicich hlav
zapadly presné do zdarezu drzaku holici hlavy.

rucicek.

AT
o s . o C v,
Bl Do drzaku holici hlavy umistéte zpét zajistovaci
/RN AN krouzky a otocte jimi ve sméru hodinovych

- Kazdy zajistovaci krouzek md dva zdrezy a dva
vystupky, které presné odpovidaji zarezdm
a vystupkdm na drzdku holicl hlavy.
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Otécejte krouzkem, dokud neslysite cvaknutf
a krouzek nebude zajistén.

Poznamka: Pfi opétovném vloZeni holici hlavy do
drzdku a opétovném pripevnéni zajiStovacich
krouzkii drzte drzdak holici hlavy v dlani a nikam jej
nepokladejte, mohlo by dojit k poskozeni holici hlavy.

Ell Znovu vioite zévés drzéku holici hlavy do
zarezu holici jednotky. Uzavrete drzak holici
hlavy (ozve se cvaknuti).

Cisténi nasazovacich nastavca

Nastavec zastrihovace nebo nastavec na
zastrihovani vousu nikdy nesuste ru¢nikem nebo

jinou tkaninou, mohlo by dojit k poskozeni zubu
zastrihovace.

Cisténi zastFihovaciho nastavce

Zastfihovaci ndstavec po kazdém pouziti vycistéte.

Zapnéte pristroj s pripojenym zastrihovacim
nastavcem.
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Zastfihovaci nastavec po pFimérenou dobu
proplachnéte tekouci horkou vodou.

Po isténi pFistroj vypnéte.

Zbylou vodu dikladné& vytFepejte a nechte
zastrfihovaci nastavec vyschnout.

Tip:Aby byl zajistén optimdlni vykon pfi zastrihovani,

kapnéte na zuby zastrihovace jednou za Sest mésicii

kapku oleje na Sici stroje.

Cisténi nastavce na zastrihovani voust

Cistéte ndstavec na zastfihovani vousd po kazdém

POUZitf.

Sejméte hreben z nastavce na zastrihovani
vousu.

Pozndmka: Uchopte hfeben uprostied a sejméte jej
z ndstavce. Netahejte za strany hfebenu.

Zapnéte pFistroj.

Chvili oplachujte nastavec na zastfihovani
vousu a hfeben kazdy zvlast’ pod tekouci
horkou vodou.

Po cisténi pristroj vypnéte.

Opatrné vytirepejte pFebytecnou vodu a
nechte nastavec na zastrihovani vousu a hreben
vyschnout.

Tip:Aby byl zajistén optimalni vykon pri zastfihovani,

kdapnéte na zuby zastrihovace jednou za Sest mésicti

kapku oleje na Sici stroje.
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Cisténi nastavce ¢isticiho kartatku
- Néstavec Cisticho kartd¢ku istéte po kazdém
pouzitf.
Ujistéte se, Ze je pFistroj vypnuty.
Odpojte hlavu kartacku ze zakladny.

Obé c¢asti dikladné oplachnéte teplou vodou
a mydlem.

Nastavec disticiho kartacku osuste rucnikem.

Skladovani

Poznamka: Dodané pfislusenstvi se miiZe pro riizné
vyrobky [isit. Prislusenstvi, které je soucdsti vyrobku, je
zobrazeno na krabicce produktu.

Pozndamka: Pred pripevnénim ochrannych krytti na

ndstavce a uloZenim holiciho strojku do pouzdra

doporucujeme nechat pfistroj a ndstavce oschnout.

- Na holicf jednotku nasadte ochranny kryt, abyste
predesli zanesenf pristroje.

- Holicf strojek uchovévejte v dodaném pouzdru.
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- Na ndstavec distictho kartdc¢ku nasadte ochranny

kryt, abyste predesli zanesenf pristroje.

Vymeéna hlavy disticiho kartacku

- Nastavec s hlavou distictho kartdcku je tfeba ménit

kazdé 3 mésice nebo i drfve, pokud jsou vidkna
deformovand ¢i poskozena.

Vymeéna holicich hlav

o
e

Aby byl zajistén maximdlni holici vykon,
doporucujeme holici hlavy vyménit kazdé dva roky.

PFipomenuti vymény

Symbol holicf jednotky se rozsvitl na znament, ze je
treba vymeénit holici hlavy. Poskozenou holici hlavu
okamzité vymeérnite. Holicl hlavy vyménujte pouze za
origindlni holici hlavy Philips, jak je popsano v kapitole
, Objednavéni prislusenstvi*.

Kdyz vypnete holici strojek a symbol holici

jednotky se rozsviti,znamena to, Ze je trreba
vymeénit holici hlavy.
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Stisknéte uvoliiovaci tladitko a oteviete holici
jednotku.

Drzak holici hlavice vysurite ze spodni &asti
holici jednotky.

Otocte zajiSt'ovacimi krouzky proti sméru
hodinovych rudic¢ek a vyjméte je.

Sejméte holici hlavy z drzaku holicich hlav a
vyhodte.

A Do drzaku viozte nové holici hlavy.
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Pozndmka: Zkontrolujte, zda vystupky holicich hlav
zapadly presné do zarezii drzdku holici hlavy.

o Do holicich hlav umistéte zpét zajistovaci
N krouzky a otocte jimi ve sméru hodinovych
7 rucicek.

- Kazdy zajistovaci krouzek md dva zdrezy a dva
vystupky, které presné odpovidaji zarezdm
a vystupkdm na drzdku holicf hlavy.

- Otdcejte krouzkem, dokud neslysite cvaknutf
a krouzek nebude zajistén.

Poznamka: Pri opétovném vloZeni holici hlavy do
drZdku a opétovném pripevnéni zajistovacich
krouzku drzte drzak holici hlavy v dlani a nikam jej
nepoklddejte, mohlo by dojit k poskozeni holici hlavy.
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Bl Znovu vioite zavés drzéku holici hlavy do
zarezu holici jednotky. Uzavrete drzak holici
hlavy (ozve se cvaknuti).

7 sec. stisknéte a podrzte vypinac alespon na

@ 7 sekund.

(@)

: @ Bl Chcete-li resetovat pFipomenuti vymény,
o

Objednavani prislusenstvi

Chcete-li koupit prislusenstvi nebo ndhradni soucasti,

navstivte adresu www.shop.philips.com/service
nebo se obrat'te na prodejce vyrobkd Philips. Také
mUzete kontaktovat strfedisko péce o zdkazniky

spole¢nosti Philips ve své zemi (kontaktnf informace

naleznete na zdrucnim listu s celosvétovou platnost).

Lze objednat ndsledujici dily:
- Adaptér HQ8505
- Holicf hlavy SH50 Philips
- Cisticf sprej na holicf hlavy Philips HQ110
- Ndstavec na zastrihovdni voust RQ111 Philips
- Nastavec disticho kartdcku RQ585 Philips
- Hlavy disticiho kartacku Philips RQ560, RQ563
- Cistici kazeta JC301, JC302, JC303, JC304, )C305

Pozndmka: Dostupnost prisluSenstvi se mizZe v
riznych zemich [isit.
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Holici hlavy

- Holicl hlavy doporu¢ujeme ménit kazdé dva roky.
Holic hlavy nahrazujte pouze origindlnimi holicimi
hlavami SH50 Philips.

Recyklace

- Tento symbol znamend, Ze vyrobek nelze likvidovat
s béznym komunalnim odpadem (2012/19/EV).

- Tento symbol znamend, Ze tento vyrobek
obsahuje vestavénou nabijeci baterii, kterou nelze
likvidovat spolu s béznym komundlnim odpadem
(2006/66/ES). Dlrazné doporucujeme, abyste
vyrobek zanesli do oficidlniho sbérného mista
nebo servisniho strediska Philips a nechali vyjmutf
nabijeci baterie na odbornicich.

- Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se sbéru
trfdéného odpadu elektrickych a elektronickych
vyrobkd a nabijecich baterii. Spravnou likvidacf
pomuzete zabranit negativnim dopadim na zivotnf
prostredr a lidské zdravi.

Vyjmuti nabijeci baterie holiciho strojku

Nabijeci baterii z pFistroje vyjméte pouze tehdy, az
budete holici strojek likvidovat. Budete-li baterii
vyjimat, ujistéte se, Ze je zcela vybita.

Pozor, pasky od baterie jsou ostré.
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Sroubovakem povolte $roub na zadnim panelu

a poté sejméte zadni panel.

Ohnéte hacky stranou a vyjméte napajeci
jednotku.

Ulomte hacky s pojistkou a sejméte celni panel
napajeci jednotky.

Vyjméte drzak baterie a pomoci Stipacich klesti
odstrihnéte konektory baterie.

Zaruka a podpora

Vice informaci a podpory naleznete na adrese
www.philips.com/support nebo samostatném
zarucnim listu s celosvétovou platnosti.

Omezeni zaruky

Na holici hlavy (planzety a kryty) se nevztahujf
podminky mezindrodni zaruky, nebot podléhajf
opotreben.



CESTINA 109

Reseni problému

Problém

V této kapitole jsou shrnuty nejbe&znéjsi
problémy, se kterymi se mlzete u pristroje setkat.
Pokud se vdm nepodar{ problém vyresit podle
nasledujicich informaci, navstivte webové stranky
www.philips.com/support, kde jsou uvedeny
odpovédi na nejcastéjsi dotazy, nebo kontaktujte
Stredisko péce o zdkazniky ve své zemi.

Mozna pricina

Reseni

Holicf
strojek
neholf tak
dobre jako
drive.

Holicf
strojek po
stisknutf
vypinace
nepracuje.

Jsou poskozené nebo
opotrebované holicf
hlavy.

Holici hlavy blokujf
vlasy nebo Spina.

Holici strojek je stdle
pripojen k napdjent.
Z bezpecnostnich
dlvodt Ize holicf
strojek pouzivat
pouze bez kabelu.

Nabijeci baterie je
prazdna.

Je aktivovany cestovnf
zamek.

Vyménte holici hlavy (viz

kapitola ,,Vymeéna").

Holici hlavy vycistéte podle
krokd popsanych v postupu pro
dikladné cisténi (viz kapitola
,Cigténi a Gdrzba').

Odpojte jej od napdjenf

a stisknutim vypinace zapnéte
holicf strojek (viz ¢ast
,Pfipomenutf odpojen(*).

Baterii znovu nabijte (viz
kapitola ,,Nabijeni™).

Cestovni zdmek deaktivujete
podrzenim vypinace po dobu
3 sekund.
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Problém

Mozna pricina

Reseni

Holicf
strojek nenf
po vycisténf
v systému
SmartClean
dokonale
Cisty.

Ze spodnf
¢dsti holicho
strojku
prosakuje
voda.

Holic jednotka je
znecisténd nebo
poskozend v takovém
rozsahu, ze motor se
nespusti.

Holic strojek nenf
spravné vlozen do
systému SmartClean
a nedodlo tak

k elektrickému
propojeni mezi
holicim strojkem

a systémem
SmartClean.

Cisticf kazeta je
prazdnd.Blikd symbol
vymeny, ktery
upozormiuje, ze je
treba vymeénit Cisticl
kazetu.

Pouzili jste jinou Cisticl
kapalinu nez origindinf
Cisticl kazetu Philips.
B&hem cisténi se
mUze mezi vnitinim
t€lem a vnéjsim
obalem holictho
strojku nahromadit
voda.

Vycistéte nebo vymérite holicl
hlavy (viz kapitoly ,,Cisténf
a Udrzba" a ,,Vyména").

Stlacte horni kryt smérem
dold (ozve se cvaknuti) a
zajistéte tak fddné spojeni mezi
holicim strojkem a systémem
SmartClean.

Vlozte do systému SmartClean
novou Cisticl kazetu (viz kapitola
Cigténf a tdrzba).

Pouzivejte pouze origindlni
Cisticl kazety Philips.

Je to normdinf a nepredstavuje
to zddné nebezpedi, protoze
veskerd elektronika je uzavrena
v izolované napdjecf jednotce
uvnit holictho strojku.
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Mozna pricina
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Reseni

Systém
SmartClean
se po
stisknutf
vypinace
nezapne.

Holicf
strojek nenf
piné nabity
poté, co

jej nabiji

v systému
SmartClean.
Po vymene
holicich

hlav se stdle
zobrazuje
symbol
pripomenutf
vymeny.

Na displeji
se nahle
objevil
symbol
holicl hlavy.

Ndstavec
zastrihovace
chloupkd
v nose taha
za chloupky.

Systém SmartClean
nenf zapojeny do
elektrické sfte.

Neumistil jste
strojek do systému
SmartClean spravné.

Neresetoval jste holicf
strojek.

Tento symbol je
pripomenutim
vymeny.

Pristrojem pohybujete
prlis rychle.

Zasurite malou zéstrcku

v systému SmartClean do
nabijecky a adaptér do zdsuvky
ve zdi.

Presvédcte se, ze jste holicl
strojek viozili do systému
SmartClean tak, aby zapad| na
své misto, a poté ste zatlacili na
hornf kryt.

Resetujte holici strojek
stisknutim vypinace na priblizné
7 sekund (viz kapitola Vyména).

Vymérite holici hlavy (viz
kapitola ,,Vyména").

Nepohybujte pristrojem prilis
rychle.
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Problém

Mozna pricina

Reseni

Ndstavec
zastrihovace
chloupkd

vV nose
nefunguje.

Strihacf jednotka
ndstavce je velmi
S$pinavd, napriklad kvdli
uschlému nosnimu
hlenu ve strihacf
jednotce.

Oplachnéte strihaci jednotku
pod horkou tekoucf vodou.
Zapnéte pristroj a ze strihacf
jednotky jesté jednou
vypldchnéte vsechny zbyvajicl
chloupky.

Pokud oplachnuti zastfihovace
chloupkd v nose pod tekoucf
vodou neuvolni zanesenou
stiihaci jednotku, ponorte
zastrihovac na nékolik minut do
teplé vody. Poté pristroj zapnéte
a opldchnéte pod tekoucf
vodou.
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Onnitleme ostu puhul ja tere tulemast kasutama
Philipsit! Philipsi tootetoe paremaks kasutamiseks
registreerige oma toode saidil www.philips.com/
welcome.

Uldine kirjeldus (Jn 1)

1 Puhastusharja kaitsev kate (ainult teatud
mudelitel)

2 Kinnikidpsatav puhastushari (ainult teatud
mudelitel)

3 Kamm habemepiirli jaoks (ainult teatud
mudelitel)

4 Kinnikidpsatav habemepiirel (ainult teatud
mudelitel)

5 Kinnikidpsatav piirel (ainult teatud mudelitel)

6 Pardlipea kaitsev kate (ainult teatud mudelitel)

7 Kinnikldpsatav pardlipea

8

Toitenupp
9 Turbo-nupp (ainult teatud mudelitel)
10 Kéepide

11 Viikese pistiku pesa

12 Akulaadimise ndidik ihe margutulega

13 Akulaadimise naidik kolme margutulega

14 "Kasutamiseks vooluvorgust eemaldada” simbol
15 Reisiluku simbol

16 Asendamise meeldetuletus

17 Puhastamise meeldetuletus

18 SmartCleani ststeemi puhastuskassett

19 Smart Cleani sUsteem (ainult teatud mudelid)
20 SmartCleani sisteemi kate

21 Toitenupp

22 Aku tahis

23 Puhastamisstimbol

24 Asendamise simbol
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25 Valmisoleku stimbol

26 Adapter

27 Viike pistik

28 Kott (ainult teatud mudelitel)

Madrkus: Kaasasolevad tarvikud voivad erinevatel

Tahtis ohutusalane teave

toodetel erineda. Karbil on ndidatud teie seadmega
kaasas olevad tarvikud.

Enne seadme ja selle tarvikute kasutamist lugege

oluline teave hoolikalt Idbi ja hoidke see edaspidiseks
alles. Kaasasolevad tarvikud v&ivad erinevate toodete

puhul olla erinevad.

Oht
Hoidke adapterit kuivana.

Hoiatus
Adapteris on voolumuundur: Arge ISigake
adapterit dra, et asendada seda mone teise
pistikuga. See v3ib pohjustada ohtlikke olukordi.
Seda seadet vdivad kasutada lapsed alates 8.
eluaastast ning flusiliste puuete ja vaimuhdiretega
isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, kui neid valvatakse v&i neile on antud
juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad
moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet ilma
jarelevalveta puhastada ega hooldada.
V&tke alati pistik pistikupesast vélja enne pard|i
kraani all pesemist.
Kontrollige alati enne seadme kasutamist selle
korrasolekut. Arge kasutage kahjustatud seadet,
sest see vOib pShjustada vigastusi.Vahetage alati
kahjustatud osa originaalvaruosa vastu vdlja.
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Ettevaatust
Arge kastke puhastussiisteemi v&i laadimisalust
vette ega loputage neid voolava vee all.
Arge kunagi kasutage pardli loputamiseks
80 °C kuumemat vett.
Kasutage seda seadet Uksnes selleks ettendhtud
otstarbel kasutusjuhendi kohaselt.
Hugieenilistel pShjustel peaks seadet ainult Uks isik
kasutama.
Parandamatute kahjustuste véltimiseks drge
kasutage adapterit seinakontaktides, kus on voi kus
on olnud elektriline dhuvérskendaja, voi selliste
seinakontaktide ldhedal asuvates seinakontaktides.
Arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks
surudhku, kidrimiskasna, abrasiivseid
puhastusvahendeid ega ka s6obivaid vedelikke
nagu bensiin v&i atsetoon.
Kui pardel on varustatud puhastussisteemiga,
kasutage alati originaalset Philipsi
puhastusvedelikku (kassett voi pudel, sdltuvalt
puhastusslisteemi tldbist).
Pange puhastussisteem lekkimise drahoidmiseks
alati kindlale, tasasele ja horisontaalsele pinnale.
Kui teie slisteem kasutab puhastuskassetti,
veenduge alati enne puhastussiisteemi kasutamist
vOi pardli laadimist, et kasseti kamber on suletud.
Arge kasutusvalmis puhastusstisteemi pesuvahendi
lekkimise drahoidmiseks teise kohta paigutage.
Loputamise ajal voib pardli pdhjas olevast
pistikupesast vett vlja tilkuda. See on normaalne
ega ole ohtlik, sest kogu elektroonika on pardli
sees olevas hermeetiliselt suletud toiteallikas.

Elektromagnetviljad (EMF)
See Philipsi seade vastab kaikidele kokkupuudet
elektromagnetiliste véljadega késitlevatele
kohaldatavatele standarditele ja Sigusnormidele.
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Uldteave

- See pardel on veekindel. Seda v&ib kasutada nii
vannis kui ka dusi all, aga ka kraani all puhastada.
Ohutuse tagamiseks saab pardlit ainult iima

m juhtmeta kasutada.

- Seadet sobib kasutada toitepingel 100-240 volti.

- Adapter muundab 100-240 voldise pinge ohutuks
vahem kui 24-voldiseks pingeks.

- Maksimaalne miratase: Lc = 69dB(A)

3
Y

Laadimine

Akulaadimise ndidik kolme margutulega

- Laadimine kestab umbes ks tund

- Kiirlaadimine: juhul, kui seade on elektrivérku
Uhendatud, stttivad akulaadimise ndidiku
mdrgutuled Uksteise jdrel ja jddvad pUsivalt
polema. Kui seadmel on piisavalt energiat theks
raseerimiseks, hakkab akulaadimise ndidiku alumine
mdrgutuli aeglaselt vilkuma.

- Kui jatate seadme vooluvdrku, laadimine jatkub.
Seadme laadimise tdhistamiseks hakkab alumine
madrgutuli k&igepealt vilkuma ja jddb siis pUsivalt
polema. Seejdrel hakkab teine margutuli vilkuma
ja jadb siis pUsivalt pdlema jne, kuni pardel on tiis
laetud.

Akulaadimise ndidik iihe margutulega

- Laadimine kestab umbes Uks tund.

- Kiirlaadimine: kui seade ei sisalda piisavalt
energiat Uheks raseerimiseks, vilgub aku laadimise
madrgutuli kiiresti. Kui aku laadimise margutuli
hakkab aeglaselt vilkuma, siis on seadmes theks
raseerimiseks piisavalt energiat.
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- Kui te jatate seadme elektrivdrku, laadimisprotsess
jatkub. Laadimise tdhistamiseks vilgub aku laadimise
margutuli aeglaselt.

Aku on tdis laetud

Mearkus: Seda seadet saab kasutada ainult ilma juhtmeta.

Madrkus: Kui aku on tdis, liilitub ekraan 30 minuti
pdrast automaatselt vdlja. Kui te vajutate laadimise ajal
sisse-vdlja nupule, vilgub “Kasutamiseks vooluvorgust
eemaldada” siimbol vaheldumisi valgelt tuletades
meelde, et peate seadme vooluvérgust eemaldama.

Kui aku on tdis laetud, jddvad kdik aku laadimise
margutuled pusivalt pdlema.
- Akulaadimise ndidik kolme margutulega

- Akulaadimise ndidik Uhe margutulega

Aku on tiihi

Kui aku on peaaegu tihi, vilgub aku laadimise
madrgutuli oranZilt.
- Akulaadimise ndidik kolme margutulega

- Akulaadimise ndidik Uhe margutulega
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Aku jadkmahtuvus

Akulaadimise ndidik kolme mirgutulega
- Aku jddkmahtuvust nditavad aku laadimise
mdrgutuled, mis jddvad pusivalt pdlema.

‘“Kasutamiseks vooluvorgust eemaldada”
meeldetuletus

- Seadmel on "“Kasutamiseks vooluvdrgust
ﬁ eemaldada’ meeldetuletus. *Kasutamiseks
vooluvdrgust eemaldada” stimbol hakkab vilkuma,
et tuletada teile meelde, et peate seadme adapteri

kiljest lahti Ghendama enne, kui saate selle sisse
|litada.

Puhastamise meeldetuletus

n Optimaalse raseerimisjdudluse tagamiseks soovitame
k: pardlit parast igat kasutuskorda puhastada.
- Pardli vdljalUlitamisel vilgub puhastamise

/
2 \‘ meeldetuletus, mis tuletab teile pardli puhastamist
meelde.

Reisilukk

= Reisile minnes voite pardli lukustada. Reisilukk hoiab
@ dra pardli juhusliku sisselllitumise.
Reisiluku aktiveerimine
‘ Reisilukureziimi sisenemiseks vajutage kolme
B 35ec. sekundi jooksul toitenuppu.
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- Reisiluku aktiveerimise ajal jddb reisiluku simbol
pUsivalt pélema. Kui reisilukk on aktiveeritud,
hakkab reisiluku stimbol vilkuma.

Reisiluku viljaliilitamine

Vajutage kolme sekundi jooksul toitenuppu.

- Reisiluku stimbol hakkab vilkuma ja jddb seejdrel
pUsivalt pdlema.

ﬂ Pardel on ntidd uuesti kasutusvalmis.
[ 7

[

Raseerimispeade vahetamine

Maksimaalse raseerimisjdudluse saavutamiseks
soovitame raseerimispdid vahetada iga kahe aasta
tagant.

- Seade on varustatud asendamise
meeldetuletusega, mis tuletab teile
raseerimispeade vahetamist meelde. Asendamise
meeldetuletuse simbol jadb pusivalt pdlema.

Madrkus: Pdrast raseerimispeade vdljavahetamist
peate asendamise meeldetuletuse IGhtestama, hoides
toitenuppu seitsme sekundi jooksul all.

Turbofunktsioon (ainult teatud mudelitel)

Seade on varustatud Turbo v&i Turbo+ funktsiooniga.
See funktsioon on mdeldud kiiremaks ja
intensiivsemaks raseerimiseks ning selle abil on
raskesti ligipddsetavaid kohti lihtsam raseerida.
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Turbofunktsiooni aktiveerimine

U Turbofunktsioon aktiveerimiseks vajutage tiks
© kord turbo-nuppu.
Turbofunktsiooni desaktiveerimine

Turbofunktsiooni desaktiveerimiseks vajutage
lihtsalt veel liks kord turbo-nuppu.

Laadimine
Laadimine kestab umbes ks tund.

Mearkus: Seda seadet saab kasutada ainult ilma juhtmeta.
Laadige pardlit enne esmakasutust ja siis, kui ekraan
nditab, et aku on peaaegu tihi.

Adapteriga laadimine

Sisestage seadme vaike pistik seadme
pistikupessa ja likake adapter seinakontakti.

Laadimine SmartClean siisteemis
(ainult teatud mudelitel)

Sisestage vaike pistik Smart Cleani siisteemi.

Sisestage adapter seinakontakti.
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Vajutage iilemine kate alla, et saaksite pardli
hoidjasse asetada (kuulete kiGpsatust).

Hoidke pardlit tagurpidi hoidja kohal.Veenduge,
et pardli esikiilg on suunatud SmartCleani

siisteemi poole.

Pange pardel hoidjasse, kallutage pardlit
tahapoole ja vajutage pardli ihendamiseks
alla Glemine kate, kuni kuulete klopsatust.

- Aku stimbol vilgub aeglaselt pardli laadimise

tahistamiseks.

Pardli kasutamine

Seadme sisse-vilja liilitamine

Seadme sisselllitamiseks vajutage Uks kord
sisse-valja nupule.
’ Seadme viljaliilitamiseks vajutage iiks kord
sisse-valja nupule.
- Akulaadimise ndidik kolme margutulega: ekraan
ldheb mdneks sekundiks heledaks, et ndidata

aku olekut.

(|
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Raseerimine

Naha kohanemise periood

Esimeste raseerimistega ei pruugi te oodatud
tulemust saavutada ja nahk voib pérast raseerimist
olla isegi pisut drritatud. See on normaalne. Teie
nahk ja habe vajavad iga uue raseerimissisteemiga
kohanemiseks aega.

Soovitame raseerida selle pardliga korraparaselt
(vdhemalt kolm korda néddalas) kolme nddala viltel,
et lasta nahal uue pardliga kohaneda.

Madrkus: Seda seadet saab kasutada ainult ilma
juhtmeta.

Liilitage seade sisse.

Liigutage raseerimispaid ringikujuliste
liigutustega mooda nahka.

Mairkus: Arge tehke sirgjoonelisi liigutusi.

Puhastage pardel parast kasutamist
(vt ptk ,,Puhastamine ja hooldus”).

Mirjalt raseerimine

Seda pardlit saate kasutada ka dusi all v&i marjal naol,
raseerides raseerimisvahu voi -geeliga.
Raseerimisvahu Vi -geeliga raseerimisel jargige
alftoodud samme.

Tehke nahk marjaks.

Maarige ndonahale raseerimisvahu voi -geeliga.
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Loputage pardlipead kraani all, et kindlustada
pardlipea sujuv libisemine nahal.

Liilitage pardel sisse.

Liigutage raseerimispaid ringikujuliste
liigutustega mooda nahka.

Madrkus: Loputage pardlit korrapdraselt kraanivee all,
et see libiseks sujuvalt iile te naha.

A Kuivatage nigu ja puhastage pardel parast
kasutamist hoolikalt (vt ptk ,,Puhastamine
ja hooldus”).

Madrkus:Veenduge, et olete kogu vahu vaoi geeli
pardiilt dra loputanud.

Turbofunktsioon (ainult teatud mudelitel)

Seade on varustatud Turbo v&i Turbo+ funktsiooniga,
et raskesti ligipddsetavaid kohti oleks kerge raseerida.

Liilitage pardel sisse.

Vajutage iiks kord turbofunktsiooni
turbo-nuppu, kui soovite raskesti
ligipadsetavaid kohti kiiremini raseerida.

Liigutage raseerimispaid ringikujuliste
liigutustega mooda nahka.

Mairkus: Arge tehke sirgjoonelisi ligutusi.

Turbofunktsiooni desaktiveerimiseks vajutage
lihtsalt veel liks kord turbo-nuppu.
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Kinniklopsatavate tarvikute kasutamine

Markus: Kaasasolevad tarvikud véivad erinevatel
toodetel erineda. Karbil on ndidatud teie seadmega
kaasas olevad tarvikud.

Kinniklopsatavate tarvikute eemaldamine
voi kinnitamine

Veenduge, et seade on vilja lilitatud.
Témmake tarvik seadme kiiljest dra.

Medrkus: Arge keerake tarvikut, kui te seda seadme
kiiljest lahti tombate.

Liikake tarviku eend seadme lilemises osas
olevasse stivendisse. Tarviku kinnitamiseks
seadme kiilge suruge seda allapoole, kuni
kuulete kiopsatust.

Piirli kasutamine
Piirlit voite kasutada pdskhabeme ja vuntside
hooldamiseks.

Veenduge, et seade on vilja liilitatud.

Liikake tarviku eend seadme lilemises osas
olevasse stivendisse. Piirli kinnitamiseks seadme
kiilge suruge seda allapoole, kuni kuulete
klopsatust.

Liilitage seade sisse.
Nuiid voite piiramisega alustada.

Puhastage tarvik parast kasutamist
(vt ptk ,,Puhastamine ja hooldus”).
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Habemepiirli kasutamine
Veenduge, et seade on valja lulitatud.

Liikake tarviku eend seadme lilemises osas
olevasse stivendisse. Tarviku kinnitamiseks
seadme kiilge suruge seda allapoole, kuni
kuulete kiopsatust.

Habemepiirli kasutamine koos kammiga

Te vdite kasutada habemepiirlit koos kammiga, et
oma habet Uhe kindlaksmédratud seadistuse, kuid

ka erinevate pikkusseadete abil kujundada. Samuti
saate seda kasutada selleks, et piirata mugavama
raseerimise tagamiseks eelnevalt pikemaid karvu.
Habemepiirli karvapikkuse seaded vastavad karvade
pikkusele pdrast I5ikust ja jddvad vahemikku 1-5 mm.

Likake kamm seadme kummalgi kiiljel
olevatesse juhtsoontesse, kuni kuulete
klopsatust.

Vajutage pikkuse selektorit ja likake seda
soovitud karvapikkuse valimiseks vasakule
voi paremale.

Liilitage seade sisse.

Niiiid saate oma habet kujundama hakata
, liigutades tarvikut lilespoole &rnalt
vajutades ja veendudes, et kammi esiosa
oleks nahaga tdielikus kontaktis.

Puhastage tarvik parast kasutamist
(vt ptk ,,Puhastamine ja hooldus”).

Habemepiirli kasutamine ilma kammita
Voite kasutada habemepiirlit ilma kammita oma
habeme, vuntside v&i pdskhabeme piiramiseks v3i
kuklaosa piiramiseks kuni 0,5 mm pikkuseks.
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Témmake kamm tarviku kiiljest dra.

Madrkus: Haarake kammi keskosast ja tommake see
tarviku kiiljest dra. Arge tommake kammi kiilgedelt.

Liilitage seade sisse.

Nuilid saate hakata piirama oma habet, vuntse,
pSskhabet voi kuklaosa, liigutades habemepiirlit
ornalt surudes allapoole, hoides seda samal ajal
taisnurga all vastu nahka.

Puhastage tarvik parast kasutamist
(vt ptk ,,Puhastamine ja hooldus”).

Puhastusharja kasutamine

Kasutage podrlevat puhastusharja oma tavalise
puhastuskreemiga. Puhastushari eemaldab rasu ja
mustuse - tulemuseks on terve ja rasuvaba nahk.

Liikake tarviku eend seadme lilemises osas
olevasse stivendisse. Tarviku kinnitamiseks
seadme kiilge suruge seda allapoole, kuni
kuulete klopsatust.

Niisutage tarvikut veega. Arge kasutage seadet
kuiva harjapeaga, sest see voib nahka arritada.

Néuanne. Kasutage tarvikut enne raseerimist,
et raseerimine oleks lihtne ja tulemus hiigieenilisem.

Niisutage nagu veega ja kandke naole
puhastusvahendit.

Pange tarvik oma paremale pdse vastu.

Lilitage seade sisse.
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A Liigutage tarvikut 6rnalt iile naha nina juurest
korva suunas. Arge liikake otsikut liiga
tugevasti vastu nahka - nii ei muutu protseduur
ebamugavaks.

Parast umbes 20 sekundit saate liikuda otsikuga
vasakule posele ja hakata puhastama oma niao
teist poolt

Ettevaatust: Arge puhastage silmade imbruse
tundlikku piirkonda.

Bl Pirast umbes 20 sekundit saate liikuda otsikuga
laubale ja hakata laupa puhastama. Liigutage
otsikud ornalt suunaga vasakult paremale.

Madrkus: soovitame puhastamisega mitte liialdada ja
drge puhastage ihtki piirkonda kauem kui 20 sekundit.

[Ell Pirast tootlemist loputage ja kuivatage nigu.
Niiiid on teie nagu valmis jargmiseks igapaevase
nahahoolduse etapiks.

Puhastage tarvik pirast kasutamist
(vt ptk ,,Puhastamine ja hooldus”).

Puhastamine ja hooldus

Markus: Kaasasolevad tarvikud véivad erinevatel
toodetel erineda. Karbil on ndidatud teie seadmega
kaasas olevad tarvikud.
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Pardli puhastamine SmartCleani siisteemis
(ainult teatud mudelitel)

Lekkimise arahoidmiseks arge kallutage
SmartCleani siisteemi.

Markus: Hoidke SmartCleani siisteemi kasutamiseks
ettevalmistamisel kinni.

Markus: Kui pesete pardlit SmartCleani siisteemis
kord nddalas, peab SmartCleani kassetti vastu
umbes kolm kuud.

Smartcleani siisteemi kasutamiseks
ettevalmistamine

Sisestage vaike pistik SmartCleani siisteemi
tagakdiljele.

Sisestage adapter seinakontakti.

Vajutage SmartCleani siisteemi kiiljel olevat
nuppu ja tostke SmartCleani slisteemi tilemine
osa lles.

Témmake kile puhastuskasseti kiiljest ara.

Pange puhastuskassett SmartCleani slisteemi.
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A Suruge SmartCleani siisteemi ilemist osa tagasi
allapoole, kuni kuulete klopsatust.

SmartCleani siisteemi kasutamine

Kontrollige alati enne pardli SmartCleani stisteemi
panemist, et raputasite Uleliigse vee sellest vilja.

Vajutage iilemine kate alla, et saaksite pardli
hoidjasse asetada (kuulete kiopsatust).

Hoidke pardlit tagurpidi hoidja kohal.Veenduge,
et pardli esikiilg on suunatud SmartCleani
siisteemi poole.

Pange pardel hoidjasse, kallutage pardlit
tahapoole ja vajutage pardli ihendamiseks
alla Glemine kate, kuni kuulete klopsatust.

- Aku stimbol vilgub aeglaselt pardli laadimise

tahistamiseks.
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Puhastusprogrammi kaivitamiseks vajutage
Smart Cleani slisteemi toitenuppu.
- Puhastusprogrammi ajal (mis kestab umbes
10 minutit), hakkab puhastussimbol vilkuma.

- Kui puhastusprogramm on I6ppenud, jddb
valmisoleku simbol pusivalt pdlema.

- Aku simbol sittib ja jadb pUsivalt pdlema,

ndidates, et pardel on tdis laetud. Selleks kulub
umbes Uks tund.

Madrkus: Kui te vajutate puhastusprogrammi toimimise
ajal SmartCleani siisteemi sisse-vdlja liilitamise
nuppu, katkeb programm. Sellisel juhul I6petab
puhastussiimbol vilkumise.

Markus: Kui te eemaldate puhastusprogrammi
toimimise ajal adapteri seinakontaktist, katkeb
programm.

Madrkus: 30 minutit pdrast laadimisetapi I6ppu
lillitub SmartCleani siisteem automaatselt vilja.

Selleks, et lasta pardlil kuivada, voite jatta
selle kuni jargmise raseerimiseni SmartCleani
stisteemi.Voite pardli ka SmartCleani
siisteemist vilja votta, raputada sellelt vee
maha, avada pardlipea ning lasta pardlil hu
kaes kuivada.

SmartCleani siisteemi kasseti
viljavahetamine

Kui pesete pardlit SmartCleani stisteemis kord
nddalas, peab SmartCleani kassetti vastu umbes
kolm kuud.
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Vahetage puhastuskassett vdlja, kui asendamise
simbol vilgub oranZilt v&i te ei ole enam
puhastustulemusega rahul. Kui kasutate SmartCleani
ssteemi kord nddalas, peab SmartCleani kassett
vastu umbes kolm kuud.

Vajutage SmartCleani siisteemi kiiljel olevat
nuppu ja tostke SmartCleani stisteemi tlemine
osa lles.

Votke tihi puhastuskassett SmartCleani
sisteemist valja ja valage allesjaanud
puhastusvedelik puhastuskassettist vilja.

Puhastusvedeliku voite lihtsalt valamust alla valada.

Visake tiihi puhastuskassett minema.

Votke uus puhastuskassett pakendist vilja ja
tommake kile kasseti kiiljest ara.

Pange uus puhastuskassett SmartCleani
ststeemi.

A Suruge SmartCleani siisteemi iilemist osa tagasi
allapoole, kuni kuulete klopsatust.

Pardli puhastamine kraani all

Optimaalse raseerimisjdudluse tagamiseks puhastage
pardlit parast igat raseerimist.

Olge tulise veega ettevaatlik. Kontrollige alati, et vesi
ei oleks liiga tuline, vastasel korral voite kasi poletada.

Arge kunagi kuivatage pardlipead kiteriti voi
salvratikuga, sest nii voite raseerimispaid rikkuda.
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Loputage pardlipead liihikest aega sooja
kraanivee all.

vajutage vabastusnupule ja avage pardlipea.

Loputage raseerimispea hoidjat sooja kraanivee
all 30 sekundit.

Raputage liigne vesi hoolikalt ara ja laske
raseerimispea hoidjal kuivada.

Sulgege IGikepea hoidja (kuuletee kidpsatust).

Pohjalik puhastamismeetod

Veenduge, et seade on valja lulitatud.

vajutage vabastusnupule ja avage pardlipea.

Tommake raseerimispea hoidja pardlipea
alumise osa kiiljest ara.
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Keerake lukustusrongaid vastupieva ja
eemaldage need seejarel.

Eemaldage raseerimispead raseerimispea hoidja
kiljest. Iga raseerimispea koosneb |diketerast ja
juhtvorest.

Medrkus: Arge puhastage samaaegselt rohkem kui iihte
loiketera ja juhtvdret korraga, sest need moodustavad
iihtiva komplekti. Kui peaksite juhuslikult panema
loiketera valesse raseerimisvoresse, siis voib optimaalne
raseerimisjoudlus taastuda alles méne nddala pdrast.

Puhastage I6iketera ja juhtvére kraani all.

A Pirast puhastamist pange I5iketera tagasi vore
kiilge.

Pange raseerimispead tagasi raseerimispea
hoidja kiilge.
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Madrkus:Veenduge, et raseerimispeade eendid
kinnituksid korralikult pardlipea-hoidja soontesse.

Bl Pange lukustusrdngad raseerimispea hoidjasse
tagasi ja keerake neid paripaeva.

- lgal lukustusréngal on kaks soont ja kaks eendit,
mis sobivad tdpselt raseerimispea hoidja
eenditesse ja soontesse.

- Keerake rongast paripdeva, kuni kuulete kidpsatust
ja rongas on fikseeritud.

Markus: raseerimispea tagasipanemisel ja
lukustusrongaste uuesti kinnitamisel hoidke
raseerimispea hoidjat kdes. Arge pange raseerimispea
hoidjat selle toimingu ajal pinnale, sest see voib
péhjustada kahjustusi.
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[l Pange raseerimispea hoidja hing tagasi pardlipea
pilusse. Sulgege raseermispea hoidja (kiopsatus! ).

Kinniklopsatavate tarvikute puhastamine

S0 o
P

Arge kunagi kuivatage piirlit voi habemepiirlit
katerati voi salvratikuga, sest need voivad piirli
hambaid kahjustada.

Piirli puhastamine
Puhastage piirlit parast iga kasutuskorda.

Liilitage kilgepandud piirliga seade sisse.
Loputage piirlit veidi aega kuuma kraanivee all.
Liilitage pardel parast puhastamist valja.

Raputage liigne vesi ettevaatlikult ira ja laske
piirlil kuivada.

Néuanne. Piirli optimaalse joudluse tagamiseks
mddrige piirli hambaid iga kuue kuu tagant tilga
omblusmasinadliga.

Habemepiirli puhastamine
Puhastage habemepiirlit parast iga kasutuskorda.

Témmake kamm habemepiirli kiiljest lahti.

Markus: Haarake kammi keskosast ja tommake see
tarviku kiiljest dra. Arge tommake kammi kiilgedelt.

Liilitage seade sisse.
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Loputage habemepiirlit ja kammi veidi aega
eraldi kuuma vee all.

Liilitage pardel parast puhastamist vilja.

Raputage liigne vesi ettevaatlikult maha ning
laske habemepiirlil ja kammil kuivada.

Néuanne. Piirli optimaalse joudluse tagamiseks
mddrige piirli hambaid iga kuue kuu tagant tilga
omblusmasinadliga.

Puhastusharja puhastamine
Puhastage puhastusharja pdrast iga kasutuskorda.

Veenduge, et seade on vilja liilitatud.
Véotke harjapea aluselt.

Puhastage molemad osad pohjalikult sooja vee
ja ornatoimelise seebiga.

Kuivatage puhastushari kateratikuga.
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Hoiundamine

Markus: Kaasasolevad tarvikud véivad erinevatel
toodetel erineda. Karbil on ndidatud teie seadmega
kaasas olevad tarvikud.

Markus: Soovitame teil lasta seadmel ja selle tarvikutel

dra kuivada enne, kui panete neile kaitsvad katted

peale ja paigutate pardli kotti.

- Pange pardlipeale kaitsev kate peale, et kaitsta
seda mustuse kogunemise eest.

- Hoiustage pardlit komplektisolevas kotis.

- Pange puhastusharjale kaitsev kate peale, et kaitsta
seda mustuse kogunemise eest.

Osade vahetamine

Puhastusharja pea asendamine

I - Juhul, kui harjased on deformeerunud vai
kahjustatud, tuleks puhastusharja pea iga kolme
kuu tagant vlja vahetada.
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Raseerimispeade vahetamine

Maksimaalse raseerimisjdudluse saavutamiseks
soovitame raseerimispdid vahetada iga kahe
aasta tagant.

Asendamise meeldetuletus
Pardlipea simboli sittimine annab marku, et
raseerimispead tuleb vdlja vahetada. Kahjustatud
A raseerimispea asendage kohe. Asendage
(o) raseerimispead ainult originaal ilipsi
pead ainult originaalsete Philipsi
raseerimispeadega nagu kirjeldatud peattkis
“Tarvikute tellimine”.

simbol psivalt polema, et anda marku
vajadusest raseerimispead valja vahetada.

vajutage vabastusnupule ja avage pardlipea.

Témmake raseerimispea hoidja pardlipea
alumise osa kiiljest ara.

t@ Keerake lukustusréngaid vastupieva ja

f \ eemaldage need seejarel.

AN
.

/0
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Asendage raseerimispead ainult originaalsete
Philipsi SH90 raseerimispeadega.

A Pange hoidjasse uued raseerimispead.

Markus:Veenduge, et raseerimispeade eendid
kinnituksid korralikult raseerimispea hoidja soontesse.

Pange lukustusrongad raseerimispeadele tagasi
ja keerake neid paripaeva.

- lgal lukustusréngal on kaks soont ja kaks eendit,
mis sobivad ideaalselt raseerimispea hoidja
eenditesse ja soontesse.




140 EESTI

- Keerake réngast paripdeva, kuni kuulete kiGpsatust
ja réngas on fikseeritud.

Madrkus: raseerimispea tagasipanemisel ja
lukustusrongaste uuesti kinnitamisel hoidke
raseerimispea hoidjat kdes. Arge pange raseerimispea
hoidjat selle toimingu ajal pinnale, sest see voib
péhjustada kahjustusi.

Bl Pange raseerimispea hoidja hing tagasi pardlipea
pilusse. Sulgege raseermispea hoidja (klopsatus! ).

Bl Asendamise meeldetuletuse
Umberseadistamiseks hoidke sisse-/
valjaliilitamise nuppu umbes seitse sekundit all.

Tarvikute tellimine

Tarvikute v3i varuosade ostmiseks kilastage
veebilehte www.shop.philips.com/service
vOi po6rduge oma Philipsi edasimitja poole.
Voite samuti Uhendust v&tta oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusega (vt kontaktandmeid
Uleilmselt garantiilehelt).
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Saadaval on jargmised osad:
adapter HQ8505,
SH50 Philipsi raseerimispead
HQ110 Philipsi raseerimispeade puhastamise
piserdusvedelik
RQO111 Philipsi habemepiirel
RQ585 Philipsi puhastushari
RQ560, RQ563 Philips puhastusharja pead
JC301, JC302, JC303,JC304, JC305 puhastuskassett

Madrkus:Tarvikute kdttesaadavus voib riigiti erineda.

Raseerimispead
Soovitame raseerimispdid vahetada iga kahe aasta
tagant. Alati asendage raseerimispead originaalsete
Philipsi SH50 raseerimispeadega.

Ringlussevott

See simbol tdhendab, et seda toodet ei tohi visata
tavaliste olmejddtmete hulka (2012/19/EL).

See stimbol tdhendab, et toode sisaldab
sisseehitatud laetavat akut, mida ei tohi visata
tavaliste olmejiitmete hulka (2006/66/EU).
Soovitame teil tungivalt viia toode ametlikku
kogumispunkti voi Philipsi hoolduskeskusesse, et
lasta laetav aku asjatundjal eemaldada.

Jargige oma riigi elektriliste ja elektrooniliste
toodete ning laetavate akude lahuskogumist
reguleerivaid eeskirju. Oigel viisil kasutusest
kérvaldamine aitab dra hoida vdimalikke kahjulikke
tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.
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Pardli laetava aku eemaldamine

Votke laetav aku seadmest vilja ainult siis, kui
korvaldate pardli kasutusest.Veenduge selles,
et aku oleks eemaldamisel taiesti tuhi.

Ettevaatust, aku klemmiribade dired on teravad.

Eemaldage tagapaneelil olev kruvi kruvikeeraja
abil. Seejarel eemaldage tagapaneel.

Painutage konksud kiilje peale ja v&tke
toiteallikas valja.

Murdke lukustusklambrid katki ja eemaldage
toiteallika esipaneel.

Vétke akupesa vilja ja |Gigake akuklemmid
|6iketangidega labi.

Garantii ja tugi

Kui vajate teavet voi abi, kiilastage Philipsi veebilehte
www.philips.com/support Vi lugege labi
Uleilmne garantiileht.
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Probleem

Miks pardel
ei aja habet
nii hasti nagu
varem?

Pardel ei to6ta,
kui ma vajutan
toitenuppu.

Raseerimispeade (nii I5iketerade kui ka juhtvdrede)
asendamine pole rahvusvahelise garantiitingimustega
reguleeritud, sest need on kuluvad osad.

Selles peatikis voetakse kokku kdige levinumad
probleemid, mis seadmega juhtuda v&ivad. Kui te ei
suuda alljdrgneva teabe abil ise probleemi lahendada,
kilastage veebilehte www.philips.com/support,
kus on loetelu korduma kippuvatest kisimustest, voi
votke Uhendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.

Vaoimalik pohjus

Raseerimispead
on kahjustatud voi
kulunud.

Karvad voi mustus
on raseerimispead
ummistanud.

Pardel on ikka

veel vooluvarku
Uhendatud.
Ohutuse tagamiseks
saab seda ainult
juhtmevabalt
kasutada.

Laetav aku on tdhi.

Lahendus

Asendage raseerimispead (vt
ptk , Asendamine”).

Puhastage raseerimispead,
jargides pShjaliku
puhastusmeetodi samme (vt
ptk ,,Puhastamine ja hooldus").

Eemaldage pardel
vooluvdrgust ja vajutage

pardli sisselllitamiseks sisse-
vélja nuppu (vt 16iku “votke
kasutamiseks meeldetuletus™).

Laadige aku (vt ptk
,Laadimine”).
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Probleem

Voimalik pohjus

Lahendus

Pardel

pole parast
SmartCleani
sisteemiga
puhastamist

tdiesti puhas.

Reisilukk on
aktiveeritud.

Pardlipea on sellisel
maddral mddrdunud
vOi kahjustunud, et
mootor ei hakka
tdole.

Te ei asetanud
pardlit korralikult
SmartCleani
ststeemi,

seega puudub
SmartCleani
sUsteemi ja
pardli vahel
elektritihendus.

Puhastuskassett on
tUhi. Asendamise
simbol hakkab
vilkuma, andes
marku, et
puhastuskassett

tuleb vdlja vahetada.

Te ei kasuta
originaalset Philipsi
puhastuskassetti.

Reisiluku valjaltlitamiseks
vajutage kolme sekundi
jooksul toitenuppu.

Puhastage raseerimispead

vOi asendage need (vt ptk
,,Puhastamine ja hooldus” ning
,Asendamine").

Suruge Ulemist katet allapoole,
kuni kuulete kidpsatust, et
tagada Oige Uhendus pardli ja
SmartCleani stisteemi vahel.

Pange uus puhastuskassett
SmartCleani ststeemi (vt ptk
,,Puhastamine ja hooldus").

Kasutage ainult originaalseid
Philipsi puhastuskassette.
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Lahendus

Vesi lekib pardli
pohjast.

Kui vajutan
toitenuppu,

ei hakka
SmartCleani
slisteem toole.

Parast laadimist
SmartCleani
stisteemis pole
pardel tdielikult
laetud.

Ma vahetasin
raseerimispead
valja, kuid
asendamise
meeldetuletust
kuvatakse
endiselt.

Ootamatult
ilmus ekraanile
raseerimispea
simbol.

Ninakarvade
piirel kisub
karvu.

Puhastamise ajal
vOib koguneda vesi
pardli sisekorpuse ja
vdliskesta vahele.

SmartCleani
ssteem pole
elektrivorku
Uhendatud.

Te ei asetanud
pardlit korralikult
SmartCleani
sUsteemi.

Te pole pardlit
lahtestanud.

See simbol
on asendamise
meeldetuletus.

Te liigutate seadet
liiga kiiresti.

See on normaalne ega ole
ohtlik, sest kogu elektroonika
on pardli sees olevas
hermeetiliselt suletud
toiteallikas.

Sisestage viike pistik
SmartCleani sisteemi ja
adapter seinakontakti.

Veenduge, et |tkkate pard|it
SmartCleani stisteemi seni,
kuni see oma kohale lukustub
ja vajutate seejdrel alla Glemise
katte.

Léhtestage pardel, vajutades
toitenuppu umbes seitsme
sekundi jooksul (vt ptk
,Asendamine”).

Asendage raseerimispead (vt
ptk ,, Asendamine”).

Arge seadet liiga kiiresti
ligutage.
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Probleem

Voimalik pohjus

Lahendus

Ninakarvade
piirel ei t&ota.

Piirlipea IGiketera
on vdga madrdunud,
nditeks seetdttu,

et veidi lima on
|Giketera kilge
kuivanud.

Puhastage IGiketera loputades
seda kraani all kuuma veega.
Lulitage seade sisse ja
loputage I6iketera veel kord,
et eemaldada kdik allesjddnud
karvad.

Kui ninakarvade piirli
loputamine kraani all

ei korvalda I5iketera
ummistumist, hoidke 5iketera
paar minutit sooja veega
tdidetud klaasis. Seejarel
lUlitage seade sisse ja loputage
seda kraani all.
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Cestitamo na kupniji i dobro dosli u Philips!
Kako biste u potpunosti iskoristili podrsku koju
nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na:
www.philips.com/welcome.

Opdi opis (SI. 1)

1 Zastitna kapica nastavka s etkom za ciscenje
(samo neki modeli)

2 Nastavak s cetkom za ¢iscenje koji se lako
pricvrsc¢uje pritiskom (samo neki modeli)

3 Cetalj za nastavak za oblikovanje brade (samo
neki modeli)

4 Nastavak za oblikovanje brade koji se pri¢vrscuje
pritiskom (samo neki modeli)

5 Nastavak za podrezivanje koji se pri¢vrs¢uje
pritiskom (samo neki modeli)

6  Zastitna kapica jedinice za brijanje (samo neki
modeli)

7 Jedinica za brijanje koja se pricvrsc¢uje pritiskom

8  Gumb za ukljucivanjefiskljucivanje

9  Gumb Turbo (samo neki modeli)

10 Drska

11 Uticnica za mali utika¢

12 Indikator napunjenosti baterije s 1 diodom

13 Indikator napunjenosti baterije s 3 diode

14 Simbol za iskopcavanje kabela

15 Simbol putnog zaklju¢avanja

16 Podsjetnik za zamjenu

17 Podsjetnik za cis¢enje

18 Spremnik za ¢is¢enje za sustav SmartClean

19 Sustav SmartClean (samo neki modeli)

20 Poklopac sustava SmartClean

21 Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

22 Simbol baterije
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23 Simbol ciscenja

24 Simbol zamjene

25 Simbol spremnosti

26 Adapter

27 Mali utikac

28 Torbica (samo neki modeli)

Napomena: PriloZeni dodatni pribor moZe se razlikovati
ovisno o proizvodu. Na kutiji su prikazani proizvodi
isporuceni s aparatom.

Vazne sigurnosne informacije

Prije uporabe aparata i nastavaka pazljivo procitajte
ove vazne informacije i spremite ih za buduce
potrebe. Nastavci se mogu razlikovati ovisno o
modelu proizvoda.

Opasnost
Pazite da adapter uvijek bude suh.

Upozorenje
Adapter sadrzi transformator: Nikada ne zamjenjujte
adapter nekim drugim jer je to opasno.
Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad
8 godina starosti i osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima te osobe
koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom
da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi
rukovanja aparatom na siguran nacin te razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom.
Ako nisu pod nadzorom, djeca ne smiju Cistiti aparat
ili ga odrzavati.
Uvijek iskljucite aparat za brijanje iz napajanja prije
cis¢enja pod mlazom vode.
Aparat obavezno provjerite prije uporabe. Nemojte
koristiti aparat ako je oStecen jer biste
se mogli ozlijediti. Osteceni dio obavezno zamijenite
originalnim.
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Paznja
Sustav za Cis¢enje ili postolje za punjenje nikada
nemojte uranjati u vodu niti ispirati pod mlazom
vode.
Za ispiranje aparata za brijanje nikada ne koristite
vodu temperature vise od 80 °C.
Aparat koristite iskljucivo za svrhu kojoj je
namijenjen, kao $to je prikazano u korisni¢kom
prirucniku.
Iz higijenskih razloga, aparat bi trebala koristiti
samo jedna osoba.
Kako biste sprijecili nepopravljivo ostecenje
aparata, adapter nemojte umetati u zidne uti¢nice
u koje su umetnuti ili u koje su bili umetnuti
elektri¢ni osvjezivadi zraka niti blizu takvih uti¢nica.
Za Cisc¢enje aparata nemojte nikada koristiti zracni
mlaz, spuzvice za ribanje, abrazivna sredstva za
cis¢enje ili agresivne tekucine poput benzina ili
acetona.
Ako ste uz aparat za brijanje dobili i sustav za
cis¢enje, obavezno koristite originalnu tekucinu
za Ciséenje tvrtke Philips (u spremniku ili bocici,
ovisno o vrsti sustava za Ciscenje).
Sustav za ciS¢enje uvijek stavljajte na stabilnu, ravnu
i vodoravnu povrsinu kako biste sprijecili curenje
tekudine.
Ako vas sustav za ciscenje koristi spremnik za
cis¢enje, uvijek provjerite da odjeljak za spremnik
bude zatvoren prije uporabe sustava za cisé¢enje |li
punjenja aparata za brijanje.
Kad je sustav za cis¢enje spreman za uporabu,
nemojte ga pomicati kako ne bi doSlo do curenja
tekucine za ciscenje.
Voda moze kapati iz uti¢nice na dnu aparata
prilikom pranja.To je normalno i potpuno
bezopasno jer je sva elektronika aparata zasti¢ena
u zatvorenoj jedinici za napajanje unutar aparata
za brijanje.
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Elektromagnetska polja (EMF)

- Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim
primjenjivim standardima i propisima koji se ticu
izlozenosti elektromagnetskim poljima.

Opcenito
- Aparat za brijanje je vodootporan. Pogodan je za
V] uporabu u kadi ili pod tusem te za pranje pod
mlazom vode. Iz sigurnosnih razloga aparat za
m brijanje se moze koristiti samo bezi¢no.

- Aparat je pogodan za napone izmedu 100 i 240 V.
- Adapter za napajanje pretvara napon od 100

- 240V u siguran niski napon manji od 24 V.
- Maksimalna razina buke: Lc = 69 dB (A)

Punjenje

Indikator napunjenosti baterije s 3 diode

- Punjenje traje priblizno 1 sat

- Brzo punjenje: Kada se aparat prikljuci na
napajanje, indikatori napunjenosti baterije pocinju
kontinuirano svijetliti jedan za drugim. Kada aparat
sadrzi dovoljno energije za jedno brijanje, donji
indikator napunjenosti baterije sporo bljeska.

- Ako aparat ostavite prikljucen na napajanje,
punjenje e se nastaviti. Najprije donji indikator
pocinje bljeskati, a zatim postojano svijetliti, $to
znaci da se aparat puni. Nakon njega drugi pocinje
bljeskati, a zatim postojano svijetliti i tako dalje sve
dok se aparat potpuno ne napuni.
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Indikator napunjenosti baterije s 1 diodom
- Punjenje traje priblizno 1 sat.

- Brzo punjenje: Kada aparat ne sadrzi dovoljno
energije za jedno brijanje, indikator napunjenosti
baterije brzo bljeska. Kada indikator napunjenosti
baterije po¢ne sporo bljeskati, aparat sadrzi
dovoljno energije za jedno brijanje.

- Ako aparat ostavite priklju¢en na napajanje, punjenje
¢e se nastaviti. Kako bi se naznacilo da se aparat puni,
indikator napunjenosti baterije sporo bljeska.

Baterija je potpuno napunjena

Napomena: Ovaj aparat moZe se koristiti samo bez
kabela.

Napomena: Kada je baterija puna, zaslon ce se
automatski iskljuciti nakon 30 minuta. Ako tijekom
punjenja pritisnete gumb za ukljucivanjefiskljucivanje,
simbol za iskopcavanje kabela bljeskat ce bijelo kako bi
vas podsjetio da aparat morate iskopcati iz napajanja.
Kada je baterija potpuno napunjena, sve diode
indikatora napunjenosti baterije kontinuirano svijetle.
- Indikator napunjenosti baterije s 3 diode

- Indikator napunjenosti baterije s 1 diodom
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Baterija je gotovo prazna

Kada je baterija gotovo prazna, indikator
napunjenosti baterije bljeska narancasto.

- Indikator napunjenosti baterije s 3 diode

- Indikator napunjenosti baterije s 1 diodom

Preostali kapacitet baterija

Indikator napunjenosti baterije s 3 diode

- Preostali kapacitet baterije naznacen je
indikatorima napunjenosti baterije koji
kontinuirano svijetle.

Podsjetnik za iskopcavanje kabela

) - Aparat ima podsjetnik za iskoplavanje kabela.
ﬁ Simbol za iskopcavanje kabela pocet ce bljeskati

kako bi vas podsjetio da iz aparata morate
iskopcati adapter kako biste aparat mogli ukljuciti.
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vew 7

Podsjetnik za ciS¢enje

Za ucinkovitije brijanje aparat ocistite nakon svake

uporabe.
)I
- Kada |s|<|Juote aparat za brijanje, podsjetnik za
cis¢enje bljeskat ce kako bi vas podsjetio da
trebate ocistiti aparat.

Putno zaklju¢avanje

L Aparat za brijanje mozete zakljucati kada putujete.
@ Takvo zaklju¢avanje sprecava slu¢ajno ukljucivanje

aparata.
Aktiviranje putnog zaklju¢avanja

m -l Za ukljucivanje putnog zakljucavanja gumb
za ukljucivanje/iskljucivanje drzite pritisnutim
3 sekunde.

Prilikom aktivacije putnog zakljucavanja simbol

putnog zaklju¢avanja kontinuirano svijetli. Kada

se putno zakljucavanje aktivira, simbol putnog
zakljucavanja bljeska.

Deaktiviranje putnog zaklju¢avanja

Gumb za ukljuéivanje/iskljuivanje drzite
pritisnutim 3 sekunde.
Simbol putnog zaklju¢avanje bljeska, a zatim stalno
svijetli.
Aparat za brijanje sada je spreman za uporabu.




154 HRVATSKI

Zamjena glava za brijanje

Za odrzavanje najboljih radnih znacajki savjetujemo
vam da glave za brijanje mijenjate svake dvije godine.

- Aparat je opremljen podsjetnikom za zamjenu
koji vas podsjeca da zamijenite glave za brijanje.
Podsjetnik za zamjenu kontinuirano svijetli.

Napomena: Nakon zamjene glava za brijanje
podsjetnik za zamjenu trebate ponovo postaviti tako
da gumb za ukljucivanjeliskljucivanje drZite pritisnutim
7 sekundi.

Postavka Turbo (samo neki modeli)

Aparat ima postavku Turbo ili Turbo+.Ta postavka
namijenjena je brzem i intenzivnijem brijanju te
olaksava brijanje tesko dostupnih podrudja.

Aktivacija postavke Turbo

U Kako biste aktivirali postavku Turbo, jednom
© pritisnite gumb Turbo.

Deaktivacija postavke Turbo

Kako biste deaktivirali postavku Turbo,
jednostavno ponovo pritisnite gumb Turbo.

Punjenje traje priblizno 1 sat.

Napomena: Ovaj aparat moZe se koristiti samo

bez kabela.

Aparat za brijanje napunite prije prve uporabe

i kada zaslon naznadi da je baterija gotovo prazna.
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Punjenje pomocu adaptera

Umetnite mali utika¢ u aparat, a adapter
u zidnu uticnicu.

Punjenje u sustavu SmartClean
(samo neki modeli)

N

)

Mali utikac ukopcajte u sustav SmartClean.
Adapter prikljucite u zidnu utiénicu.

Pritisnite gornji poklopac kako biste aparat za
brijanje mogli staviti u drzac (“klik”).

Drzite aparat za brijanje naopako iznad drzaca.
Pazite da prednji dio aparata za brijanje bude
okrenut prema sustavu SmartClean.

Stavite aparat za brijanje u drzac, nagnite aparat
za brijanje natrag i pritiS¢ite gornji poklopac
kako biste prikljucili aparat za brijanje (“klik).

- Simbol baterije sporo bljeska naznacujudi da se

aparat za brijanje puni.
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Uporaba aparata za brijanje

Ukljucivanje/iskljucivanje aparata

Kako biste ukljucili aparat, jednom pritisnite
gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.

— Kako biste iskljucili aparat, jednom pritisnite
gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.
- Indikator napunjenosti baterije s 3 diode: zaslon e
se ukljuciti na nekoliko sekundi i prikazati preostali
kapacitet baterije.

Brijanje

Razdoblje prilagodbe koze

Prvih nekoliko brijanja mozda neée donijeti
oclekivane rezultate i koZa se moze ¢ak malo
nadraziti. To je normalno.Vasoj kozi i bradi treba
vremena da se prilagode novom sustavu brijanja.
Savjetujemo vam da se redovito brijete tri tjedna
(barem 3 puta tjedno) kako biste kozi omogucili da
se privikne na novi aparat za brijanje.

Napomena: Ovaj aparat moZe se koristiti samo bez
kabela.

Ukljucite aparat.

Pomicite glave za brijanje po kozi kruznim
pokretima.

Napomena: Nemojte oblikovati pravocrtne pokrete.

Aparat za brijanje oistite nakon uporabe
P jan) v P
(pogledajte poglavlje “Ciscenje i odrzavanje”).
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Mokro brijanje

Ovaj aparat za brijanje mozete koristiti i pod tusem
ili na mokrom licu uz pjenu ili gel za brijanje.

Za brijanje s pjenom ili gelom za brijanje slijedite
korake u nastavku:

Nanesite malo vode na kozu.

Nanesite pjenu ili gel za brijanje na kozu.

[l Jedinicu za brijanje isperite pod mlazom vode
kako bi mogla glatko kliziti po kozi.

Ukljucite aparat za brijanje.

Pomicite glave za brijanje po kozi kruznim
pokretima.

Napomena:Aparat za brijanje redovito ispirite pod
mlazom vode kako bi i dalje glatko klizio po koZi.

A Osusite lice i temeljito o€istite aparat za
brijanje nakon uporabe (pogledajte poglavlje
“CiS¢enje i odrzavanje”).

Napomena: Pazite da s aparata za brijanje odstranite

svu pjenu ili gel za brijanje.
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Postavka Turbo (samo neki modeli)

Aparat ima postavku Turbo ili Turbo+ za lako brijanje
tesko dostupnih podrudja.

Ukljucite aparat za brijanje.
w Al Jednom pritisnite gumb Turbo kako biste
ukljucili postavku Turbo ako Zelite brze obrijati

tesko dostupna podrudja.

Pomicite glave za brijanje po kozi kruznim
pokretima.

Napomena: Nemojte oblikovati pravocrtne pokrete.

Kako biste deaktivirali postavku Turbo,
jednostavno jednom pritisnite gumb Turbo.

Uporaba nastavaka koji se pri¢vrscuju
pritiskom

Napomena: PriloZeni dodatni pribor moZe se razlikovati
ovisno o proizvodu. Na kutiji su prikazani proizvodi
isporuceni s aparatom.

Postavljanje ili odvajanje nastavaka koji se
pri¢vrscuju pritiskom

Provjerite je li aparat iskljucen.

Y,
7D
»

Nastavak povucite s aparata.

4

Napomena: Nemojte okretati nastavak prilikom
povlacenja s aparata.
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Jezicac nastavka umetnite u utor na gornjem
dijelu aparata. Zatim pritisnite nastavak kako
biste ga pri¢vrstili na aparat (“klik”).

Uporaba nastavka za podrezivanje
Nastavak za podrezivanje mozete koristiti za
podrezivanje zalizaka i brkova.

Provjerite je li aparat iskljucen.

Jezicac nastavka umetnite u utor na gornjem
dijelu aparata za brijanje. Nastavak za
podrezivanje zatim pritisnite kako biste ga
pricvrstili na aparat (“klik”).

Ukljucite aparat.

Sada mozete poceti s podrezivanjem.

Nastavak ocistite nakon uporabe (pogledajte
poglavlje “Cisc¢enje i odrzavanje”).

Uporaba nastavka za oblikovanje brade
Provjerite je li aparat iskljucen.

Jezicac nastavka umetnite u utor na gornjem
dijelu aparata. Zatim pritisnite nastavak kako
biste ga pricvrstili na aparat (“klik”).

Uporaba nastavka za oblikovanje

brade s ¢eSljem

Nastavak za oblikovanje brade mozete koristiti s
pricvrc¢enim Cesliem kako biste oblikovali bradu pri
fiksnoj postavci, ali i pri razli¢itim postavkama duljine.
MoZete ga koristiti i za prethodno podrezivanje duljih
dlacica prije brijanja kako bi brijanje bilo ugodnije.
Postavke duljine dlacica na nastavku za oblikovanje
brade odgovaraju duljini dlacica nakon podrezivanja i
izmedu su 115 mm.
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Ce3alj gurnite izravno u vodilice s obje strane
nastavka (“klik”).

Pritisnite regulator duljine i zatim ga gurnite
ulijevo ili udesno kako biste odabrali zeljenu
postavku duljine.

Ukljucite aparat.

Sada mozete zapoceti oblikovanje brade
pomicanjem nastavka prema gore uz
blagi pritisak, pazeci da prednji dio ceslja
potpuno dodiruje kozu.

Nastavak ocistite nakon uporabe (pogledajte
poglavlje “CiS¢enje i odrzavanje”).

Uporaba nastavka za oblikovanje brade

bez ceslja

Nastavak za oblikovanje brade mozete koristiti bez

Ceslja kako biste oblikovali bradu, brkove, zaliske ili

liniju uz vrat na duljinu od 0,5 mm.

Povucite cesalj s nastavka.

Napomena: Uhvatite ceSalj na sredini kako biste ga
povukli s nastavka. Nemojte povlaciti ceSalj drzeci ga
za krajeve.

Ukljuéite aparat.



HRVATSKI 161

Sada mozete zapoceti oblikovanje brade,
brkova, zalizaka ili linije uz vrat tako da
pomicete nastavak za oblikovanje prema dolje
uz blagi pritisak i drzeci ga pod pravim kutom u
odnosu na kozu.

Nastavak ocistite nakon uporabe (pogledajte
poglavlje “CiS¢enje i odrzavanje”).

Uporaba nastavka s ¢etkom za ¢is¢enje

Koristite nastavak s rotirajuéom cetkom za ciscenje s

dnevnom kremom za ciS¢enje. Nastavak s cetkom za

cis¢enje uklanja masnodu i prijavstinu, Sto pomaze u

odrZavanju koZe zdravom i bez masnoce.

Jezicac nastavka umetnite u utor na gornjem
dijelu aparata. Zatim pritisnite nastavak kako
biste ga pricvrstili na aparat (“klik”).

Navlazite nastavak vodom.Aparat nemojte
koristiti sa suhom glavom cetke jer time biste
mogli nadraziti kozu.

Savjet: Koristite nastavak prije brijanja kako biste olaksali
brijanje i postigli bolje higijenske rezultate brijanja.

NavlaZite lice vodom i nanesite sredstvo na
ciscenje na lice.

Postavite nastavak na desni obraz.

Ukljuéite aparat.

A Njezno pomicite nastavak preko koze od nosa
prema uhu. Kako bi tretman bio ugodan, nemojte
previse snazno pritiskati nastavak na kozu.
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Nakon priblizno 20 sekundi moZete premijestiti
nastavak na lijevi obraz i zapoceti ¢iS¢enje tog
dijela lica.

Oprez: Nemoijte distiti osjetljiva podrucja oko ociju.

Bl Nakon priblizno 20 sekundi mozete premijestiti
nastavak na Celo i zapoceti CiS¢enje tog dijela
lica. Njezno pomicite nastavak slijeva nadesno.

Napomena: Savjetujemo vam da ne pretjerujete

s CiS¢enjem i da jedno podrudje ne Cistite duZe

od 20 sekundi.

[Ell Nakon tretmana isperite i obrisite lice. Lice je

sada spremno za sljededi korak svakodnevne
rutine njege koze.

Nastavak ocistite nakon uporabe (pogledajte
poglavlje “Cisc¢enje i odrzavanje”).

Cisc¢enje i odrzavanje

Napomena: PriloZeni dodatni pribor moZe se razlikovati
ovisno o proizvodu. Na kutiji su prikazani proizvodi
isporuceni s aparatom.

Cis¢enje aparata za brijanje u sustavu
SmartClean (samo neki modeli)

Kako biste sprijeili curenje tekucine, nemojte
naginjati sustav SmartClean.

Napomena: Drzite sustav SmartClean dok ga
pribremate za uporabu.

Napomena:Ako aparat za brijanje jednom tjedno
cistite u sustavu SmartClean, SmartClean spremnik
moZe trajati oko tri mjeseca.
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Priprema sustava SmartClean za uporabu

Mali utikaé¢ umetnite u straZnju stranu sustava
SmartClean.

Adapter prikljuéite u zidnu utiénicu.

Pritisnite gumb na bocnoj strani sustava
SmartClean i podignite gornji dio sustava
SmartClean.

Povucite brtvu sa spremnika za ciscenje.

Stavite spremnik ciS¢enje u sustav SmartClean.

A Gornji dio sustava SmartClean gurnite natrag
prema dolje (“klik”).

Uporaba sustava SmartClean

Prije nego Sto ga stavite u sustav SmartClean s
aparata za brijanje obavezno otresite visak vode.
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Pritisnite gornji poklopac kako biste aparat za
N brijanje mogli staviti u drza¢ (“klik”).

-

i

Drzite aparat za brijanje naopako iznad drzaa.
Pazite da predniji dio aparata za brijanje bude
okrenut prema sustavu SmartClean.

Stavite aparat za brijanje u drzac, nagnite aparat
za brijanje natrag i pritiscite gornji poklopac
kako biste prikljucili aparat za brijanje (“klik”).

- Simbol baterije sporo bljeska naznacujuci da se

aparat za brijanje puni.

Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
na sustavu SmartClean kako biste pokrenuli
program za ciscenje.

- Tijekom programa cis¢enja (koji traje priblizno

10 minuta), simbol ¢is¢enja bljeska.

- Kada program cis¢enja zavrsi, pocet ce svijetliti
simbol spremnosti.

- Simbol baterije pocinje kontinuirano svijetliti
naznacujudi da je aparat za brijanje potpuno
napunjen.To traje priblizno 1 sat.

Napomena:Ako tijekom programa ciscenja pritisnete
gumb za ukljucivanjeliskljucivanje na sustavu
SmartClean, program ce se prekinuti. U tom slucaju,
simbol CiSc¢enja prestat Ce bljeskati.
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Napomena:Ako tijekom programa za
CiS¢enje adapter iskopcate iz zidne utichice,
program Ce se prekinuti.

Napomena: 30 minuta nakon punjenja, sustav
SmartClean automatski ce se iskljuciti.

Kako bi se aparat osusio, mozete ga ostavite
u sustavu SmartClean do sljedeceg brijanja.
Mozete ga i izvaditi iz sustava SmartClean,
otresti visak vode, otvoriti jedinicu za brijanje
i ostaviti aparat za brijanje da se osusi na zraku.

Zamjena spremnika za sustav SmartClean
Ako aparat za brijanje jednom tjedno cistite u
sustavu SmartClean, SmartClean spremnik moze
trajati oko tri mjeseca.

Zamijenite spremnik za ¢is¢enje kada simbol zamjene
bljeska narancasto ili kada prestanete biti zadovoljni
rezultatima cis¢enja. Ako se koristi jednom tjedno,
SmartClean spremnik moze trajati oko tri mjeseca

Pritisnite gumb na bocnoj strani sustava
SmartClean i podignite gornji dio sustava
SmartClean.

Izvadite prazan spremnik za Ciscenje iz sustava
SmartClean i iz spremnika za ¢iScenje izlijte
preostalu tekucinu.

Tekucinu za cis¢enje mozete jednostavno izliti

u odvod.

Prazan spremnik za Cisc¢enje bacite.

Raspakirajte novi spremnik za &is¢enje
i povucite brtvu sa spremnika.
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Novi spremnik za ¢i$¢enje postavite u sustav
SmartClean.

A Gornji dio sustava SmartClean gurnite natrag
prema dolje (“klik”).

Cis¢enje aparata za brijanje pod mlazom vode

Za najbolje rezultate brijanja aparat odistite nakon
svakog brijanja.

Budite oprezni s vru¢om vodom. Uvijek pazite
da voda ne bude prevruca kako biste izbjegli
zadobivanje opeklina na rukama.

Nikada nemojte susiti jedinicu za brijanje frotirnim
ili papirnatim rucnikom jer to moze ostetiti glave
za brijanje.

Jedinicu za brijanje neko vrijeme ispirite pod
mlazom tople vode.

Pritisnite gumb za otpustanje i otvorite jedinicu
za brijanje.
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Ispirite drzac glave za brijanje pod mlazom
tople vode 30 sekundi.

Pazljivo otresite visak vode i ostavite drzac
glave za brijanje da se osusi.

Zatvorite drza glave za brijanje (“klik”).

Temeljito CiSéenje

Provjerite je li aparat iskljucen.

Pritisnite gumb za otpustanje i otvorite jedinicu
za brijanje.

Povucite drzag glave za brijanje s donjeg dijela
jedinice za brijanje.

Okrenite prstene za pricvricivanje u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na satu i odvojite ih.

Odbvojite glave za brijanje iz drzaca glave za
brijanje. Svaka glava za brijanje sastoji se od
rezaca i sStitnika.

Napomena: Nemojte istovremeno distiti viSe od jednog
rezaca i Stitnika jer su medusobno uskladeni.Ako rezac
slucajno stavite u pogresan stitnik, mozda Ce trebati nekoliko
tjedana da se ponovno uspostavi optimalan rad aparata.
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Ocistite reza¢ i stitnik pod mlazom vode.

A Nakon cis¢enja rezac vratite u Stitnik.

Glave za brijanje vratite u drzac glave za
brijanje.

Napomena: Pazite da izboceni dijelovi na glavama za
brijanje tocno odgovaraju utorima na drzacu glava za
brijanje.

o Bl Prstene za priévridivanje vratite na drzac glava
N za brijanje i okrenite ih u smjeru kazaljke na satu.
/ SN\
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- Svaki prsten za pri¢vr$¢ivanje ima dva utora i dvije
izbocine koji mogu stati to¢no u izbocine i utore
drzaca glava za brijanje.

- Okredite prsten u smjeru kazaljke na satu dok ne
Cujete “klik" i dok se prsten ne fiksira.

Napomena: Drzite drzac glave za brijanje u ruci
prilikom ponovnog umetanja glava za brijanje i
vracanja prstena za pricvrscivanje. Nemojte stavijati
drzac glave za brijanje na povrsinu dok to Cinite, jer to
moZe uzrokovati oStecenja.

[Ell Vratite $arku drzaca glava za brijanje u utor
jedinice za brijanje. Zatvorite drzac glava za
brijanje (“klik”).
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Cisc¢enje nastavaka koji se pri¢vrscuju
pritiskom

Nikada nemojte brisati trimer ili nastavke za
oblikovanje brade rucnikom ili papirnatim
rucnikom jer to moze ostetiti zupce za
podrezivanije.

Cisc¢enje nastavka za podrezivanje
Nastavak za podrezivanje odistite nakon
svake uporabe.

Ukljucite aparat dok je nastavak za
tj podrezivanje pricvrscéen.

Nastavak za podrezivanje neko vrijeme
¢ ispirite pod mlazom vruée vode.
Nakon ¢id¢enja iskljucite aparat.
nastavak za podrezivanje da se osusi.

@ PaZljivo otresite visak vode i ostavite

Savjet: Za najbolje rezultate zupce trimera svakih
Sest mjeseci podmatZite jednom kapi strojnog ulja.

B
@

éi§c’enje nastavka za oblikovanje brade
Nastavak za oblikovanje brade odistite nakon
svake uporabe.

Cesalj povucite s nastavka za oblikovanije brade.

Napomena: Uhvatite ceSalj na sredini kako biste ga
povukli s nastavka. Nemojte povlaciti cesalj drzeci ga
za krajeve.
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Ukljuéite aparat.

Nastavak za oblikovanje brade i ¢esalj neko
vrijeme zasebno ispirite pod mlazom vruce
vode.

Nakon ¢iscenja iskljucite aparat.

Pazljivo otresite viSak vode i ostavite nastavak
za oblikovanje brade i cesalj da se osuse.

Savjet: Za najbolje rezultate zupce trimera svakih Sest
mjeseci podmatZite jednom kapi strojnog ulja.

Cisc¢enje nastavka s ¢etkom za ciS¢enje
Nastavak s cetkom za Cis¢enje odistite nakon svake
uporabe.

Provjerite je li aparat iskljucen.

Odbvojite glavu etke od baze Cetke.

Oba dijela temeljito operite toplom vodom
i blagim sapunom.

Nastavak s ¢etkom za CiS¢enje obrisite
ru¢nikom.
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Spremanje

Napomena: PriloZeni dodatni pribor moZe se razlikovati
ovisno o proizvodu. Na kutiji su prikazani proizvodi
isporuceni s aparatom.

Napomena: Savjetujemo da aparat i njegove nastavke

ostavite da se osuse prije nego $to na nastavke stavite

zastitne kapice i spremite aparat za brijanje u torbicu.

- Stavite zastitnu kapicu na jedinicu za brijanje kako
biste je zastitili od nakupljanje prijavstine.

- Aparat za brijanje spremite u isporucenu torbicu.

- Stavite zastitnu kapicu na nastavak s ¢etkom
za Ciséenje kako biste ga zastitili od nakupljanje
prijavitine.

Zamjena dijelova

vew £

Zamjena glave cetke za ciS€enje

I - Nastavak s Cetkom za cis¢enje treba mijenjati
svaka 3 mjeseca ili ranije ako se vlakna izoblice
ili ostete.
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Zamjena glava za brijanje

i

Za ucinkovitije brijanje glave za brijanje mijenjajte
svake dvije godine.

Podsjetnik za zamjenu

Simbol jedinice za brijanje pocet ce svijetliti
naznacujudi da glave za brijanje treba zamijeniti.
Ostecene glave za brijanje odmah zamijenite. Glave
za brijanje mijenjajte iskljucivo originalnim glavama
za brijanje tvrtke Philips, kao $to je navedeno u
poglavlju “Narucivanje dodatnog pribora”.

Simbol jedinice za brijanje pocet ¢e
kontinuirano svijetliti kada iskljucite aparat
za brijanje naznacujuci da treba zamijeniti
glave za brijanje.

Pritisnite gumb za otpustanje i otvorite jedinicu
za brijanje.

Povucite drzac glave za brijanje s donjeg dijela
jedinice za brijanje.

Okerenite prstene za pricvrscivanje u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na satu i
odvojite ih.
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£ Izvadite glave za brijanje iz drzaca glave za
’ brijanje i bacite ih.
’ﬁ

A Stavite nove glave za brijanje u drzac.

Napomena: Pazite da izboceni dijelovi na glavama
za brijanje to¢no odgovaraju utorima na drZzacu
glava za brijanje.

.

2
O

o Prstene za pricvrscivanje vratite na glave za
N brijanje i okrenite ih u smjeru kazaljke na satu.
S,
Ny
o1

- Svaki prsten za pri¢vrs¢ivanje ima dva utora i dvije
izbocine koji mogu stati to¢no u izbocine i utore
drzaca glava za brijanje.
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- Okredite prsten u smjeru kazaljke na satu dok ne
Cujete “klik" i dok se prsten ne fiksira.

Napomena: DrZite drZac glave za brijanje u ruci
prilikom ponovnog umetanja glava za brijanje i
vracanja prstena za pricvrscivanje. Nemojte stavljati
drZa¢ glava za brijanje na povrsinu dok to cinite jer to
moZe uzrokovati ostecenja.

Bl Vratite $arku drzaca glava za brijanje u utor
jedinice za brijanje. Zatvorite drzac glava za
brijanje (“klik”).

[Ell Kako biste ponovo postavili podsjetnik
za zamjenu, pritisnite i zadrzite gumb za
ukljucivanjefiskljucivanje priblizno 7 sekundi.




176 HRVATSKI

Narucdivanje dodatnog pribora

Kako biste kupili dodatni pribor ili rezervne dijelove,
posjetite www.shop.philips.com/service ili se
obratite prodavacu proizvoda tvrtke Philips. Mozete
kontaktirati i centar za potroSace tvrtke Philips u
svojoj drzavi (podatke za kontakt pronadi ¢ete u
medunarodnom jamstvenom listu).
Dostupni su sljedeci dijelovi:
- HQ8505 adapter
- Glave za brijanje SH50 tvrtke Philips
- Sprej za Ciscenje glava za brijanje Philips HQ110.
- Nastavak za oblikovanje brade RQ111
tvrtke Philips
- Nastavak s ¢etkom za ¢is¢enje RQ585
tvrtke Philips
- Glave Cetke za cis¢enje RQ560, RQ563
tvrtke Philips
- Spremnik za ¢isc¢enje JC301,JC302, JC303,
JC304,)C305

Napomena: Dostupnost dodatnog pribora moze
se razlikovati ovisno o drZavi.

Glave za brijanje
2yrs - Savjetujemo vam da glave za brijanje mijenjate

svake dvije godine. Glave za brijanje zamijenite
iskljucivo originalnim glavama za brijanje SH50
tvrtke Philips.
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Recikliranje

Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije
odlagati s uobicajenim otpadom iz kucanstva
(2012/19/EV).

Ovaj simbol naznacuje da proizvod sadrzi
ugradene punjive baterije koje se ne smiju odlagati
s uobicajenim otpadom iz kuc¢anstva (2006/66/
EC). lzricito preporucujemo da proizvod odnesete
na sluzbeno mjesto za prikupljanje ili u servisni
centar tvrtke Philips gdje ¢e strucna osoba izvaditi
punjivu bateriju.

Slijedite propise svoje drzave o zasebnom
prikupljanju elektricnih i elektronickih proizvoda
te punjivih baterija. Ispravno odlaganje pomaze

u sprjecavanju negativnih posljedica za okolis i
ljudsko zdravlje.

Vadenje punjive baterije iz aparata

Bateriju koja se moze puniti vadite samo prilikom

bacanja aparata. Prije no Sto je izvadite, povjerite je
li potpuno prazna.

Budite oprezni, stranice baterija su vrlo ostre.
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Izvadite vijak iz straznje plo¢e pomoéu odvijaca.

Zatim odvojite straznju plocu.

Savijte kuke u stranu i izvadite jedinicu za
napajanje.

Slomite kukice i odvojite prednju plocu jedinice
za napajanje.

Izvadite drzac baterije i prerezZite jezicce
baterije pomocu klijesta.

Jamstvo i podrska

Ako trebate informacije ili podrsku, posjetite
www.philips.com/support ili procitajte zasebni
medunarodni jamstveni list.

Ogranicenja jamstva

Uvjeti medunarodnog jamstva ne pokrivaju glave
za brijanje (rezace i Stitnike) jer su one podlozne
trosenju.
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Rjesavanje problema

U ovom poglaviju opisani su naj¢es¢i problemi s kojima
biste se mogli susresti prilikom uporabe aparata. Ako
problem ne moZete rijesiti pomocu informacija u
nastavku, posjetite www.philips.com/support kako
biste pronasli popis Cestih pitanja ili kontaktirajte centar
za korisni¢ku podrsku u svojoj drZavi.

Problem Moguci uzrok

Aparat za brijanje  Glave za brijanje

vise ne radi su ostecene ili

ucinkovito kao istrosene.

prije.
Dlacice i
prijavstina
ometaju rad glava
za brijanje.

Aparat za brijanje
se ne ukljucuje kad
pritisnem gumb

za ukljucivanje/
iskljucivanje.

Aparat za brijanje
jos je uvijek
pri¢vriéen na

Iz sigurnosnih
razloga aparat za
brijanje moZze se
koristiti samo bez
kabela.

Punjiva baterija je
prazna.
Putno

zakljuc¢avanje
je aktivirano.

mrezno napajanje.

Rjesenje

Zamijenite glave za brijanje
(pogledajte poglavije
“Zamjena").

Glave za brijanje odistite
slijedeci korake za temeljito
ciscenje (pogledajte poglavije
“Cié¢enje i odrzavanje”).
Iskopcajte aparat za brijanje iz
napajanja i pritisnite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje kako
biste ga ukljucili (pogledajte
odjeljak “Podsjetnik za
iskopcavanje kabela").

Napunite bateriju (pogledajte
poglavije “Punjenje”).

Za deaktivaciju putnog
zakljucavanja gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje drzite
pritisnutim 3 sekunde.
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Problem Moguci uzrok Rjesenje

Jedinica za brijanje  Ocistite glave za brijanje ili
prijava je ili ih zamijenite (pogledajte
ostecena do te poglavija “Ciécenje i

mjere da motor  odrzavanje” i “Zamjena”).
ne moze raditi.

Aparat za Aparat za brijanje  Gornji poklopac pritisnite
brijanje nakon niste pravilno prema dolje (“klik”) kako
Cis¢enja u sustavu  stavili u sustav biste osigurali odgovaraju¢u
SmartClean nije SmartClean, vezu izmedu aparata za
potpuno dist. tako da nije brijanje i sustava SmartClean.

uspostavljen
elektri¢ni kontakt
izmedu sustava

SmartClean

| aparata za

brijanje.

Spremnik za Postavite novi spremnik s
ciscenje je cis¢enje u sustav SmartClean
prazan. Simbol (pogledajte poglavije

za zamjenu “Cié¢enje i odrzavanje”).
bljeska kako

bi naznacio da

trebate zamijeniti

spremnik za

ciscenje.

Koristili ste Koristite iskljucivo originalne
tekucinu za spremnike za ciscenje tvrtke
cis¢enje koja Philips.

nije originalni

spremnik za

Ciscenje tvrtke

Philips.



Problem

Iz donjeg dijela
aparata za brijanje
curi voda.

Sustav SmartClean
ne radi kada
pritisnem gumb
za ukljucivanje/
iskljucivanje.
Aparat za

brijanje nije

se potpuno
napunio nakon
punjenja u sustavu
SmartClean.

Glave za brijanje
su zamijenjene,

ali podsjetnik za
zamjenu jos uvijek
se prikazuje.

Simbol glave za
brijanje iznenada
se prikazuje na
zaslonu.

Nastavak s
trimerom za
dlacice u nosu
Cupa dlacice.

Moguci uzrok

Tijekom ciscenja
voda se moze
nakupiti izmedu
unutarnjeg

tijela i vanjskog
kucista aparata za
brijanje.

Sustav
SmartClean nije
prikljucen na
napajanje.

Aparat za
brijanje niste
pravilno
stavili u sustav
SmartClean.

Niste ponovo
postavili aparat za
brijanje.

Ovaj simbol je
podsjetnik za
zamjenu.

Aparat pomicete
prebrzo.
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Rjesenje

To je normalno i potpuno
bezopasno jer je sva
elektronika aparata zasti¢ena
u zatvorenoj jedinici za
napajanje unutar aparata za
brijanje.

Mali utika¢ umetnite u sustav
SmartClean, a adapter u
zidnu uti¢nicu.

Pazite da aparat za

brijanje pritiScete u sustav
SmartClean dok ne sjedne
na mjesto te pritisnite gornji
poklopac.

Ponovo postavite aparat za
brijanje tako Sto cete gumb
za ukljucivanje/iskljucivanje
drzati pritisnutim priblizno 7
sekundi (pogledajte poglavije
“Zamjena").

Zamijenite glave za brijanje
(pogledajte poglavije
“Zamjena").

Nemoijte previse brzo
pomicati aparat.
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Problem Moguci uzrok Rjesenje

Nastavak s Element za Odistite element za rezanje

trimerom za rezanje na tako da ga isperete pod

dlacice u nosu ne  nastavku vrlo je mlazom vruce vode. Ukljucite

radi. prijav, primjerice  aparat i element za rezanje
jer se sluz iz nosa isperite jos jednom kako biste
osusila unutar uklonili preostale dlacice.
njega.

Ako se ispiranjem trimera za
dlacice u nosu pod mlazom
vode ne ukloni smetnja na
elementu za rezanje, uronite
ga u cadu tople vode nekoliko
minuta. Zatim ukljucite aparat
i isperite ga pod mlazom
vode.
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Bevezetés

K&szonjuk, hogy Philips terméket vésarolt! A Philips
altal biztositott teljes korli tdmogatdshoz regisztrdlja
termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

Altalanos leiras (abra 1)

1 Védbsapka a tisztitdkefe-tartozékhoz
(csak bizonyos tipusoknal)

2 Répattinthatd tisztitdkefe-tartozék
(csak bizonyos tipusokndl)

3 Fésl a szakdllformdzo tartozékhoz
(csak bizonyos tipusoknal)

4 Rdpattinthatd szakdllformdzé tartozék
(csak bizonyos tipusoknal)

5 Répattinthatd vdgd tartozék
(csak bizonyos tipusokndl)

6 Védbsapka a borotvaegységhez
(csak bizonyos tipusoknal)

7 Répattinthatd borotvaegység

8 Be-/kikapcsold gomb

9 Turbo gomb (csak bizonyos tipusokndl)

10 Markolat

11 Aljzat kis méretl dugaszhoz

12 Akkumuldtor-titésjelzé 1 jelzéfénnyel

13 Akkumuldtor-toltésjelzé 3 jelz&fénnyel

14 |, Haszndlathoz huzza ki" szimbdlum

15 Utazdzdr szimbdlum

16 Csereemlékeztetd

17 Tisztitdsemlékeztetd

18 Tisztitdpatron a SmartClean rendszerhez

19 SmartClean rendszer (csak bizonyos tipusokndl)

20 A SmartClean rendszer kupakja

21 Be-/kikapcsold gomb

22 Akkumuldtor szimbdlum

23 Tisztftas jele
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24 Csere szimbdlum

25 Készenlét szimbdlum

26 Adapter

27 Kisméretl csatlakozddugasz

28 Hordtéska (csak bizonyos tipusoknal)

Megjegyzés: A mellékelt tartozékok termékenként
kiilonbozdk lehetnek.Az aktudlis termékéhez mellékelt
tartozékok a dobozon ldathatok.

Fontos biztonsagi tudnivalok

A készUlék és tartozékainak haszndlata el6tt
figyelmesen olvassa el a fontos tudnivaldkat, és érizze
meg késébbi haszndlatra. A mellékelt tartozékok
termékenként kilonbdzdk lehetnek.

Vigyazat!
- Tartsa szdrazon az adaptert.

Figyelmeztetés

- Az adapter tartalmaz egy transzformdtort. Az
adapter mas csatlakozdval nem helyettesithetd,
ezért ne vagja el, mert az veszélyes lehet.

- Akésziléket 8 éven fellli gyermekek, illetve
csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkezd, vagy a késziilék
mikodtetésében jdratlan személyek is
haszndlhatjdk, amennyiben ezt fellgyelet mellett
teszik, illetve ismerik a készllék biztonsdgos
mUkodtetésének médjdt és az azzal jérd
veszélyeket. Ne engedje, hogy a gyermekek
jtsszanak a készilékkel. Gyermekek felligyelet
nélkdl nem tisztithatjdk a késziléket, és nem
végezhetnek felhaszndldi karbantartdst rajta.

- Folydvizes tisztitds elétt mindig hizza ki a borotva
csatlakozdjat a fali aljzatbdl.
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Haszndlat elétt mindig ellendrizze a késziléket.
Ne haszndlja a késziiléket, ha megsériit, mert
az sériléshez vezethet. Minden esetben eredeti
tipusura cserélje ki a sériilt alkatrészt.

Figyelmeztetés!
Ugyelien r4, hogy ne meritse vizbe a
tisztftdrendszert vagy a toltédllvanyt, és ne dblitse
le &ket vizcsap alatt.
Soha ne hasznéljon 80 °C-ndl melegebb vizet
a borotva ledblitéséhez.
A késziiléket csak a haszndlati Utmutatdban
jelzett rendeltetésszerd célra haszndlja.
A készliléket higiéniai okokbdl csak egy személy
haszndlhatja.
Az adapter helyrehozhatatlan kdrosoddsanak
megel&ézése érdekében ne haszndlja azt olyan
fali aljzatban vagy annak kézelében, amelyben
elektromos Iégfrissité volt vagy van helyezve.
A készllék tisztitdsahoz ne haszndljon srftett
levegdt, dorzsszivacsot, mard hatdsy tisztitdszert
vagy suroldszert (pl. benzin vagy aceton).
Amennyiben a borotvéja rendelkezik
tisztitdrendszerrel, kizdrdlag eredeti Philips
tisztitdfolyadékot haszndljon (mely a tisztitdrendszer
tipusdtdl fuggéen lehet patron vagy tveg).
A szivargds megakaddlyozdsa érdekében a
tisztitdrendszert helyezze mindig stabil és
vizszintes fellletre.
Amennyiben a tisztitdrendszer rendelkezik
tisztitdpatronnal, miel&tt tisztitani vagy tolteni
kezdi a borotvdt a tisztitdrendszer segftségével,
ellendrizze, hogy a patronok tarolérekesze le
van-e zarva.
A tisztitdszer szivargdsanak elkertlése érdekében
ne mozditsa el a haszndlatra kész tisztitérendszert.
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- Akészilék ledblitésekor a borotva aljdn viz

csOpdghet. Ez természetes jelenség, nem jelent
veszélyt, mert minden elektromos alkatrész a
borotva belsejében Iévé tomitett motoregységben
taldlhatd.

Elektromagneses mezék (EMF)

- Ez a Philips készulék az elektromdgneses terekre

érvényes Gsszes vonatkozd szabvdnynak és
el&irdsnak megfelel.

Altalanos informaciok

- A borotva vizalld kialakitasy, igy lehetévé teszi a

8
<3

flrdés vagy tusolds kdzben térténd haszndlatot,
illetve a csap alatt torténd tisztftdst. Biztonsagi
okokbdl a borotva csak vezeték nélkili hasznélatot
tesz lehetévé.

- Akészulék 100 és 240V kozétti fesziiltséggel

hasznélhatd.

Az adapter a 100-240 voltos feszlltséget
biztonsdgos, legfeljebb 24 voltos fesziltségre
alakitja at.

Maximum zajszint: Lc = 69 dB (A)

Toltés

Akkumulator-toltésjelzo 3 jelz6fénnyel
A toltés korllbelll 1 drdt vesz igénybe
Gyorstoltés: Amikor csatlakoztatja a késziiléket
a hdldzathoz, az akkumuldtor toltésjelzd
fényei folyamatosan egymas utdn vildgitani
kezdenek. Ha a készilék toltottsége eléri az
egy borotvdlkozdshoz szlkséges mértéket, az
akkumuldtor-toltésjelzé alsé jelzéfénye lassan villog.
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- Ha nem vdlasztja le a készlléket a hdldzatrdl, a
t6ltési folyamat folytatddik. Jelezve, hogy a toltés
folyamatban van, elészor az alsd jelzéfény villog,
majd folyamatos fénnyel vildgit. Aztan a masodik
jelzéfény kezd villogni, majd folyamatosan vilagit,
és igy tovdbb, amig a készUlék teljesen fel nem
toltédik.

Akkumulator-toltésjelzo 1 jelz6fénnyel

- Atoltés korilbeltl 1 érat vesz igénybe.

- Gyorstoltés: Ha a készilék nem tartalmaz
egy borotvélkozdshoz elegendd toltést, az
akkumuldtor-toltésjelzd gyorsan villog. Ha az
akkumuldtor-tltésjelzd lassan kezd villogni, a
készilék toltése elegendd egy borotvalkozdshoz.

- Ha nem vélasztja le a készlléket a hdldzatrdl, a
t6ltési folyamat folytatddik. Ha a készilék toltése
folyamatban van, az akkumuldtor-toltésjelzd lassan
villog.

Akkumulator feltoltve

Megjegyzés:A késziilék kizarolag vezeték nélkiil
hasznalhato.

Megjegyzés: Amikor az akkumuldtor teljesen
feltoltodott, a kijelz6 30 perc utan automatikusan
kikapcsol. Ha megnyomja a be-/kikapcsolé gombot
toltés kozben, a ,,haszndlathoz hiizza ki” szimbdlum
fehéren villog, emlékeztetve Ont, hogy le kell
csatlakoztatnia a késziiléket az elektromos halézatrél.
Amikor az akkumuldtor teljesen feltoltédott, az
akkumuldtor-toltésjelzd Gsszes fénye folyamatosan
vilagt.
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- Akkumuldtor-toltésjelzd 3 jelz&fénnyel

- Akkumuldtor-toltésjelzd 1 jelz&fénnyel

Alacsony akkumulatorfesziiltség

Amikor az akkumuldtor majdnem teljesen lemerdilt,
az akkumuldtor-téltésjelz& narancssdrgan villog.
- Akkumuldtor-toltésjelzd 3 jelzéfénnyel

- Akkumuldtor-toltésjelzd 1 jelz&fénnyel

Az akkumulator toltottségi szintje

Akkumulator-toltésjelzo 3 jelz6fénnyel
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- A maradék akkumuldtorkapacitdst az akkumuldtor
t6ltésjelzé fényei jelzik, amelyek folyamatosan
vildgitanak.

,,Hasznalathoz hazza ki’ emlékeztetoé

) _ A késziilék el van létva egy ,haszndlathoz hizza
ﬂ ki emlékeztetdvel. A | haszndlathoz hizza I<i”._
szimbdlum villogni kezd, hogy emlékeztesse Ont,

hogy le kell a csatlakoztatnia a készlléket az
adapterrd|, mielétt bekapcsolnd.

Tisztitasemlékeztetd

il Azt javasoljuk, hogy az optimalis borotvéldsi
\\; teljesitmény érdekében minden haszndlat utdn
tisztitsa meg a borotvdt.
G \‘ - Amikor kikapcsolja a borotvat, a tisztitdsra

emlékeztetd fény villogni kezd, hogy emlékeztesse
Ont a borotva megtisztitasara.

Utazézar

Utazdshoz lezdrhatja a borotvét. A utazdzar
&= segitségével megakaddlyozhatja a készilék

@ véletlenszer( bekapcsoldsét.
Az utazé6zar bekapcsolasa
Az utazdzar meniijébe valé belépéshez

A T tartsa 3 masodpercig lenyomva a be- és
kikapcsolégombot.
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Az utazdzdr bekapcsoldsa alatt az utazézar
szimbdlum folyamatos fehér fénnyel vildgft.
Ha az utazdzar be van kapcsolva, az utazdzar
szimbdlum villog.

Az utazézar kikapcsolasa

Tartsa lenyomva 3 masodpercig a be- és
kikapcsolégombot.
Az utazdzdr szimbdlum elészor villog,
majd folyamatosan vilagit.
A borotva most ismét haszndlatra kész.

A korkések cseréje

A maximdlis teljesftmény érdekében ajanljuk,
hogy a borotvafejeket kétévente cserélje.
- A készUléket csereemlékeztetdvel szerelték fel,
amely emlékeztet a borotvafejek cseréjére.
A csereemlékeztetd folyamatos fénnyel vildgit.

Megjegyzés:A borotvafejek kicserélése utan
nyomja le 7 mdsodpercig a be- és kikapcsold
gombot, hogy a csereemlékeztet6t alaphelyzetbe
dllitsa.

Turbo beillitas (csak bizonyos tipusoknal)

A késziilék rendelkezik egy Turbo vagy Turbo+
bedllitdssal. Ez a bedllftds gyorsabb és intenzivebb
borotvdldst tesz lehetévé, illetve a nehezen
elérhetd terlleteken is fgy egyszer(ibb a borotvalas.
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A Turbo beallitas aktivalasa
U ATurbo beallitas aktivalasahoz nyomja
© meg a Turbo gombot egyszer.
A Turbo beallitas kikapcsolasa

ATurbo bedllitas kikapcsolaséhoz nyomja
meg a Turbo gombot még egyszer.

Toltés

A toltés kortlbelll 1 érdt vesz igénybe.
Megjegyzés:A késziilék kizarélag vezeték nélkiil
haszndlhato.

Elsé haszndlat elétt, illetve amikor a kijelzd majdnem

teljesen lemerdlt akkumuldtorszintet jelez, téltse
fel a borotvat.

Toltés halozati adapterrel

lllessze a kis csatlakozddugot a késziilékbe,
majd a halézati adaptert a fali aljzatba.

Toltés a SmartClean rendszerben (csak
egyes tipusoknal)

Csatlakoztassa a kisméret(i csatlakozédugaszt
a SmartClean rendszerhez.

Csatlakoztassa a halozati adaptert a fali
konnektorba.
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A felsé kupakot kattandsig lenyomva helyezze
a borotvat a tartodjaba.

Tartsa a borotvat fejjel lefelé a tarté felett
ugy, hogy a borotva eleje a SmartClean
rendszer felé nézzen.

Helyezze a borotvat a tartéra, dontse hatra
a borotvat, majd nyomja le a felsé kupakot
kattanasig a borotvara helyezéshez.

- Az akkumuldtor szimbdlum villogni kezd, jelezve,

hogy a borotva téltése folyamatban van.

A borotva hasznalata

A késziilék be- és kikapcsolasa

A késziilék bekapcsoldsahoz nyomja meg
egyszer a be-/kikapcsolé gombot.

’ A késziilék kikapcsolasahoz nyomja meg Ujra
a be-/kikapcsolé gombot.
- Akkumuldtor-toltésjelzé 3 jelzéfénnyel:
A kijelzé néhdny mdsodpercig vildgit, hogy
megjelenitse az akkumuldtor toltottségi szintjét.

(|
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Borotvalas

Alkalmazkodasi id6szak

Eléfordulhat, hogy az elsé borotvalkozdsok

nem jdrnak a vdrt eredménnyel, sét akdr enyhe
bérirritacid is eléfordulhat. Ez normdlis jelenség.
A bérnek és a szérzetnek idére van sziksége
ahhoz, hogy alkalmazkodjon az Uj borotvélkozasi
rendszerhez.

Azt javasoljuk, hogy 3 héten &t rendszeresen
(hetente legaldbb 3-szor) borotvdlkozzon az

Uj borotvdval, hogy a bére hozzédszokjon.

Megjegyzés:A késziilék kizarolag vezeték nélkiil
haszndlhato.

Kapcsolja be a késziiléket.

Korkoros mozdulatokat végezve mozgassa
a borotvafejeket a bérén.

Megjegyzés: Ne végezzen egyenes mozdulatokat.

A borotvat hasznalat utan tisztitsa meg
(lasd a ,, Tisztitas és karbantartas” c. részt).

Vizes borotvalkozas

A borotvdt zuhany alatt vagy nedves arcbéron is
haszndlhatja, borotvahabbal vagy borotvazselével
egyUtt.

Borotvahab vagy borotvazselé haszndlatdhoz
kovesse az aldbbi lépéseket:

Nedvesitse be arcbdrét.

Vigye fel arcira a borotvahabot vagy
borotvazselét.
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<

Oblitse le a borotvaegységet a csap alatt
annak érdekében, hogy az bérén akadalytalanul
haladhasson.

Kapcsolja be a borotvat.

Korkorsds mozdulatokat végezve mozgassa a
borotvafejeket a bérén.

Megjegyzés:A borotvafejeket rendszeren 6blitse le a
csap alatt annak érdekében, hogy bérén folyamatosan
akaddlytalanul haladhasson.

A Torolje meg az arcat és hasznélat utan
tisztitsa meg a borotvat (lasd a ,, Tisztitas és
karbantartas” cim(i fejezetet).

Megjegyzés:A borotvardl feltétlentil tavolitsa el a
borotvahabot vagy borotvazselét.

Turbo beillitas (csak bizonyos tipusoknal)

A készilék rendelkezik Turbo vagy Turbo+ beillftassal
a nehezen elérhetd terlletek egyszer( borotvdldsa
érdekében.

Kapcsolja be a borotvat.

Nyomja meg a Turbo gombot egyszer a
Turbo beillitas bekapcsolasahoz, ha a nehezen
elérhetd helyeket gyorsabban szeretné
leborotvalni.

Korkoros mozdulatokat végezve mozgassa a
borotvafejeket a bérén.

Megjegyzés: Ne végezzen egyenes mozdulatokat.

ATurbo bedllités kikapcsolasahoz, nyomja meg
a Turbo gombot egyszer.
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A rapattinthaté tartozékok hasznalata

Megjegyzés:A mellékelt tartozékok termékenként
kiilonbozdk lehetnek.Az aktudlis termékéhez mellékelt
tartozékok a dobozon lathatok.

A rapattinthaté tartozékok eltavolitasa vagy
felhelyezése

Kapcsolja ki a késziiléket.
Egyenesen hlizza le a tartozékot a késziilékrdl.

Megjegyzés: Ne forditsa el a tartozékot a késziilékrél
valé lehizds kézben.

lllessze a tartozék nyelvét a késziilék tetején
lévé résbe. Ezutan nyomja a tartozékot lefelé
kattanasig a késziilékre helyezéshez.

A pajeszvago tartozék hasznalata
A pajeszvagd tartozékkal dpolhatja oldalszakalldt és
bajuszdt.

Kapcsolja ki a késziiléket.

lllessze a tartozék nyelvét a borotva tetején
1évé résbe. Ezutan nyomja a pajeszvagod
tartozékot lefelé kattanasig a készulékre
helyezéshez.

Kapcsolja be a késziiléket.

Most mar haszndlhatja a vigokésziiléket.

A tartozékot hasznalat utan tisztitsa meg (lasd
a ,, Tisztitas és karbantartas” c. részt).
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A szakallformazo tartozék hasznalata
Kapcsolja ki a késziiléket.

lllessze a tartozék nyelvét a késziilék tetején
1évé résbe. Ezutan nyomja a tartozékot lefelé
kattanasig a késziilékre helyezéshez.

A szakallformazé tartozék hasznalata
fésiivel

A fésl csatlakoztatdsaval is haszndlhatja a
szakdllformdzd tartozékot szakdlldnak egy fix
bedllitdssal vagy killonbdzé hosszbedllitdsokkal
valé formazdsahoz. Felhaszndlhatja a hosszabb
sz&rszalak borotvélkozds eldtti elévdgdsdhoz is, hogy
kényelmesebbé tegye a borotvdlkozdst.

A szakdllformdzé hosszbedllitdsai a vagds utdn
megmaradd szakdllhossznak felelnek meg, 1-t8l 5
mm-es hosszUsdgig terjedéen.

Csusztassa a fés(it egyenesen, kattanasig a
tartozék két oldalan lévé vezetébarazdakba.

Nyomja be a hosszbeallitot, majd tolja el
balra vagy jobbra a kivant hajhosszbeallitas
kivalasztasahoz.

Kapcsolja be a késziiléket.

Most mar megkezdheti a szakalla formazasat
a tartozékot felfelé mozgatva, és enyhe
nyomast kifejtve, valamint ligyelve, hogy
a fésii eleje teljes mértékben érintkezzen
a bérfeliilettel.

A tartozékot hasznalat utan tisztitsa meg (lasd
a ,, Tisztitas és karbantartas” c. részt).
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A szakallformazo tartozék hasznalata
fésii nélkiil

A szakdllformdzd tartozékot a fésl nélkal a
szakdll, bajusz, barkd vagy nyakvonal 0,5 mm-es

sz8rhosszUsdgra formdzdsdhoz haszndlhatja.
Huzza le a fésit a tartozékrol.

Megjegyzés: Kozépen fogja meg a fésiit a formazé
tartozékrol valé lehtizashoz. Ne az oldalaindl fogva
hidzza a fésit.

Kapcsolja be a késziiléket.

Ekkor elkezdheti a szakall, bajusz, oldalszakall
vagy nyakvonal formazasat a hajformazot lefelé
mozgatva és gyenge nyomast kifejtve, mikozben
a formazot a bérre fliggdlegesen tartja.

A tartozékot hasznalat utan tisztitsa meg (lasd
a , Tisztitas és karbantartas” c. részt).

A tisztitokefe tartozék hasznalata

A forgd tisztitdkefe tartozékot haszndlja a napi
arctisztftd krémével. A tisztitdkefe tartozék
eltdvolitja a zsirt és szennyez&déseket, egészséges és
zsfrmentes bért eredményezve.

lllessze a tartozék nyelvét a késziilék tetején
1évé résbe. Ezutan nyomja a tartozékot lefelé
kattanasig a késziilékre helyezéshez.

Nedvesitse meg vizzel a tartozékot. Ne
hasznalja a készliléket szaraz kefefejjel, mert ez
bérirritaciot okozhat.

Tipp: Haszndlja a tartozékot borotvdlkozas el6tt az
egyszertibb és higiénikusabb borotvdlkozas érdekében.
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Nedvesitse meg az arcat vizzel, és vigyen fel
arctisztito készitményt az arcbdrére.

Helyezze a tartozékot a jobb arcara.
Kapcsolja be a késziiléket.

A A tartozékot gyengéden mozgassa a béron az
orratdl a fiile felé. Ugyeljen r4, hogy ne nyomja
tul erdsen a tartozékot a bérre, hogy a kezelés
mindig kellemes maradjon.

Kb. 20 masodperc elteltével a tartozékot
athelyezheti a bal arcfelére, és megkezdheti
az arca ezen részének tisztitasat.

Figyelmeztetés! Ne tisztitsa a szem koriili érzékeny

teriletet.

Bl Kb. 20 méasodperc elteltével a tartozékot
athelyezheti a homlokara, és megkezdheti
az arca ezen részének tisztitasat. Gyengéden
mozgassa a tartozékot balrél jobbra.

Megjegyzés: Javasoljuk, hogy ne vigye tilzdsba
a bértisztitast, és egyik bérteriileten se végezzen
20 masodpercnél hosszabb idejii tisztitdst.

El A kezelés utan oblitse le, és torolje szarazra
az arcat.Az arca ekkor készen all a napi
bérapolasi rutinja kovetkezdé 1épésére.

A tartozékot hasznalat utan tisztitsa meg
(lasd a ,,Tisztitas és karbantartas” c. részt).
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Tisztitas és karbantartas

Megjegyzés:A mellékelt tartozékok termékenként
kiilonbozdk lehetnek.Az aktudlis termékéhez mellékelt
tartozékok a dobozon lathatok.

A borotvaegység tisztitasa a SmartClean
rendszerben (csak egyes tipusoknal)

A tisztitofolyadék szivargasanak elkerilése
érdekében ne dontse meg a SmartClean rendszert.

Megjegyzés:Tartsa kézben a SmartClean rendszert,
mialatt el6késziti a haszndlathoz.

Megjegyzés: Ha a borotvdt hetente egyszer tisztitja
meg a SmartClean rendszerben, a SmartClean
tisztitokazetta kb. harom honapig tart ki.

A SmartClean rendszer el6készitése
a hasznalathoz

Csatlakoztassa a kisméretii csatlakozédugaszt
a SmartClean rendszer hatuljahoz.

Csatlakoztassa a hilozati adaptert a fali
konnektorba.

Nyomija meg a SmartClean rendszer oldalan
lévé gombot, és emelje fel a SmartClean
rendszer felsé részét.

Huzza le a szigetelést a tisztitdpatronrél.
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Helyezze a tisztitépatront a SmartClean
rendszerbe.

A Nyomja vissza lefelé kattandsig a SmartClean
rendszer felsé részét.

A SmartClean rendszer hasznalata

Mindig razza le a felesleges vizet a borotvardl,
mielStt a SmartClean rendszerbe helyezné.

A felsé kupakot kattanasig lenyomva helyezze
5 a borotvat a tartojaba.

-

s

Tartsa a borotvat fejjel lefelé a tarto felett Ugy,
hogy a borotva eleje a SmartClean rendszer
felé nézzen.
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Helyezze a borotvat a tartéra, dontse hatra
a borotvat, majd nyomja le a felsé kupakot
kattanasig a borotvara helyezéshez.

- Az akkumuldtor szimbdlum villogni kezd, jelezve,

hogy a borotva toltése folyamatban van.

Inditsa el a tisztitoprogramot a SmartClean
rendszer be- és kikapcsolé gombjanak
megnyomasaval.

- Atisztitéprogram alatt (amely kb. 10 percet

igényel), a tisztitdst jelzd fény villog.

- Atisztftdprogram befejezése utan a készenlét
szimbdlum folyamatosan vildgt.

- Az akkumuldtor szimbdlum folyamatosan vilagit
jelezve, hogy a borotva teljesen fel van toltve.
Ez kortlbelll 1 drdt vesz igénybe.

Megjegyzés: Ha a tisztitéprogram alatt nyomja meg
a SmartClean be-/kikapcsolé gombjat, a program
megszakad. Ebben az esetben a tisztitds szimbélum
vilagitdsa megsziinik.

Megjegyzés: Ha a tisztitéprogram alatt kihtizza
az adaptert a fali aljzatbél, a program megszakad.

Megjegyzés: 30 perccel a tiltés befejezése utdn
a SmartClean rendszer automatikusan kikapcsol.

A kovetkezd borotvalkozasig a SmartClean
rendszerben hagyhatja a borotvat szaradni.
Ki is veheti a borotvat a SmartClean
rendszerbdl, lerazhatja réla a felesleges vizet,
kinyithatja a borotvaegységet, és hagyhatja
a borotvat a levegén megszaradni.
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A SmartClean rendszer tisztitopatronjanak
cseréje

Ha a borotvét hetente egyszer tisztitja meg

a SmartClean rendszerben, a SmartClean
tisztitdkazetta kb. hdrom hdnapig tart ki.

Cserélje ki a tisztitopatront, ha a csere szimbdlum
narancssargdn villog, vagy ha médr nem elégedett

a tisztitds eredményével. Hetente egyszer haszndlva
a SmartClean patron élettartama hozzdvetélegesen
hdrom hdnap

Nyomja meg a SmartClean rendszer oldalan
lévé gombot, és emelje fel a SmartClean
rendszer fels6 részét.

Vegye ki az Uires tisztitopatront a SmartClean
rendszerbdl, és ontse ki a még benne maradt
tisztitofolyadékot.

A tisztftéfolyadék a mosddkagyléba dnthetd.

Dobja ki az iires tisztitopatront.

Csomagolja ki az (j tisztitopatront, és hiizza
le rola a szigetelést.

Helyezze be az (j tisztitopatront a SmartClean
rendszerbe.

A Nyomja vissza lefelé kattandsig a SmartClean
rendszer felsé részét.

A borotva tisztitasa csap alatt

Az optimdlis teljesitmény érdekében minden
haszndlat utdn tisztitsa meg a borotvat.
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Ovatosan banjon a meleg vizzel. Mindig ellenérizze,
hogy a viz ne legyen tdl forro, nehogy leforrazza
a kezeit.

Soha ne széritsa a borotvaegységet toriilkozével
vagy papirzsebkenddvel, mivel ezek megsérthetik
a borotvafejeket.

A borotvaegységet Sblitse le néhanyszor
meleg csapviz alatt.

Nyomja meg a kioldégombot, majd nyissa
ki a borotvaegységet.

A borotvafejtartot oblitse meleg csapviz alatt
30 masodpercen at.

Ovatosan razza ki a felesleges vizet, és hagyja
a borotvafejtartot megszaradni.

Zarja be a borotvafejtartot (kattanasig).

Alapos tisztitasi modszer

Kapcsolja ki a késziiléket.

Nyomja meg a kioldégombot, majd nyissa
ki a borotvaegységet.

Huzza le a borotvafejtartét a borotvaegység
also részérdl.
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Forditsa el a rogzitdgyiiriiket Gramutatd
jarasaval ellentétes iranyba, majd vegye le Sket.

Vegye ki a borotvafejeket a borotvafejtartobol.
Mindegyik borotvafej késbdl és szitabdl all.

Megjegyzés: Egyszerre csak egy kést és szitdt tisztitson,
mert ezek egymdshoz tartoznak. Ha véletleniil nem

a megfelel6 szitdba teszi a megfelel6 kést, eftarthat
néhdny hétig, mig helyredll az optimdlis borotvalkozdsi
teljesitmény.

Csapviz alatt tisztitsa a kést és a szitat.

A A tisztitds utin helyezze vissza a kést a szitdba.

Tegye vissza a borotvafejeket a
borotvafejtartoba.
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Megjegyzés: Ugyeljen, hogy a borotvafejek
kiemelkedései pontosan illeszkedjenek
a borotvafejtarté bemélyedéseibe.

Bl Helyezze vissza a rogzitdgy(iriket a
borotvafejtartéra, majd csavarja éket az
oramutato jarasaval megegyezd iranyba.

- Minden rogzitégylir( két bemélyedéssel
és két kiemelkedéssel rendelkezik, amelyek
pontosan illeszkednek a borotvafejtartén lthatd
kiemelkedésekhez, illetve bemélyedésekhez.

- Fordftsa el a gylr(it az dramutatd jdrdsdval
megegyezd irdnyban, amig kattandst nem hall,
és a gylr( a helyére nem rogztilt.

Megjegyzés:A borotvafejek és a rogzitégytiriik
visszaillesztésekor tartsa a borotvafejtartot

a kezében. Ne helyezze a borotvafejtartét
semmilyen feliiletre ekézben, mert ez sériilést
okozhat.
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[Ell Helyezze vissza a borotvafejtarté csuklopantjat
a borotvaegység nyilasaba. Zarja be a
borotvafej-tartot (kattanasig).

A rapattinthatoé tartozékok tisztitasa

Soha ne tordlje meg a hajvago vagy szakallformazo
tartozékokat toriilkozével vagy papirzsebkenddvel,
mivel ez karosithatja a vagofogakat.

A pajeszvagé tartozék tisztitasa
Minden hasznalat utdn tisztitsa meg a pajeszvagd
tartozékot.

Cj Kapcsolja be a késziiléket a raszerelt
pajeszvago tartozékkal egylitt.

% A pajeszvago tartozékot oblitse le néhanyszor

meleg csapviz alatt.

Tisztitds utan kapcsolja ki a késziiléket.

Ovatosan razza ki a felesleges vizet, és hagyja a
pajeszvago tartozékot megszaradni.

Tipp:A vagokésziilék optimadlis teljesitménye érdekében
félévente olajozza meg a vagékésziilék fogait egy
csepp miiszerolajjal.

”K%
Y

A szakallformazé tartozék tisztitasa
Minden haszndlat utdn tisztitsa meg a szakdllformdzd
tartozékot.

Huzza le a fésit a szakallformazé tartozékrol.
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Megjegyzés: Kozépen fogja meg a fésiit a formazé
tartozékrol valé lehtizashoz. Ne az oldalaindl fogva
hidzza a fésit.

Kapcsolja be a késziiléket.

Oblitse le néhanyszor forrd csapvizzel a
szakallformazo tartozékot és a fés(t kiilon-kilon.

Tisztitds utan kapcsolja ki a késziiléket.

Ovatosan razza ki a felesleges vizet, és hagyja a
szakallformazoé tartozékot és a féslit megszaradni.

Tipp:A vagokésziilék optimdlis teljesitménye érdekében

félévente olajozza meg a vagékésziilék fogait egy

csepp miiszerolajjal.

A tisztitokefe tartozék tisztitasa

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a tisztitokefe
tartozékot.

Kapcsolja ki a késziiléket.
Tavolitsa el a tisztitokefét a kefealaprol.

Mindkét részt alaposan tisztitsa meg meleg,
enyhén szappanos vizzel.

Ronggyal torolje szarazra a tisztitokefe
tartozékot.
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Tarolas

Megjegyzés:A mellékelt tartozékok termékenként
kiilonbozdk lehetnek.Az aktudlis termékéhez mellékelt
tartozékok a dobozon lathatok.

Megjegyzés: Javasoljuk, hogy vdrja meg, amig a

késziilék és a tartozékok megszdaradnak, miel6tt

felteszi a védékupakot a tartozékokra, és miel6tt

elhelyezi a borotvat a hordtdskaban.

- Helyezze a véd&sapkdt a borotvaegységre, hogy
védje a szennyezddések lerakdddsa ellen.

- A borotvét térolja a mellékelt hordtdskdban.

- Helyezze a védésapkat a tisztitdkefe tartozékra,
hogy védje a szennyezddések lerakdddsa ellen.

Csere

A tisztit6 kefefej cseréje

[T - Atisztftd kefefej tartozékot 3 havonta, vagy ha a
— szalak deformaltak vagy sériiltek, akkor hamarabb

@ kell cserélni.
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A korkések cseréje

s

A maximalis teljesitmény érdekében ajénljuk, hogy a
borotvafejeket kétévente cserélje.

Csereemlékeztetd

A borotvaegység szimbdlum vildgitani kezd,
jelezve, hogy cserélni kell a borotvafejeket. A sériit
borotvafejeket azonnal cserélje ki. A borotvafejeket
csak eredeti Philips borotvafejekre cserélje, a

,, Tartozékok rendelése” cimd részben foglaltak
szerint.

A borotvaegység szimbolum folyamatosan
vilagit, amikor kikapcsolja a borotvat, jelezve,
hogy cserélni kell a borotvafejeket.

Nyomja meg a kioldégombot, majd nyissa ki a
borotvaegységet.

Huzza le a borotvafejtartot a borotvaegység
also részérdl.

Forditsa el a rogzitégytriiket 6ramutatd
jarasaval ellentétes iranyba, majd vegye le Sket.
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Vegye ki a borotvafejeket a borotvafejtartobol,
és dobja ki Sket.

A Helyezze be az (ij borotvafejeket a tartéba.

Megjegyzés: Ugyeljen, hogy a borotvafejek
kiemelkedései pontosan illeszkedjenek a borotvafejtarté
bemélyedéseibe.

Helyezze vissza a rogzitogy(iriket a
borotvafejekre, majd csavarja Sket az
oramutato jarasaval megegyezd iranyba.

- Minden rogzitégylir( két bemélyedéssel
és két kiemelkedéssel rendelkezik, amelyek
pontosan illeszkednek a borotvafejtartén lthatd
kiemelkedésekhez, illetve bemélyedésekhez.
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- Forditsa el a gy(ir(it az dramutatd jdrdsdval
megegyezd irdnyban, amig kattandst nem hall, és a
gy(rG a helyére nem rogzilt.

Megjegyzés:A borotvafejek és a rogzit6gytiriik
visszaillesztésekor tartsa a borotvafejtartot a kezében.
Ne helyezze a borotvafejtartét semmilyen feliiletre
ekozben, mert ez sériilést okozhat.

Bl Helyezze vissza a borotvafejtarté csuklopantjat
a borotvaegység nyilasaba. Zarja be a
borotvafej-tartot (kattanasig).

El A csereemlékeztetd alapallapotba allitasdhoz
kb. 7 masodpercig tartsa nyomva a be-/
kikapcsolé gombot.

Tartozékok rendelése

Tartozékok és cserealkatrészek vdsarldsdhoz
ldtogasson el a www.shop.philips.com/service
weboldalra, vagy Philips markakereskedéjéhez. Az
adott orszdg Philips vev&szolgdlataval is felveheti

a kapcsolatot (az elérhetéségeket a vildgszerte
érvényes garancialevélben taldlja).
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A kdvetkezd alkatrészek vdsdrolhatdk a készilékhez:
- HQ8505 adapter
- SH50 Philips borotvafejek
- HQ110 Philips borotvafej-tisztftd spray
- RQ111 Philips szakdllformazé tartozék
- RQS585 Philips tisztitokefe tartozék
- RQ560, RO563 Philips tisztitdkefefejek
- JC301,JC302,)C303, JC304, JC305 tisztitdpatron

Megjegyzés:A tartozékok rendelkezésre dlldsa
2yrs orszdgonként eltéré lehet.

Korkések
@ - Javasoljuk a borotvafejek kétévente torténd

cseréjét. A borotvafejeket mindig eredeti SH50
Philips borotvafejekre cserélje.

Ujrahasznositas

- Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék
nem kezelheté normdl hdztartdsi hulladékként
(2012/19/EV).

- Ezaszimbdlum azt jelzi, hogy a termék beépftett
akkumulatorral mikadik, amelyre a 2006/66/EK
jelli irdnyelv vonatkozik, és nem kezelheté normal
hdztartdsi hulladékként. Javasoljuk, hogy vigye el
készllékét hivatalos gy(ijtéhelyre vagy a Philips
szervizkdzpontba, hogy szakember tavolitsa el az
akkumuldtort.

- Koévesse az elektromos és elektronikus termékek
és akkumuldtorok kiilén torténd hulladékgydjtésére
vonatkozd helyi eléirdsokat és szabdlyokat. A
megfeleld hulladékkezelés segitséget nyUjt a
kdrnyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos
negatfv kdvetkezmények megeldzésében.
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A borotvaakkumulator eltavolitasa

Kizarolag a borotva leselejtezésekor vegye
ki a késziilékbdl az akkumulatort. ElStte
gy6z6djon meg rola, hogy az akkumulator
teljesen lemerdiilt-e.

Legyen ovatos, az akkumulator szélei élesek.

Tavolitsa el a késziilék hatlapjan talalhato
csavart egy csavarhizoval, majd vegye
le a hatlapot.

Hajlitsa oldalra a kampokat, és vegye
ki a motoregységet.

Torje el a kipattinthaté kampokat, és vegye
le a motoregység eldlapjat.

Vegye ki az akkumulatortartot, és vagja el
az akkumulator cimkéit egy csip&fogoval.

Garancia és terméktamogatas

Ha informdcidra vagy tdmogatdsra van sziksége,
litogasson el a www.philips.com/support
weboldalra, vagy olvassa el a kilondlld, vildgszerte
érvényes garancialevelet.
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A garancia feltételei

A nemzetkdzi garanciafeltételek nem vonatkoznak
a borotvafejre (korkések és szitdk), mivel azok
fogydeszkdzok.

Hibaelharitas

Ez a fejezet Ssszefoglalja a készilékkel
kapcsolatban leggyakrabban felmeriild
problémékat. Ha a hibdt az aldbbi Utmutatd
segftségével nem tudja elhdritani, ldtogasson el a
www.philips.com/support weboldalra a gyakran
felmerGlé kérdések listdjaért, vagy forduljon az
orszagaban illetékes tgyfélszolgdlathoz.

Probléma

Lehetséges ok Megoldas

A borotva nem
a megszokott
maddon makaodik.

A borotvafejek
sériltek vagy
elhaszndlédtak.

Cserélje ki a borotvafejeket
(lasd a ,,Csere” cimd
fejezetet).

A szérszélak vagy  Tisztftsa meg a borotvafejeket
a szennyezddések  a kildndsen alapos tisztitdsi
eltomithetik a mddszernél leirt [épésekkel
borotvafejeket. (olvassa el a , Tisztitds és
karbantartds” cim( fejezetet).

A be-és A borotva még Huzza ki a borotva
kikapcsolégomb mindig csatlakozik  vezetékét a fali aljzatbdl,
megnyomdsakor  a hdlézathoz. és a be-/kikapcsolé gomb

a borotva nem Biztonsagi megnyomadsaval kapcsolja be a
mUkodik. okokbdl a borotvét (ldsd: ,,Haszndlathoz

borotva csak

vezeték nélkdl

hasznélhatd.

hizza ki" emlékeztetd).



Probléma Lehetséges ok

LemerUlt az
akkumulator.

Az utazdzar be
van kapcsolva.

A borotvaegység
annyira
szennyezett

vagy sérllt, hogy
a motor nem

mukodik.
A borotva nem A borotvat
teljesen tiszta nem helyezte
a SmartClean megfeleléen
rendszerbél valé  a SmartClean
kivétel utan. rendszerbe, igy

nincs elektromos
csatlakozds a
SmartClean
rendszer és a
borotva kozott.

A tisztitépatron
Ures. A csere
szimbdlum villog,
jelezve, hogy ki
kell cserélni a
tisztitdpatront.
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Megoldas

Toltse fel az akkumulatort
(lasd a ,, Toltés” cimd
fejezetet).

Az utazdzar kikapcsoldsahoz
tartsa 3 mdsodpercig
lenyomva a be- és
kikapcsolégombot.

Tisztitsa meg vagy cserélje ki

a borotvafejeket (olvassa el a
, Tisztitds és karbantartds” és a
,Csere” cim( fejezetet).

A borotva és a SmartClean
rendszer kdz&tti megfeleld
csatlakozds biztosftdsa
érdekében nyomja le
kattandsig a felsé kupakot.

Helyezzen be egy U
tisztitdpatront a SmartClean
rendszerbe (lasd a ,, Tisztitds
és karbantartds” c. részt).
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Probléma

Viz szivdrog a
borotva aljdbdl.

A be-és
kikapcsolégomb
megnyomasakor
a SmartClean
rendszer nem
mikodik.

A borotva
nem toltédik
fel teljesen a
SmartClean
rendszerben.

Kicseréltem a
borotvafejeket,
de a
csereemlékeztetd
szimbdlum nem
tlnt el.

Lehetséges ok

Nem az

eredeti Philips
tisztitdpatronnak
megfeleld
tisztitdfolyadékot
hasznalta.

A tisztitds sordn
viz gyllhet &ssze
a borotva belsé
része és kulsé
burkolata kézott.

A SmartClean
rendszer nem
csatlakozik
hélézathoz.

Nem megfelelSen
helyezte a
borotvat a
SmartClean
rendszerbe.

Valdszinlleg nem
allftotta vissza
alaphelyzetbe a
borotvdt.

Megoldas

Csak eredeti Philips
tisztitdpatront haszndljon.

Ez természetes jelenség,

nem jelent veszélyt, mert
minden elektronikus alkatrész
a borotva belsejében 1évé
tomitett motoregységben
taldlhatd.

Helyezze a kis méret(i dugaszt
a SmartClean rendszerbe, és
csatlakoztassa az adaptert a
fali aljzatba.

Ugyelien, hogy a borotvét
kattandsig betolja a
SmartClean rendszerbe, amig
a helyére nem pattan, majd
nyomja le a felsé fedelet.

A borotva alaphelyzetbe
allftdsdhoz tartsa lenyomva a
be- és kikapcsolé gombot 7
masodpercig (lasd a ,,Csere”
c. részt).



Probléma Lehetséges ok

A kijelzén hirtelen  Ez a szimbdlum
megjelent egy
borotvafej

szimbdlum.

Az orrszérzetvdgd A készlléket tul
tartozék hizzaa  gyorsan mozgatja.
szérszdlakat.

Az orrszrzetvagd A tartozék

tartozék nem vagbegysége
mUkodik. nagyon
szennyezett,

példaul azért,
mert orrvaladék
szaradt a
vagdegység
belsejébe.

csereemlékeztetd.
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Megoldas

Cserélje ki a borotvafejeket
(lasd a ,,Csere” cimd
fejezetet).

Ne mozgassa tul gyorsan a
készlléket.

Tisztitsa meg a vdgdegységet a
csap alatt forrd vizzel ledblitve
azt. Kapcsolja be a késziléket,
és Oblitse dt a vdgdegységet
még egyszer, hogy a maradék
szérszdlakat is eltdvolitsa.

Ha az orrsz&rzetvdgdt a csap
alatt ledblitve nem sikerdl
megszintetni a vdgdegység
beakaddsdt, par percre
meritse azt egy pohdr meleg
vizbe. Majd kapcsolja be a
készlléket, és oblitse le folyd
viz alatt.
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OHIMAI CaTbIN aAYbIHbI3OEH KYTThIKTalMbI3
xoHe Philips koMnaHusAcbiHa Kol KeAAiHi3!
Philips komMnaHmsch! YCbiHATBIH KOAAQYABI
TOABIFbIMEH MalA@AaHY YLLIH OHIMIHI3AI
www.philips.com/welcome
Beb-6eTiHAE TipKeHi3.

XKaanbl cunarrama (Cyper 1)

2

Taszanaylwbl LWieTka canTamacbiHa apHaAFaH
KOPFay Kaknarbl (Tek Kelbip TypAepAe)
Bacbin KWrisiAeTiH Ta3aAayLbl LeTkKa canTamachl
(Tek Kenbip TypAepae)

Cakan CcoHAEril canTama Taparbl

(Tek keMnbip TypAepAE)

Bacbin kurisiAeTiH cakaA CaHAEriW canTama
(Tek Kelnbip TypAepae)

Bacbin KurisiAeTiH TpUMMep canTamach!

(Tek Kenbip TypAepae)

YcTapa beniriHe apHaAFaH KOpFay Kakmarbl
(Tek kenbip TypAepAe)

Bacbin kurisineTiH ycTapa GeAiri

Kocy/eLwipy Tynmeci

Typbopexum Tyimeci (Tek kembip Typaepae)
Can

KilukeHe WTernceAbre apHaaFaH po3seTka

| wambl Gap 6aTapes 3apsATay MHAMKATOPDI
3 wambl 6ap HaTapes 3apsATay MHAMKATOPSI
KoAaaHy VYLLiH TOKTaH axblpaTy benirci
TacbiMaraay KyAMbIHbIH BeArici

AybICTbIPY TypaAbl eckepTy

Tasanay Typaabl ecke CaAfbiLL

SmartClean yrieciHe apHaaFaH TasaAay KapTpUAXI
SmartClean »xyreci (Tek kelbip TypAepae)
SmartClean xy/eciHiH Kakmnarbl
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21 Kocy/ewipy Tynmec

22 batapes benrici

23 Ta3zanay bearici

24 AybicTbIpy beArici

25 AavibiH 6eArici

26 ApanTep

27 WarbiH awa

28 KanaTa (Tek keibip yArinepae 6onaabl)

Eckepmne. XKuHakneH 6epiAreH KocaAkbl Kypargap
9p mypai eHimgepge e3relue 6oAybl MyMkiH. Kopanma
KypblAFbIMeH bipre 6epiAemiH KOCAAKbI Kypargap
KepcemiAreH.

MaHbI3AbI KayincisaAik aknaparbl

KYPbIAFbIHbBI SHE OHbIH KOCaAKbI KyPaAAaPbIH
nanAAaHYABIH aAAbIHAG OCbI MaHbI3ABI akMapaTTbl
MYKMAT OKbIM, OHbl HOAaLLaKTa NaiAaAaHy YLUiH
cakTaHbI3. bipre 6epireTiH KOCaAKbI Kyparaap op
TYPAI ©HIMAEP YLWIH e3retue 6OAYbl MYyMKIH.

KayinTi >xaraanAap
AnanTepAl KypFak KyMae YCTaHbI3.

{A6alAaHbI3
AaanTepae TpaHcdopmaTop 6ap. AaanTepai
aybICTbIpyFa HeMece ofFaH 6acka LWTenceAbACPAI
Kocyra GOAManAbL: YA eTe KayimTi.
ByA KYPBIAFBIHBI 8 3oHE OAaH XKOFapbl KacTarbl
Hananap xoHe AeHe, ce3y Hemece aKblA-Oi
kabiAreTTepi TOMeH, He boAmaca Taxipubeci
XoHe DIAIMI KOK aAaMAaP KaaaFaAayMeH Hemece
KYPbIAFbIHbI Kayinci3 naiaaraHyFa KaTbiCTbl
HYCKayAap aAFaH xoHe HGaiAaHbICTbI KayinTepAi
TYCIHIeH XaFAanaa nanaasaHa anaasl. baranap
KYPbIAFbIMEH OMHaMaybl kepek. banarap Tasarayabl
XSHE KYTYAI KaAaFanayCbi3 OpblHAAMaYbl Kepek.
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AFbIH CyMeH LWaMac OypbiH, YCTapaHbl 9pAaMbIM
PO3eTKaAaH axblpaTbiHbI3.

KyYPbIAFBIHBI OPAAMBbIM KOAAAHEP AAABIHAG
TekcepiHi3. KypbiAFbl 3akbiMAAHFaH GOACa, OHbl
konsaHbaHpI3, cebebi OyA xapakaTka cebenLui
HOAYBI MYMKIH. DPAANbIM 3aKkbIMAaHFaH OGOALLEKTI
TYMHYCKA TYPIMEH aybICTbIPbIHbI3.

A6anAaHbI3

Tasanay xyieciH Hemece 3apsaTay KOHABIPMACbIH
CyFa elKalaH 6aTblpMaHbI3 XaHe aFblHAbBI CY
aCTbHAQ WaiMaHbI3.

YcTapaHbl 80°C-TaH oFapbl bICTbIK CyMEH LaloFa
6oAMarAbI.

BYA KYPbIAFBIHBI TEK MalAaAaHYLLbl HYCKaYAbIFbIHAG
KepCeTIAreH apHalbl MakcaTTa KOAAGHBIHBI3.
Tasanblk MakcaTbiHAR OYA Kypaaabl Tek 6ip aaam
FaHa KOAAGHYbI THIC.

AaanTep OipXoAaTa ICTEH LUbIKNAY YLWiH,
aAaMNTEPAl SIASKTP ayaTa3apTKblll KOCYAbI

TYPFaH HEMeCe KOCbIAFaH pO3eTKaAapFa »akblH
KOAAQHOaHbI3.

Kypanabl TasaAay YLWiH KbICbIAFaH ayaHbl, KblpaTblH
LwybepeKTepPA), KbIPFbILL Ta3aAdy KypaAAapbiH,
COHAAM-aK BeH3KH HeMece aLleTOH CUAKTHI
CYMbIKTBIKTapAbI ManaaraHyra OOAMaAbI.
YcTapaaa TasaAay xyreci 6ap 60Aca, spKkallaH
TYMHYCKaAblK Philips Tasanay cyibikTbiFbIH (Ta3aray
KYMECIHIH TypiHe 6alAaHbICTbl KapTPUAXK Hemece
beTeAke) nanaaraHbiHbI3.

Cy afbin KeTneyi YLWiH Ta3aAay KYMeCiH apAanbiM
TYPaKTbI, TEFIC XoHe KoADey Kepre KOMblHbI3.
Erep Tasanay xyiecixe Tasaray KapTpUAXbI
NarA@AHBIACA, YCTapaHbl Ta3aray Hemece
TOATBIPY YLUIH Ta3aAay XyMeciH nanaaraHy
anAbIHAG SpKalliaH KapTPUAXK DBAIMI KabblK ekeHiH
TEKCEepiHi3.
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- Tazsanay xyleci KonaaHyFa AalblH OOAFaHAR,

Ta3aAaFblll CYVbIKTBIFBI afFbif KeTney YLiH OHbl
KO3FaATyFa HoAMarAbI.

- CymeH walirFaH Ke3ae yCTapaHblH TOMEHTi

XaFblHAAFbI TECIKTEH Cy afFybl MYMKIH. by —
KaABIMTbI XaFAal xaHe KayinTi emec, cebebi Hykin
INEKTPOHABIK OOALLIEKTEDP SAEKTP YCTapaHbiH
iWiHAEri Cy ©TKI30eNTIH KyaT beAiriHae
OpHaAacKaH.

DAeKTpOMarHuUTTiKk epictep (MO)

- Ocbi Philips KypbIAFbICHI SAEKTPOMArHUTTIK

s,
Y
RS
2

epicTepre KaTbICTbl HapAbIK KOAAGHBICTaFbI
CTaHAAPTTap MEH epexeAepre COMKeC KeAEAI.

Kaanb! aknapar
Bya ycTapa cy eTkizbenal. Cy acTbiHAR Tasanay
YLIH BaHHaAa HEMece AyliTa MaraaAaHyra 6OAAbI.
Kayincisaik MakcaTbiHAQ YCTapaHbl CbIMCbI3
nanAaAaHy KaxeT.
KypbiaFbl 100 - 240 BoAbTKa AGVIHI TOK KyaTbiMeH
KYMBIC »Kacait 6epea|.
AaanTep 100-240 BoAbTTHI 24 BOABTTaH TOMeEH
Kayirncis kepHeyre TYPAEHAIPEAI.
EH >xoFaprbl Wy aeHreiti: Lc= 69 Ab (A).

3apsaAray

3 wambl 6ap 6arapes 3apsaTay
MHAMKaTOPbI
3apsiaTay WamMaMeH | caFaT anaabl.
Kblnaam 3apsiaTay: Kypbiarbl kyaT Ke3iHe KOCbIAFaH
ke3ae, 6aTapes 3apsATay MHAVKATOPbI LAMAGPbI
BipiHeH CoH Bipi Y3AIKCI3 »aHbIN Typaabl. KypbIAFb
6ip KbIpblHyFa ETEPAIK KyaT XMHaraH Ke3ae,
6aTapes 3apsAbl MHAVKATOPbIHbIH TOMEHT Liambl
6asty KbIMbIAbIKTANAbI.
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KyYpbIAFbIHBI KyaT Ke3iHE KOCYAbl KaAAbIPCaHbI3,
3apsAATay MPOLECi aAFacaabl. KypbIAFbIHBIH
3aPAATAABIN XaTKaHbIH OIAAIPY YLLiIH GipiHLLI
TOMEHT LaM XKbIMbIABIKTAMAB], OAGH KEMiH
Y3AIKCI3 »aHbin Typaabl. CoaaH COH, eKiHLLi Lwam
KbIMBIABIKTaNABI, OAAH KEMIH Y3AIKCI3 XaHbIM
TyYPaAbl, OCbIAAM YCTapa TOAbIK 3apsiATaAFaHLla
KaAFacaabl.

wambl 6ap 6arapesn 3apsaTay |

UHAMKaTOPBbI
3apsaTay WwamameH | caraT anaabl.
Kbinaam 3apsaaTay: Kypbiarbiaa Oip KbIpbiHy YLUiH
KyaT »ETKIAIKCI3 BOAFaH XaFAariaa, baTapes
3apAATAY MHAMKATOPbI TE€3 XbIMbIABIKTANADI.
batapes 3apsaTay nHAMKaTOpPEI Basy XbiMbIAbIKTaM
BacTaraH Ke3ae, KypblAFblAa Gip KbipblHyFa
XETEPAIK KyaT 6ap ekeHiH BirAipeAl.
KYPbIAFBIHBI KyaT Ke3iHe KOCYAb KaAAbIPCaHbI3,
3apsAATay MPOLECi aAFacaabl. KypbIAFbIHbIH
3aPSIATAABIN XaTKaHbIH OIAAIPY YLWiH H6aTapes
3apAATaY MHAVKATOPbI Oasy XbiMbIAbIKTNADI.

Ba‘rapen TOADbIFbIMEH 3apAaATaAAbI

Eckepmne. ByA KypbIAFbIHbI MEK CbIMCbI3 KOAGAHYFa
6oAaagbil.

Eckepmne. bamapes 3apsigbl moAraH Kesge, gucnaen
asmomammal mypge 30 MUHymmMaH KewiH eLuegi.
3apsagmay kesiHge KocyleLwipy mysimeciH 6accanpis,
KYPbIAFbIHbI Kyam Ke3iHeH aXblpamyblHbI3 Kaxem
€KeHIH ecKe CaAy yLwiH “KOAgaHy ywwiH moKmax
axxbipamy” 6eArici ak mycneH XbINbIAbIKMAkgsbI.
BaTapes ToAbiFbIMEH 3apsiATaAFaHAa BaTapes
3apsAbl MHAMKATOPbIHbBIH GapAbIK WamMaapbl Y3AIKCI3
KaHaABI.
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- 3 wambl 6ap baTapes 3apaaTay MHAMKATOPbI

- | wambl 6ap 6aTapes 3apsaTay MHAVKATOPSI

barapes 3apsAbl a3

BaTapes 3apsabl TaycbiAyFa xakbiHAFaHAR, 6aTapes
3apsAbl MHAVMKATOPbI KbI3FLIAT Capbl TyCreH
KbINbIABIKTANADI.

- 3 wambl bap HaTapes 3apaATay MHAMKATOPSI

- | wambl 6ap 6aTapes 3apaaTay MHAMKATOPbI
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BaTtapesina KaAFaH 3apsiA AeHremi

3 wambl 6ap 6arapesn 3apsaTay
MHAMKaTOPbI

- batapesaa kanFaH 3apsia AGHrewi Y3AIKCI3 xaHaTblH
H6aTapes 3apsAbl MHAVKATOPbIHbIH, LWaMAGPbIMEH
KepCeTiAeAl.

KoAaAaHy yLUiH TOKTaH axbipaTty””
TYPaAbl €CKe CaAfbILl

U{\ - KypbIAFbl “KoAAGHY YLLIH TOKTaH akbIpaTy’ TypaAbl
ﬁ ecke CanFbilNeH )abablkTaaFaH. KypbIAFbIHbI Kocap

aAABIHAQ OHbl AAANTEPAEH aXblpaTy KaXeT eKeHiH
ecKe CaAy YLIH “KOAAQHY YLLIIH TOKTaH axblpaTy”
6eArici XbiNblAbIKTan 6acTanAbl.

TasaAay TypaAbl eCKe CaAFbILL

il MKakcblaan KblpbiHY YLUiH, YCTapaHbl 9p KOAAAHFaH
x: CaiibiH Ta3aAan oTbIpy Kepex.
- YcTapaHbl elipreHAe Tasanay TypaAbl ecke
(%

CaAFbILL XKbIMbIAbIKTAr, YCTapaHbl Ta3aAady TypaAbl
€CKe CaAaAbl.

Canap KyAnbl

onaFa LWblknac OypbIH, SAEKTP yCTapaHbl
KYABINTan KotoFa 6oAaabl. TacsiManaay KyAMb
3AEKTP YCTapaHblH 6arkayCbi3Aa KOCHIABIN KETYiH
6OAAbIPMaNABI.
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TacbiMaAAay KYANbIH icke Kocy

Il Tacbimansay KyAnbl pexxumiHe eTy yLuiH, kocy/
oLwipy TyMMeciH 3 ceKyHA 6acbin TYpbIHbI3.

TacbiMaAAay KYAMbIH iCKe KOCKaH Ke3Ae,
TaCbIMAAARY KYAMbl OEATICI Y3AIKCI3 KaHbIM TYpPaAbl.
TacbiMaAAay KYAMbI icke KOCyAbl BOAFaHAR,
TaCbIMaAARY KYAMbI OEATICI XbIMbIABIKTAMADI.

TacbiMaaAay KYANbIH oLUipy

Il Kocy/ewipy TyiimeciH 3 cekyHa 6acbin
TYPbIHbI3.
TacbiManaay KyAMbIHbIH OEATICi XbIMbIAbIKTAMABI,
OAaH KelliH Y3AIKCi3 KaHaAb!.
DAEKTP yCTapa eHAl KOAAGHYFa AAMbIH.

¥crapa 6acrapabl aybICTbIpy

JKakcblAan KblpbiHY YLLIH yCcTapa 6acTapbiH op exi

XbIA CaliblH aybICTbIPbIN OTbIPYAbI YCbIHAMbI3.

- KypbiaFbl ycTapa 6acTapbiH aybICTbIPyAbl €cke
CanaTbIH aybICTbIPY TyPaAbl €CKe CaAFbILLMEH
KabAbIKTaAFaH. AybICTbIPY TypPaAbl €CKe CaAfbiLL
Y3AIKCI3 XaHbIn TYPaAbl.

Eckepmne. ¥cmapa 6acmapbiH aybiCmbIpFaHHAH KewiH
Kocylewipy myvimeciH 7 cekyHg 60sibi 6acy apkbiAbl
ecKe CaAFbilumbl 6aCMankbl KAANbIHA KEAMIPy Kepek.

Typ6opexum napamerpi
(Tek Kenbip TypAepaAe)

KypbiaFbl Typbopesxim Hemece Typbopexim+
napameTpimMeH xabAplkTaAraH. bya napameTp
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XbIAAAMBIPAK 3Pi KapKbIHABI KbIPbIHYFa apHaAFaH,
XKOHE KMbIH XEPACPAI KbIpYAbl OHaMAATaAbI.

Typ6opexum napameTpiH icke Kocy

U [ | | Typbopexum napameTpiH icke KOCy YLUiH,
h Typbopexum TyimeciH 6ip peT 6acbiHpI3.
’ Typ6opexum napameTpiH ewwipy

Il Typ6opexum napameTpiH eLwipy ywiH,
Typbopexum TyiMeciH TaFbl 6ip peT H6acbiHbI3.

EET VN E VY

3apsaTay WwamMameH | caFaT anaabl.

Eckepmne. ByA KypbiAFbIHbI MEK CbIMCbI3 KOAGAHyFa
6oAagsl.

YcTapaHbl 6ipiHLWI peT NarAaAaHy arabIHAR JKoHe
AVICTIAen BaTapes 3apsAbl TayChIAyFa KaKblH eKeHiH
KOpCeTKeH Ke3Ae 3apsiATaHbI3.

AaantepMmeH 3apaATay

Il KypanrabiH KilLKeHe LaHbILKbICHIH
3apsIATayLLbIFA eHri3iM, apanTepAi Kabbipraaafbl
po3eTKaFa eHrisiHi3.

SmartClean xyneciHae 3apsaaTay (Tek
(kenbip yArinep

Il Warbin awarb SmartClean xyiteciHe KOCbIHbI3.

AaanTepai KabblpFapaFbl po3eTKaFa KOCbIHbI3.
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¥cTapaHbl YCTaFbILLKA KOO YLUiIH »OFapFbl
KaKMakTbl 6acbiHpI3 (KCbIPTY eTeAi).

¥cTapaHbl YCTaFblll YCTIHAE >KOFapbl XafblH
TOMEH KapaTbiM YCTaHbI3. ¥CTapaHblH, aAAbI
SmartClean yieciHe kapan TypfaHbIH
TeKCepiHi3.

¥cTapaHbl YCTaFblLIKa KOMbIHbI3, YCTapaHbl
apTKa €HKEeMTIHI3 XdHe ycTapaHbl KOCy YLUiH
)KOFapFbl KakMaKTbl TOMeH 6acbiHpI3 («CbIpTY
eTeai).
- YcTapa 3apsATaAbIn KaTKaHbIH KOPCETY YLUiH
HaTapesn beArici 6asy XbIMbIAbIKTaAAbI.

DAEKTp yCcTapaHbl KOAAQHY

KyYpbIAfbIHbI KOCY/oLipy

Il KypbiarbiHbI Kocy YLwiH, Kocy/eLwuipy TyimeciH
6ip peT 6acbIHbI3.

— KYPbIAFbIHBI ©LWLipY YLUiH, KOCy/eLwipy TyiMeciH
6ip peT 6acbIHbI3.
- 3 wambl bap HaTapes 3apaATay MHAMKATOPSI:
KanraH 6aTapes 3apsAAbiH KepceTy YLUiH, AUCrAel
BipHelue cekyHAKa aHaAbl.
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KbIpbIHY

TepiHiH 6eMiMmaeAy Ke3eH,i

AAFaLLKBI KbIPbIHYAQP KYTKEHAETIAEN HOTWXE
6epmeyi MyMKIH xoHe Tepi a3aan TiTipkeHyi ae
MYMKiH. ByA — KaAbInTbl araait. TepiHi3 6eH
CaKaAbIHbI3 JKaHa KbIPbIHY XyeciHe OeliMAEAY YLLiH
YaKbIT KaXeT.

TepiHi3 xaHa ycTapra 6eiMAeAYi YLLIH Ocbl
yCTapameH 3 anTa 6ombl xyheai Typae (keMiHae
anTacbiHa 3 peT) KblpbiHyFa KeHec Oepirea.

Eckepmne. ByA KypbiAFbIHbI MEK CbIMCbI3 KOAGAHyFa
6oAagsl.

Il Kypanab! KocbiHpi3.

KbipaTbiH 6acTapabl Tepi 6eTiMeH aitHaAABIpbIM
XKYPri3iHi3.

Eckepmne. Typa xyprizbeHis.

¥cTapaHbl KOAAQHFaHHaH KeiH TasaAaHbl3

(«Tazaay xaHe KyTiM ycTay» TapayblH
KapaHbi3).

bIAFaAAbI KbIpbIHY

ByA ycTapa apKbiAbl KblpbIHY KebIriHIH Hemece
KbIPbIHY FeAIHIH KeMeTiMeH bIAFaAAbl BeTTI KbipyFa
Hemece AylITa MaiaaraHyra 6oAaAbl.

KbIpbiHy KebiriMeH HeMece reAiMeH KblpbIHY YLUIH,
TOMEHAETT HYCKayAapAbl OPbIHAAHbI3:

Il Tepini 6ipas cyranpiz.

Tepire KbIpblHY KebiriH HeMece reAiH afblHbI3.
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KbIpy 6eAiriHiH Tepi 6eTiMeH OHal CbIpFybl
YLLiH, OHBI aFbIHABI CYMEH LaMbIHbI3.

¥cTapaHbl KOCbIHbI3.

KblpaTbiH 6acTapabl Tepi 6eTiMeH aliHaAAbIpbIN
XYPri3iHi3.

Eckepmne. TepiHiH, 6emimeH oHai CbipfFybl yLUiH,
3AEKMP YCMAPAHbI aFbIHgbl CYMEH Kaima-kaima
LWabin MypbiHbI3.

A MaiiaananranHan keltin, 6eTiHi3Al KypFaTbin,
SAEKTP YCTapaHbl )aKCblAAM Ta3aAaHbI3
(«Ta3anay »oHe TEXHMKAABIK KbI3MET KOpCeTy»
TapayblH KapaHpi3).

Eckepmne. DAekmp ycmapagaH KbipbiHy KebiriH
HeMece KbIpbIHy reAiH MOABIK XKybin Kemipy Kepex.

Typ6opexxum napameTpi (Tek kenbip
(TypAepae

s\’w

ByYA KYPBIAFBI KMBIH XEePAEPAI OHal KbIPy YLUIH
Typbopexum Hemece Typbopexum+ napameTpiMeH
KabAbIKTaAFaH.

[ | ] ¥cTapaHbl KOCbIHbI3.

KMbIH >KepAepAi Tesipek KbIpFbiHbI3 KeACe,
Typbopexum TyimeciH 6ip peT 6acbin
Typbopexunm napameTpiH KOCbIHbI3.
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KbipaTbiH 6acTapabl Tepi 6eTiMeH aliHaAAbIpbIN
XYPri3iHi3.

Eckepmne. Typa xyprizbeHis.

Typbopexum napameTpiH eLUipy YLUiH,
Typbopexum TyiMmeciH 6ip peT 6acbiHpI3.

BacbIn KurisiAeTiH canTamaAapabl
namaaAaHy

Eckepmne. XKuHakneH 6epiAreH KocaAkbl Kypaagap
9p mypAi eHimgepge e3relue 60AybI MyMkiH. Kopanma
KypbiAFbIMeH 6ipre 6epirnemiH KOCaAKbl Kypaagap
KepcemiAreH.

Bacbin KurisiAeTiH canTamaAapAbl aAy
HeMece opHaTty

Il KypbiAFbIHbIH, eLLipiAreHiH TekcepiHia.

CanTtamaHbl KYPbIAFbIAQH TiK TapTbIn LWbIFapbin
aAAbIHbI3.

Eckepmne. CanmamaHb! KypbIAFbIgaH LUbIFAPbIN GAFAH
Ke3ge, OHbl 6ypamaHbis.

CanTamaHbIH, TYTKaCbIH KYPbIAFbIHBIH, )KOFapFbl
XKaFbIHAAFbI CaHblAayFa KiprisiHis. OaaH
KeWiH KYpbIAFbIFa 6eKiTy yLIiH canTamaHbl
TeMeH Kapait 6acbiHpI3 (KCbIPTY» eTeai).

TpuMMep canTaMacbiH MaMnAaAaHy
MyPT neH »aK cakaAAbl TericTey YLiH TPYUMMEpPAI
KOAAaHYFa BOARABI.

I KypbiAFbIHbIK, eLUipiAreHiH TekcepiHis.
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CanTtamaHbIH, TYTKACbIH YCTapaHblH, KOFapFbl
)KaFbIHAQFbl caHblAayFa KiprisiHis. OaaH KeitiH
KYPbIAFbIFa BeKiTy YLWiH TPUMMEp canTamachiH
TeMeH Kapai 6acbiHpI3 (KCbIPTY eTeAi).

Kyparabl KOCbIHbI3.

EHAi TericTeyai 6acTayra 60Aaabl.

¥cTapaHbl KOAAAHFaHHaH KeliH Ta3aAaHbI3
(«TasaAay »oHe KyTin ycTay» TapaybiH
KapaHpbi3).

CakaA coHaeril canTamachiH NakAaAaHy
I KypbiAFbIHbIK, eLUipiAreHiH TekcepiHis.

CanTamaHbIH, TYTKaCbIH KYPbIAFbIHbIH, )KOFapFbl
XKaFbIHAAFbI CaHblAayFa KiprisiHis. OAaH KeiiH
KYPbIAFbIFa 6eKiTy YLIiH canTamMaHbl TOMeH
Kapan 6acbiHbI3 (CbIPT» eTeAl).

CakaA coHaerill canTaMaHbl TapakneH
KOAAaQHY

CaKanblHbI3Abl BEATIAEHTEH peTTeyre calikec Hemece
TYPAI Y3bIHABIKTapFa peTTen COHAEMTIH TIpKEMEAI
Taparbl 6ap CakaAAbl COHAGY CanTamachiH NaAaraHa
anachi3. Kpipy biHFalAbl GOAY YLLIH, OHbl COHAAM-aK
KbIPY aAABIHAA Y3blH KbIAAGPABI AAABIH aAd TericTey
YWiH MariAanaHa aracbi3.

Cakan COHAETILLIHAET KbIA Y3bIHABIFbIH pETTEY
KECKEHHEH KEMiHr KaAFaH KbiA Y3bIHABIFbIHA Calt KeAy
Kepek, xaHe |-aeH 5 MM-re aeiH 6oAaAbl.
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I TapakTbl canTamaHbIH, eKi XarbiHAAFbI
6aFbITTayLLbl OMbIKTApFa Typa ChIpPFbITbIM
€HTi3iHi3 (KCbIpPT» eTeAi).

KaAaraH TYK y3bIHAbIFbI MapaMeTpiH TaHAQY
YLLiH Y3bIHABIKTbI TaHAQY TYMMeECIH 6acbir, OHbI
OHfa He COAFa UTEPIHi3.

Kyparabl KOCbIHpI3.

TapakTbiH aAAbI Tepire TOAbIKTan
THiN TYpraHbIHa KO3 )KeTKi3e oTbIpbImn,
canTaMaHbl XXeHiA KbICbIMMEH >XOFapbl
XKbIAXKDBITY apPKbIAbI €HAI CaKaAbIHbI3ABI
coHAeyAi bacTait anachis.

¥cTapaHbl KOAAQHFAHHAH KeMiH TasaAaHbI3
(«Tazaay xaHe KyTiM ycTay» TapayblH
KapaHbi3).

CakaA coHAerill canTamMaHbl TapaKchbi3
KOAAaHY

0,5 MM-Te AeMiHr cakaa, MypT, aK cakaA Hemece
MOWbBIHAGFbI WALl Cbi3bIFbIH TY3ETY YLUIH CakaA
COHAETILW canTamaHbl TapakChbi3 KOAAAHA aAachi3.

“ TaPaKTbI KYPaAAaH CyblpbIn LUblFapbiHbI3.

Eckepmne. Tapakmbl Cakaa caHgeriw canmamacbiHaH
mapmeIn WblFAPy yLiH 0pMACbIHAH YCMAHbI3.
TapakmeiH wemmepiHeH mapmnawbi3.

KypaAabl KOCbIHpbI3.
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EHAI coHAeriwTi Tepire nepneHAUKyAsp ycTan
OTbIPbIM, TOMEH Kapal >eHjiA KbICbIMMeH
XbIAXKbITY apKbIAbl CaKaA, MYPT, XaK cakaA
Hemece MOMbIHAAFbI LALL CbI3bIFbIH TY3E€TYAI
6acTait anachbis.

¥cTapaHbl KOAAAHFaHHaH KeliH Ta3aAaHpI3
(«TasaAay »oHe KyTin ycTay» TapaybiH
KapaHpbi3).

TaszaAayLubl LLLEeTKa canTaMacblH KOAAAHY
AMHaAMaAbl Ta3aAayLlbl LWEeTKa carnTamachiH
KYHAGAIKTI Ta3aAayLlbl KpeMMeH ManAAaHbIHbI3.
Tazanaylbl WeTka canTamachl Malt MeH KipAl KeTipir,
cay opi MalcbI3 Tepire KOA XeTKi3eci3.

Il CantamaHbiH, TYTKaCbIH KYPbIAFbIHbBIH, OFapFbl
XKaFbIHAAFbl CaHblAayFa KiprisiHis. OaaH
KeWiH KYpbIAFbIFa 6eKiTy yLiH canTamaHbl
TeMeH Kapai 6acbiHpI3 (KCbIPTY eTeAi).

CanTama 6acbiH CyMeH bIAFaAARHbI3.
KYPbIAFbIHbI KYPFaK LLeTKa 6acbiMeH
KOAAHOaHbI3, TePiHi TITiPKEHAIPYi MYMKIH.

KeHec: KbipbiHygbl OHa#Aamy yiiH aHe rMrueHaAbIK
masa Homuxere KOA XXemkisy yLiH canmamabi
KbIPbIHYFa geiiiH NaNgaAaHbIHbI3.

BeTTi CyMeH blAFaAAaM, OFaH TasapTKbILL
KYPaAAbI XKarbiHbI3.

CanTaMaHbl OH, XakK BeTiHi3re KOMbIHbI3.

KYpaAAbl KOCbIHpI3.
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A Cantamanbl TepiHiaiH 6eTiMeH MypbiHHaH
KYAAKKa Kapai aKbIpblH XbIAXbITbIHbI3.
CanTamaHbl Tepire TbiM KaTTbl 6acnaHbi3, xoHe
KYTiM >KaiAbl GOAATBIHbIH KapaFaAaHpI3.

LLlamameH 20 ceKyHATaH KeliH canTamaHbl
COA aK 6eTiHi3re aybICTbIpbIN, 6ETIHi3AIH COA
6eniriH TazapTa aAachbis.

AbaiiraHpi3: KesaiH aliHaAacbiHAAFbl HI3iK TepiHi
Ta3aAaMaHpbI3.

EJ Wamamen 20 CEKyHATaH KeMiH canTamaHbl
MaHAaMbIHbI3Fa aybICTbIPbIM, COA XEPAi TasapTa
anacbi3. CanTaMaHbl akbIpblH COAAQH OHFa
Kapam »KbIAXKbITbIHbI3.

Eckepmne. Tazapmygb! kaiima xacamayra xaHe
KaHgav ga 6ip arimakmol 20 cekyHgmMaH y3ak
masapmnayra keHec bepinegi.

El TasapTyaaH KeitiH, 6eTiHi3Ai Waibin,
KYPFaTbiHpI3. BeTiHi3 eHAI Tepire KyHAEAIKTI
’KacaAaTblH KYTIMHIH, KeAeCi KaAaMblHa AQMbiH.

Il CanTamaHbl KoAAaHFaHHaH KeWiH TazaAaHbI3
(«Taszaaay »aHe KyTin ycTay» TapaybliH
KapaHbi3).

TaszaAay xoHe KyTy

Eckepmne. XKuHakneH bepiAreH KocaAkbl Kypargap
9p mypai eHimgepge esrele 6oAybl MyMkiH. Kopanma
KypblAFbIMeH bipre bepiremiH KOCAAKbI Kypargap
KepcemiAreH.
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¥ctapaHbl SmartClean xxyhecimeH
(Tasaaay (Tek Kenbip TypAepae

CyibIkTbIK afFbin keTney ywiH SmartClean syieciH
EeHKeNTneHis.

Eckepmne. [NavigaaaHyra gavibiHgay KesiHge
SmartClean xyecit ycman mypbiHbi3.

Eckepmne. Erep ycmapanbi SmartClean syviecimen
anmaceiHa 6ip pem masaaacanpiz, SmartClean
Kapmpugxi LwamameH yi aira xxemegi.

SmartClean xyHeciH NnanaaAaHyFra
AanblHAQY

Il Warbin awanb SmartClean syieciHii apTbiHa
KOCBIHbI3.

AaanTepai KabblpFapaFbl po3eTKaFa KOCbIHbI3.

SmartClean xyiieciHin, 6yiiipiHAeri TyiiMeHi
6acbiHpI3 xaHe SmartClean xyieciHiH, )oFapFbl
6eAiriH KeTepiHis.

Tazaaay KapTPUAXIiHIH MOPiH TapTbin LeLLiHi3.

Tasaaay kapTpuaxiH SmartClean xyleciHe
OPHaTbIHbI3.
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®
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A SmartClean xyiieciin, xoraprbl 6eAiriH apTka
Kapai TemeH 6acbiHbI3 (KCbIPT» eTKeH AblbbIC
ecTiAeAl).

SmartClean xxy#heciH nanparaHy

SmartClean xyiieciHe OpHaTy aAAbIHAA SpAaiibIM
YCTapaAaH apThiK CyAbl CiAKiM KeTipiHi3.

Il ¥cTapaHbl ycTarbIWKa KOIO YLUIH XOFapFbl
KaKMaKTbl 6acbIHbI3 (KCbIPT» eTeAl).

¥cTapaHbl YCTaFbILL YCTIHAE YKOFapbl JaFblH
TOMEH KapaTbiM YCTaHbI3. ¥CTapaHbIH aAAbI
SmartClean xyiteciHe Kapan TypFaHblH
TeKCepiHi3.

¥cTapaHbl YCTaFbILLKA KOMbIHbI3, YCTapaHbl
apTKa €HKEMTIHi3 XoHe ycTapaHbl KOCy YLUiH
)KOFapFbl KakMaKTbl TOMeH 6acbiHpI3 («CbIPT»
eTeai).

- ¥cTapa 3apAATaAbIn XaTKaHbIH KOPCETY YLUiH

HaTapes 6eArici 6asy XKbiMblAbIKTaNABI.
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Tasanay 6araapAaMachbiH icke KOCy YLUiH
SmartClean y#eciHaeri kocy/eLipy TyiMeciH
6acbiHpI3.

- Tazanay 6arpapAaamacel kesiHae (wamamen 10

MUHYT BOMbI) Ta3anay GeAriCi KbiMbIAbIKTANADI.

- Tazanay GarpapAamachl asikTasFraHAa AanbiH OeArici

Y3AIKCI3 aHaAbl.

- ¥cTapa TOAbIFbIMEH 3apsIATaAFaHbIH KepCeTy YLUiH

HaTapes OeArici Y3AIKCi3 XaHbin Typaabl. byraH
wamameH | carat KeTeAl.

Eckepmne. Tasaaay 6argapaamachl kesiHge
SmartClean sy#eciHin Kocylewipy myimeciH
6accanbiz, bargapaama mokmarigbl. bya xargariga
masaady GeArici XbinbIAbIKMAybIH MoKMamagai.

Eckepmne. Erep mazaaay 6argapaamacsi
Ke3iHge aganmepgi pozemkagaH CybipCaHbi3,
6argapaama mokmangbi.

Eckepmne. 3apsgmay ke3eHi askmaAraHHaH ke 30
MuHymmat keviin SmartClean xyvieci aBmomammbi

mypge eLuegi.

¥cTapaHbl KENTipy YLUiH, OHbl KEAECi KbIpbIHYFa
AeitiH SmartClean xyieciHAE KaAAbIPa aAachbi3.
CoHaait-ak yctapaHbl SmartClean xyleciHeH
aAbIM, apTbIK CyAbl CiAKiM TacTan, yctapa 6eairiH
allbin, yCTapaHbl ayapa KenTipe aAachI3.

SmartClean xyHeciHiH, KapTpUAXiIH
aybICTbIPY

Erep ycTaparbl SmartClean xyitecimMeH anTacsiHa 6ip
peT TasaracaHbi3, SmartClean kapTpuaAXi WamMameH
YW alFa XeTeAl.
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1

AybICTBIPY BEATICI KbI3FBIAT Capbl TYCMEeH
XbIMbIAIKTaFaH KE3AE, HEMECE Ta3aay HaTMXeCiHe
KaHaFaTTaHbal KaACaHpI3, TasaAdy KapTPUAXIH
aYbICTLIPbIHBI3. AMTacbiHa 6ip peT ManAaAaHbIACa,
SmartClean kapTpuaXi LuamaMeH YL aitFa KeTeAl.

Il SmartClean xyiteciHin, 6yitipiHaeri TylimeHi
6acbiHbI3 xoHe SmartClean xyMeciHiH, »KofFapFbl
6eAiriH KeTepiHis.

Boc Tasanay kapTpuaxkiH SmartClean
)KYWMeCiHEeH aAblM, KaAFaH TasaAay CYMbIKTbIFbIH
TasaAay KapTPUAXiIHEH TeriHis.

Tasanay CyMbIKTbIFBIH LUYHFbIALLAFA aFbi3bIn Xibepyre

60AaAbI.

Boc Tazanay kKapTpUAXIH KOKbICKA AQKTbIPbIHbI3.

YKaHa Tasaray KapTpMAXKIH OpaMaAaH LWbiFapbin,
KapTPUAX MOPIH TapTbIM LUELLiHi3.

XKaHa Tasanay kapTpuaxiH SmartClean
XYMeciHe OpHaTbIHbI3.

A SmartClean yiteciHin, xorapFbl 6eAiriH apTka
Kapait ToMeH 6acblHbI3 (CCbIPT» eTKEH AbIBbIC
ecTineal).

¥cTapaHbl aFbiH Cy acTbIHAQ Ta3aAay

JKakcblAam Kblpybl YLUiH, KOAAAHFaH CalblH yCTapaHbl
Ta3aAan OTbIpbIHbI3.

blcTbiK cyabl abaitaan nainaaraHbiHpI3. Koaabl
KYMAIPin aAMac YLUiH, CyAblH, bICTbIK €éMeC eKeHiH
TeKcepin TypblHbI3.

Kbipy 6eAiriH opamaAMeH HeMece LybepeKkneH
cypTneH;i3. Kbipy ylTapbl 3aKkbiMAaHYbl MYMKiH.
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Il ¥crapa 6eniriH XblAbl aFbiHABI CyMeH 6ipa3
YaKbIT LWaibIHbI3.

BocartaTbiH TyitMeHi 6acbin, KbIpaTblH ycTapa
BOAIriH aLlbIHbI3.

¥cTapa 6acbiH YCTaFbILTbI XKbIAbl aFbIH CY
acTbiHA2 30 cekyHA 60MbI LWaMbIHbI3.

APTbIK CyAbl MYKMAT CiAKiN TacTar, KbIpbIHY
6acblH YCTaFbILWTbI KENTIpPiHi3.

¥cTapa 6acblH yCTaFbIWThl abblHbI3 (‘CbIpT’
eTeai).

MyKuaT TasaAay daAici

KYPbIAFbIHbIH, ©LLIPIAreHiH TeKCepiHi3.

Il BocatatbiH TyitmeHi 6acbin, KbipaTbiH ycTapa
6OAIriH albIHbI3.

¥cTapa 6acbIHbIH, YCTaFbILLIbIH TapThiM, ycTapa
GeAiriHiH, TOMEHT i XafFblHaH LUbIFAPbIM aAblHbI3.




240 KASAKLWIA

=20

BekiTy cakuHaAapbIH caFaT TiAiHe Kapcbl Gypbir,
OAApAbI aAbiM TaCTaHbI3.

¥cTapa 6acTapbliH ycTapa 6acbiHblH,
YCTaFbILbIHAH aAbIHbI3. Dp ycTapa 6achbl
KECKILUTEH aHe KOpFaybILUTaH TYPaAbl.

Eckepmne. bip yakbimma 6ipHelue Keckilumi xaHe
KOpFaybILIMbI MA3dAaMaHbi3, cebebi oAapgbiH
XuHakmapsbi 6ip-6ipiHe cavikec keaegi. Erep
6arikaycbl3ga Keckill Kame ycmapa KopraybilbiHa
CAAbIHCA, MUIMGi KbIPy XYMbICbIHbIH, KOANbIHA KEAYiHE
6ipHewe anma kemyi MyMKiH.

KeckilTi koHe KOpFaybILUTbI aFbIHAbI CY
acTblHAA Ta3aAaHpbI3.

n TasaayaaH KeliH KecKilTi kaiTapaH
KOPFayblllKa OPHaTbIHbI3.

¥cTapa 6acTapbiH ycTapa 6acbiHbIH,
YCTaFbILbIHA KaATa OPHATbIHbI3.
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Eckepmne. ¥cmapa 6acmapbiHbiH, LWbiFbIHKbI
beAikmepi ycmapa 6acel ycmarbilubIHGarbl
OMbIKMAPFa goA KeAemiHiHe Ke3 XemkKisiHi3.

o Bl Bexity cakmHarapbiH KaiiTa ycTapa 6achbl
N YCTaFbILbIHA OPHATLIM, OAAPAbI CaFaT TiAIMEH
N\ 6YpbIHbI3.

- Opbip beKiTy cakMHachbHAR eKi LBIFbIHKbI
Henik NneH eki oMbk 6ap, oAap ycTapa Hach
YCTarbILLBbIHAGFbI LWbIFbIHKEI OOAIKTEP MeH
OVbIKTapFa ASA KEAEAI.

- "CbIpT’ eTKeH AbIObIC eCTireHLIe XaHe CakmHa
OPHbIKKaHLLIa CakMHaHbl caFaT TIAIMEH OYPbIHbI3.

Eckepmne. KpipbiHy 6acmapbit Kaiima caAraHga
XoHe bekimy cakuHaAapbiH Kaima bekimkeHge
KbIpbIHy 6aCbl YCMGFbILbIH KOAbIHbI3gA YCMAHbI3.
byA apekemmi opbIHgaraHga KbipbiHy 6achl
ycmarbiwwbiH 6emke KoUMaHbi3, cebebi oA
30aKbIMJAHYFa 9KEAYi MyMKIH.
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El ¥cTapa 6acblH YCTaFbILTbIH, TONCAChIH KbIPY
GeniriHAeri caHplAayFa KaiiTa OpHaTbIHbI3. ¥CTapa
6acbIH yCTaFbIWThI KabblHpI3 (“CbIpT”’ eTeai).

Bacbin kurisiAeTiH canTamaAapAbl
TasaAaay

”K%
Y

TpuUMMep HeMece CakaA COHAETILL CarnTamMaAapbiH
opamaa He LybepeKneH KypFaTnaHbi3, cebebi oa
TericTeyLli TiCTEpPAI 3aKbIMAAYbl MYMKIH.

TpumMep canTamachbiH TazaAay
TprMMep canTamachiH Sp ManaaAaHyAaH KewiH
Tasaan TYPbIHbI3.

Il Tpummep canTamacsi GeKiTiAreH KypbIAFbIHbI
KOCbIHbI3.

TpUMMep canTamacbiH bICTbIK aFbIHAbI CYMEH
6ipa3 LaibIHpI3.

TasaaraHHaH KeMiH, KYPbIAFbIHbI SLLIPiHi3.

APpTbIK CyAbl aKbIpbIH CiAKiN TacTan,
TPMMMep canTaMacbiH KenTipiHi3.

KeHec: Tpummep xakcbl xyMmbic icmeyi yiwiH, aAmel
ai caribiH, mpuMmep micmepiH 6ip mamiubi miriH
MQLLUMHACBIHbIH, MAVbIMEH MAAAGN OMbIPbIHpI3.

CakaA coHAerill canTamaHbl Ta3aAay
Cakan CoHAgriLl canTamMacbiH NnanAaAaHFaH cambliH
Ta3aAaHbI3.

.l CaKaA COHAETIL canTaMaHbiH, TapafblH TapTbin
LLbIFAPbIN aAbIHbI3.
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Eckepmne. Tapakmb! cakaA caHgerill canmamacbiHaH
mapmbin WbIFAPy yLiH OpMACIHAH YCMAHbI3.
TapakmbiH WwemmepiHeH MapmnaHpbis.

KypaAAbl KOCbIHbI3.

CakaA coHAerill canTama MeH TapakTbl 6eAek
6ipas yaKbIT bICTBIK Cy aCTbIHAA LUAMbIHBI3.

TasaAraraHHaH KeliH, KYPbIAFbIHbI SLLIPiHi3.

ApPTbIK CyAbl aKbIpbIH CIAKIM TacTaHbI3 A3, CakaA
COHAeEriLll canTamachl MEH TapaFblH KYPFaTbIHpI3.

KeHec: ThumMmep »akcbl xKyMbic icmeyi yLliH, aAmel
ait cavbiH, mpummep micmepi 6ip mamiubi miriH
MALIMHACBIHBIK MAXbIMEH MAWAGN OMbIpPbIHbI3.
TaszaAayLubl LLLETKA canTaMacblH Ta3aAay
Tasanaylwbl WieTka canTamacbiH NariaaAaHFaH CaibliH
Ta3anaHbI3.

Il KypbiAFbIHbIH, LWipiAreHiH TekcepiHis.
LLleTka 6acbIH LieTKa Heri3iHEH aXKblpaTbIHbI3.

Exi 6@AIKTi XbIAbI CyMeH >KaHe XyMcak,
cabblHMeH MYKMAT TasaAaHbI3.

TasaayLbl LWeTKa canTamacbi3 OpaMaAMeH
KYPFaTbIHpI3.
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Eckepmne. XKuHakneH 6epiAreH KocaAkbl kypaagap
9p mypai eHimgepge e3rele 6oAybl MyMkiH. Kopanma
KypblAFbIMeH bipre 6epiAemiH KOCAAKbI Kypaagap
KepCcemiAreH.

Eckepmne. Canmamaaapra Kopray kKaknakmapbiH

XKaybin, ycmapaHbl KaAmaga cakmaygaH 6ypbiH

KYPbIAFbIHbI 9HE OHbIH, CANMAMAAGPbIH Kypramyra

KeHec bepemis.

- Kip *wuHaAybiHaH KopFay YLiH ycTapa 6eairiHe
KOpFay KakMarFbiH xabblHbI3,

- DAeKTp yCTapaHbl OepiAreH KaaTaaa cakTaHpi3.

- Kip XwuHaAyblHaH Kopray YLUIH TasaAaylbl WieTka
canTamacbiHa KOpFay KaknaFbiH *abbiHbi3.

Ta3saAaywubl WeTka 6acbiH aybICTbIPY

M - TazaAaywsi weTtka HacoiH opbip 3 ait canblH
HEMECE KbIALIBIKTapbl OYAHreH Hemece

3aKbIMAAHFaH BOACa OAAH epTepek aybiCTbIpy
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KbipaTbiH 6acTapAbl aAMacTbIpy

@

2KaKcbinan KbipbiHy YLLUiH, KbIpbiHY 6acTapbiH op eki
XKbIA CaliblH aybICTbIPbIN OTbIPYAbI YCbIHAMbI3.

AyYbICTBIPY TYpaAbl €CKepTy

YcTapa 6eniri 6eArici xaHbin, ycTapa 6acTapbiH
AYbICTLIPY KXET eKEHIH eckepTeAl. 3aKkbIMAaHFaH
ycTapa 6acTapbiH 6ipaAeH aybiCTbIpbIHbI3. ¥CTapa
HacTapbiH “Kocankel bealekTepre Tarcbipbic 6epy”
TapayblHAZ KepCeTIAreHAeN, Tek TynHycka Philips
yCTapa 6acTapbIMEH aybICTbIPbIHbI3.

Il ¥crapanbl ewipren kesae ycTapa 6eairi 6earici
Y3AIKCi3 aHblIr, ycTapa 6acTapblH ayblCTbIpy
KaXKeT eKeHiH KepceTeai.

BocaTaTblH TyiMeHi 6acbin, KblpaTblH yCTapa
6OAIriH allbiHbI3.

¥cTapa 6acbiHbIH, YCTafbILLbIH TapThbiM, ycTapa
BOAIriHiH, TOMEHTI KaFbIHaH LUbIFApbIM aAbIHbI3.

BekiTy cakMHaAapbiH cafaT TiAiHe Kapcbl 6ypbir,
OAapAbI aAbiM TaCTaHpI3.



246 KASAKLUA

¥cTapa 6acTapbiH ycTapa 6acbiH YCTaFbILTaH
aAbIM, KOKbICKA AAKTbIPbIHbI3.

n ¥cTaFbilWKa KaHa ycTapa 63CTanIH OPHaTbIHbI3.

'»
e

Eckepmne. ¥cmapa 6acmapbiHbiH, WbiFbIHKbI
6eAikmepi ycmapa 6acbl ycmarbillbIHGaFbI
0MbIKMApFa goA KEAEMIHIHe KO3 XEemKi3iHi3.

BekiTy cakuHaAapbiH KaiiTa ycTapa 6acTapbiHa
OPHaTbIM, OAAPAbI CaFaT TiAIMEH BYpbIHbI3.

- Opbip BeKiTy cakmMHaCbIHAQ eKi WbIFbIHKEI
Henik neH eki oMbk Gap, oAap ycTapa 6ach
YCTaFbILIbIHAAFbI LUBIFBIHKBI OOAIKTEP MEH
OMbIKTapFa ADA KEAEAI.
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"CbIpT"” eTKeH AbIObIC eCTireHLUe XIHe CakMHa
OPHbIKKaHLLa CakiHaHbl CaFaT TiAiMEH OypbiHbI3.

Eckepmne. ¥cmapa 6acmapbiH Kaima caaraHga
XoHe bekimy cakMHaAapbIH Karima bekimkeHge
ycmapa 6acbl ycmarbilbIH KOAbIHbI3ga YCMAHbI3.
ByA apekemmi opbiHgaraHga ycmapa backi
ycmarbiwbiH 6emke KolMManbi3, cebebi oA
30KbIMJAHYFa dKEAYi MyMKIH.

Bl ¥crapa 6acbiH yCTaFbILTBIH, TONCACHIH KbIpY
BeAiriHAeri caHplAayFa KaiiTa OpHaTbIHbI3.
¥cTapa 6achbliH YCTaFbILLThI KabblHbI3
(“coIpT” eTeai).

@; Bl AybicTbipy TypaAbl ecke CaAFbILITBI KaAMbIHa
7 sec. . . . ~ .

KEATIpY YLUiH, KOCy/eLWipy TYMMeCiH LwamamMeH
@ 7 cekyHA 6acbin TypbIHbI3.

o)

KocaAKbl KypaAAapFa Tancbipbic 6epy

Kocaakbl kypansap Hemece KoCaakbl beAlwekTep
caTbin aay ywiH, www.shop.philips.com/
service caiTbiHa KipiHi3 Hemece Philips

Avnepite 6apbiHbi3. CoHaait-ak,eniHizaeri Philips
TYTbIHYLLBIAGPABI KOAAQY OPTaAblFbiHa XabapAacbiHbI3
(6aAaHBIC MOAIMETTEPIH AYHUEXY3IAK KEMIAAIK
napakLiacbiHaH KapaHpi3).
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2yrs

TemeHaeri 6eAwekTepre Tancoipbic 6epyre 6oAaAb:
HQ8505 apanTepi;
SH50 Philips ycTapa 6actapel
HQ 110 Philips Kbipy yLUbIH Ta3aAay crpemi
RQII'1 Philips cakan coHaeriw canTamace
RQ585 Philips Tasanay LieTkach! canTamacsl
RQ560, RQ563 Philips Tazaaay weTkacbiHbIH
HacTapebl
JC301,JC302,)C303, JC304, JC305 Tasanay
KapTPUAXI

Eckepmne. Kocaakbl Kypaagapgbin 6ap 6oAybl

MemAekemmepre 6a#AaGHbICMbI 3p MypAi 60AybI
MYMKiH.

©OHAey

KbipatbiH 6acTtap
bi3 ycTapa 6acTapbiH op eki XKbIA cariblH
aybICTbIPbIN TypPyFa kKeHec bepemis. ¥cTapa
HacTapbiH apaarbiM TynHycka SH50 Philips ycTapa
6acTapbiMeH aAMacTbIPbIHbI3,

ByA TaHba ochl BHIMAI KAABINTbI TYPMBICTbIK
KaAABIKMeH TacTayra 6OAMaNTbIHbIH BirAipeA
(2012/19/EV).

ByA TaH6a KaAbINTbl TYPMBICTBIK KaAAbIKMEH
(2006/66/EC) TacTayra 6OAMaNTBIH KipICTIpIAreH
3apsAATanaTbiH b6aTapesHbl 6ap ekeHAIriH BiAAIpeAl.
3apsaTanaTbiH GaTapesHbl KaCion TYpAE aAy YLUiH
OHIMAI PECMM XKIMHaY OpHbIHa Hemece Philips
KbI3MET KOPCETY OPTaAblFblHA anapy YCbIHbIAGADI.
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DAEKTPOHABIK KOHE SAEKTP OHIMAEPI MEH
3apsATaAaTbiH GaTapesAapAbl HBOAEK XKMHaY
HOMbIHLLIA KEPTIAIKTI epexerepAl OpbIHAAHbI3.
AypbiC TacTay KOpluaFaH OpTaFa XoHe

aAaM AEHCayAblFbIHA Kepi oCepiH Turisbeyre
KeMEKTECEAI.

KanTa 3apsATaAaTbiH ycTapa
6aTapesAapbiH LUbIFApy

KaiiTa 3apsiaTaAaTbiH 6aTapesHbl TeK yCTapaHbl
TacTaMTbIH Ke3Ae aAbiHbI3. AAMac b6ypbiH HaTapes
3apsIAbIHbIH, TOAbIK TayCbIAFaHbIH TEKCEpIHi3.

Abait 60AbIHbI3, baTapes KblpAapbl ©Te oTKip
60AaAbI.

B ApTkbl TakTaaarbl 6ypaHaarapabl 6ypaybiluneH
aAbin TacTaHbiz. OAaH KeitiH apTKbl TaKTaHbl
aAbIHbI3.

[AMeKTepAi >aHblHa Kapai KMCaiTbIn, KyaT
GOAIriH LLbIFapbIN aAbIHbI3.

BekiTKilL iAMEKTepAi CbIHABIPbIM, KyaT 6OAIriHiH,
AAABIHFbI TaKTaCblH aAblM TacTaHbI3.

BaTapes ycTaTKbILWbIH LUbIFAPbIMN aAbIM,
KbICKbllLNeH 6aTapes iAMEKTepiH KecCiHj3.
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KeniAaik xoHe KoAAay

Erep cisre aknapaT HeMece KoAAdY KaxeT 6oAca,
www.philips.com/support caitbiHa KipiHi3
Hemece B6eAek AYHMEXY3IAK KEMIAAIK MapakLlachiH
OKbIHbI3.

KeniAaik wiekTeyAepi

KblpaTbiH Kypan 6acTapbl (KeckiluTep MeH
KOPFaybIlTap) Te3 eCKiPETIHAIKTEH, XaAbIKapaAblk
KEMIAAIK WapTTapbIMEeH KamMTbIAMarAbI.

AKayAbIKTapAbl YOO

ByA Tapayaa KypbIAFbIAA €H XXMi Ke3aeceTiH
MaCeAeAep XKUHaKTaAFaH. TeMeHAeri aknapaTTbiH
KOMETIMEH MICEAEHI LeLe aAMaCaHpI3,

XUi KOVBIAATBIH CypakTap Ti3iMiH kepy YLUiH
www.philips.com/support TopabbiHa
KIpIHI3 Hemece eAiHi3Aeri TYTbIHYLLBIAGPABI KOAARY
OpTaAbiFbiHa XabapAachiHbI3.

Maceae blkTMaa ceben Lewim

DAEKTp yCTapa Kblpy ywTapbl 3akeiMaaHFaH — KbipbiHy 6acTapbiH
OYpbIHFbIAAM HemMece TO3FaH. aybICTbIPbIHbI3
XKaKChl KblPMarAbI. («AybICTBIPY

TapayblH KapaHbi3).

LLlawTap Hemece Kip ycTapa  MykuAT Tasanay

OacTapblHa KEAEPTi Xacaiabl.  SAICTEPIHIH,
KaAaMAapbIH
OPpbIHAAM, YCTapa
6acTapbiH
TasanaHpi3
(«Tazanay sxoHe
KYTiM ycTay»
TapayblH KapaHpi3).
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Kocy/eLwipy
TYAMECIH
HackaHAa, ycTapa
KOCbIAMaMADI.

blkTMaa ceben

YcTapa oA KyaT KesiHe
KocbiAFaH. Kayincisaik
cebenTepiMeH yCTapaHbl
TEK CbIMCbI3 MaipanaHyra

B6OAAADI.

3apsiaTaAManbl 6aTapes

TayCblAFaH.

TacbiManaay KyAnbl icke

KOCbIAFaH.

Keipy 6eairi MoTop

KOCbIAManTbIH AEHrenAe

AACTaHFaH HEMECE
3aKbIMAQHFaH.
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LWewim

YcTapaHbl KyaT
Ke3iHeH axblpaThbir,
kocy/ewipy
TyMMeciH 6acbin
yCTapaHbl KOCbIHbI3
("Kocy yuwiH TokTaH
axblpaTy Typanbl
ecke caAfbil”
HOAIMIH KapaHbI3.

batapesHbl
3apsiATaHbI3
(«3apaaTay»
TapayblH KapaHbi3).

TacsiManAay KYAMbIH
ewlipy YLWiH, kocy/
ewipy TyMMeCIH

3 cekyHA Hacbin
TYPbIHbI3.

YcTapa 6acTapbiH
TasaAaHpl3 Hemece
AAMACTbIPbIHBI3
(«Tazanay »xeHe
KYTIN yCTay» xoHe
KAYBICTBIPY»
TapayAapblH
KapaHpI3).
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Maceae blkTMaa ceben

SmartClean Ycrapa SmartClean
XyreciHae XyMeciHe AypbiC canbiHOaFaH,
TasararaHHaH coHablkTaH SmartClean
KeMiH ycTapa XyMeci MeH ycTapa

TOAbIFbIMEH Ta3a apacblHAA SAEKTP KOCbIAbIMbI
emMec. XOK.

Tasanay kapTpuAXi

60c. AybICTbIpY BeArici
XbIMBIALIKTAN, Ta3aAay
KapTPUAXKIH aybICTbIPY KEpEK
€KEHIH KepCeTeA|.

TynHyckanblk Philips Tazanay
KapTpMAXIHeH Hacka Tasanay
CYMBIKTbIFbI ManAAaHbIAFaH.

YcTapaHblH Tasanay kesiHAe KOPMYCTbIH,
TOMEHT XXaFblHaH  iLUKi XafFbl MEH YCTapaHbIH
Cy afFyaa. CbIPTKbI KabbiFbl apacbiHAA CY

KUHAAYBI MYMKIH.

LWewim

¥cTapa MeH
SmartClean
KYMeciH AypbIC
KOCY YLLIH >OFapfbl
KaKnakTbl TOMEH
kapar 6acbiHpI3
(«cbIpT» eTkeH
AbIObIC eCTiAeAl).

KaHa Tazanay
KapTPUAXKIH
SmartClean
XyreciHe
OpHaTbIHbI3
(«Tazanay »aHe
KYTy» TapaybiH
KapaHbi3).

Tek TYNHYCKaAbIK
Philips Tazanay
KapTPUAXIH
nanAaAaHbIHbI3.

ByA — kaabInTbI
XaFaan xoHe
KayinTi emec, cebebi
OVKIA SAEKTPOHABIK
HeALekTep

ycTapa ilwiHAeri

Cy ©TKI30ENTIH

KyaT 6eniriHae
OpHaAackaH.
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Kocy/eLwipy
TyMMmec
bacblAFaHAa
SmartClean
xyrec
KOCbIAMaMAbI.

SmartClean
XymeciMeH
3apsiATaFaH
Ke3ae ycTapa
TOAbIK
3apAATaAMANADI.

YcTapa 6acTapblH - YCTapaHbl 6acTankbl KaAmbiHa

aybICTbIPABIM,
Bipak ayblCTbIpy
TypaAbl ecke
CaAFbILL A
KOPCETIAIN TYp.

¥cTapa

6achbl 6eArici
AUCTIAEMAE
KEHETTEH nanaa
BGOAABI.

MypbiH TpuMMEpP  KypbIAFBIHBI ThiIM Te3

canTamachl
KblAAGPABI
KYAQABI.

blkTMaa ceben

SmartClean »xyreci xeaire

KOCbIAMaraH.

¥crapa SmartClean

XyMeciHe AypbiC canbiHOaFaH.

KEATIPMEreHci3.

ByA 6eAri — aybICTbIpy
TYPaAbl €CKE CaAFbILLI.

KbIAXbITAChI3.
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LWewim

[LarbiH atwaHb
SmartClean
XyMeciHe KOCbIHbI3
XOHe apanTepAl
po3eTKaFa KOCbIHbI3.

YcTapaHbl
SmartClean
XyreciHe
KYABIMTaAFaHLLIA
Bacbin
OpHaTKaHbIHpI3Fa
KO3 XKETKI3IHI3 KaHe
)KOFapfbl KakmakTbl
6acblHbI3.

Kocy/euwipy
TYAMECIH WamameH
7 cekyHa 60oMbl
Hacy apKblAbl
yCTapaHbl 6acTankpl
KaAMbIHa KEATIPIHI3
(«AybICTBIPY
TapayblH KapaHbi3).

KbIpbiHy 6acTapbiH
aybICTbIPbIHBI3
(«AybICTBIPY
TapayblH KapaHbi3).

Kypaaapbl TbiM
XbIAAAM XKYPri3yre
HOAMaMABI.
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Maceae blkTMaa ceben

MypbiH TpuMmep  CamTamaHblH Kecy SAeMeHTi

canTamacsb! eTe Aac, cebebi kecy

KYMBIC ICTEMENAI.  SAEMEHTIHIH, ILIHAE, MbICaAbI,
6ipa3 MypblH WbIPbILLbI
KEerKeH.

LWewim

Kecy snemeHTiH
bICTBIK Cy aCTblHAQ
Lambln Ta3aAaHbi3.
KypbIAFbIHbBI KOChIM,
KaAFaH KblAAQPAbI
aAbIM TacTay YLUiH
Kecy SAeMEHTI Tarbl
LLIanbIHbI3.

Erep mypbIH
TPUMMEPIH CY
acTbiHAQ Walo
apKbIAbI Kecy
IAEMEHTI alblAMaca,
OHAQ OHbl XbIAbI
Cybl 6ap cTakaHFa
canbin, bipHelue
MUHYT YCTaHbI3.
OpaH KeriH
KYPbIAFBIHBI KOCbIM,
afFblH Cy acTbiHAQ
WanbIHbI3.
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Sveikiname jsigijus gaminj ir sveiki atvyke | ,,Philips"
svetaing! Jei norite pasinaudoti ,,Philips" sidloma
pagalba, savo gaminj uzZregistruokite adresu
www.philips.com/welcome.

Bendrasis aprasymas (Pav. 1)

1 Valymo Sepetélio priedo apsauginé galvuté
(tik tam tikruose modeliuose)
2 Uzdedamas valymo Sepetélio priedas
(tik tam tikruose modeliuose)
3 Barzdos formavimo priedo Sukos
(tik tam tikruose modeliuose)
4 Uzdedamas barzdos formavimo priedas
(tik tam tikruose modeliuose)
5 UZdedamas kirptuvo priedas
(tik tam tikruose modeliuose)
6 Skutimosi jtaiso apsauginé galvuté
(tik tam tikruose modeliuose)
7 Uzdedamas skutimosi jtaisas
8 [jungimo / i§jungimo mygtukas
9 Turbofunkcijos mygtukas
(tik tam tikruose modeliuose)
10 Rankena
11 Lizdas mazam kistukui
12 Baterijos jkrovos indikatorius su 1 lempute
13 Baterijos jkrovos indikatorius su 3 lemputémis
14 Atjungimo naudojimui simbolis
15 Kelioninio uzrakinimo simbolis
16 Pakeitimo priminimas
17 Valymo priminimas
18 ,SmartClean" sistemos valymo kaseté
19 ,SmartClean” sistema
(tik tam tikruose modeliuose)
20 ,SmartClean" sistemos dangtelis
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W

21 [jungimo / i§jungimo mygtukas

22 Maitinimo elementy simbolis

23 Valymo simbolis

24 Keitimo simbolis

25 Simbolis ,,Pasiruoses"

26 Adapteris

27 Mazas kistukas

28 Krepselis (tik tam tikruose modeliuose)

Pastaba. Komplektuojami priedai skiriasi priklausomai
nuo gaminio.Ant déZutés nurodyti priedai, kurie
pridedami su jisy prietaisu.

Svarbi saugos informacija

Pries pradédami naudotis prietaisu ir jo priedais

atidziai perskaitykite $ig svarbia informacija ir
saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje. Su skirtingais
gaminiais pateikiami priedai gali skirtis.

Pavojus
Adapter] laikykite sausai.

Ispéjimas
Adapteryje yra transformatorius. Norédami
iSvengti pavojingy situacijy, nenupjaukite adapterio,
norédami jj pakeisti kitu kistuku.
Sj prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai
bei asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai
gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties
ir Ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti saugiai
naudotis prietaisu ir prizidrimi siekiant uztikrinti,
jog jie saugiai naudoty prietaisa, ir supazindinti
su susijusiais pavojais.Vaikams negalima Zaisti su
Siuo prietaisu.Vaikams draudziama valyti ir taisyti
prietaisa be suaugusiyjy priezidros.
Prie$ plaudami barzdaskute po tekanciu vandeniu,
bltinai atjunkite ja nuo tinklo.
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Pries naudodami prietaisa, visada jj patikrinkite.
Nenaudokite prietaiso, jei jis yra paZeistas, nes
galite susizeisti. Pazeistas detales visada pakeiskite
originaliomis dalimis.

Démesio
Valymo sistemos ar jkrovimo stovo niekada
nemerkite | vandenj ir neplaukite jy tekanciu
vandeniu.
Barzdaskutés niekada neskalaukite Siftesniu
uz 80 °C vandeniu.
Prietaisg naudokite tik pagal paskirt], kaip parodyta
naudotojo vadove.
Higienos sumetimais prietaisu naudotis turéty
tik vienas asmuo.
Nenaudokite adapterio tuose sieniniuose elektros
lizduose, kuriuose yra prijungtas arba buvo jjungtas
elektrinis oro gaiviklis, nes adapteris gali bati
sugadintas nepataisomai.
Prietaiso valymui niekada nenaudokite suslégto
oro, siurksciy kempiniy, slifuojanciy valymo
priemoniy arba ésdinanciy skysciy, pvz., benzino
ar acetono.
Jei prie jusy barzdaskutés pridedama valymo
sistema, visada naudokite originaly ,,Philips” valymo
skyst] (kasete ar buteliuka; tai priklauso nuo valymo
sistemos modelio).
Valymo sistema dékite tik ant stabilaus, lygaus
ir horizontalaus pavirsiaus, kad is jos netekéty
vanduo.
Jei jsy valymo sistemai naudojama valymo kaseté,
prie$ naudodami valymo sistemga barzdaskutei
valyti ar jkrauti visada patikrinkite, ar uzdarytas
kasetés skyrius.
Parenge valymo sistema naudoti, jos nejudinkite,
kitaip gali iStekéti valymo skystis.
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- Skalaujant barzdaskute, i$ lizdo, esancio prietaiso
apacioje, gali tekéti vanduo. Tai normalu ir
nepavojinga, nes visos elektroninés dalys yra
sandariame apvalkale barzdaskutés viduje.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

- ,Philips” prietaisas atitinka visus taikomus
standartus ir normas dél elektromagnetiniy
lauky poveikio.

Bendrasis apraSymas
- Sibarzdaskuté yra atspari vandeniui. Ja galima

“] naudoti vonioje ar duse ir plauti tekanciu vandeniu.
m Siekiant uztikrinti sauguma, barzdaskute galima

naudoti tik be laido.

- Sis prietaisas pritaikytas 100-240 volty jtampos
maitinimo tinklui.

- Adapteris transformuoja 100-240V jtampa
| saugia, Zemesne nei 24V, jtampa.

- Maksimalus triuksmo lygis: Lc = 69 dB [A]

Ekranas

lkrovimas

Baterijos jkrovos indikatorius su

3 lemputémis

- Krovimas trunka mazdaug 1 valanda

- Greitas jkrovimas. Jjungus prietaisa | maitinimo
tinkla viena po kitos uzsidega ir uzgesta baterijos
jkrovos indikatoriaus lemputés. Kai prietaisas gauna
pakankamai energijos vienam skutimui, apatiné
baterijos jkrovos indikatoriaus lemputé pradeda
|étai mirkséti.

- Jei prietaisg paliksite jjungta | maitinimo
tinkla, jkrovimo procesas bus tesiamas toliau.
Prietaiso jkrovimo procesui Zyméti, pirma ima
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mirkséti apatiné lemputé, po to ji ima Sviesti
nepertraukiamai. Tada pradeda mirkséti antra
lemputé, kuri véliau ima Sviesti nepertraukiamai.
Taip procesas tesiamas, kol prietaisas visiskai
Jkraunamas.

Baterijos jkrovos indikatorius su 1 lempute

- Krovimas trunka mazdaug 1 valanda.

- Greitas jkrovimas. Jei prietaisas neturi pakankamai
energijos vienam skutimui, pradeda greitai mirkséti
apatiné baterijos jkrovos indikatoriaus lemputé.
Jei baterijos jkrovos indikatoriaus lemputé mirksi
|étai, prietaisas turi pakankamai energijos vienam
skutimui.

- Jei prietaisg paliksite jjungta | maitinimo tinkla,
jkrovimo procesas bus tesiamas toliau. Kai vyksta
prietaiso jkrovimo procesas, baterijos jkrovos
indikatoriaus lemputé létai mirksi.

Visiskai jkrautas maitinimo elementas

Pastaba. S prietaisq galima naudoti tik be laido.

Pastaba. Kai akumuliatorius jkrautas, ekranas
issijungia automatiskai po 30 minuciy. Jei jkrovimo
metu paspaudZiamas jjungimo / iSjungimo mygtukas,
pradés mirkséti baltas atjungimo naudojimui simbolis,
kuris primins, kad prietaisq bitina atjungti nuo
elektros tinklo.

Kai akumuliatorius visiskai jkrautas,

visos akumuliatoriaus jkrovimo indikatoriaus
lemputés nuolat 3viedia.

- Baterijos jkrovos indikatorius su 3 lemputémis

- Baterijos jkrovos indikatorius su 1 lempute
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Akumuliatorius senka

Kai baterija baigia i8sikrauti, pradés mirkséti oranziné
baterijos jkrovos indikatoriaus lemputeé.
- Baterijos jkrovos indikatorius su 3 lemputémis

- Baterijos jkrovos indikatorius su 1 lempute

Likusi akumuliatoriaus jkrova

Baterijos jkrovos indikatorius su 3 lemputémis

- Likusig akumuliatoriaus jkrova rodo
akumuliatoriaus nuolat Svieciancios jkrovimo
indikatoriaus lemputés.

Atjungimo naudojimui priminimas

priminimas. Atjungimo naudojimui simbolis
pradeda mirkséti ir primena, kad pries jjungdami
prietaisa turite atjungti jj nuo adapterio.

ﬂ - Prietaise yra integruotas atjungimo naudojimui

Valymo priminimas

Kad barzdaskuté gerai skusty, patariame ja valyti
po kiekvieno skutimosi.
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Jli}

L / - Kai i§jungiate barzdaskute, valymo priminimo
indikatorius mirksi primindamas jums iSvalyti
i

barzdaskute.

Uzrakinimas transportuojant

L Kai rengiatés keliauti, barzdaskute galite uzrakinti.
Kelioninis uzraktas apsaugo barzdaskute nuo
atsitiktinio jjungimo.

Uzrakinimo transportuojant suaktyvinimas

() Nl Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka
3 sekundéms, kad jjungtuméte kelioninio
uzrakto rezima.

=)
‘ ‘ ) - Kai aktyvinate kelioninj uzrakta, kelioninio uzrakto
simbolis nuolat sviecia. Kai kelioninis uzraktas yra

p jjungtas, kelioninio uzrakinimo simbolis mirksi.

Tl Kelioninio uzrakto isjungimas

3 sekundes palaikykite nuspaude jjungimo /
iSjungimo mygtuka.
- Kelioninio uzrakto simbolis mirksi, po to $viecia
nuolat.
Barzdaskuté yra vél paruosta naudoti.

Skutimosi galvuciy keitimas

Kad skutimasis bty efektyvus, patariame skutimo
galvutes keisti kas dvejus metus.
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- Jrenginys turi keitimo priminima, kuris primena

pakeisti skutimo galvutes. Keitimo priminimo
indikatorius nepertraukiamai Sviecia.

Pastaba. Pakeitus skutimo galvutes, reikia i§ naujo
nustatyti pakeitimo priminimq paspaudus ir palaikius
jjungimo / isjungimo mygtukq 7 sekundes.
Turbofunkcijos nustatymas

(tik specifiniuose modeliuose)

e

Prietaise gali bati naudojami ,, Turbo™ arba ,, Turbo+"
nustatymai. Sis nustatymas skirtas greitesniam ir
intensyvesniam skutimuisi ir jj naudojant lengviau
nuskutamos sunkiai pasiekiamos vietos.

»» TUrbo‘ nustatymy suaktyvinimas

Il Jei norite jjungti ,, Turbo** nustatymus,
paspauskite ,, Turbo* mygtuka vieng karta.

» Turbo‘‘ nustatymy iSjungimas

Jei norite isjungti ,, Turbo* nustatymus,
paspauskite ,, Turbo* mygtuka dar karta.

Krovimas trunka mazdaug 1 valanda.

Pastaba. $; prietaisq galima naudoti tik be laido.
|kraukite barzdaskute prie$ naudodami ja pirma karta
ir tuomet, kai ekrane bus rodoma, kad akumuliatorius
beveik ideikvotas.
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lkrovimas su adapteriu

|kiskite maza kiStuka j prietaisa ir adapterj
jjunkite j sieninj elektros lizda.

,,SmartClean* sistemos jkrovimas
(tik tam tikruose modeliuose)

Maza kistuka jkiskite j ,,SmartClean® sistema.

N Adapterj jjunkite j elektros tinkla.
Vi Paspauskite virsutinj dangtelj, kad galétuméte
/\//}‘ barzdaskute jstatyti j laikiklj (,,spausti‘).

Laikykite apversta barzdaskute vir$ laikiklio.
|sitikinkite, kad priekiné barzdaskutés dalis
nukreipta j ,,SmartClean* sistema.

|statykite barzdaskute j laikiklj, pakreipkite
barzdaskute atgal ir paspauskite virsutinj
dangtelj, kad barzdaskuté prisijungty (pasigirs
spragteléjimas).
- Akumuliatoriaus simbolis Iétai mirksi, rodydamas,
kad barzdaskuté kraunama.
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Barzdaskutés naudojimas

Prietaiso jjungimas ir iSjungimas

[l Jei norite jjungti prietaisa, paspauskite jjungimo
/ iSjungimo mygtuka viena karta.

= Prietaisg iSjungsite vél paspausdami jjungimo /
iSjungimo mygtuka.
- Baterijos jkrovos indikatorius su 3 lemputémis.
Ekranas nudvinta keletui sekundZiy ir parodomas
likes baterijos jkrovos lygis.

Skutimas

Odos prisitaikymo laikotarpis

Pirmieji rezultatai po skutimosi gali biti ne tokie,
kokiy tikejotés, o oda gali Siek tiek sudirgti. Tai

yra normalu. Jisy odai ir barzdai reikia laiko, kad
prisitaikyty prie naujos skutimosi sistemos.
Rekomenduojame reguliariai skustis (maZziausiai 3
kartus per savaite) su Sia barzdaskute 3 savaites, kad
oda priprasty prie naujos barzdaskutés.

Pastaba. Sj prietaisq galima naudoti tik be laido.
Jjunkite prietaisa.

Sukamaisiais judesiais slinkite skutimosi
galvutes virs odos.

Pastaba. Nedarykite tiesiy judesiy.

Valykite barzdaskute po kiekvieno naudojimo
(zr. skyriy ,,Valymas ir prieZitra“).

$Iapias skutimasis
Sia barzdaskute galima naudoti duse ir ant Slapio
veido su skutimosi putomis arba skutimosi geliu.
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Norédami skustis su skutimosi putomis arba geliu,
vadovaukités toliau iSvardintais veiksmais:

Suslapinkite oda.

UzZtepkite ant odos skutimosi puty arba
skutimosi gelio.

Praskalaukite skutimo jtaisa po Ciaupu, kad
uztikrintumeéte sklandy jo slydima per jusy oda.

Jjunkite barzdaskute.

Sukamaisiais judesiais slinkite skutimosi
galvutes virs odos.

Pastaba. Reguliariai skalaukite barzdaskute po ciaupu,

kad ji ir toliau sklandZiai slysty per jisy odq.

A Nusisluostykite veida ir kruopsciai iSdziovinkite
barzdaskute po naudojimo (zr. skyriy ,,Valymas
ir priezitra®).

Pastaba. Pasiriipinkite nuplauti visq putq ir skutimosi

gelj nuo barzdaskutés.
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Turbofunkcijos nustatymas
(tik specifiniuose modeliuose)

e

Prietaise naudojami ,, Turbo' arba ,, Turbo+"
nustatymai, kad lengviau nuskustumeéte sunkiai
pasiekiamas vietas.

Jjunkite barzdaskute.

Paspauskite ,, Turbo* mygtuka viena karta ir
jjunkite ,, Turbo® nustatyma, jei norite greiciau
nuskusti sunkiai pasiekiamas vietas.

Sukamaisiais judesiais slinkite skutimosi
galvutes virs odos.

Pastaba. Nedarykite tiesiy judesiy.

A Jei norite iSjungti ,, Turbo* nustatyma,
paspauskite ,, Turbo* mygtuka vieng karta.

»Click-on* priedy naudojimas

Pastaba. Komplektuojami priedai skiriasi priklausomai
nuo gaminio.Ant déZutés nurodyti priedai, kurie
pridedami su jusy prietaisu.

»Click-on* priedy nuémimas ir uzdéjimas
Patikrinkite, ar prietaisas iSjungtas.

Traukdami tiesiai nuimkite prieda nuo prietaiso.

Pastaba. Nesukite priedo, kai jj nuiminésite nuo
prietaiso.

|kiSkite priedo asele j prietaiso virsuje esancia
anga.Tada paspauskite prieda zemyn, kad
pritvirtintuméte jj prie prietaiso
(pasigirs spragteléjimas).
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Kirptuvo priedo naudojimas
Kirptuvo prieda galite naudoti norédami padailinti
Zandenas ir Usus.

Patikrinkite, ar prietaisas i§jungtas.

|kiskite priedo asele j barzdaskutés virsuje
esancia anga. Tada paspauskite kirptuva zemyn,
kad pritvirtintuméte jj prie prietaiso (pasigirs
spragteléjimas).

Jjunkite prietaisa.
Dabar galite pradéti kirpti.

Valykite prieda po kiekvieno naudojimo
(zr. skyriy ,,Valymas ir priezitra“).

Barzdos formavimo priedo naudojimas
Patikrinkite, ar prietaisas i§jungtas.

|kiskite priedo asele j prietaiso virsuje esancia
anga.Tada paspauskite prieda zemyn, kad
pritvirtintuméte jj prie prietaiso (pasigirs
spragteléjimas).

Barzdos formavimo prietaiso naudojimas
su Sukomis

Galite naudoti barzdos formavimo prietaisa su
pridétomis Sukomis ir formuoti barzda naudodami
viena fiksuotg nustatyma arba galite naudoti
skirtingus kirpimo ilgio nustatymus. Pries skutimasi
juo galite pritrumpinti ilgesnius plaukus, kad
skutimasis bty patogesnis.

Barzdos formavimo prietaiso plauky ilgio nustatymai
atitinka nukirpty plauky ilgj nuo 1 iki 5 mm.
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Jstumkite Sukas j griovelius, esancius abiejose
priedo pusése (pasigirs spragteléjimas).

Paspauskite ilgio reguliatoriy, tada pastumkite ji
i kaire arba desing, kad pasirinktuméte norima
plauky ilgio nustatyma.

Jjunkite prietaisa.

Pradékite formuoti barzda Svelniai
spausdami ir stumdami prieda aukstyn.
Pasistenkite, kad priekiné Suky dalis
visada biity prigludusi prie odos.

Valykite prieda po kiekvieno naudojimo
(zr. skyriy ,,Valymas ir priezitra“).
Barzdos formavimo prietaiso naudojimas
be Suky
Jei Sereliai yra iki 0,5 mm, barzdos formavimo

prietaiso prieda galite naudoti be Suky barzdai,
Usams ir zandenoms ar kaklo linijai formuoti.

Nuimkite Sukas nuo priedo.

Pastaba. Paimkite Sukas per vidurj ir nuimkite jas
nuo priedo. Netraukite Suky uz krasty.

Jjunkite prietaisa.
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Pradékite formuoti barzda, Gsus ir Zandenas
ar kaklo linija Svelniai spausdami ir stumdami
formavimo prietaisg zemyn. Pasistenkite, kad
prietaisas visada buty laikomas statmenai odai.

Valykite prieda po kiekvieno naudojimo
(zr. skyriy ,,Valymas ir priezitra“).

Valymo Sepetélio priedo naudojimas
Besisukancio valymo Sepetélio prieda naudokite
kartu su kasdieniu valymo kremu.Valymo Sepetélis
pasalina riebalus ir nesvarumus, kad jisy oda bty
sveika ir neriebi.

|kiskite priedo asele | prietaiso virSuje esancia
anga.Tada paspauskite prieda Zemyn, kad
pritvirtintuméte jj prie prietaiso (pasigirs
spragteléjimas).

Sudrékinkite prietaisa vandeniu. Nenaudokite
prietaiso su sausa Sepetélio galvute, nes galite
sudirginti oda.

Patarimas. Pasinaudokite priedu pries skutimqsi, kad
skutimasis buty lengvesnis, o rezultatai — higieniSkesni.

Sudrékinkite veido oda vandeniu ir patepkite
valanciuoju pieneliu.

Priglauskite prieda prie desiniojo skruosto.
Jjunkite prietaisa.

A Svelniai braukite prietaisu per oda nuo nosies
link ausies. Kad procedira buty maloni,
prietaiso pernelyg stipriai nespauskite.



270 LIETUVISKAI

Po mazdaug 20 sekundziy galite perkelti
prietaisa ant kairiojo skruosto ir pradéti
procediira Sioje veido puséje.

Démesio! Nenaudokite prietaiso jautrioje
zonoje aplink akis.

Bl Po mazdaug 20 sekundziy galite perkelti
prietaisa | kaktos sritj ir pakartoti procedura.
Svelniai braukite prietaisu iS kairés pusés j
desine.

Pastaba. NeuZteskite procedury ir nevalykite vienos

srities ilgiau nei 20 sekundZiy.

[Ell Baige procediira nuskalaukite ir nusluostykite
veido oda. Dabar jusy veidas yra pasirenges
kitai kasdienés odos priezitros procediirai.

Valykite prieda po kiekvieno naudojimo
(zr. skyriy ,,Valymas ir priezitura“).

Valymas ir prieziiira

Pastaba. Komplektuojami priedai skiriasi priklausomai
nuo gaminio.Ant déZutés nurodyti priedai, kurie
pridedami su jusy prietaisu.

Barzdaskutés valymas ,,SmartClean*
sistemoje (tik tam tikruose modeliuose)

Nepakreipkite ,,SmartClean*, kad neiStekéty
vanduo.

Pastaba. Prilaikykite ,,SmartClean* kol ruosiate
jq naudoti.
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Pastaba. Jei barzdaskute ,,SmartClean® sistemoje valote
kartq per savaite, ,,SmartClean kasetés jums uZteks
mazdaug trims ménesiams.

»SmartClean” sistemos paruosSimas naudoti

Maza kistuka jkiskite j ,,SmartClean* sistemos
galine dalj.

Adapterij jjunkite j elektros tinkla.

Paspauskite mygtuka ,,SmartClean* sistemos
Sone ir pakelkite virsuting ,,SmartClean®
sistemos dal].

Nupléskite sandarinimo plévele nuo valymo
kasetés.

|statykite valymo kasetg j ,,SmartClean*
sistema.

A Paspauskite virsutineg ,,SmartClean® sistemos
dalj Zemyn (pasigirs spragteléjimas).

»SmartClean‘ sistemos naudojimas

Butinai visada nukratykite vandens pertekliy nuo
barzdaskutés pries jdédami ja j ,,SmartClean®.
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Paspauskite virsutinj dangtelj, kad galétuméte
N barzdaskute jstatyti j laikiklj (,,spausti‘).

-

i

Laikykite apversta barzdaskute virs laikiklio.
|sitikinkite, kad priekiné barzdaskutés dalis
nukreipta j ,,SmartClean® sistema.

|statykite barzdaskute j laikiklj, pakreipkite
barzdaskute atgal ir paspauskite virsutinj
dangtelj, kad barzdaskuté prisijungty
(pasigirs spragteléjimas).
- Akumuliatoriaus simbolis létai mirksi, rodydamas,
kad barzdaskuté yra kraunama.

Norédami pradéti valymo programa,
»omartClean® sistemoje paspauskite
jjungimo / iSjungimo mygtuka.

- Atliekant plovimo procedirg (ji trunka apie

10 minuciy) plovimo simbolis mirksi.

- Kai valymo programa uzbaigta, nuolat Sviecia
simbolis ,,Pasiruoses".

- Baterijos simbolis nuolat 3viecia rodydamas,
kad barzdaskuté visiSkai jkrauta. Tai trunka
mazdaug 1 val.

Pastaba. Jei paspausite ,,SmartClean* sistemos
jjungimo / iSjungimo mygtukq vykstant valymo
programai, programa nutraukiama. Tokiu atveju
valymo simbolis nustos mirkséti.
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Pastaba. Jeigu atjungsite adapterj nuo sienos lizdo
vykstant valymo programai, programa nutraukiama.

Pastaba. Praéjus 30 min. po jkrovimo etapo pabaigos,
,SmartClean® sistema automatiskai iSsijungia.

Kad barzdaskuté isdziuty, palikite ja
»omartClean® sistemoje iki kito skutimosi.
Jei norite, galite iSimti barzdaskutg i$
»SmartClean* sistemos, tik nukratykite vandens
likucius, atidarykite skutimosi jrenginj ir palikite
ji dzidti.
,,SmartClean‘ sistemos kasetés keitimas
Jei barzdaskute ,,SmartClean™ sistemoje valote
karta per savaite, ,,SmartClean" kasetés jums uzteks
mazdaug trims ménesiams.
Pakeiskite valymo kasete, kai pradeda mirkséti
oranzinis keitimo simbolis arba kai jisy nebetenkina
valymo rezultatai. Jei valote kartg per savaite,
,SmartClean" kasetés jums uzteks mazdaug trims
meénesiams

Paspauskite mygtuka ,,SmartClean sistemos
Sone ir pakelkite virsuting ,,SmartClean*
sistemos dalj.

ISimkite tus&ia valymo kasete i$ ,,SmartClean*
sistemos ir iSpilkite likusj plovimo skystj i$
valymo kasetés.

Plovimo skystj galima tiesiog iSpilti | kriaukle.

Tuscia valymo kasete iSmeskite.

I$pakuokite nauja valymo kasete ir nupléskite
sandarinimo plévele nuo kasetés.
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|statykite nauja valymo kasete j ,,SmartClean*
sistema.

A Paspauskite virsuting ,,SmartClean* sistemos
dalj Zemyn (pasigirs spragteléjimas).

Barzdaskutés plovimas po ciaupu

Kad skutimasis bty efektyvus, po kiekvieno skutimosi
iSvalykite barzdaskute.

Biikite atsargus su karstu vandeniu.Visada
patikrinkite, ar vanduo néra per karstas, kad
nenusiplikytuméte ranky.

Niekada nevalykite skutimo jtaiso ranksluosciu
arba audiniu, nes tai gali pakenkti skutimo galvutei.

Skutimo jtaisa praskalaukite po Siltu vandeniu is
Ciaupo.

paspauskite atlaisvinimo mygtuka ir atidarykite
skutimo jtaisa.
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Skalaukite skutimo galvutés laikiklj $iltu
vandeniu i$ ¢iaupo apie 30 sekundziy.

Kruops¢iai nukratykite vandenj ir leiskite
skutimo galvutei isdziuti.

Uzdarykite skutimo galvutés laikiklj
(pasigirs spragteléjimas).

Kruopstus valymo biidas

Patikrinkite, ar prietaisas iSjungtas.

paspauskite atlaisvinimo mygtuka ir
atidarykite skutimo jtaisa.

Nuimkite skutimo galvutés laikiklj nuo
skutimo jtaiso apatinés dalies.

Pasukite fiksavimo Ziedus pries laikrodzio
rodykle ir juos iSimkite.
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ISimkite skutimo galvutes i skutimo galvuéiy
laikiklio. Kiekvieng skutimo galvute sudaro
peiliukas ir apsauga.

Pastaba.Vienu metu plaukite ne daugiau kaip vienq
peiliukq ir skutimo apsauggq, nes jie visi yra suderinty
rinkiniy. Jei netycia jdésite skutiklj j neteisingq skutimo
apsaugq, gali uZtrukti kelias savaites, kol bus atkurtas
optimalus skutimas.

ISplaukite peiliuka ir apsauga po vandeniu
i$ Ciaupo.

A I5plove vél jstatykite peiliuka j apsauga.

Skutimo galvutes jstatykite atgal j skutimo
galvuciy laikiklj.

Pastaba. [sitikinkite, kad skutimosi galvuciy iskySos yra
tiksliai jstatytos | skutimo galvutés laikiklio griovelius.
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Bl Uzdékite fiksavimo Ziedus ant skutimo jtaiso
ir prisukite juos pagal laikrodzio rodykle.

- Kiekvienas fiksavimo ziedas turi du griovelius ir
dvi i8ky3as, kurios atitinka skutimo galvutés laikiklio
iSkySas ir griovelius.

- Sukite Zieda pagal laikrodzio rodykle, kol iSgirsite
spragteléjima ir Ziedas bus uzfiksuotas.

Pastaba. |statydami skutimo galvute ir uzdédami
fiksavimo Ziedus laikykite skutimo galvutés laikiklj
rankoje. Atlikdami Siuos veiksmus nedékite skutimo
galvutés laikiklio ant pavirsiaus, nes taip galite j
sugadinti.

Bl Istatykite skutimo galvutés laikiklio lanksta
i skutimo jtaiso anga. Uzdarykite skutimo
galvutés laikiklj (pasigirs spragteléjimas).
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»»Click-on* priedy valymas

Niekada nedziovinkite kirptuvo ar barzdos
formavimo prietaiso priedy ranksluosciu arba
audiniu, nes gali biiti pazeisti kirpimo dantukai.

Kirptuvo priedo valymas
Kirptuva prieda reikia valyti po kiekvieno naudojimo.

ljunkite prietaisa su pritvirtintu kirptuvo priedu.
Kirptuvo prieda praskalaukite po karstu
vandeniu i$ Ciaupo.

I$vale prietaisa iSjunkite jj.

Kruop3¢iai nukratykite vandenj ir leiskite
kirptuvo priedui isdzitti.
Patarimas. Kad kirptuvas gerai veikty, kas Sesis

ménesius sutepkite jo dantelius lasu siuvimo masiny
alyvos.

Barzdos formavimo prietaiso valymas
Barzdos formavimo prietaisg valykite kiekviena karta
panaudoje.

Nuimkite Sukas nuo barzdos formavimo prietaiso.

Pastaba. Paimkite Sukas per vidurj ir nuimkite jas nuo
priedo. Netraukite Suky uZ krasty.

|junkite prietaisa.

Atskirai iSskalaukite barzdos formavimo
prietaisg ir Sukas karstu vandeniu i$ ciaupo.
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I$vale prietaisa iSjunkite jj.

Kruopsciai nukratykite vandens pertekliy ir
palaukite, kol barzdos formavimo priedas ir
Sukos iSdZius.

Patarimas. Kad kirptuvas gerai veikty, kas Sesis ménesius
sutepkite jo dantelius lasu siuvimo masiny alyvos.

Valymo Sepetélio priedo valymas
Valymo Sepetélio prietaisa valykite kiekvieng
karta panaudoje.

Patikrinkite, ar prietaisas iSjungtas.

Nuimkite Sepetélio galvute nuo 3epetélio
pagrindo.

Kruops¢iai nuvalykite abi dalis Siltu vandeniu
ir Svelniu muilu.

Valymo Sepetélj nusausinkite ranksluosciu.
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Pastaba. Komplektuojami priedai skiriasi priklausomai
nuo gaminio.Ant déZutés nurodyti priedai, kurie
pridedami su jusy prietaisu.

Pastaba. Rekomenduojame leisti prietaisui ir jo
priedams isdZiditi ir tik tada uZdéti apsaugines priedy
galvutes bei padéti barzdaskute | krepSelj.
- Uzdékite skutimo jtaiso apsauging galvute,

kad ant jo nesikaupty purvas.

- Barzdaskute laikykite pridétame krepselyje.

- Uzdékite valymo Sepetélio priedo apsaugine
galvute, kad ant jo nesikaupty purvas.

Valymo Sepetélio galvutés keitimas

I - Valymo Sepetélio galvutés priedas turi bati
keiciamas kas 3 mén. arba dazniau, jei sidlai yra
deformuoti arba pazeisti.
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Skutimo galvuéiy keitimas

Kad skutimasis buty efektyvus, patariame skutimo
galvutes keisti kas dvejus metus.

Pakeitimo priminimas
|siziebes skutimo jtaiso simbolis nurodo, kad reikia
keisti skutimo galvutes. Pazeistas skutimo galvutes
i pakeiskite i§ karto. Skutimo galvutes keiskite tik
M originaliomis ,,Philips* skutimo galvutémis, kaip tai
nurodoma skyriuje ,,Priedy uzsakymas".

- Jei i§jungus barzdaskutg pradeda nuolat 3viesti
skutimo jtaiso simbolis, tai rodo, kad reikia
pakeisti skutimo galvutes.

paspauskite atlaisvinimo mygtuka ir atidarykite
skutimo jtaisa.

Nuimkite skutimo galvutés laikiklj nuo skutimo
jtaiso apatinés dalies.

Pasukite fiksavimo Ziedus pries laikrodzio
rodykle ir juos iSimkite.
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Y I$imkite skutimo galvutes i skutimo galvutés
’ laikiklio ir iSmeskite.

.

A |dékite naujas skutimo galvutes | laikiklj.

Pastaba. [sitikinkite, kad skutimosi galvuciy iskySos yra
tiksliai jstatytos | skutimo galvutés laikiklio griovelius.

2
O

o Uzdékite fiksavimo Ziedus ant skutimo galvuciy
\ ir prisukite juos pagal laikrodzio rodykle.
L
o1

- Kiekvienas fiksavimo Zziedas turi du griovelius ir
dvi i8ky3as, kurios atitinka skutimo galvutés laikiklio
iskysas ir griovelius.
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- Sukite Zieda pagal laikrodZio rodykle, kol iSgirsite
spragteléjima ir Ziedas bus uzfiksuotas.

Pastaba. |statydami skutimo galvute ir uZdédami
fiksavimo Ziedus laikykite skutimo galvutés laikiklj
rankoje. Atlikdami Siuos veiksmus nedékite skutimo
galvutés laikiklio ant pavirSiaus, nes taip galite j
sugadinti.

B Istatykite skutimo galvutés laikiklio lanksta
i skutimo jtaiso anga. Uzdarykite skutimo
galvutés laikiklj (pasigirs spragteléjimas).

-
: Ell Norédami i$ naujo nustatyti pakeitimo
7sec priminima, paspauskite ir palaikykite
(o @ nuspaude jjungimo / iSjungimo mygtuka
L mazdaug 7 sekundes.

=
Q}
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Priedy uzsakymas

Norédami jsigyti priedy ar atskiry daliy, apsilankykite
www.shop.philips.com/service arba kreipkités
1 ,,Philips” prekybos atstova. Taip pat galite kreiptis

| ,,Philips* klienty aptarnavimo centra, esant] jusy
salyje (kontaktine informacija rasite visame pasaulyje
galiojancios garantijos lankstinuke).

Galima jsigyti tokias dalis:
- HQ8505 adapteris.
- SH50 ,,Philips" skutimo galvutés
- Purskiamas HQ110 ,,Philips" skutimo galvuciy

valiklis.

- RO111 ,Philips” barzdos formavimo priedas
- RQ585, Philips” valymo Sepetélio priedas
- RQ560, RQ563, Philips” valymo Sepetélio galvutés
- JC301,JC302,)JC303, JC304, JC305 valymo kaseté

Pastaba. Galimybé jsigyti priedy priklauso nuo Salies.

Skutimo galvutés

2yrs - Skutimo galvutes patariame keisti kas dvejus

metus. Keisdami visada naudokite tik originalias
SH50 ,,Philips** skutimo galvutes.
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Perdirbimas

- Sis simbolis rei¥kia, kad gaminio negalima i¥mesti
kartu su jprastomis buitinémis atliekomis
(2012/19/ES).

- Sis simbolis rei¥kia, kad gaminyje yra vidinis
jkraunamas akumuliatorius, kurio negalima
iSmesti kartu su jprastomis buitinémis atliekomis
(2006/66/EB). Gaminj rekomenduojame atiduoti
| oficialy surinkimo skyriy arba , Philips” techninés
priezidros centra, kad specialistai iSimty jkraunama
akumuliatoriy.

- Laikykités jusy Salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis
reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos
gaminiy bei jkraunamuyjy akumuliatoriy surinkimas.
Tinkamas tokiy gaminiy utilizavimas padés isvengti
neigiamo poveikio aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Pakartotinai jkraunamy barzdaskutés
maitinimo elementy iSémimas

Maitinimo elementa iSimkite tik iSmesdami
barzdaskute. ISimdami maitinimo elementa
isitikinkite, kad jis yra visiskai issikroves.
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Bukite atsargus — maitinimo elemento juostelés

yra astrios.

Atsuktuvu iSsukite varzta galiniame skydelyje.
Nuimkite galinj skydelj.

Atlenkite kabliukus j salj ir iSimkite
maitinimo bloka.

Nulauzkite kabliukus ir nuimkite priekinj
maitinimo bloko skydelj.

ISimkite akumuliatoriaus laikiklj ir replémis
nukirpkite akumuliatoriaus laidus.

Garantija ir pagalba

Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite
www.philips.com/support arba perskaitykite
atskira visame pasaulyje galiojancios garantijos
lankstinuka.
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Garantijos apribojimai

Skutimo galvutéms (skutikliams ir apsaugoms)
netaikomos tarptautinés garantijos salygos, nes Sios
dalys dévisi.

Problema

Barzdaskuté
skuta prasciau

negu anksciau.

Barzdaskuteé
nejsijungia, kai
paspaudziu
jjungimo /
isjungimo
mygtuka.

Trikeiy diagnostika ir Salinimas

Siame skyriuje apibendrinamos problemos,
daZniausiai pasitaikancios naudojantis

Siuo prietaisu. Jei toliau pateikta informacija
nepadeés iSspresti problemos, apsilankykite
www.philips.com/support, ten rasite daznai
uzduodamy klausimy sarasa, arba kreipkités j savo
dalies klienty aptarnavimo centra.

Galima priezastis ~ Sprendimas

Skutimo galvutés Pakeiskite skutimosi galvutes
yra sugadintos arba  (zZr. skyriy ,,Pakeitimas").
nusidéveéjusios.

Plaukai ir ISvalykite skutimo galvutes
nesvarumali vadovaudamiesi kruopstaus
uzblokavo skutimo  valymo budu (zr: skyriy
galvutes. ,Valymas ir priezidra™).
Barzdaskuté vis Atjunkite barzdaskute nuo

dar prijungta prie  elektros tinklo, paspauskite
elektros tinklo. Dél  jjungimo / iSjungimo mygtuka
saugos barzdaskute ir jjunkite barzdaskute (Zr.
galima naudoti tik  skyriy , Atjungimo naudojimui

be laido. priminimas"’).
|kraunamas |kraukite maitinimo elementa.
maitinimo (zr. skyriy , Jkrovimas").

elementas yra
iSsikroves.
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Problema

Po valymo
,SmartClean’
sistemoje
barzdaskuté
néra visiskai
vari.

I$ barzdaskutés
apacios teka
vanduo.

Galima priezastis

Suaktyvintas
kelioninis uzraktas.

Skutimo jtaisas

yra suteptas arba
pazeistas tiek, kad
variklis negali veikti.

Netinkamai jdéjote
barzdaskute |
,SmartClean
sistema, todél néra
elektros jungties
tarp ,,.SmartClean”
sistemos ir
barzdaskutés.

Valymo kaseté
tusdia. Keitimo
simbolis mirksi
rodydamas, kad
reikia pakeisti
valymo kasete.
Panaudojote ne
originalia ,,Philips’
valymo kasete.

Plaunant vanduo
gali susikaupti
vidinio korpuso
ir iSorinio
barzdaskutés
apvalko.

Sprendimas

Paspauskite jjungimo/isjungimo
mygtuka 3 sekundéms, kad
i§jungtuméte kelioninj uzrakta.

ISvalykite skutimo galvutes
arba jas pakeiskite (zr skyrius
,Valymas ir priezidra" ir
,,Pakeitimas").

Paspauskite virSutinj dangtel]
(pasigirs spragteléjimas),

kad uZtikrintuméte tinkama
barzdaskutés prijungima prie
SmartClean" sistemos.

|dékite nauja valymo kasete
| ,,SmartClean" sistema (zr.
skyriy ,,Valymas ir priezidra").

Naudokite tik originalias
,Philips" valymo kasetes.

Tai normalu ir nepavojinga,

nes visa elektronikos sistema
uzdaryta sandariame maitinimo
bloke barzdaskutés viduje.



Problema

Nuspaudus
jungimo /
i§jlungimo
mygtuka

., SmartClean*
sistema neveikia.

Barzdaskute
néra iki

galo jkrauta
ja ikrovus
,SmartClean*
sistemoje.

Pakeiciau
skutimo
galvutes, bet ir
toliau rodomas
keitimo
priminimo
simbolis.
Ekrane staiga
atsirado
skutimo galvutés
simbolis.

Nosies plauky
kirptuvo priedas
pesa plaukelius.

Galima priezastis

SmartClean"
sistema nejjungta |
elektros lizda.

Netinkamai jdéjote
barzdaskute |
,SmartClean"
sistema.

Nenustatéte
barzdaskuteés i$
naujo.

Sis simbolis yra

keitimo priminimas.

Per greitai judinate
prietaisa.
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Sprendimas

|kiskite maza kistuka |
,SmartClean* sistema, o
adapterj — | sieninj el. lizda.

|sitikinkite, ar tinkamai jstatéte
barzdaskute j ,,SmartClean"
sistema taip, kad ji uzsifiksuoty
ir paspauskite virsutinj dangtelj.

Nustatykite barzdaskute i3
naujo paspausdami jjungimo

/ i§jungimo mygtuka ir
palaikydami apytiksl. 7 sekundes
(2 skyriy ,,Keitimas").

Pakeiskite skutimosi galvutes
(2r. skyriy ,,Pakeitimas").

Nejudinkite prietaiso per
greitai.
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Problema

Nosies plauky
kirptuvo priedas
neveikia.

Priedo kirpimo
elementas labai
nesvarus, pvz., jei

kirpimo elemento

viduje sudziuvo
nosies gleives.

Galima priezastis

Sprendimas

Nuplaukite kirpimo elementa
karstu vandeniu i$ ciaupo.
Jjunkite prietaisg ir dar karta
iSskalaukite kirpimo elementa,
kad pasalintumeéte likusius
plaukelius.

Jei nuplovus nosies plauky
kirptuva kar$tu vandeniu i3
C¢iaupo kirpimo elementas
neatsiblokuoja, pamerkite

ji kelioms minutéms | Silto
vandens stikling. Tada jjunkite
prietaisa ir nuskalaukite jj
vandeniu i§ ¢iaupo.
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Apsveicam ar pirkumu un laipni lddzam Philips!
Lai pilniba izmantotu Philips piedavata atbalsta
iespéjas, registréjiet izstradajumu vietné
www.philips.com/welcome.

Visparigs apraksts (Zim. 1)

1 TiriSanas birstes piederuma aizsargvacing
(tikai atseviskiem modeliem)

2 Uzsprauzams tirisanas birstes piederums
(tikai atseviskiem modeliem)

3 Bardas veidotaja piederuma kemme
(tikai atseviskiem modeliem)

4 Uzsprauzams bardas veidotaja uzgalis
(tikai atseviskiem modeliem)

5 UzsprauZzams trimmera uzgalis
(tikai atseviskiem modeliem)

6 SkUsanas bloka aizsargvacing
(tikai atseviskiem modeliem)

7 Uzsprauzams skdsanas bloks

8 leslégSanas/izslégsanas poga

9 Turbo poga (tikai atseviskiem modeliem)

10 Rokturis

11 Mazas kontaktdaksas kontaktligzda

12 Bateriju uzlades indikators ar 1 lampinu

13 Bateriju uzlades indikators ar 3 lampinam

14, Atvienot lietoSanai” simbols

15 Celojuma blokétaja simbols

16 Nomainas atgadinaums

17 Tirsanas atgadinajums

18 SmartClean sistémas tirisanas kasetne

19 SmartClean sistéma (tikai atseviskiem modeliem)

20 SmartClean sistémas vacins

21 leslégsanas/izslégsanas poga

22 Baterijas simbols
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23 Tirisanas simbols

24 Mainas simbols

25 Gatavibas simbols

26 Adapteris

27 Maza kontaktdaksa

28 Somina (tikai atseviskiem modeliem)

Piezime: Piegadatie piederumi var atskirties dazadiem
produktiem. Uz karbas noraditi piederumi, kas

japiegada kopa ar ierici.

Svariga droSibas informacija

Pirms ierices un tas piederumu lietosanas ripigi
izlasiet $o svarigo informaciju un saglabajiet to, lai

vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Piegadatie piederumi var atskirties dazadiem

produktiem.

Briesmas
Glabajiet adapteri sausu.

Bridinajums!
Adaptert ir ieklauts stravas parveidotajs.
Nenogrieziet adapteri, lai to nomainTttu ar citu
kontaktdaksu, jo tadéjadi tiks izraisita bistama
situacija.
So ierici var izmantot b&rni vecuma no
8 gadiem un personas ar ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai bez pieredzes
un zinaSanam, ja tiek nodrosinata uzraudziba vai
noradijumi par drosu ierices lietoSanu un panakta
izpratne par iesp&jamo bistamibu. Bérni nedrikst
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un apkopi
nedrikst veikt bérni bez pieauguso uzraudzibas.
Pirms skuvekla tiriSanas mazgajot zem krana
vienmér izvelciet barosanas kontaktdaksu no
elektrotikla sienas kontaktligzdas.
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Pirms ierices lietosanas vienmér parbaudiet
to. Nelietojiet ierici, ja ta ir bojata, jo varat gt
traumas.Vienmér nomainiet bojatu detalu pret
originalu detalu.

levéribai

Nekada gadijuma neiegremdegjiet tirisanas sistému
vai ladésanas stativu Udeni, ka arT neskalojiet tos
tekosa krana Gdent.

Nekad neskalojiet skuvekli ar Gdeni, kura
temperatira parsniedz 80°C.

[zmantojiet So ierici tikai tas paredzetajiem
mérkiem, ka noradits lietotaja rokasgramata.
levérojot higi€nas prasibas, ierici ir ieteicams lietot
tikai vienam cilvékam.

Neizmantojiet adapteri sienas kontaktligzdas, kuras
pirms tam bijis elektriskais gaisa atsvaidzinatajs, vai
$adu ligzdu tuvuma, lai novérstu neatgriezeniskus
ierices bojajumus.

lerices tiriSanai nekad nelietojiet saspiestu gaisu,
tiriSanas draninas, abrazivus tirisanas lidzek|us vai
agresivus skidrumus, pieméram, benzinu

vai acetonu.

Ja jasu skuveklim ir tiriSanas sistéma, vienmér
izmantojiet originalo Philips tirisanas skidrumu
(kasetne vai pudele atkariba no tirisanas

sistémas tipa).

Lai izvairitos no noplddém, vienmér novietojiet
tiriSanas sistému uz stabilas, idzenas un
horizontalas virsmas.

Ja tirisanas sistéma izmanto tirisanas kasetni,
vienmér parliecinieties, vai kasetnes nodalijums ir
aizvérts, pirms izmantot tirisanas sistému skuvekla
tirisanai vai uzladei.

Kad tiriSanas sistéma ir sagatavota lietosanai, lai
nenotiktu tirisanas skidruma noplade, to nedrikst
parvietot.
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Kad skalojat skuvekli, no kontaktligzdas tas
apakspuse var tecét tdens.Tas ir normali un nav
bistami, jo visas elektroniskas dalas atrodas slégta
stravas bloka skuvekla iekSpuse.

Elektromagnétiskie lauki (EML)
§ Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem
standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Visparigi
Sis skuveklis ir Gdensdrogs. Tas ir piemérots
izmantosanai vanna vai dusa, ka ari mazgasanai
krana Gdent. Drogibas noldkos skuvekli var
izmantot tikai bez vada.
lerice ir paredzéta elektrotiklam, kura spriegums ir
no 100 lidz 240 voltiem.
Barosanas kontaktdaksa parveido 100-240 voltu
spriegumu uz drosu spriegumu, kas ir mazaks par
24 voltiem.
Maksimalais troksna limenis: Lc = 69 dB(A)

Ladesana

Bateriju uzlades indikators ar 3 lampinam
Ladésana ilgst apméram vienu stundu.
Atra uzlade: kad ierice ir pievienota elektropadevei,
bateriju uzlades indikatora lampinas iedegas
viena péc otras un deg nepartraukti. Kad ierice ir
pietiekami uzladéta vienai skisanas reizei, bateriju
uzlades indikatora apakséja dala éni mirgo.
Ja atstajat ierici pieslégtu elektrotiklam, uzlades
process turpinas. Lai noradrtu, ka ierice tiek
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uzladéta, vispirms apakséja lampina sak mirgot un
péc tam deg nepartraukti. PEc tam sak mirgot otra
lampina un iedegas nepartraukti, un ta talak, lidz
ierice ir pilniba uzladéta.

Bateriju uzlades indikators ar 1 lampinu

- Ladésana ilgst apméram vienu stundu.

- Atra uzlade: kad iericé nav pietiekami daudz
energijas vienai skiisanas reizei, bateriju uzlades
indikators atri mirgo. Kad bateriju uzlades
indikators mirgo Iéni, iericé ir pietiekami daudz
energijas vienai skiianas reizei.

- Ja atstajat ierici pievienotu elektrotiklam, uzlade
tiek turpinata. Lai noradrtu, ka ierice tiek uzladéta,
bateriju uzlades indikators |éni mirgo.

Baterija ir pilnigi uzladeta

Piezime: So ierici var izmantot tikai bez vada.

Piezime: Kad baterija ir pilna, displejs automatiski
izsledzas péc 30 miniitém. Ja nospieZat ieslegSanas/
izsleg§anas pogu uzlades laika, simbols ,,Atvienot
lietoSanai” mirgo balta krasa, lai atgadinatu, ka
jaatvieno ierice no elektropadeves.

Kad baterija ir pilniba uzladéta, visas baterijas uzlades
indikatora lampinas deg nepartraukti.

- Bateriju uzlades indikators ar 3 lampinam

- Bateriju uzlades indikators ar 1 lampinu
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Tuksa baterija

Kad baterija ir gandriz tuksa, bateriju uzlades
indikators mirgo oranza krasa.

- Bateriju uzlades indikators ar 3 lampinam

- Bateriju uzlades indikators ar 1 lampinu

Atlikust akumulatora jauda

Bateriju uzlades indikators ar 3 lampinam
- Atlikuso baterijas jaudu norada akumulatora
uzlades indikatora lampinas, kas deg nepartraukti.

Atgadinajums ,,Atvienot lietosanai”’

- Sailericei ir atgadingjums , Atvienot lietosanai”,
ﬁ Simbols , Atvienot lietosanai” sak mirgot, lai
atgadinat, ka jaatvieno ierice no adaptera pirms ta
iesleégsanas.
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Tirisanas atgadinajums

Optimalai skisanas veiktspéjai, més iesakam tirit

skuvekli péc katras lietosanas reizes.
Jli}
L - Pés skuvekla izslégsanas tirisanas atgadinajums
mirgo, lai atgadinatu notirit skuvekli.
(=

/
\

Celojuma blok&tajs

&) JUs varat blokét skuvekli, kad dodaties celojuma.
Celojuma blokétajs aizsarga skuvekli pret nejausu
ieslegsanu.

Celojuma blok&taja aktivizésana

m -l 3 sekundes turiet nospiestu ieslegsanas/
izslegsanas pogu, lai ieietu celojuma blokétaja
rezima.

Kad aktivizéjat celojumu blokétaju, nepartraukti

deg celojumu blokétaja simbols. Kad celojumu

blokétajs ir aktivizéts, mirgo celojumu blokétaja
simbols.

Celojuma blok&taja deaktivizésana

3 sekundes turiet nospiestu ieslegsanas/
izslegsanas pogu.

Celojuma blokétaja simbols mirgo un péc tam deg

nepartraukti.

Skuveklis tagad atkal ir gatavs lietosanai.
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Skuvekla galvinu nomaina

Maksimalai skiSanas veiktspéjai ieteicams nomaintt
skasanas bloku ik péc diviem gadiem.

- lerice ir aprikota ar nomainas atgadingjumu, lai
jums atgadinatu par skiisanas galvinu mainu.
Mainas atgadinajums deg nepartraukti.

Piezime: Péc skuvekla galvipu mainas jaatiestata
mainas atgadinajums, 7 sekundes nospieZot
ieslegSanaslizslegsanas pogu.

Turbo iestatijums
(tikai atseviskiem modeliem)

lerice ir aprikota ar Turbo vai Turbo+ iestatijumu.
Sis iestatfjums ir paredzéts atrakai un intensivakai
skdsanai, un lauj vieglak noskdt griiti pieejamas vietas.

Turbo iestatijuma aktivizéSana

U Lai aktivizétu Turbo iestatijumu, vienreiz
hd nospiediet Turbo pogu.

Turbo iestatijuma deaktivizésana

Lai deaktivizétu Turbo iestatijumu,
vienkarsi nospiediet Turbo pogu velreiz.

Ladeésana

Ladésana ilgst apméram vienu stundu.

Piezime: So ierici var izmantot tikai bez vada.
Uzladéjiet skuvekli pirms pirmas lietosanas reizes,
ka ar, ja displeja ir norade, ka akumulators ir
gandriz tukss.
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Uzlade ar adapteri

lespraudiet mazo kontaktdaksu ierice
un adapteri sienas kontaktligzda.

Uzladésana SmartClean sistema
(tikai atseviskiem modeliem)

levietojiet mazo kontaktdaksu SmartClean
sistéma.
lespraudiet adapteri sienas kontaktligzda.

Nospiediet uz vacina augpusg, lai ievietotu
skuvekli turetaja (atskan klikskis).

Turiet skuvekli otradi virs turétaja.
Parliecinieties, ka skuvek|a priekspuse ir véersta
pret SmartClean sistemu.

Novietojiet skuvekli uz turetaja, nolieciet
skuvekli uz aizmuguri un nospiediet uz leju
augsejo vacinu, lai pievienotu skuvekli
(atskan klikskis).

- Baterijas simbols |éni mirgo, lai noraditu,

ka skuveklis tiek uzladéts.
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Skuvekla lietosana

lerices ieslegSana vai izslegSana

Lai ieslégtu ierici, vienreiz nospiediet
ieslegsanas/izslegsanas pogu.

= Lai izsleégtu ierici, vienreiz nospiediet
ieslegsanas/izslegsanas pogu.
- Bateriju uzlades indikators ar 3 lampinam: displejs
iedegas daZas sekundes, lai paradrtu atlikuSo
baterijas uzlades statusu.

Skiisana

Adas pierasanas periods

Pirmajas sklsanas reizés, iesp&jams, neiegsiet
vélamo rezultatu, un jdsu ada var mazliet iekaist. Ta ir
normala paradiba. Jisu adai un bardai nepieciesams
laiks, lai pierastu pie jaunas skdsanas sistémas.
leteicams skaties regulari (vismaz 3 reizes nedéla)

ar 3o skuvekli 3 nedélas ilga laika perioda, lai ada
pierastu pie jauna skuvekla.

Piezime: So ierici var izmantot tikai bez vada.
leslédziet ierici.

Virziet skuvekl|a galvas pa adu, veicot aplveida
kustibas.

Piezime: Neveiciet taisnas kustibas.

Iztiriet skuvekli pec lietoSanas (skatit nodalu
,» T1risana un apkope”).
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Slapja skiisanas metode

Skuvekli var izmantot arT dusa uz mitras sejas, uz
kuras ir uzklatas skisanas putas vai Zeleja.

Lai skdtos ar skdsanas putam vai zeleju, veiciet talak
aprakstitas darbibas.

Samitriniet seju.

Uzklajiet uz sejas skiianas putas vai Zeleju.

Noskalojiet skusanas bloku tekosa krana tdent,
lai tas vienmerigi slidetu pa adu.

lesledziet skuvekli.

Virziet skuvekl|a galvas pa adu, veicot aplveida
kustibas.

Piezime: Reguldri skalojiet skiiSands bloku teko$a krana

tident, lai tas aizvien vienmérigi slidétu pa adu.

A Noslaukiet seju un péc lietosanas riipigi iztiriet
skuvekli (skat. nodalu ,, Tirisana un apkope”).

Piezime: Noteikti noskalojiet no skuvek|a visas
skasands putas vai Zelejas paliekas.
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Turbo iestatijums (tikai atseviskiem
modeliem)

lerice ir aprikota ar Turbo vai Turbo+ rezimu,
nodrosinot vieglu skiisanos griti aizsniedzamas vietas.

lesledziet skuvekli.

Nospiediet Turbo pogu vienreiz, lai ieslégtu
Turbo iestatijumu, ja vélaties atrak noskdt gruti
aizsniedzamas vietas.

Virziet skuvekla galvas pa adu, veicot aplveida
kustibas.

Piezime: Neveiciet taisnas kustibas.

Lai deaktivizeétu Turbo iestatijumu, vienkarsi
nospiediet Turbo pogu.

UzsprauZzamo uzgalu izmantosana

Piezime: Piegadatie piederumi var atskirties dazadiem
produktiem. Uz karbas noraditi piederumi, kas
japiegada kopa ar ierici.

Uzsprauzamo uzgalu nonemsana vai
uzliksana

Raugieties, lai ierice butu izslégta.

Novelciet uzgali no ierices.

Piezime: Negrieziet uzgali, nonemot to no ierices.

levietojiet uzgala izcilni atvere ierices augsSgala.
Pec tam nospiediet uzgali lejup, lai piestiprinatu
to pie ierices (atskan klikskis).
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Trimmera uzgala izmantoSana
Varat lietot trimmera uzgal, lai koptu vaigubardu un Usas.

Raugieties, lai ierice butu izslegta.

levietojiet uzgala izcilni atveré skuvekla
augsgala. Peéc tam nospiediet trimmeri lejup, lai
piestiprinatu to pie ierices (atskan klikskis).

lesledziet ierici.

Tagad varat sakt aplidzinasanu.

Iztiriet uzgali pec lietoSanas (skatit nodalu
,» T1risana un apkope”).

Bardas veidotaja uzgala izmantosana
Raugieties, lai ierice butu izslégta.

levietojiet uzgala izcilni atvere ierices augsSgala.
Pec tam nospiediet uzgali lejup, lai piestiprinatu
to pie ierices (atskan klikskis).

Bardas veidotaja uzgala izmantosana ar
kemmi

Varat izmantot bardas veidotaja uzgali ar kemmi, lai
ieveidotu bardu ar vienu fiksétu iestatijumu, tacu ar
daZadiem garuma iestatjumiem.Varat to izmantot
ar, lai ieprieks apgrieztu garos matinus, pirms sakt
skdsanu.

Matu garuma iestatijumi uz bardas veidotaja uzgala
atbilst atlikusajam matu garumam péc apgriesanas
diapazona no 1 lidz 5 mm.

Virziet kemmi taisni uzgala abas pusés
izvietotajas vadibas rievas (atskan klikskis).
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Nospiediet garuma parslégu un pastumiet to
pa kreisi vai pa labi, lai izvéletos vélamo matu
garuma iestatijumu.

lesledziet ierici.

Tagad varat sakt bardas ieveidosanu, virzot
uzgali augSup ar nelielu spiedienu,
parliecinoties, ka kemmes priek3dala ir
pilna saskaré ar adu.

Iztiriet uzgali péc lietosanas (skatit nodalu
,, T1risana un apkope”).

Bardas veidotaja uzgala izmantosana bez
kemmes

Varat izmantot bardas veidotaja uzgali bez kemmes,
lai konturétu savu bardu, Usas, vaigu bardu vai kakla
[niju fidz 0,5 mm garumam.

Novelciet kemmi no uzgala.

Piezime: Satveriet kemmi vidd, lai novilktu to nost no
uzgala. Nevelciet aiz kemmes malam.

lesledziet ierici.

Tagad varat sakt ieveidot kontiiru savai bardai,
Usam, vaigu bardai vai kakla [inijai, virzot
ieveidotaju lejup ar nelielu spiedienu, turot to
perpendikulari adai.

Iztiriet uzgali péc lietosanas (skatit nodalu
,, T1risana un apkope”).
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Tirisanas sukas uzgala izmantoSana
Izmantojiet rot&josas tirisanas sukas uzgali kopa ar
savu ikdienas attirisanas krému. Attirisanas sukas
uzgalis notira ellu un netirumus, veicinot veseligu un
attaukotu adu.

levietojiet uzgala izcilni atvere ierices augsgala.
Pec tam nospiediet uzgali lejup, lai piestiprinatu
to pie ierices (atskan klikskis).

Samitriniet uzgali GdenT. Neizmantojiet ierici
ar sausu sukas galvinu, jo var rasties adas
kairinajums.

Padoms. Izmantojiet uzgali pirms skiiSands, lai ta bitu

vieglaka un rezultats - higiéniski tiraks.

Samitriniet seju ar Gdeni un uzklajiet tiridanas
lidzekli.

Pielieciet uzgali pie laba vaiga.

lesledziet ierici.

A Uzmanigi virziet uzgali pari adai no deguna lidz
ausij. Nespiediet uzgali parak stingri pie adas, lai
procediira butu komfortabla.
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Pec apt. 20 sekundem varat parvietot uzgali
pie kreisa vaiga un sakt tirit So sejas dalu.

leveribai! Netiriet jutigo zonu ap acim.

Bl P&c apt. 20 sekundém varat parvietot uzgali uz
savu pieri un sakt tirit So sejas dalu. Uzmanigi
virziet uzgali no kreisas uz labo pusi.

Piezime: leteicams neparspilét ar attiriSanu un netirit
katru zonu ilgak par 20 sekundem.

seju. Jusu seja ir gatava nakamajai ikdienas adas
kopsanas darbibai.

Iztiriet uzgali pec lietosanas (skatit nodalu
,» T1risana un apkope”).

TiriSana un kopsSana

Piezime: Piegadatie piederumi var atskirties dazadiem
produktiem. Uz karbas noraditi piederumi, kas
japiegada kopa ar ierici.
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Skuvekla tirisana SmartClean sistema
(tikai atseviSkiem modeliem)

Nesagaziet SmartClean sistému, lai noverstu
nopludi.

Piezime:Turiet SmartClean sistemu, kameér sagatavojat
to lietoSanai.

Piezime: Ja tirat skuvekli SmartClean sistéma reizi
nede|a, SmartClean kasetnes kalpoSanas laiks biis
aptuveni tris menesi.

SmartClean sistémas sagatavosana

levietojiet mazo kontaktdak$u SmartClean
sistémas aizmugure.

lespraudiet adapteri sienas kontaktligzda.

Nospiediet pogu SmartClean sistémas sanos un
noceliet augs€jo dalu no SmartClean sistémas.

Nonemiet plombu no tirisanas kasetnes.

levietojiet tirisanas kasetni SmartClean sistéma.
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A Nospiediet SmartClean sistémas augsdalu
atpakal (atskan klikskis).

SmartClean sistémas lietosana

Vienmer nokratiet lieko tideni no skuvekla, pirms
to ievietot SmartClean sistema.

Nospiediet uz vacina augspuse, lai ievietotu
5 skuvekli turetaja (atskan klikskis).

Turiet skuvekli otradi virs turetaja.
Parliecinieties, ka skuvekla priekSpuse ir vérsta
pret SmartClean sistému.

Novietojiet skuvekli uz turétaja, nolieciet skuvekli
uz aizmuguri un nospiediet uz leju augs&jo vacinu,
lai pievienotu skuvekli (atskan klikskis).

- Baterijas simbols |éni mirgo, lai noraditu, ka

skuveklis tiek uzladéts.

A
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Nospiediet SmartClean sistémas ieslegsanas/
izslegsanas pogu, lai saktu tirisanas programmu.
- Tirsanas programmas laika (kas ilgst apt. 10 mindtes)
mirgo tiridanas simbols.

- Kad tiridanas programma ir pabeigta, nepartraukti
deg gatavibas simbols.

- Baterijas simbols deg nepartraukti, lai noradrtu, ka
skuveklis ir pilniba uzladéts. Tam nepiecieSama apt.
1 stunda.

Piezime: Ja nospiezat SmartClean sistémas ieslegSanas/
izslegSanas pogu tiriSanas programmas laika, tad
programma tiek partraukta.Tada gadijuma tirisanas
simboli parstaj mirgot.

Piezime: Ja iznemat adapteri no sienas kontaktligzdas
tiri§anas programmas laika, programma tiek partraukta.

Piezime: 30 minates péc uzldades fazes pabeigsanas
SmartClean sistéma izslédzas automatiski.

Lai skuveklis noziitu, varat to atstat SmartClean
sistéma [idz nakamajai skusanas reizei.Varat
arT iznemt skuvekli no SmartClean sistemas,
nokratit lieko udeni, atvert sktusanas bloku un
laut skuveklim nozut.
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SmartClean sistémas kasetnes maina

Ja tirat skuvekli SmartClean sistéma reizi nedél3,

SmartClean kasetnes kalposanas laiks bls aptuveni

tris ménesi.

Nomainiet tirisanas kasetni, kad mainas simbols

mirgo oranza krasa vai neesat apmierinats ar tirisanas
t; rezultatu. Ja izmantojat reizi nedéla, SmartClean

kasetne kalpos aptuveni tris ménesus

Nospiediet pogu SmartClean sistémas sanos un
noceliet augs€jo dalu no SmartClean sistémas.

Iznemiet tukso tiriSanas kasetni no SmartClean
sistémas un izlejiet atlikuso tiriSanas skidrumu
no kasetnes.

Tirisanas skidrumu var vienkarsi izliet izlietné.

Izmetiet tukso tirisanas kasetni.

Iznemiet jauno tirisanas kasetni no iepakojuma
un nonemiet plombu.

levietojiet jauno tiri¥anas kasetni SmartClean
sistema.

A Nospiediet SmartClean sistémas augsdalu
atpakal (atskan klikskis).
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Skuvekla tirisana zem krana

Optimalai skdsanas veiktspéjai tiriet skuvekli péc
katras skisanas reizes.
Esiet piesardzigi, kad rikojaties ar karstu tideni. Lai

neapplaucétu rokas, vienmer parbaudiet, vai tdens
nav parak karsts.

Nekad neslaukiet skiisanas bloku ar dvieli vai
papira salveti, jo ta varat sabojat skiiSanas galvas.

Skalojiet skii$anas uzgali karsta tekosa krana
tdent.

Lai atvértu skiisanas bloku, piespiediet
atbrivosanas pogu.

Noskalojiet skiisanas galvinas turétaju silta
tdent aptuveni 30 sekundes.

Uzmanigi nokratiet lieko tdeni un laujiet
skiiSanas galvinas turétajam noZzit.

Aizveriet skusanas galvinas turétaju (atskan
klikskis).
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Rupigas tirisanas metode

Raugieties, lai ierice butu izslegta.

Lai atvértu skiisanas bloku, piespiediet
atbrivosanas pogu.

Nonemiet skiiSanas galvas turétaju no skiisanas
bloka apaksgjas dalas.

Pagrieziet fiksacijas gredzenus pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam un
nonemiet tos.

Iznemiet skiiSanas galvinas no skii$anas galvinas
turétaju. Katra skisanas galvina sastav no
grieZna un aizsargsietina.

Piezime:Vienlaikus tiriet tikai vienu griezni un
aizsargsietu, jo katrs to padris ir savstarpé€ji salagots
komplekts. Ja griezni nejausi ieliekat nepareizaja
aizsargsieta, var paiet pat vairakas nedeas, lidz ierice
atkal darbosies ar optimalu skuSanas veiktspéju.

Noskalojiet griezni un aizsargsietinu tekosa
udent.
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A Pac tirianas ielieciet griezni atpakal
aizsargsietina.

lelieciet skusanas galvinas atpakal skiiSanas
galvinu turéetaja.

Piezime: NodroSiniet, lai ski$anas galvipu izvirzjumi
precizi atrastos skiiSanas galvinas turétaja iedobeés.

Bl levietojiet fiksacijas gredzenus atpakal uz
skiiSanas galvinas turétaja un pagrieziet
pulkstenraditaju kustibas virziena.

- Katram fiksacijas gredzenam ir divi iedobumi un
divi izvirzjumi, kas precizi iegulst skisanas galvinas
turétaja iedobumos.
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Pagrieziet gredzenu pulkstenraditaju kustibas
virzieng, lidz atskan klikskis un gredzens tiek fikséts.

Piezime:Turiet skiSanas galvinas turétaju roka, kad
uzliekat skiisanas galvinas un sprostgredzenus. ST
darbibas laika nenovietojiet skiiSanas galvinas turétaju
uz virsmas, jo varat radrt bojajumus.

Bl levietojiet skiiSanas galvinas turétaja engi
skusanas bloka atvere.Aizveriet skusanas
galvinas turétaju (atskan klikskis).

Uzsprauzamo uzgalu tiriSana

Nekad nesusiniet trimmera vai bardas veidotaja
uzgalus ar dvieli vai dranu, jo varat sabojat zobinus.

Trimmera uzgala tiriSana
Tiriet trimmera uzgali péc katras lieto3anas reizes.

Kad trimmera uzgalis ir pievienots, iesledziet
ierici.

Kadu bridi skalojiet trimmera uzgali karsta
tekosa krana tdent.

Pé&c tirisanas izsledziet ierici.
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Uzmanigi nokratiet lieko Gdeni un laujiet
trimmera uzgalim noziit.

Padoms. Optimalai veiktspéjai reizi seSos menesos
ieeflojiet trimmera zobinus ar pilienu Sujmasinu e/las.

Bardas veidotaja uzgala tirisana
Notiriet bardas veidotaja piederumu péc katras
lietosanas reizes.

Nonemiet kemmi no bardas veidotaja uzgala.

Piezime: Satveriet kemmi vida, lai novilktu to nost no
uzgala. Nevelciet aiz kemmes malam.

lesledziet ierici.

Atseviski noskalojiet bardas veidotaja uzgali un
kemmi karsta krana tdent.

Pé&c tirisanas izsledziet ierici.

Uzmanigi nokratiet lieko tdeni un laujiet bardas
veidotaja uzgalim un kemmei nozit.

Padoms. Optimalai veiktspéjai reizi seSos ménesos
ieeflojiet trimmera zobinus ar pilienu Sujmasinu e/las.

TiriSanas sukas uzgala tiriSana
Notiriet bardas veidotaja uzgali péc katras lietosanas
reizes.

Raugieties, lai ierice bitu izslegta.

Nonemiet sukas uzgali no sukas pamatnes.
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Nomazgajiet abas dalas ar siltu Gideni un
maigam ziepem.

Nosusiniet tirisanas sukas uzgali ar dvieli.

Uzglabasana

Piezime: Piegadatie piederumi var atskirties dazadiem
produktiem. Uz karbas noraditi piederumi, kas
japiegada kopa ar ierici.

Piezime: lesakam Jaut iericei un tas uzgaliem noZiit,

pirms uzliekat aizsargvacinpus uz uzgaliem un

novietojat skuvekli somina.

- Uzlieciet aizsargvacinu uz skidsanas bloka, lai
aizsargatu pret netirumu uzkrasanos.

- Clabajiet skuvekli komplekta ieklautaja somina.

- Uzlieciet aizsargvacinu uz tiridanas sukas uzgala, lai
aizsargatu pret netirumu uzkrasanos.
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TiriSanas sukas galvinas nomaina

i )

- Tiridanas suka galvinas uzgalis ir janomaina ik péc 3
meénesiem vai agrak, ja sari ir deforméti vai bojati.

Skuvekla galvinu nomaina

(=

Maksimalai skiisanas veiktspéjai ieteicams nomaintt
skdsanas bloku ik péc diviem gadiem.

Nomainas atgadinajums

Skdsanas bloka simbols iedegsies, lai noraditu,

ka skdsanas galvinas ir janomaina. Nekavéjoties

nomainiet bojatas skisanas galvinas. Nomainiet

skGsanas galvinas tikai pret originalam Philips

skisanas galvinam, kas minétas nodala ,,Piederumu

pasutisana’.

Skisanas bloka simbols deg nepartraukti, kad
izsledzat skuvekli, lai noraditu, ka skusanas
galvinas ir janomaina.

Lai atvertu skusanas bloku, piespiediet
atbrivosanas pogu.

Nonemiet skiidanas galvas turé&taju no skiisanas
bloka apaksgjas dalas.
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t@ Pagrieziet fiksacijas gredzenus pretgji
f \\ pulkstenraditaju kustibas virzienam un

/0 /®\ nonemiet tos.
2,
-

Nonemiet skii3anas galvinas no skii$anas
galvinu turétaja un izmetiet tas.

A Novietojiet jaunas skiidanas galvinas uz turétaja.

Piezime: NodroSiniet, lai skaSanas galvipu izvirzjumi
precizi atrastos skiSanas galvinas turétaja iedobeés.

Novietojiet fiksacijas gredzenus atpakal
uz skiiSanas galvinam un pagrieziet
pulkstenraditaju kustibas virziena.
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- Katram fiksacijas gredzenam ir divi iedobumi un
divi izvirzijumi, kas precizi iegulst skisanas galvinas
turétaja iedobumos.

- Pagrieziet gredzenu pulkstenraditaju kustibas
virzieng, lidz atskan klikskis un gredzens tiek fikséts.

Piezime:Turiet skaSanas galvinas turétdju roka, kad
uzliekat skiiSanas galvinas un fiksacijas gredzenus.
$is darbibas laika nenovietojiet skiisanas galvinas
turétdju uz virsmas, jo varat radit bojajumus.

B levietojiet skuiSanas galvinas turétaja engi
skisanas bloka atveré.Aizveriet skiiSanas
galvinas turetaju (atskan klikskis).

Bl Lai atiestatitu nomainas atgadinajumu,
nospiediet un turiet nospiestu ieslégsanas./
izslegsanas. pogu apt. 7 sekundes.
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Piederumu pasutisana

Lai iegadatos piederumus vai rezerves dalas,
apmeklgjiet vietni www.shop.philips.com/
service vai vérsieties pie sava Philips izplatitaja.
Varat ari sazinaties ar Philips klientu apkalposanas
centru sava valsti (kontaktinformaciju skatiet pasaules
garantijas bukleta).

Ir pieejami $adas detalas:
- HQ8505 adapteris
- SH50 Philips skusanas galvinas
- HQ110 Philips skuvekla galvinas tirisanas aerosols.
- RQ111 Philips bardas veidotaja uzgalis
- RQ585 Philips tiridanas sukas uzgalis
- RQ560/RQ563 Philips tirisanas sukas galvinas
- JC301/)C302/)C303/)C304/)C305 tiridanas kasetne

Piezime: Piederumu pieejamiba var atskirties atkariba

2yrs no valsts.

Skuvekla galvinas
@ - leteicams nomaintt skii$anas galvinas ik péc diviem

gadiem.Vienmér nomainiet skisanas galvinas ar
originalajam SH50 Philips skiSanas galvinam.

Otrreiz€ja parstrade

- Sis simbols noZimé, ka produktu nedrikst izmest kopa
ar parastiem sadzives atkritumiem (2012/19/ES).
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- Sis simbols norada, ka produkti iebavéta
uzladéjama baterija, kuru nedrikst izmest kopa
ar parastiem sadzives atkritumiem (2006/66/EK).
Més stingri iesakam nogadat produktu oficiala
savaksanas vieta vai Philips servisa centrg, lai
profesionalis iznemtu ladéjamo bateriju.

- leverojiet vietgjos noteikumus par atsevisku
elektrisko un elektronisko produktu un uzladéjamo
bateriju savaksanu. Pareiza produktu utilizacija
palidz novérst kaitigu iedarbibu uz apkartéjo vidi
un cilvéku veselibu.

Skuvekla atkartojumi uzladejama
akumulatora iznem3ana

Akumulatoru bateriju iznemiet tikai tad, kad
izmetat ierici. Iznemot akumulatoru bateriju,
parliecinieties, ka ta ir pilnigi tuksa.

Uzmanieties! Akumulatoru baterijas malas ir asas!

Iznemiet skrivi no aizmugures panela ar
skriivgriezi. Pec tam nonemiet aizmugures paneli.

Atlieciet cilpinas un iznemiet baroSanas bloku.

Nolauziet cilpinas un nonemiet priekséjo paneli
no barosanas bloka.
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Iznemiet ara baterijas turétaju un pargrieziet
baterijas vadus, izmantojot knaibles.

Garantija un atbalsts

Ja nepieciesama informacija vai atbalsts, lidzu,
apmekigjiet vietni www.philips.com/support
vai atsevisko pasaules garantijas bukletu.

Garantijas ierobezojumi

Sksanas galvas (griez&ji un aizsargi) netiek nosegti
ar starptautisko garantiju, jo tas nolietojas.

Trauc€jummeklésana

Saja nodala ir apkopotas izplatitakas problémas,

kadas var rasties, rikojoties ar ierici. Ja nevarat

atrisinat problému, izmantojot turpmako informaciju,
apmeklgjiet vietni www.philips.com/support un
skatiet bieZi uzdoto jautdjumu sarakstu vai sazinieties
ar klientu apkalposanas centra darbiniekiem sava valsti.
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Risinajums

Skuveklis vairs
nedarbojas
tik labi ka
ieprieks.

Nospiezot
ieslégsanas/
izslegsanas
pogu, skuveklis
nedarbojas.

Skuveklis nav
pilnigi tirs

péc tam, kad
esmu to iztirjis
SmartClean
sistéma.

Skuvekla galvinas ir
bojatas vai nolietotas.

Matini vai netirumi
nosprosto skisanas
galvinas.

Skuveklis vél

ir pievienots
elektrotiklam. Drosibas
apsverumu dé|
skuvekli var izmantot
tikai bez vada.

Akumulatora baterija
ir tuksa.

Celojuma blokétdjs ir
aktivizéts.

Skasanas bloks ir
aizsérgjis vai art
bojats tik nopietni, ka
motors nedarbojas.

Skuveklis nav pareizi
ievietots SmartClean
sistéma, tade|
SmartClean sistémai
un skuveklim nav
izveidots elektriskais
savienojums.

Nomainiet skdsanas galvinas
(skatiet nodalu ,,Nomaina).

Tiriet skdsanas galvinas,
izmantojot ripigas tirisanas
metodi (skat. nodalu ,, Tir8ana un
apkope”).

Atvienojiet skuvekli no
elektrotikla un nospiediet
ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai
ieslégtu skuvekli (skatiet sadalu
,Atgadinajums , Atvienot pirms
lietoSanas™").

Uzladéjiet akumulatoru (skatiet
nodalu , Ladésana”).

3 sekundes turiet nospiestu
ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai
atslégtu celojuma blokétaju.

|ztiriet skGsanas galvinas vai
nomainiet tas (skatiet nodalas
,, TTrisana un apkope” un
,Rezerves dalas"”).

Nospiediet uz leju augséjo
vacinu (atskan klikskis),

lai nodrosinatu pareizu
savienojumu starp skuvekli un
SmartClean sistému.
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Problema

lespejamais iemesls

Risinajums

No skuvekla
apaksas

nopldst ddens.

SmartClean
sistéma
neieslédzas,
kad nospiezu
ieslégsanas/
izslégSanas
pogu.

Péc skuvekla
uzlades
SmartClean
sistéma tas nav

pilniba uzladéts.

Tirisanas kasetne ir
tuksa. Mainas simbols
mirgo, lai noradrtu, ka
janomaina tirisanas
kasetne.

Esat lietojis citu
tirianas skidrumu,
nevis originalo Philips
tirisanas kasetni.
Tirsanas laika Gdens
var uzkraties starp
skuvekla ieksgjo

korpusu un aréjo caulu.

SmartClean sistéma
nav pieslégta
elektrotiklam.

Skuveklis nebija
pareizi ievietots
SmartClean sistéma.

levietojiet jaunu tiriSanas kasetni
SmartClean sistéma (skatiet
nodalu “Tirisana un apkope”).

Izmantojiet tikai originalas
Philips tirisanas kasetnes.

Ta ir normala paradiba un nav
bistama, jo visi elektroniskie
komponenti ir ietverti noblivéta
barosanas bloka skuvekla
iekSpuse.

levietojiet mazo kontaktdaksu
SmartClean sistéma un adapteri
sienas kontaktligzda.

lespiediet skuvekli SmartClean
sistéma, l1dz tas tiek fikséts
paredzétaja vieta, un nospiediet
uz leju augséjo vacinu.
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Risinajums

Es nomainiju
skUsanas
galvinas, tacu
joprojam
redzams
mainas
atgadinajuma
simbols.
Skdsanas
galvinas
simbols peksni
paradas
displeja.
Deguna
trimmera
uzgalis izrauj
visus matinus.

Deguna
trimmeri
uzgalis
nedarbojas.

JUs neesat atiestatijis
skuvekli.

Sis simbols ir mainas
atgadingjums.

JUs virzat ierici parak
atri.

Uzgala grieznis ir |oti
netirs, pieméram,
tapéc, ka deguna
izdalijumi ir sakaltusi
griezna iekSpuse.

Atiestatiet skuvekli, aptuveni 7
sekundes nospiezot ieslégsanas/
izslegsanas pogu (skatiet nodalu
“Nomaina”).

Nomainiet skasanas galvinas
(skatiet nodalu ,,Nomaina™).

Nevirziet ierici parak atri.

Tiriet griezni, skalojot ar karstu
krana tdeni. leslédziet ierici

un izskalojiet griezni vélreiz, lai
notiritu atlikusos matinus.

Ja deguna trimmera skaloSana
krana Gdent neatbloké griezni,
iegremdegjiet to glaze ar siltu
ddeni uz dazam minGatém. Péc
tam ieslédziet ierici un izskalojiet
tekosa tdent.
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Bi vecTuTame 3a KynyBarbeTO U AOBPOAOJAOBTE BO
Philips! 3a LierocHo Aa ja McKopUCTUTE NOAAPLIKATA
Koja ja Hyan Philips, perncTtpupajte ro sawmoT
npoussoa Ha www.philips.com/welcome.

OnuwT onuc (Fig. 1)

1 3aWTUTHO Kamnaye Ha YeTKMYKA 3a UnCTeHbe
(camo 3a oApeAeHH TUMOBK)
2 YeTKMuKa 3a UMCTEHE HA KAVIKHYBaHbe
(camo 3a oapeaeHn THMOoBK)
3 Yewen 3a 0OAVKYBaYOT Ha Opasa
(camo 3a oApeAeHM THNOBM)
4 ObAvKyBay Ha B6paaa Ha KAVMKHyBarbe
(camo 3a oApeAeHH TUMOBK)
5 TloTkacTpyBay Ha KAVMKHyBarbe
(camo 3a oapeaeHn THMoBK)
6 3aWTUTHO Kamade 3a eAMHMLATA 3a Opuyerbe
(camo 3a oApeAeHM THUMOBM)
7 EanHMua 3a Bpuuerbe Ha KAMKHYBakbe
8 Konue 3a BKAYYyBarbe/MCKAYYYBarbe
9  Konue 3a Typbo (camo 3a 0ApeAeHM TUMOBK)
10 Pauka
11 OTBOP 3a MaA MPUKAYHOK
12 VIHAMKaTOp 3a HanmoOAHeTOCT Ha baTepuja
co 1 ceeTmAKa
13 MHAMKaTOp 32 HanmoAHETOCT Ha baTepuja
CO 3 CBETUAKM
14 CumboA 3a MCKAyUyBarbe 3a ynoTpeba
15 CnMBOA 3a 3aKAydyBarbe NpuW NaTyBakbe
16 [NoTceTHWK 3a 3ameHa
17 TloTceTHWK 3a uncTerse
18 KapTpuul 3a uncterse Ha cuctemoT SmartClean
19 Cucrem SmartClean
(camo 3a oppeaeHn TUMoBK)
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20 Kanave Ha cnctemoT SmartClean

21 Konye 3a BKAYUyBarbe/VICKAYYyBarbe

22 Cumbon 3a baTepuja

23 CuMBOA 33 uncTerse

24 Cumbon 3a 3ameHa

25 CumboA 3a MoAroTBEHOCT

26 Apantep

27 MaA NpUKAyHOK

28 Topbuuka (camo 3a OAPEAEHM THUMOBK)

3abenewwka: Mcnopayannme gogamouu Moxxe ga
ce pasAvKyBaam BO 3aBMCHOCM 0g npon3sogom.
Kymujama v nokaxkysa gogamoumme Kou ce
Mcnopayaxu co Bawmom anapam.

Ba>kHu 6e36epHOCHM MHPOpMaLMK

BHMMaTeAHO NpouMTajTe M1 OBKE BaXKHM
MHPOPMALIMM MPEA Ad FO KOPUCTUTE YPEAOT U
HEroBMTE AOAATOLM 1 3a4yBajTe r'1 33 BO MAHMHA.
llcnopadaHrTe AOAATOLIM MOXe Aa Ce pasAMKyBaaT
BO 3aBKCHOCT OA MPOU3BOAOT.

OnacHocTt
OapyBajTe ro aAanTepoT CyB.

MpeaynpeayBsake
AAaNTEPOT COAPXKM TpaHchopmaTop. HemojTe
AQ O UCKAYYYBaTe aAanTePOT 3a Ad FO 3aMeHuTe
CO APYT MPUKAYYOK, OMAEjKM OBa MOXKE Ad AOBEAE
AO OMacHa cuTyauuja.
OBoj ypea MOXe Aa ro KOpUCTaT AeLid Ha
BO3PacT OA 8 roAMHM Ma Harope v A1ua co
OrpaHNyeHn GUBMUKI, CEH30PHM WA MEHTAAHM
MOXHOCTUN MAV AMLIA CO HEAOCTATOK Ha MCKYCTBO
Y 3HaeHe AOKOAKY Ce HaATAGAYBaHM MAK
COBETYBaHM 3a KOPUCTEHETO Ha YPEAOT Ha
6e30eAeH HaumH 1 M1 pa3brpaaT NoTeHUMjaAHUTE
OMacHoOCTH.
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Aeuata He Tpeba Aa CU UrpaaT Co YPeAOT.
AeuaTa He Tpeba Aa ro UNCTaT MAM Ad TO
OAPXKYBaaT ypeAOT 6€3 Haa30p.

CeKorall UCKAY4yBajTe rO BpUYOT OA CTPYja MpeA
AQ TO UCUUCTUTE MOA YELUMA.

Cekorall NpoBepyBajTe ro YPEAOT MPEA Ad O
KopucTUTe. HemojTe Aa ro KopucTUTe YpeaoT
AOKOAKY € OLITETEH, BMAEjKM OBa MOXKE Al
AoBeae A0 noBpeaa. Cexorall 3ameHyBajTe ro
OLUTETEHMOT AEA CO UCT TAaKOB OPUMMHAAEH AEA.

BHumaHue

He ro noTonysajTe CMCTEMOT 3a YNCTEHE UAU
APYKaUOT 3a MOAHEHE BO BOAA M HEMOJTE Ad O
NAGKHETE MOA YelliMa.

HeMojTe aa KopucTuTe Boaa noTonaa oa 80°C
3a MAaKHeHe Ha GpUUoT.

YpeAOT KOPUCTETE roO CaMo 3a HerosaTta HameHa
KaKo LITO € MPUKaKaHO BO yMaTCTBOTO 3a
KOpHCTEHbE.

OA XUMMEHCKM MPUYMHI, YPEAOT Tpeba Aa ro
KOPWCTH CaMO €AHO AMLIE.

HemojTe Aa ro KopucTuTe apanTepoT BO MAM

BO BAM3MHA Ha LUTEKEPU BO SUA KOW MMaaT WAM
NOPaHO MMaAe EAEKTPUYEH OCBEXKYBAY Ha BO3AYX,
33 Ad CrpeunTe HEHAAOMECTAVBA LUTETA Ha
aAanTepoT.

HeMojTe Aa KopucTUTe KOMMpecipaH BO3AYX,
CyHfepu, abpasvBHM CPEACTBA 3a UMCTERE UAK
arpecuBHM TEYHOCTH KaKO BEH3MH MAM aLleTOH 3a
UMCTEHE Ha YPEAOT.

AOKOAKY BaLLMOT OPWY MM CHCTEM 3a UNCTEHE,
CeKorall KOpUCTETE ja OpUrMHaAHaTa TEYHOCT
3a uncTerbe oa Philips (kapTpuLl v WwuLle, BO
3aBMCHOCT OA TUMOT Ha CUCTEMOT 3a UUCTEHSE).
Cexorall NocTaByBajTe ro CUCTEMOT 3a UNCTeEHE
Ha CTabKAHa, pamMHa 1 XOPU30HTaAHa MOBPLUKHA
33 AQ CrpeYMTE UCTEKYBAHLE.
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- AOKOAKY BalLMOT CMCTEM 3a YMCTEHbE KOPUCTU
KapTpWLI 3a YNCTEHbE, CEKOralll MPOBEPYBAjTE AAAK
nperpaaaTa 3a KapTpULIOT e 3aTBOpeHa Mpea Aad
ro KOPUCTUTE CUCTEMOT 3a UNCTEHE 3a Ad IO
NCUNCTUTE MAM AQ FO HAMOAHKTE OPUYOT.

- Kora c1cTeMOT 3a uncTerbe e MOAroTBEH 3a
ynoTpeba, He ro MOMECTyBajTe 3a Ad CripeunTe
NCTEKyBarbe Ha TEYHOCTA 33 UNCTEHsE.

- Boaata moxe aAa KanHe oa OTBOPOT OA
AOAHWOT AEA Ha BPUUOT Kora ro rnaakHeTe.

Oga e BOOOWYaeHO 1 He e OMacHo 3aToa LWTO
CUTE eAEKTPOHCKU AEAOBY CE 3aTBOPEHM

BO 3anevaTeHa eAMHMLA 33 HarojyBarbe BO
BHaTpeLHOCTa Ha 6pUUoT.

EAaekTpomarHeTHu noaursa (EMF)

- OBoj ypea oa Philips e Bo coraacHocT co cute
BaXKEUKM CTAHAAPAHM M OAPEADH BO OAHOC Ha
VI3AOMKEHOCTA Ha EAEKTPOMArHETHM MOAVHA.

OnwTo
- OBoj 6pny e BoOAOOTMOPEH. TOj € MoroaeH 3a
ynoTpeba Bo 6arbaTa WAV MOA TYMN U 33 UNCTEHE
) NoA YelliMa. 3aToa, 0A 6e36eAHOCHW MPUUKHM,
m OPUHOT MOXe Aa Ce KOPUCTK camo 6e3 Kabea.

- VYpeAOT e MoroAeH 3a cTpyja co HarnoH oa 100
A0 240 BoATW.

- AnantepoT Tparcdopmupa 100-240 BoaTH BO
6e3beaeH HU30K HamoH OA MOMAAKY OA 24 BOATU.

- MakcrmanHo HMBO Ha bydasa: Lc = 69dB(A)

MoAHewe

UnamnKaTop 3a HanoAHeTOCT Ha 6aTepuja co
3 cBeTHAKM
- [loaHerseTo oa3ema Npuba. 1 vac

- bp3o noaHerse: Kora anapatoT e BrAyueH
BO CTPYja, CBETUAKUTE OA MHAMKATOPOT 3a
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HaMOAHETOCT Ha b6aTepujaTa Ke 3acBeTaT eaHa Mo
APYyra Bo KOHTWHynTeT. Kora ypeAoT ke noceaysa
AOBOAHO EHEPIYja 33 EAHO OpuUerse, AOAHATA
CBETMAKA OA MHAMKATOPOT 3@ HaNMOAHETOCT Ha
6aTepujaTa ke 3aTperka 6aBHo.

A\OKOAKY rO OCTaBWTE anapaToT BKAYYEH BO
CTPYja, NPOLIECOT Ha MOAHEHE Ke MPOAOAKM.
Kako 3HaK AeKa anapaToT ce MOAHW, HajlIpPBO
AOAHATa CBETUAKA Ke 3aTperka 1 ke 3acBeTu 8O
KOHTWHYWTET. [oToa 1 BTOpaTa CBETUMAKA Ke
3aTpenka 1 Ke 3acBeTU BO KOHTUHYUTET, U C&
TaKa AOAEKa anapaToT He CE HaMOAHM LIEAOCHO.

UHamuKaTOp 3a HanoAHeToCT Ha 6aTepuja co
1 cBeTUAKa
[NoAHerseTO oa3eMa NprbA. 1 vac.
Bp3o noaHerse: Kora anapaToT He coapu
AOBOAHO EHEPTHja 33 EAHO OGpuvetse,
MHAMKATOPOT 3a HarMoOAHETOCT Ha baTepujaTa
ke 3aTperka 6p30. Kora MHAMKAaTOPOT 3a
HAaNMOAHETOCT Ha baTepujaTa Ke 3amoyHe Ad
Tperka 6aBHO, TOa 3HaUM AEKa anapaToT COAPXKM
AOBOAHO EHeprija 3a eAHO bpudetse.
LOKOAKY rO OCTaBWTE anapaToT BKAYYEH BO
CTPYja, NPOLIECOT Ha MOAHEHE KE MPOAOAKM.
Kako 3Hak Aeka anapaToT Ce MOAHM, MHAMKATOPOT
33 HaNMoOAHETOCT Ha baTepujaTa ke 3aTperka
6asHo.

BarepujaTa e LLeAOCHO HanoAHeTa

3abeaewwra: OBoj anapam Moxxe ga ce Kopucmm
eguHcmBeHo 6e3 Kabea.

3abenewwka: Kora 6amepujama e noAHa, npukasom
aBmomamckm ce uckAydysa no 30 MuHymu.



MAKEAOHCKMU 331

AOKOAKY ro npummcHeme Kon4yemo 3a BKAydyBarbe/
UCKAYYyBarbe 3a BDEMe HA NOAHEHEMO, CUMBOAOM

3a UCKAydyBare 3a ynompeba Ke 3acsemu Bo beaa
6oja 3a ga Be nomcemu geka mpeba ga ro uCKAydMme
anapamom og cmpyja.

Kora 6aTepujaTa e LIeAOCHO HaroAHETa, CHTe
CBETWAKM Ha MHAMKATOPOT 3a HanNOAHETOCT

Ha baTepujaTa ke 3acBeTaT BO KOHTUHYWTET.
- WHaMKaTOp 3a HanmoAHeTOCT Ha baTepuja

CO 3 CBETUAKM

- VIHAMKaTOp 3@ HaNMOAHETOCT Ha baTepuja
co 1 cBeTUAKA

Caaba 6arepuja

Kora 6aTepuvjaTa e peuncu npasHa, MHAMKaTOpOT
33 HamMoAHETOCT Ha baTepujaTa ke 3acBETM BO
nopTokaAoBa 6oja.
- WHavKaTOp 3a HanoAHeTOCT Ha baTepuja
CO 3 CBETUAKM

- VIHAMKaTOp 3@ HaNOAHETOCT Ha 6aTepuja
co 1 cBeTUAKa




332 MAKEAOHCKMU

MpeocTaHaTt KanauuTeT Ha 6aTtepujata

UnauKaTOp 3a HanoAHeToCT Ha 6aTepmja
co 3 CBETUAKH

- [lpeocTaHaT1OT kanaumTeT Ha baTepujaTa ro
NOKa)XKYBaaT CBETUAKMTE Ha MHAMKATOPOT 3a
HaMOAHETOCT Ha baTepujaTa Kou CBETAT BO
KOHTUHYWTET.

MoTceTHUK 3a UCKAyUyBakse 3a ynoTpeba

| .
) - Osgoj anapaT e onpemeH co NMOTCETHYK 3a
MCKAYdyBarbe 3a ynoTpeba. CUMOOAOT 3a
VICKAYYYBarbe 3a ynoTpeba Ke 3aroyHe Aa Tpenka

3a Ad BE MNOTCETU AEKa Tpe6a Ad IO UCKAYy4nTE
arnapaTtoT OA aAarTEPOT MPEA Ad N0 BKAyUUTE.

MoTceTHUK 3a uucTtee

3a onTUMaAHK NepdopMaHCU MpU BpUYEHETO,

/ Jli}
\\; BE COBETYBaME Ad O YNCTWTE BPUUOT Mo cekoja
ynoTpeba.
i '

Kora ro nckaydysaTte 6pU4OT, MOTCETHMKOT 3a
unCTerbe Ke 3acBETH 3a Ad BE MOTCETU AeKa
Tpeba Aa ro McUncTUTE GpUUIOT.

BaKAY‘-IyBaI-be npu natyBamwe

MoxkeTe aAa ro 3akayunTe GpUUOT Kora naTysaTe.
3aKAy4yBaH-ETO MpK MaTyBarbe CrpedyBa HeHaMepHO
BKAYYYBarbe Ha OpUYOT.



=
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AKTHBUpPaHE Ha 3aKAYYyBaH-ETO MpU
natyBake

MpuTHCHeTe ro KonyeTo 3a BKAyuyBarse/
MCKAYUyBakbe BO Tpaere OA 3 CEKYHAM 3a Ad
ro aKTUBMpaTe PEXXMMOT 3a 3aKAydyBakbe NMpu
naTyBatbe.

AOAEKa rO aKTUBMPATE 3aKAyHyBaHsETO MpKt
maTyBarbe, CUMBOAOT 3a 3aKAyUyBarbe Mpu MaTyBarbe
ke 3acBeTU BO KOHTUHYMTET. Kora e akTuBmMpaHo
3aKAYUYBaHSETO MPU MaTyBarse, CUMOOAOT 3a
3aKAYdyBarbe MpM MaTyBarbe Ke 3aTperka.

AeaKTMBMPaI-be Ha 3aKAy4YyBaH-€TO npu
natyeamwe

MpuTHCHeTe ro KonyeTo 3a BKAyYyBatbe/
UCKAYYyBatbe BO TPaerbe OA 3 CEKYHAM.
CUMBOAOT 3a 3aKAydyBarbe Mpu NaTyBarbe Ke
3aTperika, a NoToa ke 3aCBeTU BO KOHTUHYUTET.
BpuuoT e cera MOBTOPHO MOATOTBEH 3a KOPUCTEH-E.

3aMeHa Ha rAaBuTe 3a Gpuyerse

3a MakcMmaAHW nepdopMaHCcU Mpu BpUYer-eTo, BE
CoBeTYBame Ad MM MeHyBaTe rAaBuTE 3a Opuyerse Ha
CEKOU ABE FOANHM.
AnapaToT € ornpeMeH CO MOTCETHUK 3a 3aMeHa
KOj BE MOTCETYBa KOra ke AOjAE BPeMe 3a 3ameHa
Ha raaBuTe. [OTCETHMKOT 3a 3aMeHa ke 3acBeTw
BO KOHTUHYWTET.

3abenetuka: Omkako Ke rv 3ameHume raasume
3a 6puyerbe, nompebHo e ga ro pecemupame
NOMCEMHUKOM 3a 3dMeHA CO NPUMMCHYBAbE HA
KONYEMO 3a BKAYYyBaHE/MCKAY4yBarbEe BO Mpaetbe
0g 7 ceKyHgu.
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Typ60 nocraByBatse
(camo 3a oppeA€eHM TUMOBM)

AnapaToT e ornpeMeH CoO NocTaByBarbe [YpOo MAK
Typbo+. Osa nocrasyBarbe € HameHeTO 3a Nobp30
1 NoeprKacHO Bpuderbe 1 ro OAECHYBa BpUYEH-eTO
Ha TELUKO AOCTArHUTE MecTa.

AkTuBupare Ha Typ60 nocraByBaweTO

U 3a aa ro akTmBMpaTe Typbo nocTaByBareTO,
nputucHeTe ro Typ6o KonueTo eAHall.

’ AeakTuupare Ha Typ6o nocraByBareTO

3a Aa ro aeakTuempate Typbo nocTaByBarbeTo,
€AHOCTaBHO NpUTUCHeTe ro Typ6o KonyeTo
yLITe eAHaLL.

MoAHewse
[NoAHerseTO 0A3eMa MpHbA. 1 yac.

3abenewka: OBoj anapam Moske ga ce Kopucmu
eguHcmBeHo 6e3 Kabea.

HanoAHeTe ro 6pnyoT Npea, Aa ro MCKOPUCTUTE
3a MpBMaT 1 Kora NpuKasoT Ke MoKaXke Aeka
baTepujaTa e peuncu npasHa.

MoAHewe co apanTep

BmeTHeTe ro maamor NMPUKAYHOK BO anapaToT
U NOCTaBETE o aAANTEPOT BO LUTEKEP BO SUA.
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MoAHewe Bo cuctemoT SmartClean
(camo 3a oppeA€eHM TUMOBM)

CraBeTe ro MaAMOT MPUKAYYOK BO CUCTEMOT
SmartClean.

CraseTe ro AAANTEPOT BO LUTEKEP BO SUA.

MpUTUCHETE ro FOpHOTO Kamade 3a Aa ro
MocTaBuTe GPUUOT BO APXauOT
(co KAMKHYyBarbe).

ApxeTe ro 6pMHOT HaOMaKy HaA AP’KayoT.
BoaeTe cmeTKa NpeAHUOT AeA oA GpuyoT
Aa e HacoyeH KoH cuctemoT SmartClean.

MocTaBeTe ro 6pUYOT BO APXKa4OT, HaBaAeTe
ro 6pMYOT HaHasaA M MPUTUCHETE o
FOpPHOTO Karaye 3a Aa ro nocTaeute 6puyot
(co KAMKHyBatbe).

- CumbonoT 3a baTepuja ke 3aTperka 6aBHO KaKo

3HaK AeKa OpUYOT Ce MOAHM.

Kopucrerse Ha 6puuoT

BkAyuyBarbe M MCKAyUYyBaH€ Ha anapaToT

3a A2 ro BKAyuMTE arapaToT, MpUTUCHETE o
KOMYETO 32 BKAYYyBatbe/UCKAYHyBatbe eAHALL.

(\

’ 3a A2 ro UCKAy4MTE anapaToT, MPUTUCHETE o
KOMYETO 32 BKAYYyBatbe/UCKAYHyBarbe eAHaLL.
- WHavKaTOp 3a HanoAHeTOCT Ha baTepuja co 3
cBeTUAKM: [1pUKa3OT Ke 3aCBETU HEKOAKY CeKYHAM
33 Aa ro MpyKaXke CTaTycoT Ha NpeocTaHaTaTa
GaTepuja.
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Bpuuerse

Mepuoa Ha apanTaumja Ha KoXKaTa

[NpBuTe Bpuuerba MOXEON HeMa Ad BM FO AOHECaT
NOCaKyBaHWOT PE3YATAT, @ BallaTa KoXa MOXHO

e AYpY v Aa Brae MaAky BocnaneHa. Osa e
BOOOMUaeHa nojasa. Ha BataTa Koxa 1 bpasa MM
Tpeba BpeMe Aa Ce aAanT1paaT Ha HOBMOT CUCTEM
3a bpudetbe.

Be coseTyBame aa ce OpuunTe peAOBHO

(HajMaKy 3 MaT HEAEAHO) CO 0BOj bpuY BO
NEPUOA OA 3 HEAEAV 33 Ad I OBO3MOXKMTE Ha
BalllaTa KOXKa Aa Ce HaBWKHE Ha HOBMOT Gpuy.

3abenewka: OBoj anapam Moske ga ce Kopucmu
eguHCMBeEHO 6e3 Kabea.

BKAydeTe ro anapaToT.

MomecTyBajTe ru rAaBuTe 32 Gpuuerbe Bp3
BalllaTa KOXa CO KPY>XHU ABMXKEHbA.

3abenewka: Hemojme ga npasume npasu gsuxera.

Mcuncrerte ro 6puyoT no ynotpeba
(noraeaHeTe BO noraasjeTto ,Mucrerse u
oApXKyBarbe™).

BAakHo 6puuerse

OBoj B6pUY MOXETE AQ FO KOPUCTUTE 1 AOAEKA CTe
BO KaAd MAV Ha BADKHO AMLIE CO MeHa 3a bpudetse
WAV FeA 3a bpuderbe.

3a aa ce bpuunTe CO NeHa 3a bpuierbe MAK e 3a
Opyverbe, CAEAETE T AOAYHABEAEHUTE YEKOPU:
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Ha BawaTa Ko>a HaHeceTe MaAKy BOAA.

HaneceTe neHa 1AM rea 3a 6puuerse
Ha BALLATa KOXa.

McnaakHeTe ja eAMHMLATA 32 Bpuyerbe
(@P\14 MoA YellMa 3a A2 Ce OCUrypaTe AeKka
Taa Ke MOMMHYBaA FAATKO Bp3 KOXaTa.

BkayueTe ro 6puyor.

MomecTyBajTe v raaBuTe 3a 6puyerse
BP3 BallaTa KOXa CO KPY>XHU ABUXKEHsa.

3abenetuka: PegosHo naakHeme ro 6puyom nog
YewwMa 3a ga ce ocurypbame geka Ke NOMUHYBA
FAGMKo Bp3 KoxKama.

A Vicywerte ro BaweTo AuLe U TeMeAHO
ucuucrteTe ro 6puyoT no ynortpebara
(noraeaHeTe Bo MoraasjeTto ,,YucTerse
U oApXyBatbe™).

3abenelka: MicnaakHeme ja cema neHa MAm rea
3a 6puyerve og 6pudom.
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Typ60 nocraByBatse
(camo 3a oppeA€eHM TUMOBM)

Lo

AnapaToT e ornpeMeH Co NoCTaByBarbe |ypbo
nAn Typbo+ 3a NoAeCcHO bpuyerse Ha TELLKO
AOCTaNHUTE MecTa.

BkAyyeTe ro 6puuoT.

MputucHete ro konueto Typ6o 3a Aa ro
BKAyunTe Typ6o NMocTaByBarbeTO AOKOAKY
cakaTe nobp3o Aa ru usbpuumTe TELKo
AOCTarnHUTE MecTa.

lMomecTyBajTe ru rAaBuTe 32 Gpuuerbe Bp3
BalliaTa KOXa CO KPYXXHU ABMXKEHbA.

3abenewwka: Hemojme ga npasume npasu gsuxerba.

3a aa ro AeakTueupaTe Typ6o MocTaByBarbeTo
€AHOCTaBHO MpUTUCHeTE Ha Kon4veTo Typ6o
eAHaLl.

KOPMCTeH:e Ha AOAATOLIMTE HA KAUKHYBaH:€

3abenewwka: McnopayaHnme gogamouu Moxxe ga
ce pasAMKyBaam Bo 3aBMCHOCM 0g NPpou3Bogom.
Kymujama v nokaxkysa gogamoumme Kou ce
Mcnopayaxu co Bawmom anapam.

OTcTpaHyBaH€ MAM NpUKaYvyBaH€ Ha
AOAATOLMUTE Ha KAUKHYBaH:€

MpoBepeTe AaAM anapaToT € UCKAYYEH.

M3BAeYeTe ro AOAATOKOT AUPEKTHO OA
anapaTor.

3abenewwka: Hemojme ga ro Bumkame gogamokom
gogeka ro noBAekypame 0g anapamom.
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BmeTHeTe ja 3aBpTKaTa 0A AOAATOKOT
BO OTBOPOT BO FOPHUOT AEA OA anapaTorT.
MoToa, npUTUCHETE rO AOAATOKOT 33 Ad IO
MpUKaYmMTE Ha anapaToT (CO KAMKHYBarbe).

Kopucrere Ha poopaTOKOT 32
noTKacTpyBake

MoskeTe Ad ro KOpUCTUTE AOAATOKOT 32
NOTKaCTPyBarbe 3a Ad MM NOTKAaCTpyBaTe
BalLMTe BakeHbapAM U MyCTaku.

MpoBepeTe AaAM amapaToT e UCKAYYEH.

BMmeTHeTe ja 3aBpTKaTa OA AOAATOKOT BO
OTBOPOT BO FOPHUOT AeA 0A 6puyoT. [NoToa,
MPUTUCHETE FO AOAATOKOT Ha MOTKACTPyBa4oT
3a Aa ro MpUKauMTe Ha amnapatoT (co
KAMKHYBaHbe).

BKAydeTe ro amapaToT.

Cera MOXXeTe A2 3aMoYHeTe co
NOTKacTpyBatbe.

McuncteTe ro AoAaTOKOT Mo ynoTpeba
(noraeaHeTe BO Moraasjeto ,,Yucrerse
U OAPXKyBarbe').

Kopucrere Ha A0AaTOKOT 3a 06AMKyBatse
Ha 6papaTa

MpoBepeTe AaAM anapaToT € UCKAYHEH.

BMeTHeTe ja 3aBpTKaTa 0A AOAATOKOT BO
OTBOPOT BO FOPHUOT AEA OA anapaTorT.
MoToa, npUTHCHETE ro AOAATOKOT 3a A2 rO
MpUKaYMTe Ha anapaToT (CO KAMKHYBakse).
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Kopucrere Ha A0AATOKOT 32 06AMKyBatse
Ha 6papaTa co yeluea

MoxkeTe Ad roO KOPUCTUTE AOAATOKOT 33
0bAMKYBarbe Ha OpaaaTa Co MPUKAYEHNOT Yellen
3a Aa ja 0bAVKyBaTe BallaTa bpaaa co eAHo
GUKCHO MOCTaBYBarbe, HO UCTO TaKa W Ha PasAUUHM
NOCTaBKM 32 AOAKMHATA. AOAATOKOT MOXETE Ad
rO KOPUCTMTE U 33 MPETXOAHO MOTKACTPYyBatbe

Ha NMOAOATWTE BAAKHA CO LIEA OpuyerbeTo Aa buae
nonpujaTHo.

[NocTaBKMTe 32 AOAKMHATA Ha BAAKHaTa

Ha AOAGTOKOT 3a ODAMKYBarbe Ha OpaaaTa
COOABETCTBYBAAT Ha MpeocTaHaTaTa AOAKMHA Ha
BAGKHOTO MO CeYereTo M BapupaaT oa 1 A0 Smm.

MocTaBeTe ro YeweAoT AUPEKTHO BO
BAAAOHATUHUTE 32 HACOKA Ha ABETE CTPaHU
OA AOAQTOKOT (CO KAUKHYBaHbE).

MpuTHCHeTe ro U3bMpalvoT Ha AOAXKMHA,
a NoToa NpPUTUCHETE ro HAAEBO MAU HAAECHO
3a A ro nsbepeTe CakKaHOTO MOCTaBYBakbe
32 AOAXKMHATa Ha BAAKHOTO.

BkAyyeTe ro anapator.

Cera Mo)eTe Aa 3aroyHeTe A2 ja 06AMKyBaTe
Bawwara 6pasa co ABMXKEH€ Ha AOAATOKOT
Harope co HeXXeH NMPUTUCOK, BOAEjKU
CMeTKa NpPeAHUOT AEA OA YELLEAOT
A2 € BO LLeAOCEH KOHTAKT CO KoXKaTa.

McumncreTe ro A0AaTOKOT Mo ynoTtpeba
(noraeaHeTe Bo noraasjeTo ,,Mucterbe
1 OAPXKyBarbe").
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Kopucrere Ha A0AATOKOT 32 06AMKyBatse
Ha 6papaTa 6e3 yeluea

MoskeTe Ad rO KOPUCTUTE AOAATOKOT 3a
0bAVKyBarbe Ha bpasaTa 6e3 YeleAoT 3a Aa ja
00OAMKyBaTe OpaAaTa, MycTakuTe, bakeHbapanTe
1AM BpaaaTa OKOAY BPaTOT BO AONKMHA A0 0,.5mm.

M3BaaeTe ro YeleAOT OA AOAATOKOT.

3abeaewwka: Pameme ro yeweAom no cheguHama
3a ga ro ussAeyeme og gogamokom. Hemojme ga
BAEYEME N0 CMPAHUME 0g YELLIEAOM.

BkAyuyeTe ro amapator.

Cera MoXeTe A2 3arMoyHeTe Aa ja 06AMKyBaTe
6pasaTa, MycTakuTe, 6akeHbapAnUTE MAU
6pasaTa OKOAY BPaTOT CO ABMXKEHE HA
OBAMKYBAYOT HAAOAY CO HEXEH MPUTUCOK
AOAEKa O AP>KMTE MOA MPaB aroA BO OAHOC
Ha KoXKaTa.

McuncTeTe ro A0AQTOKOT Mo ynotpeba
(noraeaHeTe Bo MoraaejeTto ,Mucrerse u
oApXKyBarbe™).

KopucTrerbe Ha yeTKMUYKaATa 32 YUCTEHE
KaKo A0AAQTOK

KopuicTeTe ja poTupavkaTa YeTKMuKa 3a YNCTeHE CO
BalaTa AHEBHa Kpema 3a UMcTerbe. HeTKuuKaTa 3a
YMCTEHE MM OTCTPaHYBa MAaCAOTO U HEUUCTOTUMTE,
MPUAOHECYBajKM 3a 3APaBa KOXa 6e3 MacAo.

BmeTHeTe ja 3aBpTKaTa 0A AOAATOKOT
BO OTBOPOT BO FOPHUOT AEA OA arapatoT.
[MoToa, NpUTHUCHeTE ro AOAATOKOT 32 A
ro MpuKayuTe Ha anapaToT (CO KAUKHYBaHE).
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HaBAaxkHeTe ro pAoaaToKoT co Boaa. HemojTte
A2 FO KOPUCTUTE YPEAOT CO CyBa YeTKa,
6uAejkM OBa MOXE A2 AOBEAE AO MpUTaLMja
Ha KoXKata.

CoBem: 3a NOAECHO U NOXUIMEHCKO Bpuyerbe,
Kopucmeme ro gogamokom npeg 6puderbemo.

HagAaxkHeTe ro AULLETO CO BOAQ, a MNOTOA
HaHeceTe My AOCUOH.

MocTaBeTe ro anapaToT Ha AGCHMOT ob6pas.

BkAydeTe ro anapator.

A Hexto NPpUABMIKETE FO AOAATOKOT MpeKy
KOXKaTa 0A HOCOT KOH yBoTo. HeMojTe aa ro
NPUTUCKATE AOAATOKOT NMPEMHOIY CUAHO Ha
KOXXaTa 332 A2 He AOjAe AO HeyAOBHO YyBCTBO.

Mo npubamxkHo 20 cekyHAM, MOXeTe Aa ro
NMoMecTUTE AOAATOKOT KOH AeBMOT 06pas u
AQ 3aMOYHETE CO YMCTEHE HA OBOj ACGA OA
AULLETO.

BHuMaHue: HemojTe pa rv unctute
YYBCTBUTEAHUTE AGAOBU OKOAY OYUTE.

El no npubAmkHO 20 ceKyHAM, MOXeTe Aa
ro NoOMecTUTe AOAATOKOT KOH YEAOTO U
A2 3aMOYHETE CO YMCTEHE HA OBOj AGA OA
AmueTo. HexkHo momecTyBajTe ro A0OAATOKOT
OA AEBO KOH AECHO.
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3abenelka: Be cosemysame yncmeremo ga He mpae
NpegoAro u ga He yucmmume ogpegeHa 30Ha NOGOAro
0g 20 cekyHgm.

[Ell Mo tpetmaHoT, ucnaakHeTe U ucywwete
ro BaweTo AuLe. BaweTo AuLe e cera
NMOATrOTBEHO 32 HAPEAHMOT YEKOP OA BallaTa
AHEBHA PyTMHA 32 OAPXKYBahbe Ha KoxKaTa.

McumcreTe ro AoAaToKoT no ynoTtpeba
(noraeaHeTe Bo noraasjeTo ,,Muctere n
OApXKyBarbe™).

Yucrerwe n opprKyBarse

3abenewka: Micnopayanume gogamouu mMosxe ga
ce pasAuKysaam BO 3aBUCHOCM 0g npou3Bogom.
Kymujama ru nokaxxysa gogamoumume Kou ce
Mcnopayaxm co Bawmom anapam.

Yucrerse Ha 6pHUOT BO cUCcTeMOT
SmartClean (camo 3a oApeA€eHHM TUMOBM)

HemojTe Aa ro HaBaaysaTe cuctemot SmartClean
3a AQ CMpeymTe NpoTeKyBatbe.

3abenewka: Ap>keme ro cucmemom SmartClean
gogeka ro nogromeysame 3a ynompeba.

3abenewka: AoKoAKy ro yucmmme 6puyom Bo
cncmemom SmartClean egHal HegeAHo, Kapmpuiiom
Ha cucmemom SmartClean ke mpae npubAnsKHO mpu
MeceLiy.

MoaroToBka Ha cuctemoT SmartClean 3a
ynoTtpeba

CTaBeTe ro MaAMOT MPUKAYHOK BO 3aAHMOT
AeA oa cuctemoT SmartClean.
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1

®

CTaBeTe ro aAanTepoT BO LUTEKEp BO SMA.

MpuUTHCHETE ro KONYeTo Ha CTPaHUYHUOT
AeA oa cuctemoT SmartClean u noaurHete
ro ropHMOT AeA oA cucteMoT SmartClean.

MoeAeueTe ja HaBAAKaTa OA KapTPULIOT
3a UUCTerbe.

MocTaseTe ro KapTPULIOT 32 YMCTEHE
Bo cuctemoT SmartClean.

A MputucHeTe ro ropHMOT A€A 0A CUCTEMOT
SmartClean HaAOAYy (CO KAMKHYBatbe).

Kopucrere Ha cuctemotr SmartClean

Cekoralu NpoTpecyBajTe ro BULIOKOT BOAQ OA
6pUYOT NpeA A2 ro NOCTaBUTE BO CUCTEMOT
SmartClean.
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MpUTUCHETE ro FOpHOTO Kanave 3a
N Aa ro NOCTaBUTE 6PUYOT BO ApXKadoT
(co KAMKHYyBarbe).

Ap>keTe ro 6pMHOT HAaOMaKy HaA AP’KayoT.
BoaeTe cmeTKa npeAHUOT AeA oa GpuyoT
Aa e HacodeH KoH cuctemoT SmartClean.

MocTaBeTe ro 6pMYOT BO ApXKayorT,
HaBaAeTe ro 6pMYOT HaHa3aA U NMpUTUCHETE
ro ropHOTO Kanaye 3a A2 ro NocTaBuTe
6puyOT (CO KAUKHYBaHbE).
CrMBOAOT 3a baTepuja ke 3aTpenka 6aBHO Kako
3HaK AeKa 6pUUOT Ce MOAHM.

MpuTHCHeTe ro KonyeTo 3a BKAy4yBarse/
UCKAy4yBatbe Ha cucTeMoT SmartClean
32 A2 ja CTapTyBaTe Mporpamara 3a YMcTerbe.
3a Bpeme Ha nporpamata 3a uncterbe (Koja Tpae
NPUBAKHO 10 MUHYTH), CUMBOAOT 3a UMCTEHE
Tperka.
Kora ke 3aBpLuu Mporpamara 3a YMCTerse,
CMMBOAOT 3a MOATOTBEHOCT Ke 3acBeTu BO
KOHTUHYMTET.
CuMBOAOT 3a baTepuja ke 3acBETM BO
KOHTUHYWUTET Kako 3HaK AeKa bpuUoT e LieAOCHO
HanoAHeT. OBa Tpae npubAmKHO 1 yac.
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3abenelka: AOKOAKy ro nbumucHeme Kon4yemo

30 BKAYYyBame/UCKAydyBakbe Ha cucmemMom
SmartClean 3a Bpeme Ha nporpamama 3a
uncmerbe, nporbamama Ke 3anpe. Bo oBoj cAyuaj,
cMMboAOm 3a YMCMerbe Ke 3anpe co mpenkarbemo.

3abeneluka: AoKoAKy ro omcmpaxume aganmepom
0g SMgHMOM LUMeKep 3a BpeMe Ha nporpamama
3a yncmerse, nporpamama Ke 3anpe.

3abenewka: 30 MuHymu omkako Ke 3aspium ¢pazama
Ha noAHerve, cucmemom SmartClean ce uckaydysa
aBMOMAamckMm.

3a A2 ce ucylwmn 6pUYOT, MOXKeTe Aa ro
ocTtasute Bo cuctemot SmartClean cé Ao
HapeAHoOTO 6puyerse. McTo Taka, MoxeTe
A2 ro oTCTpaHUTe BPUYOT OA CUCTEMOT
SmartClean, Aa ro npoTpeceTe BULIOKOT BOAQ,
A2 ja OTBOpUTE eAMHMLIATA 32 Bpuyerse U Ad
ro ocTaBuTe GpUYOT Aa Ce CyLUU.

3aMeHa Ha KapTpULIOT OA CUCTEMOT
SmartClean
AOKOAKY ro YMcTUTE BPUYOT BO CMCTEMOT
SmartClean eaHall HEAEAHO, KApTPULIOT Ha
cnctemoT SmartClean ke Tpae NpUOAVKHO Tpw
Meceum.
3ameHeTe ro KapTpULIOT 3a YUCTEHE KOora
CMMBOAOT 3a 3ameHa Ke 3aTperka BO MOPTOKaAOBa
60ja MAM Kora He CTe NoBeKe 3aA0BOAHM CO
PE3YATATOT OA UMCTERETO. AOKOAKY FO KOPUCTHTE
€AHall HEAEAHO, KapTPULIOT OA CMCTEMOT

t; SmartClean ke Tpae NpUBAMKHO TP Meceuu

MpuUTHCHETE rO KOMYETO Ha CTPAHUYHMOT AEA
oA cuctemot SmartClean u noaurHerte ro
ropHUOT AeA o cuctemot SmartClean.
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3emeTe ro NpasHUOT KapTPULI 32 YUCTEHE
oA cuctemot SmartClean u uctyperte ja
NpeocTaHaTa TEYHOCT 33 YMCTEHE OA
KapTpULIOT 32 YUCTEHsE.

TeuHoCTa 3a UMCTerbE MOXKETE Ad ja UCTYPUTE

BO AaBabo.

DpAeTe ro NpasHUOT KapTPULl 32 YMCTEHE.

OTBoOpeTe ro HOBMOT KapTpULI 32 YMCTEHE
M OTCTPaHeTe ja HaBAaKaTa.

MocTaBeTe ro HOBUOT KapTPULI 33 YMCTEHE
Bo cuctemoT SmartClean.

A MputucHeTe ro ropHMOT A€A 0OA CUCTEMOT
SmartClean HaAOAYy (CO KAMKHYBarb€).

Yucrerbe Ha 6pUMYOT NOA YeliMa

[No cekoe bpuyerbe, uMcTeTe ro 6puUoT 3a
OMTUMaAHK NepPOPMaHCH MpU BpUYEHETO.

BHmmaBajTe co TonAaTa Boaa. Cekoralu
NpOBepyBajTE AAAM BOAATA € MPETOMAA 3a A3
M 3aLTUTMTE BALLMTE paLle OA M3rOpPEHMULIM.

HemojTe Aa ja 6puieTte eanHMLaTa 32 GpUdere Co
Kpra MAM MapaMmye, BUAEGJKM OBa MOXE A AOBEAE
AO OLUTETYBab€ Ha FAaBUTE 32 BpUyerse.

McnaakHeTe ja eAnHMLATA 32 Gpudetbe MoA
YellMa CO TOMA2 BOA2 OAPEAEHO BpeEME.



348 MAKEAOHCKMU

MpuTuCHeTe ro KonyeTo 3a ocAoBoAyBatbe
M OTBOPETE ja eAMHMLATA 32 BpUUerse.

McnAakHeTe ro Ap»auoT 3a rAaBuTe 3a
6puyerse MOA YellMa co TOMAA BOAA BO
Tpaetse oA 30 cekyHAN.

BHUMaTeAHO MpoTpeceTe ro BULLOKOT BOAR
M AO3BOAETE My Ha AP’KauoT 3a FAaBMTE 33
6puuerbe Aa ce UCYLLN.

Ap>KeTe ro Ap>KayoT 3a raaBuTe 3a Gpuyerbe
(co KAMKHYyBarbe).

MeToA Ha TEMEAHO YucTewe

MpoBepeTe AaAM anapaToT € UCKAYHEH.

MpuTHcHeTe ro KonyeTo 3a ocaoboAyBatbe
M OTBOpETE ja eAMHMLATA 32 Bpuyerbe.

MoBAeueTe ro ApXauoT 3a FAaBUTE 32
6puyerse 0A AOAHMOT AGA Ha €AMHMLIATA
3a Gpuuerse.
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3aBpTeTe MM CriMpaAHWUTE MPCTEHMU BO MpaBeLl,
06paTHO OA CTPEAKMTE Ha YACOBHUKOT U
OTCTpaHeTe ru.

OTcTpaHeTe r1 rAaBuTe 3a Gpuuerbe oA
AP>KayoT 3a rAaBuTe 3a 6puuerbe. Cekoja
raaBa 3a 6puyerbe ce COCTOU OA CEYUAO
M 3aLUTUTHUK.

3abeelwka: Hemojme ga uncmmume noseke og
€gHO CEYUAO MAM 3ALUMUMHMK MCMOBPEMEHO,
6ugejkn cume mue npemcmasysaam KOMNAKMHU
KoMnAemu. AOKOAKY HEHAMEPHO cmMasume CeYnA0

7 BO NOrpelHnom 3aWmmmHuK 3a 6puderbe, MoXKHO
) e ga 6ugam nompebHU HEKOAKY HegeAn npeg ga ce
Bpamam onmumarHume nepgopmaHcu 3a bpuyerse.

) b McumcteTe r'v ce4MAOTO M 3aUTUTHUKOT
noA 4Yewma.

n Mo uncrereTo, mocTaBeTe ro CEYUAOTO
Ha3aA BO 3alUITUTHUKOT.

MocTaBeTe ru rAaBuTe 3a Gpuuerbe Hasaa
BO APYauoT 3a FAaBUTE 3a GpUyerse.
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3abenewka: [Nposepeme gaan 3aceLimme Ha
raasMme 3a 6puderbe 0groBapaam coogeemHo Bo
BgAAGHAMMUHMME HA ghsKa4yom 3a rAasume

3a 6puyere.

n MocTaBete rn CMUPaAHUTE NMPCTEHN Ha3aA
Ha AP>Xa4oT 3a rAaBuUTE 3a 6pMHeH:e U1 3aBpTETE
' BO MpaseL, Ha CTPEAKUTE Ha YaCOBHUKOT.

- Cekoj cn1paneH NpCTeH 1Ma ABE BAAAOHATHHM
1 ABA 3aceLM KOM OArOBapaaT Ha 3aceLmTe u
BANAOHATVHMTE Ha APXAYOT 3a rAaBMTE
3a Gpudetrbe.

- 3aBPTeTe o NPCTEHOT BO MpaBeL, Ha CTPEAKUTE
Ha YaCOBHMKOT C& AOAEKa HE CAyLIHETE
KAMKHYBaH€ U MNMPCTEHOT HE € HaMEeCTEH.

3abenewwka: Ap>xeme ro gp>xayom 3a raaBume

3a 6puyerve BO BALIAMa paka Kora NOBMopPHO ru
BMemHyBame raasume 3a b6pudere 1 NOBMOPHO
npukavysame cnupaarume npcmenn. Hemojme ga ro
nocmasysame gp>kayom 3a raasume 3a bpuyerve Ha
NoBpLUMHA Kora ro npasume osa 6ugejku moxe ga
gojge go owmemysare.
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[Ell MosTopHo BMeTHeTe ja wapkaTa oA ApXadoT
3a rAaBUTe 32 Gpuyetrbe BO OTBOPOT OA
eAMHMLATA 32 Gpuyerse. 3aTBOpeTe ro
AP’Ka4oT 3a rAaBuTe 3a bpuyerbe (co
KAMKHYBakbe).

Yucremwe Ha AOAaTOLUTE HAa KAUKHYBaH:€

7@%
% Ay//

@

P

HemojTe Aa rv 6puiuete pAopaToumTe 32
NMOTKACTPYBa4YOT MAM 32 OOAMKYBa4OT 32 6pasa
CO Kpra MAM Mapamue, BUAEJKM MOXKeE A2 AOjAE
AO OLUTETYBakb€ Ha 3arumTe 32 NMOTKACTPyBakbe.

Yucrewe Ha AOAATOKOT 32 NOTKaCTpyBakse
YucreTe ro AOAATOKOT 3a MOTKACTPYBaHE MO
CEKOE KOPUCTErbE,

BKA)"-IeTe ro anapaToT CO MNMpUKa4YeHUoT
AOAQATOK 32 NOTKacTpyBaH-€.

McnaakHeTe ro AOAATOKOT 3a MOTKACTpyBatbe
MoA YellMa CO TOMA2 BOA2 OAPEAEHO BpeMe.

Mo uncremreto, UCKAy4€eTe ro anapatorT.

BHumaTeAHO npoTpeceTe ro BULOKOT BOAA
U AO3BOAETE MY Ha AOAATOKOT
3a NOTKAaCTpyBaH€ Aa C€ UCYLLN.

Cosem: 3a onmuManm nepgpopmaHcy Ha
nomkacmpysavyom, nogMaykysajme ru 3anumme

H@ NOMKAcmpysa4yom co Kanka og MAcAo 3a MAwwnHa
30 LWMEHE HA CEKOM LIECM MEeCELIM.

Yucrere Ha AOAATOKOT 32 06AUKyBaHe

Ha 6papaTa

YucTeTe ro AOAATOKOT 3a OOAMKYBarbe Ha OpasaTa
no ceKoja ynotpeba.
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M3BAeYEeTE O YELIEAOT 0OA AOAATOKOT
32 obAMKyBarbe Ha HpaaaTa.

3abenewwka: @ameme ro yelweAom no cpeguHama 3a
ga ro ussAeyeme og gogamokom. Hemojme
ga BAeyeme no CMpaHMme 0g YeLeAom.

BkAyyete ro anapator.

AoaaTokoT 3a obAMKyBarbe Ha bpasaTa
M YELIEAOT UCMAAKHETE MM OAAEAHO MOA
Yeluma Co TOMA2 BOAQ OAPEAEHO BpeMe.

Mo YUCTEHETO, UCKAYHETE ro anapaToT.

BHuMaTeAHO npoTpeceTe ro BULLOKOT BOAA
U AO3BOAETE MY Ha AOAQTOKOT 3a 06AMK)’BaH:e
Ha 6paAaTa U Ha YeLleAoT Aa Cce MUCyLlaT.

Cosem: 3a onmuman1 nepopmaHcu Ha
nomkacmpyBa4om, nogmayKkyeajme ru 3anumme

H@ NOMKACMpyBa4om co Kanka og MAacAo 3a MallMHa
30 LWKEHE HA CEKOM LLIECM MECeLIM.

Yucrere Ha YeTKUUKATA 32 UYUCTEHE
- YucTeTe ja YeTKMUKATA 3a YNCTEHE MO CeKoja
* ynoTtpeba.

MpoBepeTe AaAM anapaToT € UCKAYHEH.

OTCTPaHeTe ja FAaBaTa Ha Y€TKMUYKaTa
OA OCHOBaTa.

ABaTa AeAa UcuMcTeTE I TEMEAHO
CO TOMAa BOAA M BAar carnyH.
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M3bpuLueTe ja YeTKMYKaTa 32 YMCTEHE CO Kpa.

3abenewwka: Mcnopayannme gogamouu Moxxe ga
ce pasAMKyBaam Bo 3aBUCHOCM 0g NPpou3Bogom.
Kymujama v nokaxkysa gogamoumme Kou ce
Mcnopayaxm co Bawmom anapam.

3abenewuka: Be cosemysame ga My gossoAume Ha

anapamom u Ha Herosume gogamouu ga ce Ucywam

npeg ga r nocmasume 3aWMUMHAME KAnayura

Ha gogamouume 1 ga ro cnakysame 6puyom 8o

mopbuykama.

- CraBeTe ro 3aWTWUTHOTO Karade Ha eAMHMLIaTa
3a bpuyerbe 3a Ad ja 3aTUTKUTE OA HacobMparbe
Ha HEUMCTOTUM.

- BpwyoT uvyBajTe ro Bo McnopavaHaTa TOpouiKa.

- CraBeTe ro 3aWTUTHOTO Karnaye Ha YeTKuuKaTa
3a YNMCTEHE 3a Ad ja 3alTUTUTE OA Haco6v1paH:e
Ha HEYNCTOTUN.
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3aMeHa Ha rAaaBaTa Ha YeTKM4YKaTa
3a YUucTeme

[ - [AaBaTa Ha YeTKMuKaTa 32 umMcTerbe Tpeba aa ce
=
Y MeHyBa Ha CeKOW 3 MeceLy 1AM NMOpaHO AOKOAKY

BAAKHEHLIATa Ce Aeq}OPMMpaHM AW OLUTETEHM.

3aMeHa Ha raaBuTe 3a 6puqe|-be

3a MaKcMMaAHW NepdOpMaHCcK Npu Gpuder-eTo,
Be COBETYBaMe Aa I'M MeHyBaTe rAaBuTe 3a Opuierse
Ha CEKOW ABE FOAMHM.

MoTceTHHUK 3a 3aMeHa

CUMBOAOT 3a eaMHMLIaTA 32 OpHYerse Ke 3acBeTw

KaKo 3HaK AeKa raasuTe 3a Opuuerbe Tpeba Aa ce

3ameHaT. BeaHalll 3aMeHeTe 1 olWTeTeHNTE rAaBn
3a 6puyerse. [AaBMTE 3a Opuyerbe 3aMeHyBajTe T

CaMO CO OPWIMHAAHM FAaBM 3a bpuderke oa Philips
KaKo LWTO e HaBeAEeHO BO MorAasjeTo [ lopauka Ha
ropaToum’.

(=

CumMboAOT 32 eanHMLATA 32 Opuyetbe Ke
32CBETU BO KOHTUHYUTET KOra Ke ro UCKAyumuTe
6pUYOT KaKo 3HaK AeKa rAaBuUTE 3a Gpudetbe
Tpeba Aa ce 3aMeHar.

MpuTHCHeTe ro KonyeTto 3a ocaoboAyBatbe
M OTBOPETE ja AMHMLATA 32 BpUletbe.
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MoBAeueTe ro ApXauoT 3a FAaBUTE 32
6pUyerse OA AOAHMOT AGA Ha EAMHMLATA 3a
6puuerbe.

3aBPTeTe ' CNUpaAHUTE NPCTEHN BO MpaseL,
O6paTHO OA CTPEAKUTE Ha YaCOBHUKOT
U OTCTpaHeTe ru.

OrcTpaHeTe v rAaBuTe 3a Gpuyerbe oA
AP>Ka4yoT 3a rAaBuUTE 32 Gpuyerbe U ppaeTe ru.

A MocTaseTe HOBYM rAaBu 3a Gpuuerse
BO AP’KayorT.

3abenewwka: [lposepeme gaan 3aceumme Ha
raasume 3a 6puderbe 0grosapaam coogBemHo Bo
BgAabHAMMHMME HA ghKa4yom 3a raasume

3a 6puyere.
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MocTasete rn CMUPAAHUTE NPCTEHU HA3AA Ha
FAaBUTE 3a 6pw4e|-be M1 3aBpTETE ' BO MNnpaBeL,
Ha CTPEAKUTE Ha YaCOBHUKOT.

- Cekoj crmpaneH NpCcTeH 1Ma ABe BAAAOHATMHM
M ABa 3aceLiM KOM OArOBapaaT Ha 3aceLuTe
W BAAADHATVHWTE Ha APXXauoT 3a rAaBuTe 3a
Gpurerse.

- BaBPTeTe O NPCTEHOT BO MpaBeL, Ha CTPEAKUTE
Ha YaCOBHUKOT C& AOAEKA He CAylUHETE
KAMKHYBaH€ U MPCTEHOT HE € HaMeCTeH.

3abenewwka: Ap>keme ro gp>xayom 3a raaBume

3a 6puyere Bo BAWAMA paKa Kora NOBMOPHO rm
BMemHyBame raasume 3a bpuderve 1 NOBMOPHO
npukadysame cnupaaHume npcmenn. Hemojme ga ro
nocmasysame gp>kayom 3a raasume 3a bpuyerbe Ha
noBpLUMHA KOra ro npasume oBa 6ugejku mMoxxe ga
gojge go owmemysarbe.

Bl MosTopHo BMeTHeTe ja WwapkaTa oA ApXadoT
3a rAaBUTE 32 BGpuyetrbe BO OTBOPOT OA
eAMHMLATA 32 Gpuyerbe. 3aTBopeTe ro
AP>Ka4oT 3a rAaBuTe 3a bpuyerbe (co
KAUKHYBarbe).
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[Ell 32 A2 ro peceTupaTe NOTCETHUKOT 32 3aMeHa,
MPUTUCHETE U 3aAPKETE Fo KOMYeTo 3a
BKAYUyBatbe/MCKAyUyBatbe BO TPaeH-e OA
MPUBAUMKHO 7 CeKYHAM.

Mopauka Ha AopaToum

3a Ad KynunTe AOAATOLIM WAV PE3EPBHM
AEGAOBW, MOCETETE ja CTPaHMLaTa
www.shop.philips.com/service v BawmoT
npoaasay Ha Philips. MoxeTe aa ce obpatuTe n
Ha Philips ueHTapoT 3a KOpUCHMYKa NOAAPLLKA BO
BalaTa 3emja (MOrAEAHETE o AETOKOT 3a CBETCKA
rapaHUMja 3a noBeKe AETaAM OKOAY KOHTaKTUTE).
AOCTanHn ce CACAHUTE AGAOBM:
Asnantep HQB8505
- ['AaBu 3a Bpunyerse Philips SH50
- Cnpej 3a uncTerbe Ha rAaBnTe 3a bpuderbe
Philips HQ110
- AoAaToK 3a 00AVKYBarbe Ha bpasaTa
Philips RQ111
YeTkunuka 3a uncterse Philips RQ585
- [AaBM Ha yeTKMuKaTa 3a YMCTerbe
Philips RQ560, RQ563
KapTpuim 3a uncterse JC301,JC302, JC303,
JC304, JC305

3abenewwka: AocmanHocma Ha gogamoLmme MoxKe
ga ce pAsAmKyBa Bo 3aBUCHOCM 0g 3emMjama.
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2yrs

o/

F'AaBu 32 6puuerse

Be coBeTyBame Aa r MeHyBaTe raasuTe 3a
Bpuuerbe Ha cekoun age roamHn. Cekoraly
MeHyBajTe v raaBuTe 3a Opuierbe CO OPUrMHAAHM
rAasu 3a 6puderse Philips SH50.

Peuukaupamse

OBOj cMMBOA O3HauyBa A€Ka OBOj MPOU3BOA He
Tpeba Aa ce dppAa 3aeAHO CO OTMAAOT
oA AoMakuHcTeaTa (2012/19/EV).

OB0j cMMOOA O3HauyBa AeKa OBOj MPOM3BOA,
COAPM BrpaaseHa 6aTepuja Ha MOAHEHe Koja
He MOXe Aa ce GPAM 3aeAHO CO OTMAAOT
oA aomakmHcTBaTa (2006/66/EC). Ctporo
BM MpernopayyBame Aa ro OAHECETE BalLMOT
MPOM3BOA AO ODULIMJAAHO MECTO 3a CObKparse
WAM CepBMCEH LieHTap Ha Philips 3a aa moxe
NpodECHOHAAHO AVLIE AR ja OTCTpaHW baTepujaTa
Ha MOAHEMbE.

MpuAPKyBajTE CE AO 3aKOHWTE BO BalliaTa
3eMja 3a NoCcebHO cobMparbe Ha EAEKTPUYHKTE U
EAEKTPOHCKMTE YPeA 1 baTepumTe Ha MOAHEHSE.
[NpaBMAHOTO dpAarbe nomara BO CrpevyBarbeTo
Ha HEraTVBHUTE MOCAEAMLIM NO OKOAMHATA W
YOBEKOBOTO 3ApaBje.
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OTcTpaHyBatbe Ha 6aTepujaTa Ha MOAHEH:E
Ha 6puyoT

OrTcTpaHerTe ja 6aTepujaTa Ha MOAHEHE CAMO KOra
ke ro ¢pante 6puyoT. lMposepeTte pAaan batepujata
€ LLeAOCHO MpasHa Kora ja oTCTpaHyBaTe.

BHuMaBajTe, AeHTUTE 0A GaTepunTe ce oCTpu.

OrcTpaHeTe ja 3aBpTKaTa Ha 3aAHaTa MAOYKa
co wpaduurep. NoToa oTcTpaHeTe ja 3apHaTa
MAOUKa.

3aBpTeTe rM NpULIBPCTYBaYMTE HaCTpaHa
M OTCTpaHeTe ja eAMHMLATA 3a HarojyBakbe.

PasrabaBeTe M1 MpULBPCTYBauUTE
M OTCTpaHeTe ja NpeAHaTa MAOYKa
OA €AMHMLATA 32 HaMojyBakbe.

M3BapeTe ro Ap>kayoT 3a 6aTepujata
U MCeYeTe TU XKUYKUTe oA BaTepujaTa
CO KAELWTH.

MapaHuuja n nopAplIKa

AOKOAKY BI ce MOTPEOHU MHPOPMAaLM

WAV MOAAPLLKA, MOCETETE ja CTPaHMLiaTa
www.philips.com/support nan npounTajTe
ro nocebHMOT AETOK 3a CBeTCKa rapaHLmja.
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OrpaHuuyBak-€ Ha rapaHuujaTta

[AaBUTE 3a Opuderbe (ceunaaTa u WTUTHULUTE)
He ce ondaTeHn CO YCAOBUTE Ha MefyHapoAHaTa
rapaHLMja 3aToa LUTO Ce MOAAOKHU Ha TPOLLEHE.

OTcTpaHyBate Ha Npo6aeMu

Oga noraasje rm cymupa HajuecTuTe npobAemn
CO KOW MOXETE Ad CE& COOUMTE MPU KOPUCTEHE
Ha anapaToT. AOKOAKY He CTe BO MOXHOCT Ad
ro pelmTe NPOBAEMOT CO AOAYHABEAEHUTE
MHPOPMaLIMK, MOCeTeTe ja CTpaHMLaTa
www.philips.com/support 3a aa norareaHeTe
AMCTa CO HaJ4eCTO MOCTaByBaHM Mpalliaba AN
obpaTteTe ce A0 LIeHTapoT 3a KOPUCHMYKa
NOAAPLLIKa BO BallaTa 3emja.

MMpobaem MoskHa npuynHa

BpuuoT He 6prum  [AaBuTe 3a bpuderse

NOAEAHAKBO ce OLWTETEHM WAM
A0BPO Kako MCTPOLLEHM.
nopaHo.

BAakHa mAm

HEUMCTOTUM 1M
nonpeyyBaaT BO
paboTaTa Ha rAaBuTE
3a Opuyerbe.

PeweHune

3aMeHeTe 1 rAaBuTe 3a
6puderbe (NoraeaHeTe
BO MOrAaBjeTo ,,3ameHa’’).

VicumcteTe v raaBuTe

3a Opuuerbe CO CAeAEHE
Ha YeKopuTe OA
METOAOT 3a TEMEAHO
uncTerbe (MOrAeAHeTE BO
MOrAaBjeTo |, MucTerse 1
OADXKYyBarbe").



[Mpobaem

BpuioT He

paboTu Kora Ke

ro NpUTKCHaM
KOM4eTo 3a
BKAYYYBarbe/
MCKAYHyBatbe.

BpuuoT He e
LEAOCHO YMCT
OTKaKo ke

ro McumcTam
BO CUCTEMOT
SmartClean.

Mo>kHa npuymHa

BpuyoT e cé ywTe
BKAYYEH BO CTPYja.
Oa, besbeaHocHY
ApWUMHY, BpryOT
MOXeE Ad CE KOPUCTU
camo 6e3 kaben.

BatepujaTa Ha
NOAHeHe e Mpa3Ha.

3aKkAy4yBarbeTO Mpu
naTyBarbe € aKTMBHO.

EavHmuaTa 3a
bpuyerbe e HeuncTa
VAU OLUTETEHA AO TOj
CTEMeH LWTO MOTOPOT
He paboTw.

[0 HeMaTe nocTaBeHO
6pUYOT BO CUCTEMOT
SmartClean mncnpasHo,
TaKka WTO Hema
EAEKTPUYHO
noBp3yBarbe Momery
anctemoT SmartClean
1 6pnyoT.
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Pewenne

VckaydeTe ro 6puyoT oa
CTPYja M NpUTUCHETE ro
KOMYETO 3a BKAYUyBarbe/
MCKAYYyBarbe 3a Ad

ro BKAYUMTE OpUYOT
(noraeaHeTe BO
noraasjeTo , [ ToTceTHMK
3a WCKAYYyBarbe 3a
ynoTpeba").

HamnoaHeTe ja baTepujaTa
(norneaHeTe BO
noraasjeTo ,,[ToAHerbe").

[NpuTucHeTe ro
KOMYETO 3a BKAYUyBarbe/
NCKAYYyBarbe BO
Tpaerse OA 3 CEKYHAM
33 Aa Fo AeaKkTMBMpaTe
3aKAYUYyBaHbETO MpU
naTyBahse.

VicuncreTe rv raaBuTe 3a
bpuyerbe WA 3amMeHeTe
v (noraeaHeTe BO
roraaejata , Mucrerse u
oAPXKyBarbe' 1 ,,3ameHa’’).

[NpWTHCHETE ro rOpHOTO
Kanaye (CO KAVIKHyBarbe)
3a A2 OBO3MOXMTE
MPaBMAHO MOBP3YBaH-E
nomery 6pu4oT U
cmctemoT SmartClean.



362 MAKEAOHCKMU

[Mpobaem Mo>kHa npuymHa Pewenne
KapTpuuioT 3a [NocTaBeTe HOB KapTpuL
UNCTEHbE € MPa3eH. 33 YUCTEHE BO CUCTEMOT
CumbonoT 3a 3ameHa  SmartClean (noraeaHeTe
Ke 3aTperka Kako BO MOrAABJETO |, MncTerbe
3HaK AeKa Tpeba N OAPXKyBarbe').

Aa ro 3ameHuTe
KapTpuLIOT 3a
unCTerbE.

Cre kopuctene apyra  KopucreTe r camo
TEUHOCT 33 YNCTEeHE,  OPUIMHAAHWUTE KapTpuLm

a He OPUIMHAAHWUOT 3a uncTerse op Philips .
KapTpuLl 3a UncTerbe
oa Philips.
Oa AonHWOT Aen  [pu uncTerseTo, Oga e BoobW4aeHo u He
Ha GPVUYOT TEYE  MOXKE Ad CE HAacobepe € OmacHo 3aToa LWTO cuTe
BOAR. BOAQ MOMery EAEKTPOHCKM AEAOBU Ce
BHATPELHOTO TEAO 3aTBOPEHM BO 3ameyaTeHa
1 HaABOpeLlHaTa eAVHYLA 3a HamojyBarbe
06BMBKa Ha OPUYOT. BO BHaTpPeLIHOCTa Ha
6pryoT.
CucremoTt CucremoTt CraseTe ro maanoT
SmartClean He SmartClean He e MPUKAYHOK BO CUCTEMOT
paboTu Kora ke noBp3aH BO CTpyja. SmartClean 1 cTaseTe ro
rO MPUTHCHAM aAaNTePOT BO SUAHWOT
Kon4eTo 3a wTeKep.

BKAYUyBarbe/
NCKAYUYBaFbe.



[Mpobaem Mo>kHa npuymHa
BpuuoT He He cTe ro noctasuae
€ LIeAOCHO MCNPaBHO GpUYOT

HAMOAHET OTKAaKO BO CUCTEMOT

ke ro HaroAHam SmartClean.
BO CUCTEMOT

SmartClean.

M 3ameHnB He cte ro
rAaBuUTE 3a pecTapTipase
6puierse, HO 6puyoT.

cé ywTe ce

NpUKaXKyBa

CMMBOAOT Kako
MOTCETHUK 3a
3ameHa.

CumbonoT 3a OBoj cmMboA
rAaBa 3a Opuuerse MpeTCTaByBa
OAeAHaLL ce
nojaByBa Ha
MPMKa3oT.

AopaTOKOT 3a
NOTKaCTpYyBarbe
Ha HOCHUTE
BAAKHa v BAEYE
BAAKHaTa.

[pemHory 6p30o ro
ABWXWTE arnapaToT.

MOTCETHWK 3a 3aMeHa.
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Pewenne

[NpuTHcHeTe ro GpuyoT
Bo cnctemoT SmartClean
Cce AOAEKa He ce
3alBPCTU BO MECTO, a
rnoToa MPUTUCHETE ro
rOpPHOTO Karaye.

PectapTupajte ro 6puyoT
CO NPUTHCHYBakbe Ha
KOMYETO 3a BKAYUyBarbe/
MCKAYYYBarbe BO TpaeHse
OA MPUOAMXKHO 7
ceKkyHAM (NoraeaHeTe BO
rorAaBjeTo ,,3ameHa’’).

3ameHeTe v rAaBuTe 3a
bpuyerse (MoraeaHeTe BO
MOrAaBjeTo ,,3ameHa’).

HemojTe aa ro agmxute
anapaToT npemHory 6p3o.
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[Mpobaem Mo>kHa npuymHa

AoAaTOKOT 3a EAemeHTOT 3a ceverbe

MOTKaCTpYyBarbe Ha AOAATOKOT €

Ha HOCHUTE MPEMHOrY BaAKaH,

BAAKHa He BEPOJATHO 3aT0a LUTO

byHKUMOHYMPa. BO HEro vma mcylleHa
HOCHa CAY3.

Pewenne

YucreTe ro eneMeHTOT
3a CeYeHbe CO MNAaKHEHE
MOA Y€lIMa CO TOrMAa
BOAQ. BK/\yueTe ro
anapatoT U UCNAAKHETE
ro eAEMEHTOT 3a
CeYerbe ylwTe eaHall

3a Ad ' OTCTpaHUTE
NMpeocTaHaTUTE BAAKHa.

AOKOAKY NAaKHEHETO
Ha NOTKaCTpyBaYoT Ha
HOCHMTE BAAKHa MOA,
veliMa He ro aAebAokrpa
EAEMEHTOT 3a ceyerbe,
Toratk roTorneTe ro

BO Yallia co TonAa

BOAQ BO TPaerbe oA,
HEKOAKY MUHYTH. [oToa,
BKAYYETE ro anapaToT

1 UCNAAKHETE ro NoA,
yelma.
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Gratulujemy zakupu i witamy wsrdd uzytkownikow
produktéw Philips! Aby w pemni skorzysta¢ z pomocy
oferowanej przez firme Philips, zarejestruj swdj
produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Opis ogolny (rys.1)

1 Nasadka zabezpieczajaca do nasadki szczotkowej
do oczyszczania (tylko wybrane modele)

2 Nakfadana nasadka szczotkowa do oczyszczania
(tylko wybrane modele)

3 Nasadka grzebieniowa do modelowania brody
(tylko wybrane modele)

4 Nakfadana nasadka do modelowania brody
(tylko wybrane modele)

5 Naktadana nasadka trymera
(tylko wybrane modele)

6 Nasadka zabezpieczajaca do elementu golacego
(tylko wybrane modele)

7 Nakfadany element golacy

8  Whylacznik
9 Przycisk Turbo (tylko wybrane modele)
10 Uchwyt

11 Gniazdo do podfaczenia matej wtyczki

12 Wskaznik fadowania akumulatora z 1 lampka
13 Wskaznik tadowania akumulatora z 3 lampkami
14 Symbol odfaczenia przed uzyciem

15 Symbol blokady podrdzne;

16 Przypomnienie o wymianie

17 Przypomnienie o czyszczeniu

18 Wiad czyszczacy systemu SmartClean

19 System SmartClean (tylko wybrane modele)
20 Nasadka systemu SmartClean

21 Whyfacznik

22 Symbol baterii
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3

Symbol czyszczenia

Symbol wymiany

Symbol gotowosci

Zasilacz

Mata wtyczka

Etui (tylko wybrane modele)

Uwaga: Dotqczone akcesoria mogq sie rozni¢ w

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

zaleznosci od produktéw. Na opakowaniu pokazane sq
akcesoria dotqczone do Twojego urzqdzenia.

Zanim rozpoczniesz korzystanie z urzadzenia i jego
akcesoridw zapoznaj sie dokfadnie z podanymi
informacjami, ktére moga by¢ przydatne réwniez w
pdzniejszej eksploatacji. Dotaczone akcesoria moga
sie rézni¢ w zaleznosci od modelu produktu.

Niebezpieczenstwo
Zasilacz przechowuj w suchym miejscu.

Ostrzezenie

Zasilacz sieciowy zawiera transformator. Ze
wzgleddw bezpieczefistwa nie wymieniaj wtyczki
zasilacza na inna.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w
wieku powyzej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi
zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy

lub dodwiadczenia w zakresie uzytkowania

tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda
one nadzorowane lub zostang poinstruowane
na temat korzystania z tego urzadzenia w

bezpieczny sposdb oraz zostang poinformowane
o potencjalnych zagrozeniach. Dzieci nie moga
bawi¢ sie urzadzeniem. Dzieci chcace pomdc w
czyszczeniu i obstudze urzadzenia zawsze powinny
to robi¢ pod nadzorem dorostych.
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Zawsze wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego
przed czyszczeniem golarki pod woda.

Zawsze sprawdz urzadzenie przed uzyciem. Nie
uzywaj urzadzenia w przypadku jego uszkodzenia,
poniewaz moze to spowodowac obrazenia ciafa.
Uszkodzong czgé¢ nalezy wymieni¢ na oryginalny
element tego samego typu.

Uwaga
Nigdy nie zanurzaj bazy czyszczacej ani podstawki
fadujacej w wodzie ani nie optukyj ich pod biezaca
woda.
Nie sptukuj golarki wodg o temperaturze
przekraczajacej 80°C.
Tego urzadzenia nalezy uzywac¢ zgodnie z
przeznaczeniem, w sposéb przedstawiony w
instrukgji obstugi.
Ze wzgleddw higienicznych z urzadzenia powinna
korzystac tylko jedna osoba.
Nie uzywaj zasilacza z gniazdkami elektrycznymi
ani w poblizu gniazdek elektrycznych, w ktérych
sa lub byly zamontowane elektryczne od$wiezacze
powietrza, poniewaz moze to doprowadzi¢ do
nieodwracalnych uszkodzen zasilacza.
Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie uzywaj
sprezonego powietrza, szorstkich czyscikdw,
ptynnych $rodkdw Sciernych ani zracych ptyndw,
takich jak benzyna lub aceton.
Jesli golarka jest wyposazona w baze czyszczaca,
zawsze Uzywaj oryginalnego ptynu do czyszczenia
firmy Philips (wkfadu lub butelki, w zaleznosci od
rodzaju systemu czyszczacego).
Zawsze uzywaj bazy czyszczacej na stabilnej,
réwnej i poziomej powierzchni, aby zapobiec
wyciekaniu ptynu.
Jedli baza czyszczaca wykorzystuje wiiad
CzZyszCzacy, zawsze upewnij sie, ze komora
wiktadu jest zamknigta, zanim uzyjesz systemu do
czyszczenia lub fadowania golarki.
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- Gdy baza czyszczaca jest gotowa do uzycia, nie

przesuwaj jej, poniewaz mogtoby to spowodowad
wyciek ptynu do czyszczenia.

- Podczas ptukania z gniazda u dotu golarki moze

kapa¢ woda. Jest to zjawisko normalne i nie jest
niebezpieczne dla uzytkownika, gdyz wszystkie
elementy elektroniczne zostaty zamkniete w
szczelnym module zasilajacym wewnatrz golarki.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

- To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie

normy i jest zgodne z wszystkimi przepisami
dotyczacymi narazenia na dziatanie pdl
elektromagnetycznych.

Opis ogolny

- Ta golarka jest wodoodporna. Mozna jej uzywac

w kapieli lub pod prysznicem, a takze czysci¢ pod
biezaca woda. W zwiazku z tym ze wzgleddw
bezpieczenstwa golarki mozna uzywac tylko

w trybie zasilania bezprzewodowego.

- Urzadzenie moze by¢ zasilane napieciem

w zakresie od 100 do 240 V.

- Zasilacz przeksztatca napigcie 100240V

na bezpieczne napiecie ponizej 24V.

- Maksymalny poziom hatasu: Lc = 69 dB (A)

Wyswietlacz

tadowanie

Wskaznik fadowania akumulatora

z 3 lampkami
tadowanie trwa okoto 1 godziny.
Szybkie tadowanie: po podfaczeniu urzadzenia
do sieci elektrycznej wskazniki tadowania
akumulatora zaczynaja $wiecic¢ jeden po drugim
Swiattem ciaglym. Gdy urzadzenie ma zapas energii
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wystarczajacy na jedno golenie, dolny wskaznik
fadowania akumulatora zaczyna wolno migac.

Jesli urzadzenie bedzie nadal podtaczone do
sieci elektrycznej, proces tadowania bedzie
kontynuowany. Aby poinformowa¢, ze trwa
fadowanie urzadzenia, dolny wskaznik najpierw
miga, a nastepnie $wieci w sposéb ciagly.
Nastepnie drugi wskaznik zaczyna miga¢, a
nastepnie $wieci w sposdb ciagly — i tak dalej
az do petnego natadowania urzadzenia.

Wskaznik fadowania akumulatora

z 1 lampka
tadowanie trwa okoto 1 godziny.
Szybkie tadowanie: gdy urzadzenie nie ma zapasu
energii wystarczajacego na jedno golenie, wskaznik
fadowania akumulatora miga szybko. Gdy wskaznik
fadowania akumulatora zaczyna miga¢ powoli, ilo$¢
energii urzadzenia wystarczy na jedno golenie.
Jesli urzadzenie bedzie nadal podtaczone do
sieci elektrycznej, proces fadowania bedzie
kontynuowany. Aby poinformowa¢, ze trwa
fadowanie urzadzenia, dolny wskaznik najpierw
miga, a nastepnie $wieci w sposdb ciagty.

Petne natadowanie akumulatora

Uwaga:Tego urzqdzenia mozna uzywac tylko
w trybie zasilania bezprzewodowego.

Uwaga: Gdy akumulator jest w petni natadowany,
wyswietlacz wylqcza sie automatycznie po

uplywie 30 minut. Nacisnigcie wylqcznika podczas
tadowania spowoduje, ze symbol odiqczenia przed
uzyciem znacznie migac na biato, aby przypomniec
o koniecznosci odiqczenia urzqdzenia od sieci
elektryczne;j.
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Gdy akumulator jest w petni natadowany,
wszystkie wskazniki fadowania akumulatora

Swieca w sposdb ciagty.
- Wskaznik tadowania akumulatora z 3 lampkami

- Wskaznik fadowania akumulatora z 1 lampka

Niski poziom natadowania akumulatora

Gdy akumulator jest niemal catkowicie roztadowany,
wskaznik fadowania akumulatora miga na
pomaranczowo.

- Wskaznik tadowania akumulatora z 3 lampkami

- Wskaznik tadowania akumulatora z 1 lampka

Poziom natadowania akumulatora

Wskaznik tadowania akumulatora
z 3 lampkami
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- Wskazniki natadowania akumulatora, ktére $wieca
W sposéb ciagly, pokazuja poziom natadowania
akumulatora.

Przypomnienie o odtaczeniu przed uzyciem

o koniecznodci odfaczenia przed uzyciem.
Symbol odtaczenia przed uzyciem zaczyna migac,
aby przypomnie¢ o tym, Zze przed wiaczeniem
urzadzenia nalezy odfaczy¢ je od zasilacza.

ﬂ - Urzadzenie jest wyposazone w przypomnienie

Przypomnienie o czyszczeniu

il Aby zapewni¢ optymalne golenie, zaleca si¢
\\; czyszczenie golarki bezposrednio po kazdym uzyciu.
- Po wytaczeniu golarki wskaznik przypomnienia o
s

czyszczeniu miga, aby przypomnie¢ o koniecznosci
wyczyszczenia golarki.

Blokada podrézna

Na czas podrdzy golarke mozna zablokowac.
e Blokada golarki zapobiega przypadkowemu
wihaczeniu urzadzenia.

Wiaczanie blokady na czas podrézy

: Nacisnij i przytrzymaj wytacznik przez
A 35ec. 3 sekundy, aby przejs¢ do trybu blokady
podrozne;.
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- Podczas wiaczania blokady podréznej symbol
blokady podrdznej Swieci sie w sposéb ciagty.
W momencie wiaczenia blokady podréznej je;
symbol miga.

Wytaczanie blokady podréznej

Nacisnij i przytrzymaj wytacznik przez
okoto 3 sekundy.
- Symbol blokady podréznej miga, a nastepnie
Swieci sig w sposdb ciagly.
Golarka jest ponownie gotowa do uzycia.

Wymiana glowic golacych

Aby uzyskaé optymalne rezultaty golenia, nalezy

wymienia¢ gtowice golace co 2 lata.

- Urzadzenie jest wyposazone przypomnienie o
koniecznosci wymiany gtowic golacych. Symbol
przypomnienia o wymianie $wieci w sposdb ciagty.

Uwaga: Po wymianie gtowic golqcych nalezy zresetowac
symbol przypomnienia o wymianie, naciskajqc
wylqcznik przez 7 sekund.

Ustawienie Turbo (tylko wybrane modele)

Urzadzenie jest wyposazone w ustawienie Turbo lub
Turbo+. Ustawienie to umozliwia szybsze i bardziej
intensywne golenie, a takze utatwia golenie trudno
dostepnych miejsc.
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Wiaczanie ustawienia Turbo

\\w Aby wihaczy¢ ustawienie Turbo, nacisnij przycisk

Turbo jeden raz.

Wytaczanie ustawienia Turbo

Aby wytaczy¢ ustawienie Turbo, ponownie
nacisnij przycisk Turbo jeden raz.

tadowanie

tadowanie trwa okoto 1 godziny.

Uwaga:Tego urzqdzenia mozna uzywac tylko

w trybie zasilania bezprzewodowego.

Golarke nalezy natadowac przed pierwszym uzyciem
oraz wtedy, gdy wskaznik informuje, ze akumulator
jest niemal catkowicie roztadowany.

tadowanie za pomoca zasilacza

Wiz maty wtyczke do gniazda w urzadzeniu,
a zasilacz do gniazdka elektrycznego.

tadowanie za pomoca systemu SmartClean
(tylko wybrane modele)

W16z mata wtyczke do systemu SmartClean.

Podtacz zasilacz sieciowy do gniazdka
elektrycznego.

Nacisnij gorna nasadke w dot, aby umozliwic
) wiozenie golarki do uchwytu (ustyszysz

l ,klikniecie”).
N

I
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Umies¢ golarke nad uchwytem tak, aby gtowica
byfa skierowana w dét. Upewnij sig, ze przednia
czes¢ golarki jest skierowana w stroneg systemu
SmartClean.

Umiesc¢ golarke w uchwycie, odchyl golarke
do tytu i nacisnij gérna nasadke, aby podtaczyc
golarke (ustyszysz ,,kliknigcie”).

- Symbol akumulatora bedzie wolno migat,

informujac o tadowaniu golarki.

Korzystanie z golarki

Wiaczanie i wylaczanie urzadzenia

Aby whaczy¢ urzadzenie, nacisnij wylacznik
jeden raz.

’ Aby wytaczy¢ urzadzenie, nacisnij wytacznik
jeden raz.
- Wskaznik fadowania akumulatora z 3 lampkami:
wyswietlacz zostanie podswietlony na kilka sekund
i wskaze poziom natadowania akumulatora.

[\

Golenie

Okres przystosowywania sie skory

Pierwsze cykle golenia moga nie przynies¢
oczekiwanych rezultatdw oraz moga powodowad
wystapienie nieznacznych podraznien skory. Jest to
zjawisko normalne. Skdra i broda potrzebujg czasu,
aby przyzwyczai¢ sie do kazdego nowego sposobu
golenia.
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Aby skdra przystosowata sie do nowej golarki,
zalecamy regularne (co najmniej 3 razy w tygodniu)
golenie si¢ nig przez okres 3 tygodni.

Uwaga:Tego urzqdzenia mozna uzywac tylko w trybie
zasilania bezprzewodowego.

Wihacz urzadzenie.

Przesuwaj glowice golace po skorze, wykonujac
okrezne ruchy.

Uwaga: Nie wykonuj ruchéw prostych.
Wyczys¢ golarke po kazdym uzyciu (patrz
rozdziat ,,Czyszczenie i konserwacja”).

Golenie na mokro

Golarki mozna uzywac¢ pod prysznicem lub na
mokrej skdrze z pianka lub Zelem do golenia.

Aby ogoli¢ sie z uzyciem pianki lub zelu do golenia,
postepuj zgodnie z ponizszymi instrukcjami:

Zwilz skére woda.
Nanies na skore pianke lub zel do golenia.

Optucz element golacy pod biezaca woda, aby
zapewni¢ jego swobodne przesuwanie si¢ po
skorze.

Whacz golarke.

Przesuwaj gtowice golace po skorze, wykonujac
okrezne ruchy.

Uwaga: Golarke nalezy regularnie ptukac, aby zapewnic
jej swobodne przesuwanie sie po skorze.
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A Po uzyciu osusz twarz i doktadnie wyczysé
golarke (patrz rozdziat ,,Czyszczenie i
konserwacja”).

Uwaga: Doktadnie optucz golarke z pozostatosci pianki
lub zelu do golenia.

Ustawienie Turbo (tylko wybrane modele)

Urzadzenie jest wyposazone w ustawienie Turbo
lub Turbo+ utatwiajace golenie trudno dostepnych

\\U miejsc.
0
Wihacz golarke.

’ Nacisnij przycisk Turbo jeden raz, aby wiaczy¢
ustawienie Turbo, jesli chcesz szybciej ogoli¢
trudno dostepne miejsca.

Przesuwaj gtowice golace po skoérze, wykonujac
okrezne ruchy.

Uwaga: Nie wykonuj ruchéw prostych.

Aby wytaczy¢ ustawienie Turbo, nacisnij
przycisk Turbo jeden raz.

Korzystanie z naktadanych nasadek

Uwaga: Dotqczone akcesoria mogq sie rozni¢ w
zaleznosci od produktéw. Na opakowaniu pokazane sq
akcesoria dotqczone do Twojego urzqdzenia.

Zdejmowanie i zaktadanie nasadek
naktadanych

Upewnij sie, ze urzadzenie jest wytaczone.

Y,
7D
»

Zdejmij nasadke z urzadzenia.

Uwaga: Nie wolno obraca¢ nasadki podczas jej
zdejmowania.

4
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Umies¢ wystep nasadki w szczelinie w gérnej
czesci urzadzenia. Nastgpnie docisnij nasadke,
aby przymocowac ja do urzadzenia (ustyszysz
,kliknigcie”).

Korzystanie z nasadki trymera
Za pomoca nasadki trymera mozna przycinaé
bokobrody i wasy.

Upewnij sie, ze urzadzenie jest wytaczone.

Umies¢ wystep nasadki w szczelinie w gornej
czesci golarki. Nastepnie docisnij nasadke
trymera, aby przymocowac ja do urzadzenia
(ustyszysz , klikniecie™).

Wihacz urzadzenie.
Teraz mozna rozpocza¢ przycinanie.

Wyczys¢ nasadke po uzyciu (patrz rozdziat
,,Czyszczenie i konserwacja”).

Korzystanie z nasadki do modelowania brody
Upewnij sig, ze urzadzenie jest wytaczone.

Umies¢ wystep nasadki w szczelinie w gérnej
czesci urzadzenia. Nastepnie docisnij nasadke,
aby przymocowac ja do urzadzenia (ustyszysz
»kliknigcie”).

Uzywanie nasadki do modelowania brody z
nasadka grzebieniowa

Nasadki do modelowania brody z nasadka
grzebieniowa mozna uzywa¢ do modelowania brody
z wykorzystaniem jednego statego ustawienia lub
réznych ustawien dtugosci. Moze ona stuzy¢ rowniez
do wstepnego przycinania diugich wiosdw w celu
utatwienia golenia.
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Ustawienia dtugosci wioséw na nasadce do
modelowania brody odpowiadaja dtugosci wtosdw
po przycieciu (od 1 do 5 mm).

Wsun nasadke grzebieniowa w rowki po
bokach nasadki (ustyszysz , kliknigcie”).

Nacisnij regulator dtugosci wloséw, a nastepnie
przesun go w lewo lub w prawo, aby wybrac
zadane ustawienie dtugosci.

WiHacz urzadzenie.

Teraz mozesz rozpocza¢ modelowanie
brody, dociskajac nasadke delikatnie i
przesuwajac ja do géory — pamietaj, aby
przez caty czas dotykata ona skoéry cata
powierzchnia.

Wyczys¢ nasadke po uzyciu (patrz rozdziat
,,Czyszczenie i konserwacja”).

Uzywanie nasadki do modelowania brody
bez nasadki grzebieniowej

Nasadki do modelowania brody mozna uzywac

bez nasadki grzebieniowej do ksztattowania brody,
wasow, bokobroddw i karku. Dugo$¢ wioséw w tym
przypadku moze wynosi¢ do 0,5 mm.

Zdejmij nasadke grzebieniowa z nasadki.

Uwaga: Chwy¢ nasadke grzebieniowq na $rodku, aby
zdjq¢ jq z nasadki. Nie wolno ciqgnq¢ za boki nasadki
grzebieniowej.
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Wihacz urzadzenie.

Teraz mozesz rozpocza¢ ksztattowanie
brody, wasow, bokobrodéw lub karku, lekko
dociskajac urzadzenie i przesuwajac je w dot.
Trzymaj urzadzenie prostopadle do skory.

Wyczys¢ nasadke po uzyciu (patrz rozdziat
,,Czyszczenie i konserwacja”).

Korzystanie z nasadki szczotkowej do
oczyszczania

Obrotowej nasadki szczotkowej do oczyszczania
nalezy uzywac z kremem oczyszczajacym na dzien.
Nasadka ta usuwa ttuszcz i zanieczyszczenia, dzieki
czemu skodra staje sie zdrowa i nieprzettuszczona.

Umies¢ wystep nasadki w szczelinie w gornej
czesci urzadzenia. Nastgpnie docisnij nasadke,
aby przymocowac ja do urzadzenia (ustyszysz
,klikniecie”).

Zwilz nasadke woda. Nie korzystaj z urzadzenia
z suchg gtowka szczoteczki, poniewaz moze to
spowodowacé podraznienie skory.

Wskazéwka: Uzywaj nasadki przed rozpoczeciem
golenia w celu utatwienia golenia i uzyskania bardziej
higienicznego efektu.

Zwilz twarz woda i natéz na skore srodek myjacy.

Przytéz nasadke do prawego policzka.
WiHacz urzadzenie.

A Ostroznie przesuwaj nasadke po skérze od
nosa do ucha. Nie dociskaj nasadki zbyt mocno
do skory, aby zabieg nie stat sig nieprzyjemny.
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Po okoto 20 sekundach mozesz przetozyc¢
nasadke na lewy policzek i rozpoczaé¢
oczyszczanie tej czesci twarzy.

Uwaga: Nie oczyszczaj delikatnych miejsc
wokot oczu.

B2l Po okoto 20 sekundach mozesz przetozy¢
nasadke na czofo i rozpoczaé oczyszczanie
tej czesci twarzy. Delikatnie przesuwaj
nasadke od lewej do prawej strony.

Uwaga: Nie zalecamy zbyt intensywnego oczyszczania
skory ani oczyszczania ktéregokolwiek obszaru skéry
diuzej niz przez 20 sekund.

[Ell Po zabiegu optucz i wysusz twarz. Bedzie
ona gotowa do nastepnego etapu codziennej
pielegnacji skory.

Wyczys¢ nasadke po uzyciu
(patrz rozdziat ,,Czyszczenie i konserwacja”).

Czyszczenie i konserwacja

Uwaga: Dotqczone akcesoria mogq sie réznic
w zaleznosci od produktéw. Na opakowaniu
pokazane sq akcesoria dotqczone do Twojego
urzqdzenia.
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Czyszczenie golarki w systemie SmartClean
(tylko wybrane modele)

Nie przechylaj systemu SmartClean, aby nie doszto
do wycieku.

Uwaga: Podczas przygotowywania systemu SmartClean
do uzycia nalezy go przytrzymywac.

Uwaga: Jesli golarka jest czyszczona w systemie
SmartClean raz w tygodniu, wktadu SmartClean mozna
bedzie uzywa¢ przez okoto 3 miesiqce.

Przygotowanie systemu SmartClean do

uzycia

Wit6z maty wtyczke do gniazda z tytu systemu
SmartClean.

Podtacz zasilacz sieciowy do gniazdka
elektrycznego.

Naciénij przycisk z boku systemu SmartClean
i podnies gorng czgs¢ systemu SmartClean.

Zdejmij uszczelke z wktadu czyszczacego.

Wiéz wkiad czyszczacy do systemu
SmartClean.
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A Docisnij gorna czes¢ systemu SmartClean
(ustyszysz , klikniecie™).

Korzystanie z systemu SmartClean

@ Zawsze pamietaj o strzasnigciu nadmiaru wody
z golarki przed umieszczeniem jej w systemie
SmartClean.

Nacisnij gorna nasadke w dot, aby umozliwi¢
5 witozenie golarki do uchwytu (ustyszysz
,kliknigcie”).

Umies¢ golarke nad uchwytem tak, aby gtowica
byta skierowana w dot. Upewnij sig, ze przednia
czes¢ golarki jest skierowana w stroneg systemu
SmartClean.

Umies¢ golarke w uchwycie, odchyl golarke
do tyhu i nacisnij goérna nasadke, aby podtaczy¢
golarke (ustyszysz ,,kliknigcie”).

- Symbol akumulatora bedzie wolno migat,

informujac o tadowaniu golarki.
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Nacisnij wylacznik na systemie SmartClean,
aby rozpoczaé program czyszczacy.
- Podczas wykonywania programu czyszczenia,
ktdry trwa okoto 10 minut, wskaznik
czyszczenia miga.

- Po zakonczeniu programu czyszczenia symbol
gotowosci Swieci sie w sposdb ciagty.

- Jesli symbol akumulatora $wieci w sposéb
ciagty, oznacza to, ze golarka jest w pemni
natadowana. tadowanie trwa okoto 1 godziny.

Uwaga: Jesli podczas programu czyszczenia zostanie
nacisniety wytqcznik systemu SmartClean, program
zostanie przerwany.W takim przypadku symbol
czyszczenia przestanie migac.

Uwaga: Jesli wyjmiesz zasilacz z gniazdka w trakcie
programu czyszczenia, program zostanie przerwany.

Uwaga: System SmartClean wytqczy si¢ automatycznie
po 30 minutach od zakonczenia fazy tadowania.

Aby golarka wyschta, mozna zostawic ja
w systemie SmartClean az do nastgpnego
golenia. Mozna takze wyjac¢ golarke z systemu
SmartClean, strzasna¢ nadmiar wody, otworzy¢
element golacy i pozostawi¢ golarke do
wyschniecia.
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Wymiana wktadu systemu SmartClean

Jesli golarka jest czyszczona w systemie SmartClean
raz w tygodniu, wktadu SmartClean mozna bedzie
uzywac przez okoto 3 miesiace.

Wiiad czyszczacy nalezy wymieni¢, jesli symbol
przypomnienia 0 wymianie miga na pomaranczowo
lub jesli efekty czyszczenia nie sa zadowalajace. Z
wkiadu SmartClean uzywanego raz w tygodniu
mozna korzysta¢ przez okoto 3 miesiace.

Nacisnij przycisk z boku systemu SmartClean i
podnies gorna czes¢ systemu SmartClean.

Wyijmij pusty wktad czyszczacy z systemu
SmartClean i wylej z wkiadu pozostaty ptyn
Czyszczacy.

Plyn do czyszczenia mozna po prostu wyla¢ do

zlewu.

Wyrzu¢ pusty wkiad czyszczacy.

Rozpakuj nowy wkiad czyszczacy i zdejmij z
niego uszczelke.

W16z nowy wkiad czyszczacy do systemu
SmartClean.

A Docisnij gorna czes¢ systemu SmartClean
(ustyszysz ,,kliknigcie”).

Czyszczenie golarki pod biezaca woda

Aby zapewni¢ optymalne golenie, nalezy czyscic
golarke po kazdym goleniu.

Uwazaj na goraca wode. Zawsze nalezy sprawdzi¢
jej temperature, aby nie poparzy¢ rak.
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Nidy nie wycieraj elementu golacego recznikiem
ani chusteczka higieniczng, gdyz moze to
spowodowac uszkodzenie gtowic golacych.

Optucz element golacy pod ciepta, biezaca
woda.

Naci$nij przycisk zwalniajacy, aby otworzy¢
element golacy.

Ptucz uchwyt glowicy golacej pod ciepta woda
przez 30 sekund.

Delikatnie strzasnij nadmiar wody i pozostaw
uchwyt gtowicy golacej do wyschnigcia.

Zamknij uchwyt gtowicy golacej (ustyszysz
,kliknigcie”).

Metoda doktadnego czyszczenia

Upewnij sig, Ze urzadzenie jest wytaczone.

Naciénij przycisk zwalniajacy, aby otworzy¢
element golacy.

Wyciagnij uchwyt gtowicy golacej z dolnej
czesci elementu golacego.
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Obro¢ pierscienie zabezpieczajace
w lewo i zdejmij je.

Wyijmij gtowice golace z uchwytu gtowicy
golacej. Kazda gtowica golaca sktada sig z
nozyka i ostonki.

Uwaga: Czys¢ najwyzej jeden nozyk i jednq ostonke
jednoczesnie, poniewaz tworzq one dopasowane
zestawy. Przypadkowe pomieszanie nozykdw i ostonek
moze spowodowac, ze urzqdzenie odzyska optymalnq
skutecznos¢ dopiero po kilku tygodniach.

Wyczy$¢ nozyk i ostonke pod biezaca woda.

A Po zakonczeniu czyszczenia wtdz nozyk
z powrotem do ostonki.

Umies¢ glowice golace z powrotem
w uchwycie glowicy golacej.
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Uwaga:Wystajqce czesci gtowic golqcych muszq by¢
doktadnie dopasowane do zagtebien uchwytu glowicy
golqcej.

Bl Zat6z pierscienie zabezpieczajace z powrotem
na uchwyt gtowicy golacej i obroc je w prawo.

- Kazdy pierscien zabezpieczajacy ma dwa
zagtebienia oraz dwie wystajace czesci, ktdre
sa doktadnie dopasowane do wystajacych
czesci | zagtebien w uchwycie gtowicy golacej.

- Obrd¢ piericien w prawo, az zamocowanie
pierdcienia zostanie zasygnalizowane , kliknieciem”.

Uwaga: Przytrzymaj uchwyt glowicy golqcej w dfoni
podczas ponownego zaktadania gtowic golqcych i
mocowania pierscieni zabezpieczajqcych.W trakcie
wykonywania tych czynnosci nie umieszczaj uchwytu
glowicy golqcej na Zadnej powierzchni, poniewaz moze
to spowodowac uszkodzenia.
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Bl W16z zawias uchwytu gtowicy golacej do
szczeliny elementu golacego. Zamknij uchwyt
gtowicy golacej (ustyszysz , kliknigcie”).

Czyszczenie naktadanych nasadek

S0 o
P

‘% y//

Nidy nie wycieraj nasadki trymera lub nasadki do
modelowania brody recznikiem ani chusteczka
higieniczna, poniewaz moze to spowodowac
uszkodzenie zebow przycinajacych.

Czyszczenie nasadki trymera
Czys$¢ nasadke trymera po kazdym uzyciu.

Wiacz urzadzenie z zatozong nasadka trymera.

Optucz nasadke trymera pod goraca, biezaca
woda.

Po zakonczeniu czyszczenia wyfacz urzadzenie.

Delikatnie strzasnij nadmiar wody i pozostaw
nasadke trymera do wyschnigcia.

Wskazéwka:Aby zapewnic¢ optymalne dziatanie
trymera, raz na pét roku nasmaruj zqbki trymera jednq
kroplq oleju do konserwacji maszyn do szycia.

Czyszczenie nasadki do modelowania brody
Czy$¢ nasadke do modelowania brody po kazdym
uzyciu.
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Zdejmij nasadke grzebieniowa z nasadki do
modelowania brody.

Uwaga: Chwy¢ nasadke grzebieniowq na srodku, aby
zdjq¢ jq z nasadki. Nie wolno ciqgnq¢ za boki nasadki
grzebieniowej.

Wihacz urzadzenie.

Wyptucz osobno nasadke do modelowania
brody i nasadke grzebieniowa pod goraca,
biezaca woda.

Po zakonczeniu czyszczenia wylacz urzadzenie.

Delikatnie strzasnij nadmiar wody i pozostaw
nasadke do modelowania brody i nasadke
grzebieniowa do wyschniecia.

Wskazéwka:Aby zapewnic¢ optymalne dziatanie
trymera, raz na pot roku nasmaruj zqbki trymera jednq
kroplq oleju do konserwacji maszyn do szycia.

Czyszczenie nasadki szczotkowej do
oczyszczania

Czys$¢ nasadke szczotkowa do oczyszczania po
kazdym uzyciu.

Upewnij sig, ze urzadzenie jest wytaczone.
Zdejmij gtéwke szczoteczki z podstawy.

Dokfadnie umyj obie czesci ciepta woda i
delikatnym mydtem.
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Wytrzyj nasadke szczotkowa do oczyszczania
recznikiem do sucha.

Przechowywanie

Uwaga: Dotqczone akcesoria mogq sig rozni¢ w
zaleznosci od produktéw. Na opakowaniu pokazane
sq akcesoria dotqczone do Twojego urzqdzenia.

Uwaga: Zaleca sie, aby przed zatozeniem nasadek
zabezpieczajqcych na nasadki i umieszczeniem
golarki w etui wysuszy¢ urzqdzenie i jego nasadki.

- Zaldz nasadke zabezpieczajaca na element
golacy, aby zabezpieczy¢ go przed gromadzeniem
sie zanieczyszczen.

- Przechowuj golarke w dofagczonym etui.

- Zatdz nasadke zabezpieczajaca na nasadke
szczotkowa do oczyszczania, aby zabezpieczyd
ja przed gromadzeniem sie zanieczyszczen.
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Wymiana gioéwki szczoteczki do
oczyszczania

] - Nasadke gtéwki szczoteczki do oczyszczania
nalezy wymienia¢ co 3 miesiace lub czgsciej,

&=
@ jesli widkna sa odksztatcone lub uszkodzone.

Wymiana gtowic

Aby uzyskac optymalne rezultaty golenia, gtowice
golace nalezy wymienia¢ co 2 lata.

Przypomnienie o wymianie
Symbol elementu golacego zaswieci sig, aby wskazad,
ze nalezy wymieni¢ gtowice golace. Uszkodzone
U”" glowice golace nalezy wymieni¢ natychmiast.
L Glowice golace nalezy wymienia¢ tylko na oryginalne
glowice golace firmy Philips zgodnie z informacjami
m podanymi w rozdziale ,,Zamawianie akcesoridw".

[l Jesli symbol elementu golacego $wieci sie
w sposob ciagly po wytaczeniu golarki,
nalezy wymieni¢ gtowice golace.

Nacisnij przycisk zwalniajacy, aby otworzy¢
element golacy.
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Wyciagnij uchwyt gtowicy golacej z dolnej
czesci elementu golacego.

Obro¢ pierscienie zabezpieczajace w lewo i
zdejmij je.

Wyjmij gtowice golace z uchwytu gtowicy
golacej i wyrzuc je.

A W16z nowe gtowice golace do uchwytu.

Uwaga:Wystajqce czesci glowic golqcych muszq byc
doktadnie dopasowane do zagtebien uchwytu glowicy
golqcej.
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Zatbz pierscienie zabezpieczajace z powrotem
na glowice golace i obréc je w prawo.

- Kazdy pierscieh zabezpieczajacy ma dwa
zagtebienia oraz dwie wystajace czesci, ktdre sg
dokfadnie dopasowane do wystajacych czesci |
zagtebien w uchwycie gtowicy golacej.

- Obrd¢ piericien w prawo, az zamocowanie
pierscienia zostanie zasygnalizowane , kliknieciem”.

Uwaga: Przytrzymaj uchwyt glowicy golqcej w dfoni
podczas ponownego zaktadania gtowic golqcych i
mocowania pierscieni zabezpieczajqcych.W trakcie
wykonywania tych czynnosci nie umieszczaj uchwytu
glowicy golqcej na zadnej powierzchni, poniewaz moze
to spowodowac uszkodzenia.
Bl Wit6z zawias uchwytu gtowicy golacej do
szczeliny elementu golacego. Zamknij uchwyt
gtowicy golacej (ustyszysz ,,kliknigcie”).
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[Ell Aby zresetowaé przypomnienie o wymianie,
nacisnij i przytrzymaj wytacznik przez ok.
7 sekund.

Zamawianie akcesoriow

Aby kupi¢ akcesoria lub czesci zamienne, odwiedz
strone www.shop.philips.com/service lub
skontaktuj sie ze sprzedawca produktdw firmy
Philips. Mozesz réwniez skontaktowac sie z lokalnym
Centrum Obstugi Klienta (informacje kontaktowe
znajduja sie w ulotce gwarancyjnej).
Dostepne sa nastepujace czesci:
- Zasilacz HQ8505
- Glowice golace SH50 Philips
- Spray do czyszczenia gtowic golacych
HQ110 Philips
- Nasadka do modelowania brody
RQ111 Philips
- Nasadka szczotkowa do oczyszczania
RQ585 Philips
- Glowice szczoteczek do oczyszczania
RQ560, RQ563 Philips
- Widad czyszczacy JC301,)C302, JC303,
JC304,)C305

Uwaga: Dostepnosc akcesoriow moze réznic
sie w zaleznosci od kraju.
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Gtowice golace
Zalecamy wymiane gtowic golacych co dwa
lata. Gtowice golace nalezy zawsze wymieniac
na oryginalne glowice golace SH50 firmy
Philips.

Ten symbol oznacza, ze produktu nie mozna
zutylizowad z pozostatymi odpadami domowymi
(2012/19/UE).

Ten symbol oznacza, ze produkt zawiera
wbudowany akumulator, ktérego nie mozna
zutylizowad z pozostatymi odpadami domowymi
(2006/66/WE). Zalecamy odniesienie produktu do
oficjalnego punktu zbidrki odpaddw lub centrum
serwisowego firmy Philips, gdzie akumulator
zostanie wyjety przez wykwalifikowany personel.
Nalezy postepowac zgodnie z obowigzujacymi w
danym kraju przepisami dotyczacymi selektywnej
zbidrki urzadzen elektrycznych i elektronicznych
oraz akumulatordw. Prawidtowa utylizacja pomaga
chroni¢ $rodowisko naturalne i ludzkie zdrowie.
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Wyjmowanie akumulatora golarki

Akumulator nalezy wyja¢ tylko wtedy, gdy chcesz
wyrzucic golarke. Przed wyjeciem akumulatora
nalezy upewnic sig, Ze jest on catkowicie

roztadowany.

Nalezy zachowa¢ ostroznos¢, gdyz styki
akumulatora s3 ostre.

Odkreé $rube w tylnym panelu za pomoca
srubokretu i zdejmij tylny panel.

Odegnij haczyki i wyjmij modut zasilajacy.

Ztam zatrzaski i zdejmij panel przedni modutu
zasilajacego.

Wyjmij komore akumulatora i przetnij zaciski
akumulatora za pomoca szczypiec.
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Gwarancja i pomoc techniczna

Jesli potrzebujesz pomocy lub informacji,
odwiedz strone www.philips.com/support
lub zapoznaj sie z oddzielna ulotka gwarancyjna.

Ograniczenia gwarancji

Gtowice golace (nozyki i ostonki) nie sa
objete warunkami gwarancji migdzynarodowej,
poniewaz ulegaja zuzyciu.

Rozwiazywanie problemow

Ten rozdziat opisuje najczestsze problemy,

z ktdrymi mozna sie zetknad, korzystajac z
urzadzenia. Jesli ponizsze wskazdwki okaza

sie niewystarczajace do rozwigzania problemu,
odwiedz strong www.philips.com/support,
na ktérej znajduje sie lista czesto zadawanych
pytan, lub skontaktuj sie z Centrum Obstugi
Klienta w swoim kraju.

Problem Prawdopodobna Rozwiazanie
przyczyna
Golarka goli Gtowice golace sa Wymien gtowice golace
gorzej niz na uszkodzone lub (patrz rozdziat , Wymiana").
poczatku. zuzyte.
Wiosy lub brud Wyczys¢ gtowice golace,
blokuja gtowice postepujac zgodnie z
golace. instrukcjami dotyczacymi

doktadnego czyszczenia
(patrz rozdziat , Czyszczenie
i konserwacja").
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Problem

Prawdopodobna
przyczyna

Rozwiazanie

Golarka nie
dziata po
nacisnieciu
wytacznika.

Golarka nadal jest
podfaczona do
sieci elektryczne;.
Ze wzgleddw
bezpieczenstwa
golarki mozna
uzywac tylko

w trybie

bezprzewodowym.

Akumulator jest
roztadowany.

Blokada podrdzna
jest wiaczona.

Element golacy
jest zabrudzony
lub uszkodzony

w stopniu
uniemozliwiajacym
dziatanie silniczka.

Odtacz golarke od sieci
elektrycznej i naciénij
wytacznik, aby wiaczyé
golarke (patrz czgs¢
,,Przypomnienie o
odtaczeniu przed uzyciem).

Nataduj akumulator (patrz
rozdziat , kadowanie”).
Nacisnij i przytrzymaj
wyfacznik przez 3 sekundy,
aby wytaczy¢ tryb blokady
podrézne;.

Wyczys¢ lub wymien
gtowice golace (patrz
rozdziaty ,,Czyszczenie

i konserwacja” oraz
»Wymiana").
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Rozwiazanie

Golarka nie jest
catkiem czysta
PO Czyszczeniu
w systemie
SmartClean.

Z dolnej czesci
golarki wycieka
woda.

Golarka

mogfa zosta¢
nieprawidtowo
umieszczona W

systemie SmartClean,

co sprawito, ze
nie ma potaczenia
elektrycznego
miedzy systemem
SmartClean a
golarka.

Whtad czyszczacy
jest pusty. Miganie
symbolu wymiany
informuje o
koniecznosci
wymiany wkfadu
CzyszCzacego.

Mozliwe, ze zostat
uzyty inny ptyn
CZyszCzacy, a nie
oryginalny wkfad
czyszczacy firmy
Philips.

Podczas czyszczenia
woda moze
gromadzic sie
migdzy korpusem
wewnetrznym a
obudowa golarki.

Dociénij gérna nasadke
(ustyszysz , klikniecie”), aby
golarka zostata prawidtowo
podfaczona do systemu
SmartClean.

Wiz nowy wkiad
czyszczacy do systemu
SmartClean (patrz
rozdziat ,Czyszczenie i
konserwacja”).

Uzywaj wytacznie
oryginalnych wkiadéw
czyszczacych firmy Philips.

Jest to zjawisko normalne

i nie jest niebezpieczne dla
uzytkownika, gdyz wszystkie
elementy elektroniczne
zostaty zamkniete w
szczelnym module
zasilajacym wewnatrz golarki.
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Problem

Prawdopodobna
przyczyna

Rozwiazanie

System
SmartClean
nie dziata po
nacisnieciu
wytacznika.
Golarka nie
jest w pemi
natadowana
po fadowaniu
w systemie
SmartClean.

Symbol
przypomnienia o
wymianie nadal
Swieci si¢ po
wymianie gtowic
golacych.

Na wyswietlaczu
pojawit si¢ nagle
symbol gtowicy
golacej.

Nasadka
trymera do
witoséw w nosie
ciagnie za wiosy.

System SmartClean
nie jest podtaczony
do sieci elektrycznej.

Golarka

mogta zostac
nieprawidtowo
umieszczona w

systemie SmartClean.

Golarka nie zostata
zresetowana.

Ten symbol to
przypomnienie o
wymianie.

Przesuwasz
urzadzenie zbyt
szybko.

Wi1SZ matg wtyczke
do gniazda w systemie
SmartClean i podiacz
zasilacz do gniazdka
elektrycznego.

Dociskaj golarke wtozona
do systemu SmartClean,

az zablokuje sie na swoim
miejscu, a nastepnie docisnij
gdrna nasadke.

Zresetuj golarke, naciskajac
wytacznik przez okoto 7
sekund (patrz rozdziat
»Wymiana).

Wymien glowice golace
(patrz rozdziat , Wymiana").

Nie przesuwaj urzadzenia
zbyt szybko.
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Rozwiazanie

Nasadka
trymera do
wiosdw w nosie
nie dziata.

Element tnacy
nasadki jest bardzo
zabrudzony, na
przyktad dlatego, ze
niektére wydzieliny
nosowe wyschty
wewnatrz elementu
tnacego.

Wyczys¢ element tnacy,
optukujac go pod biezaca,
goraca woda. Whacz
urzadzenie i optucz element
tnacy jeszcze raz, aby usunac
pozostate wiosy.

Jesli optukanie trymera

do wiosdw w nosie nie
spowoduje odblokowania
elementu tnacego, zanurz go
w szklance ciepta woda na
kilka minut. Nastepnie wiacz
urzadzenie i wyptucz je pod
biezaca woda.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips!
Pentru a beneficia pe deplin de asistenta
oferitd de Philips, inregistreaza-ti produsul

la www.philips.com/welcome.

Descriere generala (fig. 1)

1 Capac de protectie pentru curatarea accesoriului
cu perie de curdtare (numai anumite modele)

2 Accesoriu cu perie de curdtare cu atasare
printr-un clic (numai anumite modele)

3 Pieptene pentru accesoriul de aranjare
a barbii (numai anumite modele)

4 Accesoriu de aranjare a barbii cu atasare
printr-un clic (numai anumite modele)

5 Accesoriu pentru tuns cu atasare printr-un
clic (numai anumite modele)

6 Capac de protectie pentru unitatea de barbierit
(numai anumite modele)

7 Faceti clic pe aparatul de ras

8  Butonul Pornit/Oprit

9 ButonTurbo (numai anumite modele)

10 Maner

11 Mufa pentru conector mic

12 Indicator de incarcare a bateriei cu 1 led

13 Indicator de Tncdrcare a bateriei cu 3 leduri

14 Simbol de deconectare pentru utilizare

15 Simbolul dispozitivului de blocare pentru
transport

16 Atentionare de inlocuire

17 Memento pentru curatare

18 Cartus de curdtare pentru sistem SmartClean

19 Sistem SmartClean (numai anumite modele)

20 Capacul sistemului SmartClean

21 Butonul Pornit/Oprit
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22 Simbol baterie

23 Simbol de curatare

24 Simbol de Inlocuire

25 Simbol , pregatit”

26 Adaptor

27 Conector mic

28 Husd (numai la anumite modele)

Notd:Accesoriile furnizate pot varia pentru diferite
produse. Cutia indicd accesoriile care au fost livrate
impreund cu aparatul tdu.

Informatii importante privind siguranta

Citeste aceste informatii importante cu atentie
nainte de a folosi aparatul si accesoriile sale si
pastreazd-| pentru consultare ulterioard. Accesoriile
furnizate pot varia pentru diferite produse.

Pericol
Nu uda adaptorul.

Avertisment
Adaptorul contine un transformator. Nu incerca
sd Tnlocuiesti stecherul adaptorului, Intrucat acest
lucru duce la situatii periculoase.
Acest aparat poate fi utilizat de cdtre copii cu
varsta minimd de 8 ani si persoane care au
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau sunt lipsite de experientd si cunostinte daca
au fost supravegheati sau instruiti cu privire la
utilizarea Tn conditii de siguranta a aparatului si
inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa
se joace cu aparatul. Curdtarea si intretinerea
produsului nu trebuie realizate de catre copii
nesupravegheati.
Scoateti intotdeauna aparatul din prizd fnainte
de a-l curdta sub jet de apa.
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Verifica ntotdeauna aparatul fnainte de a-l utiliza.
Nu utiliza aparatul dacd este deteriorat, intrucat
acest lucru poate cauza accidentiri. Inlocuieste
intotdeauna o componentd defecta cu una
originala.

tentie

Nu scufunda niciodata sistemul de curatare sau
stativul de Tncarcare in apa si nu 1l clati la robinet.
Nu utilizati niciodatd apa mai fierbinte de 80°C
pentru a clati aparatul de ras.

Utilizeazd acest aparat numai pentru in scopul

n care a fost creat, asa cum se arata in manualul
de utilizare.

Din motive de igiend, aparatul trebuie folosit

de o singurd persoana.

Nu utiliza adaptorul in sau in apropierea
prizelor de perete care contin sau au continut
un odorizant electric pentru a preveni daune
ireparabile pentru adaptor.

Nu folosi niciodata aer comprimat, bureti de
sarma, agenti de curdtare abrazivi sau lichide
agresive cum ar fi benzina sau acetona pentru

a curdta aparatul.

Daca aparatul de barbierit este prevazut cu un
sistem de curatare, utilizeaza intotdeauna lichidul
de curdtare original Philips (cartus sau recipient,
n functie de tipul sistemului de curdtare).

Asaza intotdeauna sistemul de curdtare pe

o suprafata stabild, neteda si orizontald,

pentru a evita scurgerile.

Daca sistemul de curatare utilizeaza un cartus
de curdtare, asigura-te Intotdeauna cd este Inchis
compartimentul cartusului inainte de a utiliza
sistemul de curdtare pentru a curdta sau a incdrca
aparatul de barbierit.

Cand sistemul de curdtare este gata de utilizare,
nu-I muta, pentru a evita scurgerile de lichid

de curdtare.
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Atunci cand clatesti aparatul, este posibil ca apa
sd picure prin partea inferioard. Aceasta este
normal si nu prezintd pericol, deocarece toate
componentele electronice sunt inchise

intr-o unitate de alimentare etansa din
interiorul aparatului de barbierit.

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respecta toate standardele si
reglementarile aplicabile privind expunerea
la cdmpuri electromagnetice.

Generalitati
Acest aparat de bdrbierit este rezistent la apa.
Este adecvat pentru utilizarea in cadd sau dus si
pentru curatarea sub jet de apd. Din motive de
securitate, aparatul de barbierit poate fi utilizat,
n consecinta, numai fara cablu.
Acest aparat este potrivit pentru tensiuni de
retea intre 100 si 240 V.
Adaptorul transforma tensiunea de 100-240 volti
intr-o tensiune sub 24 volti.
Nivel maxim de zgomot: Lc= 69 dB (A)

Incarcare

Indicator de incarcare a bateriei cu 3 leduri
Incarcarea dureaza aproximativ 1 ord
Incarcare rapida: Cand aparatul este conectat
la priza, ledurile indicatorului de incarcare a
bateriei se aprind unul dupd aftul si lumineazd
continuu. Cand aparatul contine suficienta energie
pentru un barbierit, ledul din partea inferioara
a indicatorului de incarcare a bateriei lumineaza
intermitent si ran
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- Dacd lasi aparatul conectat la priza, procesul
de Tncdrcare continud. Pentru a indica faptul ca
aparatul se Tncarcd, ledul din partea inferioard
mai Intdi lumineazd intermitent, apoi se aprinde
continuu. Apoi, al doilea led lumineazd intermitent
si apoi se aprinde continuu si asa mai departe
pana cand aparatul este ncarcat complet.

Indicator de incarcare a bateriei cu 1 led

- Incircarea dureazi cca. 1 ord.

- Incircare rapidi: Cand aparatul nu contine
suficientd energie pentru un barbierit, indicatorul
de Tncdrcare a bateriei lumineazd intermitent
frecvent. Cand indicatorul de Tncdrcare a bateriei
ncepe sa lumineze intermitent rar, aparatul
contine suficientd energie pentru un barbierit.

- Daca lasi aparatul conectat la priza, procesul
de Incdrcare continud. Pentru a indica faptul ca
aparatul se Incarcd, indicatorul de incarcare a
bateriei lumineaza intermitent rar.

Baterie complet incarcata

Notd:Acest aparat poate fi utilizat numai fdra fir.

Notd: Dupd incdrcarea completd a bateriei, afisajul
se stinge automat dupd 30 de minute. Dacd apesi
butonul de pornire/oprire in timpul incdrcdrii, ledul
,,deconectare pentru utilizare” lumineazd intermitent
in alb, pentru a-ti aminti cd trebuie sd deconectezi
aparatul de la prizad.

Atunci cand bateria este complet incdrcata, toate
ledurile indicatorului de incdrcare a bateriei
lumineazd continuu.



ROMANA 407

- Indicator de incdrcare a bateriei cu 3 leduri

- Indicator de incarcare a bateriei cu 1 led

Baterie descarcata

Cand bateria este aproape descarcatd, simbolul
de ncarcare a bateriei lumineaza intermitent in
portocaliu.

- Indicator de incarcare a bateriei cu 3 leduri

- Indicator de incdrcare a bateriei cu 1 led
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Capacitate ramasa baterie

Indicator de incarcare a bateriei cu 3 leduri

- Capacitatea ramasad a bateriei este indicata de
ledurile indicatorului de Tncarcare a bateriei care
se aprind continuu.

Memento ,,deconectare pentru utilizare”

- Aparatul este prevazut cu un memento
ﬂ ,deconectare pentru utilizare”. Simbolul
,,deconectare pentru utilizare” incepe sd lumineze
intermitent, pentru a-ti aminti cd trebuie sd
deconectezi aparatul de la adaptor nainte de

a-l pune in functiune.

Memento pentru curdtare

gl Recomanddm curdtarea aparatului de ras dupa
x: fiecare utilizare, pentru a putea beneficia de
performantele optime ale acestuia.
F\‘ - Atunci cand opriti aparatul de barbierit, memento-

ul pentru curdtare lumineazd intermitent pentru
a va reaminti sd curdtati aparatul de barbierit.

Blocarea pentru calatorie

Cand calatoriti puteti sd blocati aparatul de ras.
N Blocarea pentru cdldtorie impiedicd pornirea
@ accidentald a aparatului.
Activarea mecanismului de blocare

_ Mentineti apasat butonul de pornire/oprire
A 3%ec. timp de 3 secunde, pentru a activa modul
de blocare pentru calatorie.



S=———

ROMANA 409

- Tntimp ce activezi dispozitivul de blocare pentru
transport, simbolul acestuia va lumina continuu.
Atunci cand dispozitivul de blocare pentru
transport este activat, simbolul acestuia lumineazd
intermitent.

Dezactivarea blocarii pentru calatorie

Tineti apasat butonul Pornit/Oprit timp

de 3 secunde.

- Simbolul dispozitivului de blocare pentru
transport lumineaza intermitent si apoi lumineaza
continuu.

Tn acest moment, aparatul de ras poate fi utilizat

din nou.

Inlocuirea capetelor de barbierire

Pentru a garanta performante maxime, vd
recomanddm schimbarea capetelor de barbierire
la doi ani.

- Aparatul este prevazut cu un memento pentru
nlocuire, care i aminteste sa inlocuiesti capetele
de bdrbierit. Memento-ul de Tnlocuire lumineazd
continuu.

Notd: Dupd inlocuirea capetelor de bdrbierit, trebuie
sd resetezi memento-ul de inlocuire apdsdnd butonul
pornit/oprit timp de 7 secunde.

Setare Turbo (numai anumite modele)

Aparatul este prevdzut cu o setare Turbo sau Turbo+.
Aceastd setare este conceputa pentru un barbierit
mai rapid si mai intens si face zonele greu accesibile
mai usor de barbierit.
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Activarea setarii Turbo

Pentru a activa setarea Turbo, apasa o data
pe butonul Turbo.

Dezactivarea setarii Turbo

Pentru a dezactiva setarea Turbo, pur si simplu
apasa din nou pe butonul Turbo.

Incarcarea dureaza cca. 1 ora.

Notd:Acest aparat poate fi utilizat numai fdra fir.
Incarcd aparatul de birbierit inainte de a-I utiliza
pentru prima data si atunci cand afisajul indica faptul
cd bateria este aproape descarcatd.

Incarcarea cu un adaptor

Introduceti stecherul mic in aparat si adaptorul
in priza.

Incarcarea in sistemul SmartClean
(numai pentru anumite tipuri)

l. N\

w7

Introduceti mufa mica in sistemul SmartClean.
Introduceti adaptorul in priza.

Apasi in jos capacul superior pentru a putea
aseza aparatul de barbierit in suport (,,clic”).
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Tineti aparatul de barbierit invers deasupra
suportului. Asigurati-va ca partea frontald a
aparatului de barbierit este indreptata spre
sistemul SmartClean.

Asaza aparatul de barbierit n suport, inclina
aparatul de barbierit Tnapoi si apasa in jos
capacul superior pentru a conecta aparatul
de barbierit (,,clic”).

- Simbolul pentru baterie lumineaza intermitent

rar pentru a indica faptul ca aparatul de barbierit
se Tncarca.

Utilizarea aparatului de ras

Pornirea si oprirea aparatului

Pentru a porni aparatul, apasa o data pe
butonul de pornire/oprire.

= Pentru a opri aparatul, apasa o datd pe butonul
de pornire/oprire.
- Indicator de incdrcare a bateriei cu 3 leduri:
Afisajul se aprinde timp de cdteva secunde,
pentru a indica energia disponibila a bateriei.

Radere

Perioada de adaptare a pielii

Primele barbieriri pot sd nu ofere rezultatele
asteptate si pielea dvs. ar putea deveni usor iritata.
Acest fapt este normal. Pielea si barba dvs. au nevoie
de timp pentru a se adapta oricdrui nou sistem de
barbierire.
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Va sfatuim sa va radeti in mod regulat (de cel
putin 3 ori pe sdptdmana) cu acest aparat de
barbierit pentru o perioada de 3 sdptdmani pentru
a-i permite pielii sd se adapteze la noul aparat de
barbierit.

Notd:Acest aparat poate fi utilizat numai fdra fir.
Porneste aparatul.
Faceti rapid miscari circulare cu capetele
de barbierire pe suprafata pielii.
Notd: Nu faceti miscdri drepte.
Curata aparatul de barbierit dupa utilizare
(consulta capitolul ,,Curatare si intretinere”).

Barbierit umed

Poti utiliza, de asemenea, acest aparat de barbierit
la dus sau pe fata umedd, cu spuma de barbierit
sau gel de barbierit.

Pentru a vd bdrbieri cu spumd de barbierit sau

cu gel de bdrbierit, urmati pasii de mai jos:

Umeziti-va pielea cu apa.

Aplicati spuma de barbierit sau gel de barbierit
pe piele.

Clatiti unitatea de barbierit la robinet pentru
a va asigura ca aceasta aluneca cu usurinta
pe pielea dvs.

Porneste aparatul de barbierit.
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Faceti rapid miscari circulare cu capetele
de barbierire pe suprafata pielii.

Notd: Cldtiti in mod regulat aparatul de ras la robinet
pentru a vd asigura cd aceasta alunecd in continuare
cu usurintd pe pielea dvs.

A Uscati-vi fata si curitati riguros aparatul
de ras dupa utilizare (consultati capitolul
“Curatare si intretinere”).
Notd:Asigurati-vd cd indepdrtati prin cldtire toatd
spuma sau gelul de bdrbierit de pe aparatul de ras.

Setare Turbo (numai anumite modele)

Aparatul este prevdzut cu o setare Turbo sau Turbo+
pentru barbieritul usor al zonelor greu accesibile.

Porneste aparatul de barbierit.

Apasa butonul Turbo pentru a porni setarea
Turbo daca doresti sa barbieresti mai repede
zonele greu accesibile.

Faceti rapid miscari circulare cu capetele
de barbierire pe suprafata pielii.

Notd: Nu faceti miscdri drepte.

Pentru a dezactiva setarea Turbo, pur si simplu
apasa pe butonul Turbo.

Utilizarea accesoriilor cu atasare printr-un clic

Notd:Accesoriile furnizate pot varia pentru diferite
produse. Cutia indicd accesoriile care au fost livrate
impreund cu aparatul tdu.
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Demontarea sau montarea accesoriilor
cu atasare printr-un clic

Asigurati-va ca aparatul este oprit.
Scoate accesoriul direct din aparat.

Notd: Nu rdsuciti accesoriul in timp ce il scoateti
din aparat.

Introdu tortita accesoriului in fanta din partea
superioara a aparatului de barbierit. Apoi, apasa
accesoriul in jos pentru a-l atasa la aparat
(»»clic”).

Utilizarea accesoriului pentru tuns
Puteti utiliza accesoriul pentru tuns pentru
a va Ingriji perciunii si mustata.

Asigurati-va ca aparatul este oprit.

Introdu tortita accesoriului in fanta din partea
superioara a aparatului de barbierit. Apoi apasa
accesoriul pentru tuns in jos pentru a-| atasa la
aparat (,,clic”).

Porneste aparatul.
Acum puteti incepe tunsul.

Curiti accesoriul dupd utilizare (consulti
capitolul ,,Curatare si intretinere”).

Utilizarea accesoriului de aranjare a barbii
Asigurati-va ca aparatul este oprit.

Introdu tortita accesoriului in fanta din partea
superioara a aparatului de barbierit. Apoi, apasa
accesoriul in jos pentru a-| atasa la aparat
(,»clic”).
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Utilizarea accesoriul de aranjare a barbii

cu pieptene

Poti utiliza accesoriul de aranjare a barbii cu
pieptenele atasat pentru a-ti aranja barba la o setare
fixd, dar si la diferite setdri de lungime. De asemenea,
il poti utiliza pentru a tunde in prealabil firele de par
lungi, inainte de bdrbierire, pentru un barbierit mai
confortabil.

Setdrile pentru lungimea parului de la accesoriul de
aranjare a barbii corespund lungimii rédmase a parului
dupa tundere si variazd de la 1 la 5 mm.

Gliseaza pieptenele drept in fantele de ghidare
de pe ambele parti ale accesoriului (,,clic”).

Apasati selectorul de lungime si apoi impingeti-I
spre stdnga sau spre dreapta pentru a selecta
setarea de lungime dorita a parului.

Porneste aparatul.

Acum poti incepe sa-ti aranjezi barba
deplasand accesoriul in sus, apasand
usor, asigurandu-te ca partea frontala a
pieptenelui este in contact complet cu
pielea.

Curata accesoriul dupa utilizare
(consulta capitolul ,,Curatare si intretinere”).

Utilizarea accesoriul de aranjare a barbii
fara pieptene

Poti utiliza accesoriul de aranjare a barbii fard
pieptene pentru a-ti contura barba, mustata, perciunii
sau linia gatului la o lungime de 0,5 mm.
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Scoate pieptenele din accesoriu.

Notd:Apucd pieptenele din centru si scoate-| de pe
accesoriu prin tragere. Nu trage de pdrtile laterale
ale pieptenelui.

Porneste aparatul.

Acum poti incepe conturarea barbii, a
mustatilor, a perciunilor sau a liniei gatului
deplasand accesoriul de aranjare in jos, apasand
usor, in timp ce il tii perpendicular pe piele.

Curita accesoriul dup utilizare (consultd
capitolul ,,Curatare si intretinere”).

Utilizarea accesoriului cu perie de curdtare
Utilizeazd accesoriul rotativ cu perie de curdtare cu
crema zilnica de curdtare. Accesoriul cu perie de
curdtare Indeparteaza uleiul si murddria, contribuind
la o piele sandtoasa si fard ulei.

Introdu tortita accesoriului in fanta din partea
superioara a aparatului. Apoi, apasa accesoriul
in jos pentru a-l atasa la aparat (,,clic”).

Umezeste accesoriul cu apa. Nu utiliza aparatul
cu un cap de perie uscat, deoarece acesta
poate irita pielea.

Sugestie: Utilizeazd accesoriul inainte de bdrbierire,
pentru a facilita bdrbierirea si pentru un rezultat mai
igienic al acesteia.

Umeziti fata cu api si aplicati un produs de
curatare pe fata.

Asaza accesoriul pe obrazul drept.

Porneste aparatul.
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A Deplaseazi usor accesoriul pe piele, dinspre
nas catre ureche. Nu impinge accesoriul prea
puternic pe piele, pentru a te asigura
ca tratamentul raimane confortabil.

Dupa aprox. 20 de secunde poti muta
accesoriul pe obrazul stang si poti incepe
sa cureti aceasta parte a fetei.

Atentie: Nu curata zonele sensibile din jurul
ochilor.

Bl Dupi aprox. 20 de secunde poti muta
accesoriul pe frunte si poti incepe sa cureti
aceasta parte a fetei. Deplaseaza usor
accesoriul de la stanga la dreapta.

Notd:Vd sfatuim sd nu exagerati cu procesul de

curdtare i sd nu curdtati nicio zond mai mult de

20 secunde.

Al Dupi tratament, cliteste-ti si usuci-ti fata.
Acum, fata ta este gata pentru pasul urmator
al rutinei zilnice de ingrijire a pielii.

Curata accesoriul dupa utilizare (consulta
capitolul ,,Curatare si intretinere”).

Curatare si intretinere

Notd:Accesoriile furnizate pot varia pentru diferite
produse. Cutia indicd accesoriile care au fost livrate
impreund cu aparatul tdu.
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Curatarea aparatului de barbierit
in sistemul SmartClean (numai pentru
anumite tipuri)

Pentru a evita scurgerile, nu inclina sistemul
SmartClean.

Notd: Tine sistemul SmartClean in timp ce-l pregdtesti
de utilizare.

Notd: In cazul in care cureti aparatul de bdrbierit in
sistemul SmartClean o datd pe sdptdmdnd, cartusul
SmartClean va dura aproximativ trei luni.

Pregatirea sistemului SmartClean pentru
utilizare

Introduceti mufa mica in partea posterioara a
sistemului SmartClean.

Introduceti adaptorul in priza.

Apasi butonul de pe partea laterald a
sistemului SmartClean si ridica partea
superioara a sistemului SmartClean.

Trageti etansarea de pe cartusul de curatare.

Asezati cartusul de curitare in sistemul
SmartClean.
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A impingeti partea superioard a sistemului
SmartClean inapoi in jos (se fixeaza cu un ,.clic”).

Utilizarea sistemului SmartClean

@ Asiguri-te intotdeauna ca scuturi apa in exces
de pe aparatul de barbierit inainte de a-l aseza in
sistemul SmartClean.

Apasa in jos capacul superior pentru a putea
5 aseza aparatul de barbierit in suport (,,clic”).

N

N

Tineti aparatul de barbierit invers deasupra

suportului. Asigurati-va ca partea frontald a

=i aparatului de barbierit este indreptata spre
sistemul SmartClean.

Asaza aparatul de barbierit in suport, inclina
aparatul de barbierit Tnapoi si apasa in jos
capacul superior pentru a conecta aparatul de
barbierit (,,clic”).

- Simbolul pentru baterie lumineaza intermitent rar

pentru a indica faptul ca aparatul de barbierit se
ncarcd.
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Apasati butonul Pornit/Oprit de pe sistemul
SmartClean pentru a lansa programul de
curatare.

- In timpul programului de curitare (care dureazi

aproximativ 10 minute), simbolul de curdtare
lumineazd intermitent.

=

- Dupa finalizarea programului de curdtare, simbolul
gata lumineazd continuu.

- Simbolul pentru baterie lumineazd continuu,
pentru a indica faptul cd aparatul de barbierit
este incarcat complet. Aceasta dureazd
aproximativ 1 ord.

Notd: Dacd apesi butonul Pornit/Oprit al

sistemului SmartClean in timpul programului de
curdtare, programul este abandonat. in acest caz,
simbolul de curdtare nu mai lumineazd intermitent.

Notd: Dacd scoateti adaptorul din priza de perete
in timpul programului de curdtare, programul este
abandonat.

Notd: La 30 de minute dupd ce faza de incdrcare s-a
incheiat, sistemul SmartClean se opreste automat.

Pentru a lasa aparatul de barbierit sa se usuce,
il poti lasa in sistemul SmartClean pana la
urmatorul barbierit. Poti, de asemenea, sa scoti
aparatul de barbierit din sistemul SmartClean,
sa scuturi apa in exces, sa deschizi unitatea de
barbierit si sa lasi aparatul de barbierit sa se
usuce la aer.

jnlocuirea cartusului sistemului SmartClean
In cazul In care cureti aparatul de barbierit in
sistemul SmartClean o datd pe saptamand, cartusul
SmartClean va dura aproximativ trei luni.
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Tnlocuieste cartusul de curitare atunci cand simbolul
de Tnlocuire lumineaza intermitent in portocaliu

sau atunci cand nu mai esti multumit de rezultatul
curatarii. Daca este utilizat o data pe saptdmana,
cartusul SmartClean va dura aproximativ trei luni

Apasa butonul de pe partea laterald a
sistemului SmartClean si ridica partea
superioara a sistemului SmartClean.

Scoateti cartusul de curatare gol din sistemul
SmartClean si turnati lichidul de curatare
ramas din cartusul de curatare.

Puteti turna lichidul de curdtare direct n scurgerea

chiuvetei.

Aruncati cartusul de curatare gol.

Despachetati noul cartus de curatare si trageti
etansarea de pe cartus.

Asezati noul cartus de curitare in sistemul
SmartClean.

A impingeti partea superioari a sistemului
SmartClean Tnapoi in jos (se fixeaza cu un
,clic”).

Curitarea aparatului de ras sub jet de apa

Pentru a garanta performante optime, curdtati
aparatul de ras dupa fiecare barbierit.

Aveti grija ca apa sa nu fie foarte fierbinte, pentru
a nu va frige.

Nu stergeti niciodata unitatea cu un prosop sau un

servetel, deoarece ati putea deteriora capetele.
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tj Clatiti pentru un timp aparatul de ras sub

un robinet de apa calda.

Apasati butonul de decuplare si deschideti
unitatea de barbierire.

Clateste suportul capului de barbierit sub un
robinet de apa cald3, timp de 30 de secunde.

Scuturati cu grija apa in exces si lasati suportul
capului de radere sa se usuce.

inchide suportul capului de barbierit (,clic”).

Metoda de curatare riguroasa

Asigurati-va cd aparatul este oprit.

Apasati butonul de decuplare si deschideti
unitatea de barbierire.

Trageti suportul capului de barbierit
de la partea inferioara a unitatii de ras.
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Résuceste inelele de fixare in sens antiorar
si indeparteaza-le.

Scoateti capetele de barbierire din suportul
capului de barbierire. Fiecare cap de barbierire
este format dintr-un dispozitiv de taiere
si dintr-o aparatoare.

Notd: Dispozitivele de tdiere si apdrdtoarele sunt
pereche, de aceea curdtati pe rdand cdte un set.

Dacd din greseald puneti un dispozitiv de protectie

in apdrdtoarea de bdrbierire necorespunzadtoare, s-ar
putea sd dureze cdteva saptdmdni pdnd cand aparatul
va tdia din nou la performanta optimd anterioard.

Curitati dispozitivul de tiiere si aparatoarea
la robinet.

A Dupi curitare, asezati din nou dispozitivul
de tdiere in aparatoare.

Montati la loc capetele de barbierire
n suportul pentru acestea.
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Notd:Ai grijd sd potrivesti corect proeminentele
capetelor de bdrbierit in nisele suportului capului

de bdrbierit.
° Bl Asazi inelele de fixare napoi pe suportul
N capului de barbierit i roteste-le in sens orar.
(7 )
N
o

- Fiecare inel de fixare are doua nise
corespunzatoare si doud proeminente se
potrivesc exact Tn proeminentele si nisele din
suportul capului de barbierit.

- Roteste inelul in sens orar pand cand auzi ,clic” si
inelul s-a fixat.

Notd: Tine suportul capului de bdrbierire in mdnd cand
reintroduci capetele de bdrbierire i reatageazd inelele
de fixare. Nu aseza suportul capului de barbierit

pe o suprafatd cdnd faci acest lucru, pentru a evita
deteriorarea acesteia.
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Bl Reintrodu balamaua suportului capului de
barbierit Tn fanta unitatii de barbierit. Inchide
suportul capului de barbierit (,,clic”).

Curatarea accesoriilor cu atasare
printr-un clic

7@%
% Ay//

@

P

Nu usca niciodata aparatul de tuns sau accesoriile
de aranjare a barbii cu un prosop sau un servetel,
deoarece poti deteriora dintii de tundere.

Curatare accesoriului pentru tuns
Curdtati accesoriul pentru tuns de fiecare datd dupa
ce |-ati folosit.

Porniti aparatul cu accesoriul pentru tuns
atasat.

Clatiti pentru un timp accesoriul pentru tuns
sub un robinet de apa fierbinte.

Dupa curatare, opriti aparatul.

Scuturati cu grija apa in exces si lisati unitatea
de barbierit sa se usuce.

Sugestie: Pentru a garanta performante optime, ungeti
dintii dispozitivului de tundere cu putin ulei pentru
masina de cusut o datd la sase luni.
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Curatarea accesoriului de aranjare a barbii

Curdtati accesoriul de aranjare a barbii de fiecare

data dupa ce I-ati folosit.

Scoateti pieptenele din accesoriul de aranjare
a barbii.

Notd:Apucd pieptenele din centru si scoate-| de

pe accesoriu prin tragere. Nu trage de pdrtile
laterale ale pieptenelui.

Porneste aparatul.

Clatiti un timp accesoriul pentru aranjarea
barbii si pieptenele separat sub jet de apa
fierbinte.

Dupi curitare, opriti aparatul.

Scuturati cu griji apa in exces si lisati
accesoriul de aranjare a barbii si pieptenele
sa se usuce.

Sugestie: Pentru a garanta performante optime, ungeti
dintii dispozitivului de tundere cu putin ulei pentru
masina de cusut o datd la sase luni.

Curiatarea accesoriului cu perie de curatare
Curdta accesoriul cu perie de curdtare dupa fiecare
utilizare.

Asigurati-va ca aparatul este oprit.

Detaseazi capul de perie din baza periei.
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Curita bine ambele componente cu apa calda

si sapun slab.

Usuca accesoriul cu perie de curatare cu un
prosop.

Notd:Accesoriile furnizate pot varia pentru diferite
produse. Cutia indicd accesoriile care au fost livrate
impreund cu aparatul tdu.

Notd:Te sfdtuim sd lasi aparatul si accesoriile sale sd
se usuce inainte de a pune capacele de protectie pe
accesorii si de a depozita aparatul de bdrbierit in husd.
- Pune capacul de protectie pe unitatea de barbierit
pentru a-| proteja de acumularile de murddrie.

- Depoziteazd aparatul de bdrbierit in husa furnizata.

- Pune capacul de protectie pe accesoriul cu perie
de curdtare pentru a-l proteja de acumularile de
murdadrie.
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Inlocuirea capului periei de curatare

- - Accesoriul cu perie de curdtare trebuie Tnlocuit
ry la fiecare 3 luni sau mai frecvent daca filamentele
sunt deformate sau deteriorate.

—

Inlocuirea capetelor de barbierire

Pentru a garanta performante maxime, recomanddm
schimbarea unitatii de barbierire la doi ani.

Atentionare de inlocuire

Simbolul unitdtii de barbierit va lumina, pentru a
indica faptul cd este necesard inlocuirea capetelor de
barbierit. Inlocuieste imediat capetele de barbierit
deteriorate. Inlocuieste capetele de barbierit numai
cu capete de bdrbierit originale Philips, conform
specificatiei din capitolul ,,Comandarea accesoriilor”.

Simbolul unitatii de birbierit lumineazi
continuu atunci cand opresti aparatul de
barbierit, pentru a indica faptul ca este
necesara inlocuirea capetelor de barbierit.

Apasati butonul de decuplare si deschideti
unitatea de barbierire.

Trageti suportul capului de barbierit de la
partea inferioara a unitatii de ras.
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Résuceste inelele de fixare in sens antiorar si
indeparteaza-le.

Indepartati capetele de birbierire de pe
suportul capului de barbierire si le aruncati-le.

A Asezati noile capete de birbierire in suport.

Notd:Ai grijd sd potrivesti corect proeminentele capetelor
de bdrbierit in nisele suportului capului de bdrbierit.

Asaza inelele de fixare inapoi pe capetele de
barbierit si roteste-le in sens orar.
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Fiecare inel de fixare are doud nise
corespunzatoare si doud proeminente se potrivesc
exact In proeminentele si nisele din suportul
capului de barbierit.

Roteste inelul in sens orar pana cand auzi ,clic” si
inelul s-a fixat.

Notd: Tine suportul capului de bdrbierit in mand cand
reintroduci capetele de bdrbierit si reatasezi inelele
de fixare. Nu aseza suportul capului de bdrbierit pe

o suprafatd cdnd faci acest lucru, deoarece se pot
produce deteriordri.

Bl Reintrodu balamaua suportului capului de
barbierit in fanta unitdtii de barbierit. Inchide
suportul capului de barbierit (,,clic”).

[Ell Pentru a reseta memento-ul de inlocuire, apasa
si mentine apasat butonul de pornire/oprire
timp de aproximativ 7 secunde.
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Comandarea accesoriilor

Pentru a cumpdra accesorii sau piese de schimb,

viziteazd www.shop.philips.com/service sau

mergi la distribuitorul tdu Philips. Poti, de asemenea,

sa contactezi Centrul de asistentd pentru clienti

Philips din tara ta (consulta brosura de garantie

internationald pentru detalii de contact).

Sunt disponibile urmédtoarele accesorii:

- Adaptor HQ8505

- Capete de barbierit Philips SH50

- Spray de curdtare Philips HQ110 pentru capete
de bdrbierire

- Accesoriu de aranjare a barbii Philips RQ111

- Accesoriu perie de curatare Philips RQ585

- Capete perie de curatare Philips RQ560, RQ563

- Cartus de curdtare JC301, JC302, JC303, ]C304,
JC305

Notd: Disponibilitatea accesoriilor poate fi diferitd in
functie de tard.

2yrs Capetele de barbierire
- Tti recomandim sa inlocuiesti capetele de bdrbierit
la fiecare doi ani. Inlocuieste ntotdeauna capetele
de barbierit cu capete de barbierit originale Philips
SH50.
Reciclarea

- Acest simbol fnseamnad cd acest produs nu poate
fi eliminat iImpreuna cu gunoiul menajer normal
(2012/19/UE).
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Acest simbol Tnseamna cd produsul contine o baterie
reincdrcabild incorporatd care nu poate fi eliminata
cu gunoiul menajer normal (2006/66/CE). ti
recomanddm sa duci produsul la un punct oficial de
colectare sau un centru de service Philips pentru ca
bateria reincarcabild sa fie scoasa de un profesionist.
Respecta reglementarile locale pentru colectarea
separatd a produselor electrice si electronice si a
bateriilor reincarcabile. Eliminarea corecta ajuta la
prevenirea consecintelor negative asupra mediului
si sanatatii omului.

indepartarea bateriei reincircabile a

aparatului de ras

Scoateti bateria numai atunci cand scoateti
aparatul de ras din uz.Asigurati-va ca bateria este
descarcata complet atunci cand o scoateti.

Atentie: benzile de contact ale bateriei sunt foarte
ascutite.
—

Demonteaza surubul din panoul posterior cu o
surubelnita. Apoi, scoate panoul posterior.

Indoiti carligele in lateral si demontati unitatea
de alimentare.

Rupe cérligele de fixare si demonteaza panoul
frontal al unitatii de alimentare.
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Scoate suportul bateriei si taie etichetele
bateriei cu un cleste de taiere.

Garantie si asistenta

Daca ai nevoie de informatii sau de asistentd, te rugam
sd vizitezi www.philips.com/support sau sa consulti
brosura de garantie internationala separata.

Restrictii de garantie

Capetele de barbierire (cutitele si sitele) nu sunt
acoperite de garantia internationald, deoarece sunt
considerate consumabile.

Depanare

Acest capitol prezintd cele mai frecvente probleme
care pot surveni la utilizarea aparatului. Dacd nu
poti rezolva o problemd cu ajutorul informatiilor de
mai jos, acceseaza www.philips.com/support
pentru o lista de intrebari frecvente sau contacteaza
serviciul de asistentd pentru clienti din tara ta.

Problema Cauza posibila Solutie

Aparatul de rasnu  Capetele de Tnlocuiti capetele de

mai barbiereste la  barbierire sunt barbierire (consultati

fel de bine. deteriorate sau uzate. capitolul ‘Inlocuire’).
Firele de par sau Curdta capetele de barbierit
murddria blocheaza ~ urmand pasii metodei de
capetele de curdtare riguroase (consultd
barbierire. capitolul ,,Curdtare si

intretinere”).
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Problema Cauza posibila
Aparatul de ras  Aparatul de barbierit
nu porneste cand  este atasat la priza.
apas pe butonul  Din motive de
Pornit/Oprit. sigurantd, aparatul
de barbierit poate fi
utilizat numai fard fir

Bateria reincarcabila
este goala.

Mecanismul de
blocare este activat.

Unitatea de barbierit
este murdara sau
deteriorata intr-o
asemenea masura,
incat nu permite
functionarea
motorului.

Nu ati fixat

corect aparatul

de barbierit in
sistemul SmartClean,
deci nu exista
conexiune electrica
intre sistemul
SmartClean si
aparatul de barbierit.

Aparatul de
barbierit nu
este perfect
curat dupd ce fl
curat In sistemul
SmartClean.

Solutie

Deconecteaza aparatul

de barbierit de la prizd si
apasa butonul pornit/oprit
pentru a porni aparatul de
barbierit (consultd sectiunea
,Memento de deconectare
pentru utilizare™).

Reincarcati bateria
(consultati capitolul
“Incdrcare”).

Mentineti apdsat butonul
de pornire/oprire timp
de 3 secunde, pentru a
dezactiva mecanismul de
blocare pentru caldtorie.

Curdtd capetele de barbierit
sau inlocuieste-le (consultd
capitolele ,,Curdtare si
intretinere” si ,,Tnlocuire”).

Apasati pe capacul
superior (se fixeazd cu un
,clic”) pentru a asigura o
conexiune corespunzatoare
intre aparatul de bdrbierit si
sistemul SmartClean.



Problema

Existd scurgeri
de apd din
partea inferioara
a aparatului de
barbierit.

Sistemul
SmartClean nu
functioneaza
atunci cand
apas pe butonul
Pornit/Oprit.

Aparatul de
barbierit nu este
ncdrcat complet
dupa ce 1l incarc
n sistemul
SmartClean.

Cauza posibila

Cartusul de curatare
este gol. Simbolul de

Tnlocuire lumineaza

intermitent pentru a
indica faptul trebuie

sa inlocuiti cartusul
de curdtare.

Ati utilizat alt lichid
de curatare decat

cartusul de curatare

original Philips.

In timpul curdtarii, se

poate colecta intre
corpul interior si
nvelisul exterior al

aparatul de barbierit.

Sistemul SmartClean

nu este conectat la
retea.

Nu ati fixat
corect aparatul de

barbierit In sistemul

SmartClean.
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Solutie

Puneti un nou cartus
de curdtare in sistemul
SmartClean (consultati
capitolul ,,Curdtare si
intretinere”).

Utilizeaza numai cartusele
originale de curatare Philips.

Acest lucru este normal si
nu este periculos, deoarece
toate componentele
electronice sunt inchise
intr-o unitate de alimentare
etansd din interiorul
aparatului.

Introduceti mufa micad in
sistemul SmartClean si
introduceti adaptorul n
priza de perete.

Asigurd-te cd apesi aparatul
de bdrbierit in sistemul
SmartClean pana cand se
fixeaza la pozitie si apasa in
jos pe capacul din partea
superioard.
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Problema Cauza posibila

Am Tnlocuit Trebuie sa resetati
capetele de aparatul de barbierit.
barbierit,

dar simbolul

memento-ului de
nlocuire apare in
continuare.

Pe afisaj a aparut  Acest simbol este

dintr-o data un memento pentru
simbolul unui cap  inlocuire.
de bdrbierit.

Accesoriul de
tuns parul din
nas smulge firele

Deplasati aparatul
prea repede.

de par

Accesoriul Elementul de taiere
de tuns parul al accesoriului este
din nas nu foarte murdar, de
functioneaza. exemplu, deoarece in

elementul de tdiere

s-a uscat mucus nazal.

Solutie

Resetati aparatul de
bérbierit apasand butonul
Pornit/Oprit timp de
aproximativ 7 secunde
(consultati capitolul
Inlocuirea”).

Tnlocuiti capetele de
barbierire (consultati
capitolul ‘Inlocuire’).

Nu deplasati aparatul prea
repede.

Curatd elementul de tdiere
prin cldtire sub jet de apd
calda. Porneste aparatul

si clateste inca o data
elementul de tdiere, pentru
a elimina orice fire ramase.

Daca prin clatirea sub jet
de apd a aparatului de
tuns parul din nas nu se
deblocheaza elementul
de tdiere, introdu-I-intr-
un pahar cu apd calda
timp de cateva minute.
Apoi porneste aparatul si
clateste-I sub jet de apa.
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epAeHue

[osapaBAsem ¢ mokynkon npoayKumn Philips!
Y4TObbl BOCMOAB30BATLCS BCEMM MPEVMYLLECTBAMM
noaaepxkn Philips, 3apervctpupyiite nprbop Ha
BeO-caiite www.philips.com/welcome.

O6uiee onucaHne (Puc.1)

1 3aWmTHas Kpblilika HACAAKM-LLETOUKN AAS
ounLLeHNs (TOABKO AAS HEKOTOPbIX MOAEAEN)

2 Hacaaka-lueTouka AAA oumLLieHNs (TOABKO AAS
HEKOTOPBIX MOAEAEN)

3 [pebeHb Hacaaku-CcTalnepa AAs BOpoAbI
(TOABKO AAA HEKOTOPbBIX MOAEAEN)

4 Hacaaka-cTannep ans 6opoabl
(TOABKO AASI HEKOTOPBIX MOAEAEN)

5  CoemHblin TpUMMep
(TOABKO AAAI HEKOTOPBIX MOAEAEN)

6 3aWwmTHas Kpblllka AAS OpUTBEHHOTO BAOKA
(TOABKO AAA HEKOTOPBIX MOAEAEN)

7 CbeMHbIlt OpUTBEHHBIN BAOK

8  KHonka BKAIOYEHMS/BbIKAIOYEHNS

9  Khorka Typbopexmma
(TOABKO AAAI HEKOTOPbBIX MOAEAEN)

10 Pyuka

11 THe3A0 AASt MaAEHBKOTO WiTeKepa

12 1-ypOBHEBbIN MHAMKATOP 3apPAAKM aKKyMyAATOpa

13 3-ypOBHEBbLIN MHAMKATOP 3apPSAKM aKKyMyASTOPa

14 3Ha4oK OTKAIOYEHWS MpMbopa OT CeTH Nepea,
MCMOAB30BaHMEM

15 3Ha4oK AOPOXKHOWM BAOKMPOBKM

16 HanomuHaHne o 3ameHe

17 HanomuHaHme ob ouncTke

18 KapTpuax aas oumctku cuctembl SmartClean

19 Cucrema SmartClean
(TOABKO AASI HEKOTOPBIX MOAEAE)
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20
21
22
23
24
25
26
27
28

Kpbiwka cructembl SmartClean

KHorKa BKAIOUEHWS/BBIKAIOUEHMS

3Ha4OoK aKKyMyASTOpa

3HaYOK OYMCTKM

3Ha4oK 3ameHbl

3Ha4oK rOTOBHOCTY

AaanTep

ManeHbKII WTekep

DyTAAp (TOABKO AASt HEKOTOPbIX MOAEAEN)

[Mpumeyanume. Bxogsiime B KoMnaekm akceccyapbi
Morym pazAMyambcsi B 3aBUCMMOCMU om B1ga

np

ogykma. Ha ynakoske nepeuncaeHbl akceccyapel,

Komopble NocmasAsilomcs ¢ npubopom.

BajkHble cBeAeHUA 0 6e3onacHOCTH

[NepeA HavaAOM 3KCnAyaTaLmn Npubopa u
aKCecCcyapoB BHUMATEABHO O3HaKOMBTECH C
HaCTOALIMM DYKAETOM W COXPaHUTE ero AAm
AAABHENILLIErO MCMOAB30BaHMA B KadecTse

cn

paBO4YHOro MaTepuana. BXOAF!LLLMG B KOMMAEKT

aKCceccyapbl MOTYT PasAMYaTbCs B 3aBUCMMOCTH OT
BMAA MPOAYKTa.

OnacHo!

M3beraniTe nonasaHns XUAKOCTM Ha aaanTep.

MpeaynpexxaeHue

B KOHCTPYKUMIO aaanTepa BXOAWT
TpaHCPOPMATOP. 3anpeLlaeTcs 3aMeHATL aaarnTep
VAU TIPUCOEAMHSATD K HEMY APYrUE LUTEKEPbI: 3TO
onacHo.

AaHHbIM NPUMOOPOM MOTYT MOAB30BATHCA

AETU CTaplie 8 AET U AVl C OrpaHnUYeHHbIMM
BO3MOXHOCTSAMM CEHCOPHOW CUCTEMBI

VAU OFPaHUUEHHBIMM YMCTBEHHbBIMU WA
GUBNYECKMMI CMTOCOBHOCTAMM, @ TaKXKe AvLia
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C HEAOCTATOUHBIM OMBITOM W 3HAHUSMM, HO
TOABKO MOA MPUCMOTPOM APYTUX AWILL MAK
MOCAE MHCTPYKTMPOBaHWsS O 6e30MacHOM
VICMOAB30BaHMM MPMOOPA M NOTEHLMAABHDBIX
onacHocTsx. He paspeluaiite AeTAM mrpaTh C
NpUOopoM. AETH MOTYT OCYLLECTBAATH OUMUCTKY
W YXOA 33 MPUOOPOM TOABKO MOA MPUCMOTPOM
B3POCAbIX.

[Npexkae Yem NpOMbIBaTb IAEKTPOOPUTBY MoA,
CTPYEl BOAbI, OTKAIOUYMTE €€ OT IAEKTPOCETU.
Bceraa nposepsiite nprbop nepea,
MCMOAB30BaHWEM. 3anpeLlaeTcs UCMOoAb30BaTb
NPYGOP MPU HAAUUMK MOBPEKAEHMM, TaK Kak
3TO MOXET MPMBECTU K TPaBMe. A 3aMeHbl
NOBPEXAEHHOMO SAEMEHTA UCMOAB3YINTE TOABKO
OPWIMHAABHbIE KOMMOHEHTBI.

BHumanue!
3anpeLlaeTcs norpy»aTb CUCTEMY OUUCTKU U
3apAAHOe YCTPOMCTBO B BOAY M MPOMBIBATH MX
noA CTPYeN BOAbI.
3anpellaeTca NpomMbiBaTb GPUTBY BOAOW C
TemnepaTypon Boiwe 80 °C.
VIcnoAb3yiTe 3TOT NpUOOp TOABKO Mo
Ha3HaYEHMIO, KaK YKa3aHO B PYKOBOACTBE
MOAb30BaTEAS.
/13 rUrMeHmIecknx coobpaxkeHunin mprubopom
AOMNKEH MOAB30BATHCA TOABKO OAMH YEAOBEK.
Bo 13bexaHre HeobpaTMbIX MOBPEXAEHMN
3anpeLiaeTcs MOAKAIOUATb aAanTep K pO3eTKam
(A MCNOAB30BATL BO3AE HIX), B KOTOPbIE
YCTaHOBAEHbI (MAM OblAM YCTAHOBAEHbI paHee)
INEKTPUUECKME OCBEXXUTEASI BO3AYXA.
3anpeLaeTca MCNOAb30BaTb AAA YMCTKM
nprbopa OKaTbi BO3AYX, IYOKM C abpasnBHbIM
MOKPbITHEM, abpasmBHbIE UMCTALME CPEACTBA UAK
pacTBOpUTEAN TuMa BeH3MHa MAK aLleToHa.
EcAn B KOMMAEKT BpUTBbI BXOAWT CHCTEMA
OUMCTKU, UCMOAB3YITE TOABKO OPUIMHAABHYIO
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YNCTALLYIO XMAKOCTb Philips (KapTpuax nav B
BYTHIAOUKE, B 3aBUCKMOCTM OT THMa CUCTEMbI
OUMCTKM).

- Bo usbexaHne npoavBaHus obs3aTeAbHO
yCTaHaBAMBAMTE CUCTEMY OUNCTKM Ha
FOPUM30OHTaALHYIO, POBHYIO U YCTOMUMBYIO
NOBEPXHOCTb.

- Ecan cnctema oumiaeT npuy MomoLLm KapTprAaxa,
nepeA OUYMCTKOM WAV 3apAAKON OPUTBbI B
CUCTEME CAEAMTE, HTODbI OTAGAEHUE AAA
KapTpMAXa BCeraa BbIAC 3aKpbITO.

- Koraa ancrema oumcTkm rotosa K paboTe,
ee HeAb3s nepemMelLaTb, YTOObI He PasAuTb
UNCTALLYIO XUAKOCTb.

- [pw npoMmbiBaHmK BpUTBbI U3 THE3AR LITEKEPa
MOXET BbITEKaTb BOAA. DTO HOPMaABHO
1 He NPEACTaBASET OMACHOCTU, TaK Kak
IAEKTPOIAEMEHTbI BHYTPU BPUTBBI HAXOAATCS B
repMETUYHOM BAOKE MUTAHMA.

DAeKTpoMarHuTHble noAs (M)

- 27oT npubop Philips cooTeeTCTBYET BCem
NPVYMEHVMbIM CTaHAGPTaM W HOPMaMm Mo
BO3AEMCTBMIO SAEKTPOMArHUTHBIX MOAEH.

O6wue cBepeHHUn
- DTa 6puTBa ABASETCA BOAOHEMPOHMLIAEMON.
OHa NOAXOANT AAS MCTIOAB30BAHKIS B BAHHOM
VAU AYLIE, @ TaKXKE AAS MPOMBIBAHYIS MOA,
m BOAOMPOBOAHON BOAOW. B Lieasx Be3omnacHocTu
6GPUTBY MOXHO MCMOAB30BATb TOABKO B
6eCNpPOBOAHOM PeXMME.
- [lpnbop npeaHasHayeH Aad paboTbl OT
anekTpoceTy ¢ HanpsikeHuem oT 100 ao 240 B.
- AaanTtep npeobpasyeT Hanpsikerne 100—
240 BOALT B 6€30MacHOE HarnpsiKeHWE HIKe
24 BOABT.
- [lpeaenbHbiit ypoBeHb wyma: Lc = 69 AB(A)

.
o
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Amcnaen

3apaaka

3-ypOBHEBbIH MHAMKATOpP 3apAAKH
aKKyMyAAaTOpa

- 3apsAkKa akKyMyAdaTOpa 3aHMMaeT OKOAO 1 vaca.
- bbicTpas 3apaaKa: npy NoAKrAOUeHM Nprbopa K

IAEKTPOCETH MHAMKATOPbI 3aPSAKK akKyMyASTOPa
3aropaloTCA OAMH 32 APYIVIM 1 FOPST MOCTOSAHHO.
[Npw ypoBHe 3apsiaa, AOCTATOUHOM AASI OAHOTO
ceaHca OpUTbS, HYXKHUM SIAEMEHT MHAMKATOPa
3aPAAKN aKKYMYASTOPA MEAAEHHO MUraeT.

Ecan ocTaBuTb Nprbop MoAKAIOHEHHbBIM

K SAEKTPOCETH, MPOLIECC 3apsiakn OyAeT
npoaomkeH. CHavYaa HDKHUIA SAeMeHT
MHAMKATOpa HauHEeT MWraTb, YKa3blBasi Ha To,

YTO NMPUOOP 3apsiKaeTcs, 3aTeM OH byaeT
ropeTb HerpepbiBHO. [ locae 3Toro BTopon
IAEMEHT HaYHET MUraTh, @ 3aTeM OYAET ropeTb
HempepbIBHO. Tak byAeT MPOMCXOAUTL AO Tex
nop, NoKa Nprbop He 3apAANTCA MOAHOCTbIO.

1-ypoBHeBbIN MHAMKATOP 3apAAKH
aKKyMyAsiTOpa
3apsaKa akkyMyAAaTopa 3aHMMaeT okono 1 vaca.
BbicTpas 3apsaKa: npu YpoBHE 3apsiaa,
HEAOCTaTOUYHOM AAS OAHOTO CeaHca OpuTbS,
VHAMKATOP 3apsAKM akKyMyAATOpa ObICTPO
MuraeT. [1pu1 ypoBHeE 3apsAa, AOCTATOUHOM AAS
OAHOTO CeaHca BpUTbLS, MHAMKATOP 3apsAKHM
aKKYMYASITOPa MUraeT MeAAEHHO.
EcAv BbI OCTaBuTE NPUBOP NMOAKAIOUYEHHBIM
K SAEKTPOCETH, MPOLIECC 3apsSAKM OyAeT
MPOAOMAKeEH. VIHAMKATOP 3apsSAKM akKyMyASTOpPa
OYAET MEANEHHO MWaTb, yKasbiBas Ha
BbINOAHEHMWE 3aPAAKM.
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AKKYMYAATOP MOAHOCTbIO 3apsiXKeH

[pumedanue. MicnoabzoBamb npubop MOXKHO MOABKO
B 6ecnpoBOgHOM peskuMe.

[Mpumeyanme. pu noaHom 3apsige akkyMyasmopa
gUCnAeli OmKAKYaemcsi aBmoMammyecku no
ncmeyennn 30 muHym. [pu Haxkamum KHONKu
BKAIOYEHWS/BbIKAIOYEHMS BO BDEMS 3APAGKN CUMBOA
OMKAIoYeHUs1 om cemu bygem murams 6eAbiM
CBEMOM, HANOMMHAS1 0 HEO6XOGMMOCMU OMKAKYEHUS
npubopa om srekmpocemu nepeg MCNOAb30BAHUEM.
Koraa akKyMyASiTOp 3apsiXkeH MOAHOCTbIO, BCe
IAEMEHTbI MHAMKATOPA 3apsAAKK akKyMyAATOpPa
HAUYMHAIOT HEMPePLIBHO rOpPeTh.

- 3-YPOBHEBbI MHAVKATOP 3apPAAKM aKKyMyAATOPa

- 1-ypOBHEBbLIN MHAMKATOP 3aPAAKM aKKyMyASTOPa

Huskuit ypoBeHb 3apAaaa akKyMyAsTopa

[P HU3KOM YPOBHE 3apsAd akKyMyAsiTOpa
MHAMKATOP 3aPAAKM aKKYMYASTOPA HAUMHAET MUraTh
OpaH»EeBbIM CBETOM.

- 3-YPOBHEBLIN MHAMKATOP 3aPAAKM akKyMyASTOPa
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- 1-ypOBHEBbI MHAVKATOP 3apPAAKM aKKyMyAATOPa

TekylLee cocToAHME 3apAAKU aKKYMYAsiTOpa

3-ypOBHEBbIM HHAMKATOP 3apAAKH

aKKyMyAsTOpa

- OcTaBlniica 3apaa, akKyMyAATOpa OTObpaXkaeTcA
MpY MOMOLLM HEMPEPbIBHO MOPALLEro MHAMKATOPa
3aPAAKM aKKYMYAATOPA.

HanomMuHaHMe OTKAIOUEHHUA OT CceTU nepea
UCMNOAb30OBaHUEM

H€O6XOAMMOCTVI OTKAIOHEHNA OT CETU NEPEA
Ha4aAOM MCMOAb30BaHKA. CUMBOA OTKAIOYEHMS
OT CETU HAYMHAET MUIraTb, HANOMMHAA O TOM,
YTO NEPEA BKAIOHEHNEM npm6opa HEO6XOAVIMO
OTKAIOYNTDL €ro OT aAanTepa.

ﬂ - [prbop ocHalleH ¢pyHKUMEN HAanoMMHaHNs O

HanomuHaHue 06 ouncrtke

AAd ONTUMaABHOTO KayecTsa paboTbl OpUTBbI
PEKOMEHAYETCS OUMLLATL €€ MOCAE KaXKAOMO
L MCMOABb30OBaHMA.
L - [pu OTKAIOUEHWIM BPUTBEI MHAMKATOP
L HaNoOMWHaHKs 06 OUMCTKE MUraeT, YToObI
MpeAynpeArTb O HEOBXOAMMOCTU OUNCTKM
F\\ O6puTBbI.
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Aopo>kHas 6A0KMpOBKa

Ny Bo Bpemsi MOe3A0K MOYKHO YCTaHOBUTb BAOKMPOBKY
6puTBbl. BAOKMPOBKA UCKAIOUAET CAYUaHoOE
BKAIOYEHME SAEKTPOOPUTBBI.

YcTaHOBKa GAOKUPOBKM

m -l AAsi BXOAQ B PEXXUM YCTAHOBKM BAOKMPOBKM
HaXKMUTE U YAEPXKMUBANTE B TEHEHUE 3 CEKYHA
KHOTKY BKAKOUYEHMA/BBIKAIOYEHMSI.

P11 BKAIOYEHWIN AOPOXKHON BAOKMPOBKM

COOTBETCTBYIOLMI 3HAYOK HEMPEPBIBHO FOPUT.

EcAn AoporkHas GAOKMPOBKA BKAIOUEHE, MUraeT

3HAUOK AOPOXKHOM BAOKMPOBKM.

BbikAlOUeHHE GAOKUPOBKMU

HaxxmuTe 1 yaep>kuBaiiTe B Te4eHHUe 3 CEKYHA
KHOTMKY BKAIOYEHMS/BbIKAIOYEHMS.
3HauoK AOPOXKHOI BAOKMPOBKM MUraeT, 3aTeM
HauVHAET rOPETb HEMPEPBIBHO.
Tenepb Opu1TBa CHOBa rOTOBA K IKCMAYATALMM.

3ameHa 6pMTBeHHbIX FOAOBOK

AAst ONTUMAABHOTO KauecTsa paboTbl OpUTBbI
PEKOMEHAYETCS 3aMeHATb BPUTBEHHBIE TOAOBKM Pas
B ABa roAQ.
- [prbop ocHallieH MHAMKATOPOM HaMOMUHAHMS
O 3aMeHe, KOTOPbIN MPEAYNPEXAAET O
HEOOXOAMMOCTY 3aMeHbl BPUTBEHHBIX TOAOBOK.
VIHAVMKATOP HarMoMMHaHKA O 3aMeHe HEMPEPBIBHO
ropuT.

[Mpumeyanme. MNMocae 3ameHbl 6PUMBEHHbIX TOAOBOK
HeobxognMmMo cbpocMmb HANOMUHAHME O 3aMEHE,
HAXKAB U ygepIKMBAsI KHONKY BKAKOYEHUSI/BLIKAIOYEHUS
B meyeHne 7 CeKyHg.
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Pe>xum Turbo (TOAbKO AAS HEKOTOPbIX
MoOAEAEN)

[Nprbop ocHatleH pexumom Turbo man Turbo+.
AaHHbBIN peXnM NpeaHasHadeH aad bonee
BbICTPOro 1 3$pPEKTUBHOrO OPUTBA 1 ObAETHaeT
NpoLIecC GpUTbA B TPYAHOAOCTYMHBIX MECTAX.

BkAlouenue pexkuma Turbo

U YT06bl BKAOUUTDL pexkum Turbo, HaxxMuTe
KHOMKy Typ6opexunma oAMH pas.

’ BbikAloueHmne pexkuma Turbo

Y706bI BbIKAIOUMTL pexxkum Turbo, npocTo
Ha)XMUTe KHOMKy Typbopexkunma elue pas.

3apsaaKa

3apsaKa akKyMyAATOpa 3aHKMaeT okoao 1 vaca.

[Mpumeyanue. Micnoabzoame nprubop MOXKHO MOAbKO
B 6€CNPOBOGHOM peskuMe.

3apsianTe OpUTBY NMepea NepPBbIM UCNOAB30BAHKEM,
a 3aTeM BbINOAHANTE 3aPSAAKY, KOrAd Ha AMCrAee
OyAeT 3aropaTbCst MHAMKATOP, 0603Ha4aIOLLMIA
HU3KWI1 YPOBEHD 3apsiAd akKYMYAATOPA.

3aPﬂAKa C NnoMolLblO apanTepa

BcTaBbTe MaAeHbKMIA WITEKEp B Npubop u
MOAKAIOUMTE aAANTEp K PO3eTKE JAEKTPOCETU.
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3apsaaka B cucteme SmartClean
(TOABKO AASl HEKOTOPbIX MOAEAEN)

BcTaBbTe MaAGHbKMIA LUTEKEP B CUCTEMY
SmartClean.

HOAKAIOHMTG aAANTEep K PO3E€TKE 3AEKTPOCETU.

HaxXMuTe Ha BepXHIOIO KPbILLKY, 4TOGbI
6pUTBY MOKHO BbIAO BCTABUTb B AEPYKATEAL
(AOAXKEH Mpo3ByYaTh LLLEAYOK).

MepesepHUTE BPUTBY M MOMECTUTE €€ HaA
AepxkaTeAeM. YbeamuTeCh, UTO AULLEBaAs
cTopoHa 6puTBbI ObpalleHa K cucTeme
SmartClean.

MomecTuTe 6pUTBY B AEpXKaTeAb, HAKAOHUTE
6pUTBY Ha3aA M HAXKMUTE Ha BEPXHIOO
KPbILLKY AASl MOAKAIOHYEHUS! GPUTBBI
(AoAXKeH Mpo3ByYaTh LLLEAYOK).

- 3HaYOK aKKyMyAATOPa MEAAEHHO MMraeT,

yKa3blBas Ha BbINOAHEHME 3apAAKY OPUTBbI.

UcnoabzoBaHue 6pUTBbLI

BkAloueHMe u BbiKAlOUEeHHe npubopa

YTo6bl BKAIOUMTB NPUGOP, HAXKMUTE KHOTKY
BKAIOYEHWUS/BbIKAIOYEHUS| OAMH pas.

(\

’ YT06bI BLIKAIOUMTH MPUBOP, HAXKMUTE KHOMKY
BKAIOYEHWUS/BbIKAIOYEHUS OAMH pas.
- 3-YPOBHEBbIN MHAMKATOP 3aPAAKM aKKyMyASTOpa:
Ha HECKOABKO CEKYHA, BKAIOYAETCA MOACBETKA
AVICTIAESA, 3aTEM OTOOPAXKAETCA OCTaBLUMIACA
33pAA akKyMyASTOpa.
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BpuTtbe

Mepuoa apanTaumum KoxKu

B camoMm Hauane MCroAb30BaHKSA Bbl MOXKeTe ObiTb
HEMHOIO pa3o4apoBaHbl PE3YALTATOM OPUTHA.

Ha Koxe BO3MOMHO MosiBAEHE HEDOABLIOTO
pasApaXkeHys. HTobbl KoXKa MPUBBIKAZ K HOBOW
6pUTBE, HY)KHO BPEMS.

YTo0bbI KOXKa NpMBbIKAG K OpUTBE, pEKOMEHAYETCS
PEryAAPHO BbINOAHATL bpuThe (He pexke 3 pas B
HEAEAIO) C MOMOLLBIO 3TOM OPUTBbLI HA MPOTAKEHMM
3 HeAeAb.

[Mpumeyanue. MicnoAb3oBame gaHHbI npubop MOoXKHO
MOAbKO B 6€CNPOBOGHOM pesKUME.

BkatounTe npubop.

I'Iepemeu.l,aﬁTe 6pMTBeHHbIe FOAOBKU MO KOXe,
coBepLUan KpyroBbie ABUXKEHUA.

[Mpumeyanue. He nepemeluaiime 6pumsy no Koxxe
NPAMBIMU GBUXKEHUAMM.

Oumwwaiite GPUTBY MOCAE KaXKAOTO
MCNoAb30BaHMs (cM. raaBy “OumncTka u yxoa”).

BAakHoe 6puTtbe

DTy GPUTBY TaKXKe MOMHO MCTIOAB30BATb B Aylle

MAM Ha BAKHOW KOXE BMECTE C MEHOM MAN TEAEM
AAS OPUTDBA.

YT06bI UCNOAB30BATHL BPUTBY C MEHOM MAU TEAEM

AN BPUTDS, BEINMOAHUTE CAEAYIOLLME AEMCTBYS.

CMouunTe KOXy BOAOW.
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HaHecuTe Ha KOXYy MeHy UAU reAb AAS BpUTbA.

OnoAocHUTe GpUTBEHHbIN BAOK MoA CTpyen
7 Qe BOAbI, UTOBbI 06ECcrneunTb AErkoe CKOAbXKEeHUe
Mo KoXe.

Bkatounte 6putsy.

MepemeluaiiTe GpUTBEHHBIE FTOAOBKM MO
KOXe, CoBepLUas KpPyroBble ABUXKEHMS.

lpumeyarme. Ymobbl obecneynms raagkoe
CKOAbXKEHME N0 KOXKE, PeryAsspHO NpoMbIBaime
6pumay nog cmpyei Bogbi.

A Buicywumte AULO M TLATEABHO OUMCTHUTE
6pUTBY MOCAE UCMOAL3OBAHMS
(cMm. raaBy “OumncTka u yxoa”).

[Mpumeyanme. Y 6egumecn, Ymo nocAe 04MCMKM HA
6pumBae He 0CMAAOCh NEHbI UAUM TEASI gASt BPumbs.

Pe>xxum Turbo
(TOABKO AAAl HEKOTOPbIX MOAEAEN)

[pnbop ocHalleH peximom Turbo nam
Turbo+ ans Gonee ya0bOHOrO 6pUTHS B
TPYAHOAOCTYMHbBIX MECTaX.
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BkAtounTe 6puTBy.

HaxxmuTe KHOMKy Typbopexxnma oAMH pas,
YTOObI BKAIOUMTb pexxum Turbo aas 6oaee
6bICTPOro 6pUTbs B TPYAHOAOCTYMHbIX MECTAX.

I'Iepemeu.l.aﬁTe 6PI4TBeHHbIe FOAOBKU MO KOXe,
CcoBepLUas Kpyroebie ABUXKEHUA.

[pumeyanue. He nepemerasime 6pumsy no Koxe
NPAMBIMU gBUIKEHUAMM.

YT06bl BBIKAIOUMTBL pexkum Turbo, npocTo
HaXXMUTe KHOMKY TypGopexuma elie pas.

Ucnoab3oBaHMeE CbeMHbIX HacaAOK

[Mpumeyanue. Bxogsiume B KoOMnAeKm akceccyapsbl
Morym pasAu4ambcs B 3aBUCMMOCMM OM BMga
npogykma. Ha ynakoBske nepeuncaeHbl akceccyapbi,
Komopbie nocmasAsiomcs ¢ npubopom.

CHATHE UAM YyCTAHOBKa HacapAOK
Mpubop AOAXKEeH ObiTb BbIKAIOYEH.
CHuMKTe HacaaKy ¢ Npubopa, MOTAHYB 3a Hee.

[Mpumeyanme. Chumas Hacagky ¢ npubopa, He
Bpawaiime ee.

BcTaBbTe BbICTYN HacaAKM B Ma3 Ha BepXHeM
4acTn npubopa. 3aTeM HaAaBUTE Ha HACAAKY,
4yTobbI 3adpUKCUMpOBaTh ee Ha npubope
(AOAXKEH Mpo3ByYaThb LLLEAYOK).
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Ucnoab3oBaHMe cCbeMHOro TpuMmMepa
CbeMHbIN TPUMMED MOXHO MCMOAb30BaTb AAA
NMOAPaBHVBAHNA YCOB 1 BUCKOB.

Mpubop AOAXKEH BbITb BbIKAIOYEH.

BcTaBbTe BbICTYN HacaAKM B Ma3 Ha BepXHel
YacTu 6pUTBbI. 3aTeM HaAABUTE HA CbEMHbIN
TPUMMep, 4TOObI YCTaHOBUTb ero Ha 6putee
(AOAXKeEH Mpo3ByYaTb LLLEAYOK).

BkatounTte npubop.
Tenepb MOXHO HauaTb MOAPaBHUBAHME.

OumwwaiiTe HaCaAKy MOCAE KaXKAOFO
MCNoAb30BaHMs (cM. raaBy “OumncTka u yxoa”).

UcnoAb3oBaHKe HacapAKM-CTaNAEpa AAA
6opoabl

Mpubop AOAXKEH ObiTb BbIKAIOYEH.

BcTaBbTe BbICTYN HacaAKM B Mas Ha BepXHel
yacTu npubopa. 3aTeM HaAABUTE Ha HACAAKY,
4YTObbI 3adpUKCHUpOBaTH ee Ha npubope
(AoAXKeH Mpo3ByYaTh LLLEAYOK).

UcnoAb3oBaHMe HacapKM-CTaNAepa AAA
60poAbl ¢ rpebHeM

Hacaaky-cTaiinep ans 60pOAbl MOXHO MCMOAL30BATb
ANt TOAPABHVBAHMA AO PasHON AAVHBI WA

BMECTe C rpebHem AAA MOAPaBHMBAHMA AO OAHOM
GUKCMpPOBaHHOM AAMHBI Bbl Takke MoxeTe
VICNOAB30BATb HACAAKY AN MOAPABHMBAHMS AAMHHBIX
BOAOCKOB AN BoAee KOMPOPTHOrO BpUTHS.
YCTaHOBKM AAVHbI Ha HacaAKe-CTalinepe A 6OpOAb!
O3HAYaloT AAMHY BOAOC MOCAe CTPUIKKK (1—5 MM).
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YcTaHoBuTe rpebeHb B HampasAsioLLMe Masb
no o6enm CTOPOHAM HACaAKM U CABUHBTE ero
AO LLeAYKa.

Y1obbl BbIGpaTh HEOBXOAMMYIO YCTAHOBKY
AAVHBI, HIXXMUTE Ha PEryASTOp AAUHbI 1
repeABUHbTE €ro BAEBO MAM BrMPaBo.

BkatounTte npubop.

HaunuTe noapaeHuBaTh 6opoay, nepemMelas
npnbop BBEpX M CAErka Npu>KMMas ero K
KOXXe TaK, YTOo6bl BHELLHAA 4acTb rpe6HsA
MOAHOCTbIO MPUAEraAa K NOBEPXHOCTH
KOXXM.

OunwaiiTe HacaAKy MocAe KaXKAOro
UCMOAb30BaHMUS (cM. rAaBy “OumncTka u yxoa”).

UcnoabzoBaHMe HacaAKU-CTAUAEPA AAA
60poabl 6e3 rpebHs

Hacaaky-cTanaep aas 60poabl MOXKHO
MCNOAB30BaTL be3 rpebHsa AAT MOAEAVPOBAHUA
KOHTYPOB 6OPOABI, YCOB, BUCKOB MAV AVHMM LLEW,
MOAPaBHMBasA BOAOCHI A0 AAMHBI 0,5 MM.

CHuMUTe rpebeHb C HaCAAKM.

[Mpumeyanue. B3ssiumcy 3a LEHMPAAbHYI0 Yacmb
rpebHs, cHummume ero ¢ Hacagku. He 6epumecs 3a
60K0Bble CMOPOHDI rPebHSI.



452 PYCCKUM

BkatounTe npubop.

Tenepb Bbl MOXeTe Ha4yaTb MOAEAMPOBaHUE
60poAbI, yCOB, BUCKOB UAU AVUHWM LLEU,
nepemelLas CTalMAep BHU3 U CAErKa MpuXKMMas
€ro K KOXe Tak, 4Tobbl OH HaXOAUACS
neprneHAUKYASIPHO NMOBEPXHOCTU KOXMU.

OuMLaiiTe HacaAKy MOCAE KaXKAOTO
UCMOAb30BaHUS (cM. raaBy “OumncTka u yxoa”).

Ucnoab3zoBaHME HACAAKU-LLETOUKU AAS
OYUCTKMU

[IcnoAb3yiTe BpaLLAIOLLYIOCS HACAAKY-LLETOUKY AAS
OYMCTKM CO CPEACTBOM AASI EXKEAHEBHOM OUNCTKM.
HacaaKka-LueTouKa OunLaeT KOXY U1 yAaraeT
XXUPHbIN BAECK, MpUAaBas el boaee 3A0POBbIN BUIA.

BcTaBbTe BbICTYN HacaAKM B Mas Ha BepXHel
yacTu npubopa. 3aTeM HaAABUTE Ha HACAAKY,
4YTObbI 3adpUKCHUpOBaTH ee Ha nNpubope
(AoAXKeH Mpo3ByYaThb LLLEAYOK).

HamouuTe Hacaaky Boaoi. Bo nsbexaHue
NMOSIBAEHUS PasAPaXKEHUs! HE UCTIOAb3YITE
CYXYIO HaCaAKy.

Cosem. McnoAb3yrime Hacagky nepeg 6pumbem gas
60A€ee AErkoro 1 rurueHNYHoro 6PUMmMbsi.

CMounTe AMLLO BOAOM U HaHecUTe
oyuLLaloLLEee CPEACTBO.

MoAHecuTe HacaaKy K MpaBoM LueKe.

BkatounTte npubop.
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A AkkypaTHo nepemelualiTe HacaAKy Mo KOKe B
HanpaBAeHMM OT Hoca K yxy. He npuxumaiiTte
HacaAKy CAMLLKOM CUAbHO, 4TO6bI MpoLieAypa
He Bbi3blBaAa AUCKOMPOPpTa.

MpumepHo uepes 20 ceKyHA NMopHecuTe
HaCaAKy K A€BOM LL,eKe U HaYHWUTE OYMLLEHNE
3TOM CTOPOHbI AULIA.

BHumaHue! He ouuLuaitTe 4yBCTBUTEABHYIO
06AACTb BOKPYT rAas.

Bl MpumepHo yepes 20 cekyHA noaHecuTe
HacaAKy Ko ABY M HauHUTE ouuLLeHMe DTOM
30HbI AMLLA. AKKYPaTHO MepeMelLaiTe HacaAKy
B HanpaBAEHWM CAEBA Harmpaeo.

[Mpumeyanme. He ncnoabsysime npubop qaiue
PEKOMEHJGOBAHHOTO BPEMEHM U He npeBbilarime
20-ceKyHgHbI MHMEDPBAA gASI KAXKJOH 30HbI.

[Ell Mocae npoLeaypbl BbIMOIATE U BLITPUTE AMLLO.
Tenepb MOXXHO NepexoAUTb K CAeAyloLLLEMY
3Tary yxoAa 3a AULLOM.

OunwaiTe HacaAKy MOCAE KaXKAOrO
MCMOAb30BaHMs (CM. rAaBy “OuncTKa 1 yxoA”).

OuucTKa U yxoa,

[Mpumeyanue. Bxogsiime B KoMnaekm akceccyapbi
Morym pasAm4amsbcs B 3aBMCUMOCMM 0m BUga
npogykma. Ha ynakoBke nepeuncAeHbl akceccyapbi,
KOmopble NocmasAslomcsi ¢ npubopom.



454 PYCCKUM

OuncTtka 6puTBbl B cucteme SmartClean
(TOABKO AASl HEKOTOPbIX MOAEAEN)

He HakAoHsanTe cnuctemy SmartClean Bo
usbexaHune NpoTeKaHus.

[Mpumeyanue. Aep>xume cucmemy SmartClean npu
NOgromoBKe K MCNOAb30BAHMUIO.

[Mpumeyuanue. Cpok caysk6bi kapmpugka SmartClean
cocmasAasiem npubAM3MMEAbHO My MecsLa,

ecAn ouncmka 6pumsabl B cucmeme SmartClean
npoBogrumcs pas B HegeAlo.

Moarotoeka cuctembl SmartClean k
UCMOAb30BaHMIO

BcTaBbTe MaAGHbKMIA LUTEKEP B 3aAHIO
naHeAb cuctembl SmartClean.

HOAKAIO'-{MTG AAANTEP K PO3E€TKE 3AEKTPOCEeTU.

HaskMuTe KHOMKy Ha 6OKOBOM MaHeAw
cuctembl SmartClean, NOAHUMUTE BEpXHIOO
yacTb cuctembl SmartClean.

CHuMUTE NAOMOY C KapTPUAXKA AASl OUUCTKM.

MomecTUTe KapTPUAXK AASl OYUCTKM B CUCTEMY
SmartClean.
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A MomecTuTe BepxHIOIO YacTb CUCTEMBI
SmartClean o6paTHO (AOAXeEH Npo3By4aThb
LLLEAYOK).

UcnoabzoBaHne cuctembl SmartClean

Bceraa cTpsaxuBaiiTe ocTaBLUylOCS BOAY C
6pUTBbI MEPEA TEM, KaK MOMECTUTb ee B CUCTEMY
SmartClean.

HaxXMuTe Ha BepXHIOIO KPBbILLKY, 4UTOObI 6pUTBY
MO>KHO ObIAO BCTaBUTb B AEPXKaTeAb (AOAXKEH
MpO3BYYaTh LLLEAYOK).

MepeBepHUTE GPUTBY M MOMECTUTE €€ HaA
AepxaTeAeM. YbeamuTeCh, 4TO AULIEBAs
CcTOpoHa 6puTBbI obpalleHa K cucTeme
SmartClean.

MomecTute 6puTBY B A€pXKaTeAb, HAKAOHUTE
6pUTBY Ha3aA M HAKMUTE Ha BEPXHIOIO
KPBILLKY AASl IOAKAIOHEHUS GPUTBBI (AOAXKEH
MpO3ByYaTh LLLEAYOK).

- 3HaYOK aKKyMyAATOPa MEAAEHHO MUraeT,

yKa3blBas Ha BbINOAHEHME 3apAAKM.
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Ha)kMuTe KHOMKY BKAIOHYEHMsI/BbIKAIOYEHMS
cuctembl SmartClean AAs 3amycka nporpammbl
OUUCTKM.

B npoLiecce ouncTku (3aHMMaET NpUMEpPHO
10 MMHYT) 3HAYOK OUNCTKM MUraeT.

- [lo 3aBepleHnn Nporpammbl OHNCTKM 3HAHYOK

FOTOBHOCTU rOPpUT HEMPEPbLIBHO.

- 3HAYOK aKKyMyASITOpa rOpUT HEMPEPLIBHO,

yKasbiBasi Ha MOAHbIM 3apsiA aKKyMyAATOpPa.
3apsaka akkyMyAsiTopa 3aHKMaeT
NpUbAM3UTEABHO 1 Yac.

[pumedanme. Ecan Haxkampb KHONKy BKAlOYeHMs/
BbIKAIOYeHUs cucmembl SmartClean Bo Bpems
nporpammbl ouncmku, paboma bygem npekpauieHa.
B gaHHOM cAyyae 3H@YOK ouMCMKM npekpatiaem
Murame.

[pumeyarue. [pu usBAeyennn aganmepa ns
pO3emKu 3AeKMpocemu Bo BPEMs nporpammbi
ouucmku paboma nporpammsl npexpaiaemcs.

[pumeyanue. Mo ncmevennmn 30 MuHym nocae
3aBepuueHns 3apsagku cucmema SmartClean
OMKAKYAemcsi aBmoMammyecKy.

Y7106bI 6pUTBA MOAHOCTbIO BbICOXAQ, OCTaBbTE
ee B cucteme SmartClean Ao caeayioLent
npotieAypbl 6puTbs. MoXKHO TakXe U3BAeYb
6puTey 13 cuctembl SmartClean, cTpaxHyTb
OCTaBLUYIOCS BOAY, OTKPbITb GPUTBEHHbIN GAOK
M OCTaBUTb AO MOAHOTO BbIChIXaHMS.
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3ameHa KapTpuarken cuctembl SmartClean
Cpok cAy»cbbl KapTpraxka SmartClean cocTaBasieT
MPUBAMZUTEABHO TPU MECSLA, ECAV OUMCTKA OPUTBbI
B cucTeme SmartClean NpoBoOAMTCS pas B HEAEAI.
[pon3BOAMTE 3aMeHy KapTPUAXKEN AN OUUCTKM
MPY MUraHWK 3HauKa 3aMEHbI OPHIKEBBIM CBETOM,
VAWM KOTAQ CHU3MTCS 3GPEKTUBHOCTD OUNCTKM.
Cpok cAy»cbbl KapTpraxka SmartClean cocTaeasieT
MPUBAMZUTEABHO TPU MECALA MPK EXEHEAEABHOM
MCMOAB30BAHUM CUCTEMBI.

HaxXMuTe KHOMKy Ha GOKOBOW MaHeAM
cuctembl SmartClean, noAHUMUTe BepXHiolo
yacTb cuctembl SmartClean.

M3BAEKMTE MYyCTON KapTPUANK AASl OYUCTKMU U3
cuctembl SmartClean u BblaelTe ocTaBLleecs
KOAMYECTBO YUCTSLLLErO CPEACTBA U3
KapTPUAXKa.

YUCTALLYIO HKMAKOCTb MOXHO BbIAUTE B PAKOBUHY.

BbiGpocbTe MycToi KapTPUMAXK AASl OUUCTKM.

PacrakyiiTe HOBbIM KapTPUANK AASl OUMCTKM
M CHUMMUTE C Hero NAomby.

MomecTuTe HOBBIM KAPTPUAXK AASl OUUCTKM
B cuctemy SmartClean.

A MomecTuTe BepXHIOIO YacTh CUCTEMBI
SmartClean o6paTHO (AOAXKeH Npo3By4aThb
LLLEAYOK).
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MpoMbIBKa 3A€KTPOGPUTBLI NMOA, CTPyEH
BOAbI

LA AOCTUKEHNS OMTUMAABHBIX PE3YABTATOB
OpuTbA ouMLLiaNTe BPUTBY MOCAE KaXKAOTO CceaHca
6pUTbA.

CobAloaaiTe OCTOPOXKHOCTb MpU ObpaLLeHun ¢
ropsideit BoaoM. [posepsiiTe TemnepaTypy BoAbl,

4TObbI M36eXaTb OXKOroB.

3anpeLaeTcs BbITUPaTh GpUTBEHHBIN GAOK
MOAOTEHLLEM MAM CAADETKOM. DTO MOXKET
MOBPEANTb BPUTBEHHBIE FOAOBKM.

MpoMoiiTe GpUTBEHHBIN BAOK NoA CTpyeit
TENAOM BOAbI.

HaxxmnTe KHOMKy ¢puKcaTopa M oTKpoiTe
6GpPUTBEHHDII GAOK.

MpomoiiTe Aep>kaTeAb GPUTBEHHOM FOAOBKM
oA TernAoi Boaol B TedeHne 30 ceKyHA.

TwaTteAbHO CTPAXHUTE OCTaBLUYIOCA BOAY U
NpocyLlnTe Aep>aTeAb 6pl4TBeHHOlj1 FOAOBKM.

3aKkpoiTe AepyKaTeAb GPUTBEHHBIX FTOAOBOK
(PasaacTcs LLEeAYOK).
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TwaTeAbHasa ouMcTKa

Mpubop AOAXKEH GbiTb BbIKAIOYEH.

HaxxmmTe KHOMKY ¢uKcaTopa U OTKpoMTe
6GpPUTBEHHDII GAOK.

CHUMUTE AepyKaTeAb GPUTBEHHON FTOAOBKM
C OCHOBaHUs 6puUTBeHHOro GAOKa.

MoBepHUTe yAepiKuBaIOLLME KOAbLLA MPOTUB
4aCOBOM CTPEAKM U CHUMMUTE UX.

CHuMUTE BpUTBEHHBIE TOAOBKM C AEPXKaTeAs
6puTBeHHOro 6A0Ka. Kaxkaas 6puteeHHas
FOAOBKA COCTOMUT W3 BPALLAIOLLMXCS U
HEMOABMXHbIX HOXEM.

[Mpumeyanue. He ounwarime ogHospeMeHHo Goree
0GHOM NApbl HOXEeM, NOCKOAbKY BPALLAIOLMICA U
HENOgBMKHBINA HOXXM KAXXgoi napbl coomsemcmsayiom
gbyr gpyry. Ecau Bbl cAyyariHo nepenymaeme

HOXKM, MO MOXKem nompe6oBambCs HECKOAbKO
HEegeAb, Ymobbl BOCCMAHOBMMb ONMUMAAbHbIE
Xxapakmepucmuku 6pumbs.
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OuUMCTUTE BpalLAIOLLMECH U HEMOABUKHbIE
f HOMM MOA CTpyeit BOAbI.

n NMocAe oumcTkM YCTaHOBUTE BpallatoLlimneca
HOXXU B HEMOABUXXHbIE HOXXMW.

BcrasbTe 6pMTBeHHbIe FOAOBKMU B AepXKaTeAb
6PMTBeHHbIX FOAOBOK.

e

[pumeyanue. Ybegnmecn, ymo Bbicmynbi
6p1MBEHHBIX FOAOBOK MOYHO COBNAGAOM C NA3amu
gepskameasi 6PUMBEHHOMN FOAOBKM.

Bl VcranosuTe yaepxumBatowme KoabLa o6paTHO
Ha Aep»KaTeAb GpPUTBEHHOM FOAOBKM U
MOBEPHUTE UX MO YaCOBOM CTPEAKe.
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Kaxaoe yaepyBaiollee KOAbLIO MMeeT ABa Masa
1 ABa BbICTYMa, KOTOPblE TOYHO COBMAAAIOT C
BbICTYMaMK 1 Masamn Aep>raTers 6puTBeHHOM
FOAOBKM.

["loBepHMTE KOABLIO MO 4aCOBOM CTPeAKe
AO LLIEAYKA, KOTOPbIM O3HAYaeT, YTO KOABLIO
3adVKCMPOBAHO.

[pumeyanue. [pu ycmaHoske 6pMMBEHHbIX FOAOBOK
M NbUCOEgUHEHNN PUKCUPYIOLUMX KOAEL]

ygep kusaiime gepxxameAb 6pMmMBEHHbIX FrOAOBOK

B pyke. He ocmasasiiime gep xameAb 6pumBseHHbIx
roAOBOK Ha paboyes nosepxHocmu Bo n3bexxaHue
noBpexxgeHuH.

[Ell BcrasbTe wapHup aepskateas 6puTBeHHOI
FOAOBKM B OTBEpCTME GpUTBEHHOrO GAOKa.
3aKkpouTe AepKaTeAb 6PUTBEHHOM FOAOBKM
(AOAXKEH Mpo3ByYaTh LLLEAYOK).

OuncTKa CbeMHbIX HAaCaAOK

3anpeLuaeTcs BbITUPaTb TPUMMEP UAU HACAAKY-
CTaAEp AASl BOPOABI MOAOTEHLIEM UAU CAAGETKON.

STO MOXXEeT MOBPeAMUTD 3ybLbl TPUMMeEpa.

OuuncrtKka cbeMHOro TpumMepa
OunLLainTe CbeMHbIN TPUMMEP MOCAE KaXKAOTO
MCMOAB30BaHUA.
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BkAtounTe Npubop ¢ ycTaHOBAEHHBIM CbEMHbIM
@ TPMMMepOM.

lMpoMoiiTe cbeMHbI TPUMMEp MOA CTpyeit
ropsyen BoAbI.

Mo OKOHYaHMM OUUCTKU BbIKAKOHYMTE I'IPM6OP.

@ TlaTeAbHO CTPAXHUTE OCTABLLYIOCS BOAY

M NPOCYLUNTE CbeMHBIN TPUMMEP.

&N\ Cosem. Aas onmumanbHok pabomsl npubopa
oy cmasbiBarime 3y6Lbl mpuMmepa KanAesi

\\0 o

N

LUBENHOI0 MAcAd KaxKgble Lecmb MecsLeB.

OuuncTKa HacapKM-CTaNAepa AAS GopoAbl
OuncTKy HacaaKM-CTanAepa A 6opoabl
HEODOXOAVMO MPOBOAWTL MOCAE KaXKAOTO
MCNOAB30BaHMA.

CHumuTe rpebeHb ¢ HacaAKU-CTalAepa
AAsi Gopoabl.

[Mpumeyanue. B3sBLuMCb 3a LEHMPAAbHYIO Yacmb
rbebHs, cHumume ero ¢ Hacagku. He 6epumecs
3a 60KOBblE CMOPOHBI rPebHSI.

BkAtounTe npubop.

MpomoiiTe HacaaKy-CTaiAep AAst Gopoab! U
rpebeHb Mo OTAEALHOCTHU MOA CTPYeit ropsiyen
BOAbI B Te4EHME HEKOTOPOro BPEMEHH.

Mo OKOHYaHMM OUUCTKU BbIKAKOHYMTE I'IPM6OP.

TWATeAbHO CTPAXHUTE OCTABLUYIOCA BOAY
U MPOCYLUMTE HaCcaAKY-CTalAep AAS BOPOAbI
1 rpebeHb.
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Cosem. Arst onmumanbHoy pabomer npubopa
cMazbiarime 3ybLbl mpuMMepa Kanaes
LIBE/THOr0 MACAQ KAXKgble WECMb MeCSLIEB.

Ouuctka HaCaAKU-LLETOUYKU AAA OYUCTKHU
M“IIIIII I qumame HaCaAKY-LLETOUKY AAA OUNCTKK MOCAE
t KaXXAOro NCMOAb30OBaHMA.

Mpubop AoAKeH ObiTb BbIKAIOYEH.

CHumute HaCaAKY C OCHOBaHMA LLLETOYKU.

TwaTteAbHo NpomoiiTe obe YacTu TemnAoit
BOAOM U MATKUM MbIAOM.

HPOC)’LLIMTe HACaAKY-LLLETOYKY AAA OYUCTKU
MOAOTEHLLEM.

[Mpumeyanue. Bxogsiime B KoMnaekm akceccyapbl
MOrym pasAu4amsbcs B 3aBMCUMOCMM 0mM BUga
npogykma. Ha ynakoske nepeuncaeHbl akceccyapbi,
KOmopble NocmasAsiomcsi ¢ npubopom.

[Mpumeyanue. PekomeHgyemcs noAHocmblo
npocywmums npubop M Hacagku nepeg mem, Kaxk
Hagemb 3alUMMHbIe KPbILWKK HA HACAGKM M y6pamb

npubop B pymasp.
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- Bo mn3bexanue 3arpssHeHns HaaeHbTe
Ha GPUTBEHHbIN BAOK 3aLLMTHYIO KPbILLKY.

- [NoroxunTe 6pUTBY B MpUAaraemblii Gy TAAP.

- Bo usbexarune 3arpA3SHEHNA yCTaHOBUTE Ha
HACaAKY-LLETOYKY AAA OYNCTKM 3aLLMTHBIN
KOAMa4oK.

3ameHa HAaCaAKU-LLETOUYKU AAA OYULLLEHUA

- - Hacaaky aAq ouniiieHmns HEOBXOAMMO 3aMeHATD
Y KKAbIE 3 MECALIA MAM Yallle, ECAM LIETUHKM
MOBPEXAEHbBI UAU AEPOPMUPOBaHbI.

3amMeHa 6pUTBEHHbIX FOAOBOK

AAst ONTUMAABHOTO KavecTsa paboTbl OpUTBbI
PEKOMEHAYETCS 3aMeHATb BPUTBEHHbIE FTOAOBKM
pas B ABa roaa.
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HanomuHaHnue o 3ameHe

3HauoK GpUTBEHHOrO BAOKA 3aropaeTcs B TOM
CAyYae, Koraa TpebyeTcs 3ameHa OpUTBEHHbIX
FOAOBOK. [ loBpeXAeHHble OPUTBEHHBIE FOAOBKM
CACAYET 3aMEHATb HE3aMEAAUTEAbHO. BprTBeHHbIe
FOAOBKM CAEAYET 3aMEHSATb TOABKO OPUTMHAABHBIMM
6puTBEHHBIMM roAoBKaMK Philips, kak ykasaHo

B rAaBe "3aKas akceccyapos’.

(e

pu BbIKAIOYEHUM BPUTBBI 3HAYOK
6puTBEHHOrO BAOKa FOpPUT HEMpepbIBHO
B TOM CAy“ae, Koraa TpebyeTcs 3ameHa
6pPUTBEHHBIX FOAOBOK.

HaskMuTe KHOMKY duKcaTopa M OTKpoiiTe
6pUTBEHHDIN GAOK.

CHuMUTE AepKaTeAb GPUTBEHHOM FOAOBKM
C OCHOBaHUs 6puUTBEHHOro BAOKa.

rlOBePHMTe YAEP>KUBAIOLLLME KOAbLLA NMPOTUB
YacoBoM CTPEAKU N CHUMUTE UX.

M3BAeKnUTE OBpPUTBEHHbBIE TOAOBKMU U3
Aep>KaTeAsl GpUTBEHHbIX FOAOBOK
1 BbiGpOCbTE UX.
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n NomecTuTe HoBbIE 6PMTBeHHbIe FOAOBKU
B A€pXKaTeAb.

e

[Mpumeyanume. Y begumecn, Ymo Bbicmynbl
6p1MBEHHBIX TOAOBOK MOYHO COBNAGAIOM
€ nasamu gepskameast 6bUMBEHHOMN FOAOBKM.

o
YcTaHoBuTe YAEP>KUBAIOLLLIME KOAbLLA O6PaTHO
\ Ha 6pUTBEHHbIE FTOAOBKM U MOBEPHUTE UX MO

YacoBoM CTpeAkKke.

- Ka)KAOE YAEPXKMBAIOLLEE KOAbLIO MMEET ABa
rnasa 1 ABa BbICTYra, KOTOPbIE TOYHO COBMaAAOT
C BbICTYMaMn 1 MasamMn AEp KaTeAd 6pMTBeHHOl;l
FTOAOBKW.

- [NoBepHWTE KOABLIO MO 4acOBOW CTPEAKe
AO LIEAYKA, KOTOPbIN 03HAYAET, YTO KOABLIO
3apuKCMpoBaHo.
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[Mpumeyanme. [Npu ycmarqoske 6pMMBEHHBIX FOAOBOK
1 ygep KMBAIOLLMX KOAEL, gepXKume gepxameAb
6pMMBEHHBIX FOAOBOK B pyKe. He ocmasasiime
gep>kxameAb 6pMMBEHHbIX FOAOBOK Ha paboyest
NoBepPXHOCMM BO U36eXKaH1e NoBpeKgeHM.

Bl BcrasbTe wapHup aepxaTeas 6puTaeHHOM
FOAOBKM B OTBEPCTUE GPUTBEHHOrO GAOKA.
3akpoiTe AepyKaTeAb GpUTBEHHON FOAOBKM
(AoAXKeH Mpo3ByYaThb LLLEAYOK).

[Ell Y0661 c6pocuTh HanoMuHaHMe o 3ameHe,
HaXXMUTE U YAEPXKMBANTE KHOMKY BKAIOYeHUs/
BbIKAIOYEHUS B TEYEHWE NMPUMEPHO 7 CEKYHA.

3aka3 akceccyaposB

Y106 MprOBPECTH akceccyapbl AU 3aracHble YacTh,

noceTute Beb-caiiT www.shop.philips.com/service

VA OBpaTUTECh B MECTHYIO TOPrOBYIO OpraHM3aLmio

Philips. Bel Takke MoxeTe 06paTUThCA B MECTHBIN LIEHTP

noAAepku notpebuteaeit Philips (koHTakTHbIE AaHHbIE

yKa3aHbl Ha rapaHTUIAHOM TaAOHe).

B npoaaxe nmeioTca caeayiolne AeTaAM:

- Aaantep HQ8505

- bputseHrHble rorosku Philips SH50

- MucTawmin cnper AAS BPUTBEHHBIX FTOAOBOK
Philips HQ110

- Hacaaka-ctaiinep ana 6opoapl Philips RQ111

- Hacaaka-weToura aaa ounctkm Philips RQ585

- Hacaakn ansa oumienms Philips RQ560, RQ563

- Kaptpuax ans ounctim JC301, JC302, JC303,
JC304, JC305
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2yrs

o/

YTuamszauusa

[Mpumeyanue. Harnume B npogaxke akceccyapos
3aBUCHM OM CMPAHBI.

BpuTBEHHbIE FTOAOBKM
PexkomeHAyeTca 3aMeHsSTb OPUTBEHHbBIE FTOAOBKM
pa3 B ABa roaa. bpuTBeHHble roAOBKM cAeayeT
3aMEHSATb TOABKO OPUIMHAALHBIMU GPUTBEHHBIMM
ronoskamu Philips SH50.

STOT CMMBOA O3Ha4aeT, YTo HPOAYKT HE MOXET
6bITb )’Tl/l/\l/Bl/IpOBaH BMECTE C 6bITOBbIMl/l
oTxopamu (2012/19/EC).

DTOT CUMBOA O3HAYAET, YTO MPOAYKT
OCHalLEH BCTPOEHHBIM aKKYMYASTOPOM,
KOTOPbIN HE MOXET BbITb YTUAM3MPOBaH
BMecTe C 6biIToBbIMKM OTX0AaMuK (2006/66/

EC). HacToaTeAbHO pekomeHAyeTCs nepeaaTsb
M3AEAVIE B CMELIMAAM3MPOBAHHDIN MyHKT cbopa
WAV B cepBucHbIN LieHTp Philips, rae Bam nomoryT
V3BAEUD aKKYMYAATOP.

ChepyViTe MECTHBIM MpaBrAaM Mo pasAeAbHON
YTUAM3ALIMM SAEKTPOHHBIX 1 IAEKTPUUECKMX
VBAGAWI 1 aKKyMYASTOPOB. [ 1pasuAbHas
YTUAM3ALIMA NMOMOXET NPEAOTBPaTUTD
HEraTMBHOE BO3AEVCTBIME Ha OKPYXKAIOLLYIO CPEAY
V1 3A0POBbE YeAOBEKa.
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UsBAeueHne aKKyMyAsiTOpa 6pUTBbI

Mepea yTuAM3aLmeln GpUTBbI U3BAGKUTE U3 Hee
aKKYMyAsTOp. Y6eAMTECh B MOAHOI paspsiAke
aKKYMyASITOpa MepeaA, U3BA€YEHUEM.

ByAbTe OCTOPOXHbI: KOHTAKTHbIE MOAOCHI
aKKyMyAsiTOpa oCTpble.

C noMmolupto OTBEPTKU OTKPYTUTE BUHT,
UKCHPYIOLLMI 3aAHIOIO MaHeAb. 3aTeM
CHUMMWTE 33AHIOIO MaHEAb.

OrtorHute B CTOPOHDI 60KOBbIE 32XKMMbI
U U3BAEKMTE BAOK NUTaHMS.

OTCOeAMHUTE KPIOYKM M CHUMUTE MEpeAHIOI0
MaHeAb GAOKa MUTAHMS.

M3BAEKUTE AepiKaTeAb aKKYMyASTOpa
1 MepepexKbTe NMPOBOAA aKKyMyAsiTOpa
C MOMOLLbIO KyCayek.

FapaHTHA M nopAEepXKKa

AN MOAYHUEHNSA MOAAEPHKM UAV MHPOPMALINK
nocetute Beb-canT www.philips.com/support
MAM O3HaKOMbTECh C MHPOPMALIVIEN Ha rapaHTUIHOM
TanoHe.
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OrpaHuyeHusa rapaHTMm

AENcTBrie MEXAYHAPOAHOWM rapaHTun He
PaCNpOCTPaHAETCS Ha OPUTBEHHbIE TOAOBKM
(BpaatoLLMecs 1 HEMOABMIKHbIE HOXM),
TaK Kak OHW MOABEPIKEHbI U3HOCY.

MoucK u ycTpaHeHMe HEMCNPABHOCTEN

AaHHas raaBa nocesilieHa Hanboree
pacrpocTpaHeHHbIM NMpobAeMaMm, BO3HUKAIOLLMM

MpU MCNOAL30BaHKK Nprbopa. Ecan camocToaTeAbHO
CMPaBUTBCS C BO3HMKLUMMI MPOBAEMAMM He YAaeTcs,
CM. CTIMCOK 4aCTO 3aAaBaeMblX BOMPOCOB Ha Be6-
cTpaHrue www.philips.com/support

WAV OOpaTUTECh B LIEHTP MOAAEPXKKM
noTpebuTeAel B Balllel CTpaHe.

Mpobaema BosmorkHas npuunHa
BpuTea cTana BpurTBEHHbIE rOAOBKM
paboTaTb XyXKe, YeM  MOBPEXAEHDBI AU
paHblLe. M3HOLLIEHbI,

BpuTBEHHbIE FOAOBKM
MOTYT ObITb 3aMOAHEHbI
BOAOCKaMM WA
3arpsi3HeHbI.

Cnocobb! pelueHus

3ameHnTe
6pVTBEHHbIE
FOAOBKM (CM.
pasaeA “3ameHa’).

Ouncture

FOAOBKM, CACAYA
VHCTPYKLMAM MO
YAYULLEHHOMY
METOAY OUMCTKM
(cm. raaBy “OuncTra

1 yxoa”).



[Mpobaema

[pn HaxxaTum
KHOTKM BKAIOYeHWs/
BbIKAIOUEHMst OprTBa
He BKAIOYAETCA.

BoamoxHas npuynHa

BpwuTea elle
NOAKAIOYEHA K
sneKkTpoceTu. B
LeAsx besonacHoCTH
6pUTBY MOXKHO
MCMOAB30BATb TOABKO
B 6eCcrpoBOAHOM
PEXMME.

AKKYMYASTOP Pa3psiKeH.

BrkaloueHa BAOKMpOBKa.

BpuTBEHHbIN BAOK
NOBPEXAEH MAU
3arpsi3HeH HaCTOABKO,
UTO AEKTPOABMraTEAD

HE MOXET 3aryCTUTbCA.
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Cniocobb! pelueHus

OTrAlOUMTE OPUTBY
OT CETU N HAXKMUTE
KHOTKY BKAIOUeHWs/
BbIKAIOYEHMA

AN BRKAIOYEHUSA
6puTBbI (CM. pa3aeA
“HanomuHaHe
OTKAIOYEHNS

OT CeTu nepea,
MCNoAb30BaHKeM').

3apsanTe
aKKYMYyASTOP
(cM. rAaBy
“Sapsaka”).

AAst BbIXOAQ

V3 pexnma
BAOKMPOBKM
HaXXMUTE 1
YAEPXKMBANTE B
TeyeHue 3 CeKyHA,
KHOMKY BKAIOYEHMS/
BBIKAIOYEHM.

Heobxoarmo
OYNCTUTD
OpUTBEHHbIE
FOAOBKM MAM
3aMeHUTb 1X (CM.
rAaBbl “OumncTKa 1
yxoa" 1 '3ameHa”).
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[Mpobaema BosmodkHas npuunHa

Mocae oumcTku B BpuTtea ycTaHoBAEHa

cncteme SmartClean B cncTeMy OUMCTKM

Ha bpuTBe BCe- SmartClean Henpasub-

TaKu ocTalTCcA HO, MEXAY CUMCTEMO

3arpAsHeHMs. ouncTkn SmartClean m
6pUTBOM HET 3AEKTPO-
KOHTaKTa.

KapTpuarK AAs ouncTkM
MyCT. 3HAYOK 3aMeHbl
MUraeT AAA YKa3aHus
HEOBXOAMMOCTHU
3aMeHbl KAPTPUAXKE AAS
OYUMCTKM.

Bbl Bocnoab3oBanch
HEMOAXOAALLEN
UNCTALLEN XKUAKOCTBIO
BMECTO OPUIMHAABHOTO
KapTpuAXKa AN
ouncTrm Philips.

W3 HWKHENM YacTu Bo Bpems oumcTkm
6pWTBbI BbITEKAET MEXKAY BHYTPEHHVM
BOAQ. KOPMYCOM U1 BHELLHEN

MaHeAblo 6puTBbI
MOXET cobmpaTbcs
BOAQ.

Cniocobb! pelueHus

Haxxkmmre

Ha BEPXHMN
KOAMau“oK (AOAKEH
npo3ByYaTb
LLEAYOK) AAS
obecnedeHns
NPaBUABHOrO
COEAMHEHMS
MEXAY OPUTBON
M CUCTEMOWN
SmartClean.

[MomecTiTe HOBbIN
KapTPUAXK AAS
OYMCTKM B CMCTEMY
SmartClean (cm.
raaBy “OuncTka m
yxoa").

Mcnoas3ynte
TOABKO
OpUr1HaAbHbIE
KapTPUAXKN A
oumcTku Philips.

DTO HOPMaABHO U
He MpeACTaBAseT
OMacHoOCTH Mpu
MCMOAB30BaHMM
OpHTBbI, TaK Kak
INEKTPOIAEMEHTbI
BHYTPW OpUTBEI
HaxoAATCA B
repMeTUYHOM
OAOKe MUTaHMA.



[Mpobaema

[pn HaxxaTum
KHOMKM BKAIOYEHNSA/
BbIKAIOUEHMS CUCTEMA
oumcTkn SmartClean
He BKAIOYaeTCA.

AKKYMYASTOP GpUTBbI
He MOAHOCTbIO
3apsiKeH nocae
3apsAKKM B crcTeme
SmartClean.

BpuTBEHHbIE TOAOBKM
3aMeHeHbI, HO 3HAYOK
HanoMVHaHWs

O 3aMeHe elle
oTobpaxKaeTcA.

Ha ancnree
MOSABMACS 3HAYOK
OPUTBEHHOM FOAOBKM.

Hacaaka-Tprmmep
AAS HOCA LenaseT
BOAOCKM.

BoamoxHas npuynHa

CucTema ouncTKm
SmartClean He
NMOAKAIOYEHA K
3AEKTPOCETU.

BpuTsa ycTaHOBACHA B
cuctemy SmartClean
HenpaBMABHO.

HacTporikm 6puTebl He
BbIA COPOLLEHDI.

DTOT 3HAYOK ABASETCA
HanoMmnHaHMeEM O
3aMeHe.

Bol nepemellaete
NpYOOP CAULLKOM
BbICcTpO.
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Cniocobb! pelueHus

BcrasbTe
MaAeHbKMI

LITEKEP B CUCTEMY
SmartClean u
MOAKAIOUMTE
apanTep K po3eTke
IAEKTPOCETH.

V6eAUTECh, YTO
Bbl HAAABUAW Ha
OpUTBY, YTOOBI
MpasuAbHO
YCTaHOBUTb

ee B cucTeme
SmartClean,

N HaXKaAM Ha
BEPXHIOIO KPBILLKY.

CbpocsTe
HaCTPOWKIM 6pUTBBI,
HaXkaB W YAEPKMBas
KHOTMKY BKAIOYEHMs1/
BbIKAIOYEHMA B
TeyeHne 7 CeryHA,
(cM. raaBy
"“3ameHa”).

3ameHnTe
6pUTBEHHbIE
FOAOBKM (CM.
pa3aen ‘3ameHa”).

He nepemeluanTe
TPUMMEP CAULLKOM
BbICTpO.
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[Mpobaema

Hacaaka-Tprmmep
AAS HOCA He
paboTaeT.

BoamoxHas npuynHa

PexxyLumin 6AoK Hacaakm
CWABHO 3arpsi3HeH:
HarmpUMep, BHYTpU
CKOMUAMC CAMBUCTbIE
BbIAEAEHMS M3 HOCA.

Cniocobb! pelueHus

["pomoriTe
PEXKYLLMIA BAOK
noa CTpyen
ropsAYer BOAbI.
BratounTe nprbop
1 NpomonTe
peXyLLMA BAOK eLle
pas AASl YAQACHVS
BCEX OCTaBLUMXCSA
BOAOCKOB.

Ecan paHHas
npoleaypa He
MOMOTAQ OUMCTUTD
PEXYLLMI BAOK,
norpysuTe ero

B €MKOCTb C
TENAOW BOAOM

Ha HECKOABKO
MUHYT. 3aTeM
BKAIOUMTE NMprbop
1 NpomonTe
PEXKYLLMI BAOK MOA,
CTpyewt BoAbI.
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Gratulujeme Vdm ku kipe a vitajte medzi
zékaznikmi spolocnosti Philips! Ak chcete
vyuzit' vietky vyhody zdkaznickej podpory
spolo¢nosti Philips, zaregistrujte svoj vyrobok
na adrese www.philips.com/welcome.

Opis zariadenia (Obr. 1)

1 Ochranny kryt pre Cistiacu kefku
(len urcité modely)

2 Nasuvatelna Cistiaca kefka (len urcité modely)

3 Hreben pre néstavec na tvarovanie brady
(len urcité modely)

4 Nasuvatelny nastavec na tvarovanie brady
(len urcité modely)

5 Nasuvatelny ndstavec na zastrihdvanie
(len urcité modely)

6 Ochranny kryt pre holiacu jednotku
(len urcité modely)

7 Nasuvatelnd holiaca jednotka

8 Vypinac
9 Tlacidlo Turbo (len urcité modely)
10 Rukovat

11 Konektor pre mald koncovku

12 Indikdtor nabitia batérie s 1 kontrolkou
13 Indikdtor nabitia batérie s 3 kontrolkami
14 Symbol ,,odpojit’ na pouzitie"

15 Symbol cestovného zdmku

16 Pripomenutie vymeny

17 Pripomenutie cistenia

18 Cistiaca kazeta pre systém SmartClean
19 Systém SmartClean (len urcité modely)
20 Kryt systému SmartClean

21 Vypinac

22 Symbol batérie
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23 Symbol cistenia

24 Symbol vymeny

25 Symbol pripravenosti na pouzitie
26 Adaptér

27 Mald koncovka

28 Puzdro (len urcité modely)

Upozornenie: Dodané prislusenstvo sa méze pre rézne
vyrobky liSit’. Prislusenstvo, ktoré je stcastou doddvky
zariadenia, je zobrazené na Skatuli vyrobku.

Dolezité bezpecnostné informacie

Pred pouzitim zariadenia a jeho prislusenstva
si pozorne precitajte tieto ddlezité informacie
a uschovajte ich na neskorsie pouzitie. Dodané
prislusenstvo sa pre rézne vyrobky moze Iit.

Nebezpecenstvo
Adaptér udrziavajte v suchu.

Varovanie
Sdcastou adaptéra je transformdtor. Adaptér
nesmiete oddelit' a vymenit za iny typ zdstrcky,
lebo by ste mohli spdsobit nebezpecnu situdciu.
Toto zariadenie mézu pouzivat' deti starSie ako
8 rokov a osoby, ktoré maju obmedzené telesné,
zmyslové alebo mentdlne schopnosti alebo
nemaju dostatok skdsenosti a znalosti, pokial su
pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné
pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, Zze
rozumeju prislusnym rizikdm. Deti sa nesmu hrat
s tymto zariaden/m. Deti nesmu bez dozoru distit
ani vykondvat' idrzbu tohto zariadenia.
Pred cistenim pod teclcou vodou holiaci strojéek
vzdy odpojte zo siete.
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Pred kazdym pouzitim zariadenie skontrolujte.
Zariadenie nepouZivajte, ak je poskodené,
pretoze by mohlo dojst k zraneniu.Vzdy vymente
poskodenu sucast za origindlny diel.

Vystraha

Cistiaci systém ani stojan na nabfjanie nikdy
nepondrajte do vody ani ich neoplachujte

teclcou vodou.

Na opldchnutie holiaceho strojéeka nikdy
nepouzivajte vodu teplejsiu ako 80 °C.

Toto zariadenie pouzivajte len na predpisany Ucel
podla pokynov uvedenych v ndvode na pouzivanie.
Z hygienickych dévodov by zariadenie mala
pouzivat len jedna osoba.

Adaptér nezapdjajte do zdsuviek alebo ho
nepouzivajte v ich blizkosti, ak sa v nich nachddza
alebo nachddzal elektricky osviezovac vzduchu, aby
nedoslo k neopravitelnému poskodeniu adaptéra.
Na cistenie zariadenia nikdy nepouzivajte stlaceny
vzduch, drétenky, drsné Cistiace prostriedky ani
agresivne kvapaliny ako benzin alebo acetdn.

Ak sa vas holiaci strojcek doddva s Cistiacim
systémom, vzdy pouzite origindlnu Cistiacu tekutinu
Philips (ndplr alebo flasa, v zavislosti od typu
Cistiaceho systému).

Cistiaci systém vzdy umiestnite na stabilny hladky a
vodorovny povrch, aby ste predisli Uniku kvapaliny.
Ak vas Cistiaci systém pouZiva aj Cistiacu ndpl,
pred pouzitim Cistiaceho systému na Cistenie alebo
nabijanie holiaceho strojceka sa vzdy uistite,

Ze prie¢inok ndplne je zatvoreny.

Ked je Cistiaci systém pripraveny na poufZitie,

uz ho nepresuvajte, aby ste predisli dniku

Cistiacej kvapaliny.

Po oplachnuti méze z otvoru v spodnej Casti
strojceka kvapkat' voda. Je to bezny jav, ktory nie
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je nebezpecny, pretoze vietky elektronické
suciastky su uloZené v uzavretej napdjacej
jednotke vo vnutri holiaceho strojceka.

Elektromagnetické polia (EMF)

- Tento spotrebi¢ znacky Philips vyhovuje vietkym
prislusnym normdm a smerniciam tykajicim sa
vystavenia elektromagnetickym poliam.

Vseobecné informacie
- Tento holiaci strojcek je odolny voci vode. Je

V] vhodny na pouZitie vo vani alebo sprche a na
Cistenie pod teclcou vodou. Z bezpecnostnych
m dévodov mdézete holiaci stroj¢ek preto pouzivat

len bez kdbla.

- Toto zariadenie mézete pripojit do siete
s napatim 100 az 240 voltov.

- Adaptér transformuje napatie 100 — 240V na
bezpecné napitie nizsie ako 24 V.

- Maximdlna deklarovand hodnota emisie hluku je
69 dB(A), Co predstavuje hladinu A akustického
vykonu vzhladom na referencny akusticky vykon
1 pW.

Nabijanie

Indikator nabitia batérie s 3 kontrolkami

- Nabijanie trva priblizne 1 hodinu

- Rychle nabijanie: Ked je zariadenie pripojené
k elektrickej sieti, kontrolky indikdtora nabitia
batérie zacnu jedna po druhej nepretrzite svietit.
Ked zariadenie ziska dostatok energie na jedno
oholenie, spodnd kontrolka indikdtora nabitia
batérie zacne pomaly blikat.
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Ak nechdte zariadenie pripojené k elektricke;
sieti, proces nabijania bude pokracovat. Nabijanie
zariadenia indikuje spodnd kontrolka indikdtora,
ktord najskor blikd a potom zacne nepretrzite
svietit. Ndsledne blikd druhy indikdtor, ktory
neskdr zacne nepretrzite svietit' atd., az kym nie je
zariadenie Uplne nabité.

Indikator nabitia batérie s 1 kontrolkou
Nabfjanie trva priblizne 1 hodinu.
Rychle nabijanie: Ked zariadenie nemd dostatok
energie na jedno oholenie, indikdtor nabitia
batérie rychlo blikd. Ked indikdtor nabitia batérie
za¢ne pomaly blikat, zariadenie md dostatok
energie na jedno oholenie.
Ak nechdte zariadenie pripojené k elektricke]
sieti, proces nabfjania bude pokracovat. Nabfjanie
zariadenia indikuje pomalé blikanie indikdtora
nabitia batérie.

Uplne nabita batéria

Upozornenie:Toto zariadenie mozno pouZivat’
len bez kabla.

Upozornenie: Ked’ je batéria tplne nabitd, displej sa po
30 minutach automaticky vypne.Ak pocas nabijania
stlacite vypinac, symbol ,,odpojit’ na pouZitie zacne
blikat’ nabielo, ¢im vdm pripomina, aby ste zariadenie
odpojili od elektrickej siete.

Ked je batéria Uplne nabitd, vietky kontrolky
indikdtora nabitia batérie zacnu nepretrzite svietit.
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- Indikdtor nabitia batérie s 3 kontrolkami

- Indikdtor nabitia batérie s 1 kontrolkou

Takmer vybita batéria

Ked je batéria takmer vybitd, indikdtor nabitia batérie
blikd naoranzovo.
- Indikdtor nabitia batérie s 3 kontrolkami

- Indikdtor nabitia batérie s 1 kontrolkou
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Zostavajuca kapacita batérie

Indikator nabitia batérie s 3 kontrolkami

- Zostdvajlcu kapacitu batérie mozno sledovat
podla poctu rozsvietenych kontroliek indikatora
nabijania batérie.

Pripomenutie ,,0dpojit’ na pouzitie‘

) - Zariadenie je vybavené pripomenutim ,,odpojit
ﬁ na pouzitie". Symbol ,,odpojit na pouzitie" zacne
blikat, ¢im vds upozortiuje, ze pred zapnutim

musfte zariadenie odpojit’ od adaptéra.

Pripomenutie cistenia

il Aby ste dosiahli optimalne vysledky holenia,
k: odpordcame Vam distit’ holiaci stroj¢ek po kazdom
pourziti.
F\‘ - Ked holiaci stroj¢ek vypnete, symbol pripomenutia

Cistenia vas blikanim upozornf, ze strojcek je
potrebné vydistit.

Cestovy zamok

) Ked sa chystdte cestovat, mdzete holiaci strojcek
uzamknut. Uzamknutie pri cestovani chrdni holiaci
strojcek pred ndhodnym zapnutim.

Aktivovanie uzamknutia pri cestovani

() I Priblizne na 3 sekundy stlacte vypina¢ a
aktivujete rezim uzamknutia pri cestovani.
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Pocas aktivdcie cestovného zdmku symbol
cestovného zamku nepretrzite svieti. Ked je
cestovny zamok zapnuty, symbol cestovného
zdmku blika.

Vypnutie uzamknutia pri cestovani

Na 3 sekundy stlacte vypinac.
Symbol cestovného zdmku blika a nasledne
zalne neprerusovane svietit.

Holiaci strojcek je teraz pripraveny na

dalSie pouzitie.

Vymena holiacich hlav

Aby ste pri holenf dosiahli ¢o najlepsie vysledky,

odportcame vam holiace hlavy menit' kazdé

dva roky.
Zariadenie je vybavené pripomenutim vymeny,
ktoré vas upozorni, ze je potrebné vymenit
holiace hlavy. Pripomenutie vymeny zacne
nepretrzite svietit.

Upozornenie: Po vymene holiacich hlav je potrebné
pribomenutie vymeny vynulovat’. Pripomenutie
vynulujete stlacenim a podrZanim vypinaca po
dobu 7 sekind.

Nastavenie Turbo (len urcité modely)

Zariadenie je vybavené nastavenim Turbo alebo
Turbo+.Toto nastavenie umozriuje rychlejSie

a intenzivnejSie oholenie a ufahcuje holenie
tazko dostupnych miest.
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Zapnutie nastavenia Turbo
U Ak chcete zapnut’ nastavenie Turbo,
© jedenkrat stlacte tlacidlo Turbo.
Vypnutie nastavenia Turbo

Ak chcete vypnut nastavenie Turbo,
jednoducho opitovne stlacte tlacidlo Turbo.

Nabijanie

Nabfjanie trvd priblizne 1 hodinu.

Upozornenie:Toto zariadenie mozno pouZivat’

len bez kabla.

Pred prvym pouzitim a ked sa na displeji zobrazf
symbol takmer vybitej batérie, holiaci strojcek nabite.

Nabijanie pomocou adaptéra

Mall koncovku pripojte k zariadeniu a adaptér
zapojte do elektrickej zasuvky.

Nabijanie v systéme SmartClean
(len urcité modely)

Mal koncovku zasurite do systému
SmartClean.

Adaptér pripojte do sietovej zasuvky.

Ak chcete vloZit’ holiaci strojéek do
5 drziaka, zatlacte vrchny kryt smerom
l nadol (,,cvaknutie®).

-

Il
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Holiaci strojéek podrite dole hlavou nad
drziakom. Uistite sa, Ze je strojcek otoceny
prednou stranou k systému SmartClean.

Holiaci strojéek vloZte do drziaka, naklonte ho
dozadu a zatlaéenim horného krytu smerom
nadol holiaci strojéek pripojte (,,cvaknutie*).

- Symbol batérie pomaly blikd, ¢o oznacuje, Ze sa

holiaci strojcek nabija.

Pouzivanie holiaceho strojceka

Zapnutie a vypnutie zariadenia

Ak chcete zariadenie zapnit, jedenkrat stlacte
vypinac.

(|

’ Ak chcete zariadenie vypnut,, opatovne stlacte
vypinac.
- Indikdtor nabitia batérie s 3 kontrolkami: Disple;
sa na niekolko sekdnd rozsvieti, aby zobrazil
zostdvajlcu Uroven nabitia batérie.

Holenie

Obdobie adaptacie pokozky

Vase prvé holenie nemusf priniest’ pozadované vysledky
a vasa pokozka moze byt dokonca mierne podrézdend.
Je to normdlne.Vasa pokoZzka a brada potrebujd cas, aby
sa prisposobili akémukolvek novému systému holenia.
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Odporicame vam, aby ste sa tymto stroj¢ekom
holili pravidelne (minimdine 3-krdt do tyzdria)
po dobu 3 tyzdriov, aby si vasa pokozka zvykla
na novy holiaci strojcek.

Upozornenie:Toto zariadenie mozno pouZivat’
len bez kabla.

Zapnite zariadenie.

Holiacimi hlavami prechadzajte po povrchu
pokozky. Robte nimi pritom kruzivé pohyby.

Upozornenie: Nerobte priame pohyby.

Holiaci strojcek po poutiti vyistite
(pozrite si kapitolu ,,Cistenie a udrzba‘).

Holenie na mokro

Holiaci strojcek mozete taktiez pouzivat v sprche
alebo na holenie mokrej tvare s holiacou penou
alebo gélom.

Ak sa chcete oholit' s holiacou penou alebo gélom,
postupujte nasledovne:

Navlhéite si tvar.
Na pokozku naneste holiacu penu alebo gél.

Oplachnite holiacu jednotku tecucou vodou,
aby sa l'ahko klzala po pokozke.

Zapnite holiaci strojcek.

Holiacimi hlavami prechadzajte po povrchu
pokozky. Robte nimi pritom kruzivé pohyby.

Upozornenie: Pravidelne oplachujte holiaci strojcek
tecticou vodou, aby sa neustdle hladko klzal po Vasej
pokoZke.
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A Osuste si tvar a po pouziti dokladne vyistite
holiaci strojéek (pozrite si kapitolu ,,Cistenie
a idrzba“).

Upozornenie: Dbajte na to, aby ste z holiaceho

strojceka oplachli vietku holiacu penu alebo gél.

Nastavenie Turbo (len uréité modely)

Zariadenie je vybavené nastavenim Turbo alebo
Turbo+, ktoré umoznuje jednoduché oholenie
tazko dostupnych miest.

Zapnite holiaci strojcek.

Stlagenim tladidla Turbo zapnite nastavenie
Turbo pre rychlejsie oholenie tazko
dostupnych miest.

Holiacimi hlavami prechadzajte po povrchu
pokozky. Robte nimi pritom kruzivé pohyby.

Upozornenie: Nerobte priame pohyby.

Ak chcete vypn(t nastavenie Turbo,
jednoducho opitovne stlacte tlacidlo Turbo.

Pouzivanie nasuvatelhych nastavcov

Upozornenie: Dodané prislusenstvo sa méze pre rézne
vyrobky lisit’. Prislusenstvo, ktoré je stcastou doddvky
zariadenia, je zobrazené na Skatuli vyrobku.
Odpojenie alebo pripojenie nastuvatelhych
nastavcov

Uistite sa, Ze je zariadenie vypnuté.
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Potiahnutim zloZte nastavec zo zariadenia.

Upozornenie: Ndstavec pri jeho vytahovani zo
zariadenia neotdcajte.

Vystupok nastavca zasunite do otvoru v hornej
Casti zariadenia. Potom nastavec zatla¢enim
nadol pripojte k zariadeniu (,,cvaknutie®).

Pouzivanie nastavca na zastrihavanie
Na strihanie bokombrdd a flzov mézete pouzivat
ndstavec na zastrihdavanie.

Uistite sa, Ze je zariadenie vypnuté.

Vystupok nastavca zasunte do otvoru v hornej
Casti holiaceho strojceka. Potom nastavec
zatlacenim nadol pripojte k zariadeniu
(,»cvaknutie®).

Zapnite zariadenie.
Teraz mozete zacat’ zastrihavat'.

Po pouziti nastavec vycistite (pozrite si kapitolu
,,Cistenie a (drzba“).

Pouzivanie nastavca na tvarovanie brady
Uistite sa, Ze je zariadenie vypnuté.

Vystupok nastavca zasunte do otvoru v hornej
Casti zariadenia. Potom nastavec zatla¢enim
nadol pripojte k zariadeniu (,,cvaknutie®).

Pouzitie nastavca na tvarovanie brady

s hrebefiom

Ndstavec na tvarovanie brady mozete pouzivat

s hreberiom, ktory umozniuje zastrihdvat a tvarovat



488 SLOVENSKY

bradu s pouzitim jedného pevného nastavenia, ale
taktie? roznych nastavenf dizky. Néstavec mozete
taktieZ pouit' na zastrihnutie dlhych chipkov pred
holenim a ulahcit’ si tak holenie.

Nastavenia dizky chipkov ndstavca na tvarovanie
brady zodpovedaju zostdvajlicej dizke chipkov

po ostrihani v rozsahu od 1 do 5 mm.

Zasunte hreben priamo do vodiacich drazok
na oboch stranach nastavca (,,cvaknutie®).

Stlaéte tlacidlo nastavenia dizky a jeho
posunutim dolava alebo doprava zvolte
pozadovanu dlzku strihu.

Zapnite zariadenie.

Teraz mozete zacat’ s Upravou brady.
Pomocou jemného tlaku posuvajte
nastavec smerom nahor, pricom sa
uistite, Ze sa predna strana hrebena
neustale dotyka pokozky.

Po pouziti nastavec vycistite
(pozrite si kapitolu ,,Cistenie a idrzba®).

Pouzitie nastavca na tvarovanie brady
bez hrebena

Néstavec na tvarovanie brady mézete pouzit
bez hrebera na tvarovanie kontudr brady, fizov,
bokombrad alebo oblasti krku na dfzku 0,5 mm.

Vysuiite hreben z nastavca.

Upozornenie: Uchopenim za stred vysurite
hreben z ndstavca. Pri odpdjani nedrzte
hreberi za bocné strany.




SLOVENSKY 489

Zapnite zariadenie.

Teraz mozete zacat’ s Upravou kontur brady,
fuzov, bokombrad alebo oblasti krku. Pomocou
jemného tlaku posuvajte nastavec na tvarovanie
brady smerom nadol, pricom nastavec drzte
kolmo proti pokozke.

Po pouziti néstavec vyistite
(pozrite si kapitolu ,,Cistenie a udrzba‘).

Pouzivanie cistiacej kefky

Rotac¢nu Cistiacu kefku pouzivajte spolu s vasim
gistiacim krémom. Cistiaca kefka odstrariuje zvy$ny
maz a necistoty, vdaka comu bude vasa pokozka
zdravd bez pocitu mastnoty.

Vystupok néstavca zasurite do otvoru v hornej
Casti zariadenia. Potom nastavec zatlaéenim
nadol pripojte k zariadeniu (,,cvaknutie®).

Nastavec navlhéite vodou. Zariadenie
nepouzivajte, ak je kefkovy nastavec suchy,
inak méze podrazdit’ pokozku.

Tip: Ndstavec pouZivajte pred holenim na ulahcenie
holenia a hygienickejsie vysledky holenia.

Navlh¢ite si tvar vodou a na tvar naneste
Cistiaci pripravok.

PrilozZte nastavec na pravé lice.
Zapnite zariadenie.

A Jemne pohybuijte nastavcom po pokozke
smerom od nosa k uchu. Nepritlacajte nastavec
k pokozke prilis silno, aby ste zabezpedili
prijemné a bezbolestné oSetrenie pleti.
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Priblizne po 20 sekundach mézete néstavec
presunut’ na lavé lice a zacat’ s istenim tejto
Casti tvare.

Vystraha: Zariadenie nepouzivajte na Cistenie
citlivych oblasti okolo o¢i.

Bl Priblizne po 20 sekundach mozete nastavec
presunit’ na oblast’ Cela a zacat’ s Cistenim tejto
Casti tvare. Jemne pohybujte nastavcom zl'ava
doprava.

Upozornenie: Odporiicame vam, aby ste necistili pridlho
a neprekracovali 20 sekind v jednej zéne.

[Ell Po o3etreni si oplachnite a osuste tvar.Vasa
tvar je teraz pripravena na dalsi krok vasej
kazdodennej starostlivosti o tvar.

Po poutziti nastavec vydistite (pozrite si kapitolu
,,Cistenie a Gdrzba“).

Cistenie a udriba

Upozornenie: Dodané prislusenstvo sa méZe pre rézne
vyrobky [iSit’. PrisluSenstvo, ktoré je sucast’ou dodavky
zariadenia, je zobrazené na skatuli vyrobku.

Cistenie holiaceho stroj¢eka v systéme
SmartClean (len urcité modely)

Systém SmartClean nenaklanajte, aby nedoslo
k vyliatiu kvapaliny.

Upozornenie: Pocas pripravy na pouZivanie systém
SmartClean pridrZiavajte.
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Upozornenie: Ak budete holiaci strojcek Cistit’ v systéme
SmartClean jedenkrat za tyzden, kazeta SmartClean
vydrZi priblizne tri mesiace.

Priprava systému SmartClean na pouzitie

Mald koncovku pripojte k zadnej ¢asti systému
SmartClean.

Adaptér pripojte do sietovej zasuvky.

Stlacte tladidlo na boénej strane systému
SmartClean a nadvihnite vrchn( cast’ systému
SmartClean.

Z &istiacej kazety odstranite ochranné viecko.

Cistiacu kazetu vloZte do systému SmartClean.

A Vrchnd Cast’ systému SmartClean opit’ nasad'te
jej zatla¢enim smerom nadol (budete pocut’
,»cvaknutie®).

Pouzivanie systému SmartClean

Pred vlozenim holiaceho strojceka do systému
SmartClean sa uistite, Ze zo strojceka potrasenim
odstranite prebytocnu vodu.
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Ak chcete vloZit’ holiaci strojéek do
N drziaka, zatlacte vrchny kryt smerom nadol
(,»cvaknutie*).

-

i

Holiaci strojé¢ek podrzte dole hlavou nad
drziakom. Uistite sa, Ze je strojcek otoceny
prednou stranou k systému SmartClean.

Holiaci strojcek vlozte do drziaka, naklonte ho
dozadu a zatlacenim horného krytu smerom
nadol holiaci strojcek pripojte (,,cvaknutie*).

- Symbol batérie pomaly blikd, co oznacuje, Ze sa

holiaci strojcek nabija.

Stlacenim vypinaca na systéme SmartClean
spustite Cistiaci program.
- Pocas programu distenia (trvé priblizne 10 mindt)
symbol Cistenia blika.

- Ked sa distiaci program dokondf, rozsvieti sa
symbol pripravenosti na pouzitie.

- Ked je holiaci strojc¢ek Uplne nabity, symbol batérie
zacne nepretrzite svietit. Nabitie trva priblizne
1 hodinu.

Upozornenie:Ak pocas cistiaceho programu stlacite
vypinac systému SmartClean, program sa prerusi
a symbol Cistenia prestane blikat.
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Upozornenie: Ak pocas cistiaceho programu vytiahnete
adaptér zo zasuvky, program sa prerusi.

Upozornenie: 30 minut po dokonceni fazy nabijania sa
systém SmartClean automaticky vypne.

Holiaci strojéek mozete nechat’ vyschnit
v systéme SmartClean az do dalSieho holenia.
Alebo mézete holiaci strojcek zo systému
SmartClean vytiahnut, vytriast’ nadbytocnu
vodu, otvorit’ holiacu jednotku a nechat’ holiaci
strojcek prirodzene vyschnut'.

Vymena kazety systému SmartClean

Ak budete holiaci strojcek Cistit' v systéme

SmartClean jedenkrdt za tyzden, kazeta SmartClean
drzi priblizne tri mesiace.

Cistiacu kazetu vymerite, ked symbol vymeny zacne

blikat naoranzovo alebo ked nebudete s vysledkami

Cistenia spokojni. Ak budete systém pouzivat

jedenkrdt za tyzden, kazeta SmartClean vydrzf

priblizne tri mesiace

Stlacte tladidlo na bo¢nej strane systému

SmartClean a nadvihnite vrchn( cast’ systému
SmartClean.

Vyberte prazdnu Eistiacu kazetu zo systému
SmartClean a vylejte z nej vsetku zvysSnu
kvapalinu.

Cistiacu kvapalinu mozete vyliat' do vylevky.

Prazdnu cistiacu kazetu vyhod'te.

Vybal'te nov €istiacu kazetu a odstrafite z nej
ochranné viecko.
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Nov ¢istiacu kazetu vlozte do systému
SmartClean.

A Vrchna cast’ systému SmartClean opit’ nasad'te
jej zatlacenim smerom nadol (budete pocut’
»cvaknutie®).

Cistenie holiaceho strojceka teciicou vodou

Holiaci stroj¢ek vzdy po holenf vycistite, aby ste
dosiahli optimdlne vysledky holenia.

Dajte pozor na hortcu vodu. Najskor vzdy
skontroluijte, ¢i nie je prilis horuca, aby ste si
nepopalili ruky.

Holiacu jednotku nesmiete susit’ pomocou uteraka

ani inej tkaniny, pretoze by ste mohli poskodit’
holiace hlavy.

Holiacu jednotku chvilu oplachuijte pod teplou
teclcou vodou.

Stlacte uvolnovacie tlacidlo a otvorte holiacu
jednotku.
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Nosi¢ holiacej hlavy oplachnite pod teplou
teclcou vodou po dobu 30 sekind.

Opatrne otraste prebytoéni vodu a nechajte
nosic holiacej hlavy vyschnut.

Zatvorte nosi¢ holiacej hlavy (,,cvaknutie®).

Dokladnejsi sposob Cistenia

Uistite sa, Ze je zariadenie vypnuté.

Stlacte uvolnovacie tlacidlo a otvorte holiacu
jednotku.

Nosi¢ holiacej hlavy vytiahnite zo spodnej
Casti holiacej jednotky.

Otocte pridrzné krizky proti smeru
hodinovych ruciciek a odpojte ich.

Holiace hlavy vyberte z nosica holiacich hlav.
Kazda holiaca hlava pozostava zo strihacej
jednotky a krytu.

Upozornenie: Necistite viac ako jednu strihaciu
jednotku a kryt naraz, nakol’ko tvoria supravu.Ak
omylom vloZite strihaciu jednotku do nespravneho
holiaceho krytu, méZe trvat’ niekofko tyZdriov, kym
opdt’ dosiahnete optimdlny vykon.
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Strihaciu jednotku a kryt umyte pod teclcou
[ vodou.

A Po vycisteni vlozte strihaciu jednotku spit’ do
krytu.

Holiace hlavy vlozte spat’ do nosica holiacich
hlav.

Upozornenie: Uistite sa, Ze vycnelky holiacich hlav
presne zapadnu do draZok nosica holiacej hlavy.

o Bl Polozte pridrzné krizky spit’ na nosi¢ holiacej
P N hlavy a otocte ich v smere hodinovych ruciciek.
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- Kazdy pridrzny kriZzok md dve drdZky a dva
vycnelky, ktoré presne zapadnu do vycnelkov
a drdzok nosica holiacej hlavy.

- KrdZok otdlajte v smere hodinovych ruciciek,
kym nebudete pocut',cvaknutie” (oznacuje, Ze je
krdzok pevne pripojeny).

Upozornenie: Ked’ pripdjate holiace hlavy a pridrzné
kruzky spdt’, drzte drZiak holiacej hlavy v ruke.
Neumiestriujte pri tomto tkone drZiak holiacej hlavy na
povrch, inak by sa mohol poskodit’.

Bl Opitovne zasuiite kib nosi¢a holiacej hlavy
do otvoru holiacej jednotky. Zatvorte nosi¢
holiacej hlavy (,,cvaknutie®).

Cistenie nasuvatelhych nastavcov

Nastavec na zastrihdvanie alebo nastavec na
tvarovanie brady nikdy nesuste pomocou uteraka
alebo handricky, pretoze sa mozu poskodit’

zastrihavacie z(bky.
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Cistenie nastavca na zastrihavanie
Ndstavec na zastrihdvanie ocistite po kazdom poufZitf.

Zapnite zariadenie s nasadenym nastavcom na
Cj zastrihavanie.

Nastavec na zastrihavanie chvilu oplachujte
teplou vodou z vodovodu.

Po vycisteni holiaci strojcek vypnite.

Opatrne otraste prebytoénu vodu a nastavec
na zastrihavanie nechajte vyschnut.

Tip: Pre optimdlny vykon zastrihdvaca namazte
kazdych Sest’ mesiacov jeho zubky kvapkou oleja na
Sijacie stroje.

Cistenie nastavca na tvarovanie brady
Ndstavec na tvarovanie brady ocistite po kazdom pouziti.

Potiahnutim zloZte hrebefi z nastavca na
tvarovanie brady.

Upbozornenie: Uchopenim za stred vysurite hreben
z nastavca. Pri odpdjani nedrzte hreberi za boché strany.

Zapnite zariadenie.

Nastavec na tvarovanie brady a hrebefiovy
nastavec po jednom chvilu oplachujte horicou
teclcou vodou.

Po vy¢isteni holiaci strojéek vypnite.

Opatrne otraste prebytocnu vodu a nastavec
na tvarovanie brady aj hreben nechajte
vyschnat.

Tip: Pre optimdlny vykon zastrihdvaca namazte kazdych
Sest’ mesiacov jeho ztbky kvapkou oleja na Sijacie stroje.
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Cistenie ¢istiacej kefky
- Cistiacu kefku vycistite po kazdom poufitf.
* Uistite sa, Ze je zariadenie vypnuté.
Odpojte hlavu kefky od tela kefky.

Obe ¢asti dokladne vycistite pomocou teplej
vody a jemného myd|a.

Pomocou uterdka Cistiacu kefku vysuste.

Odkladanie

Upozornenie: Dodané prislusenstvo sa méze pre rézne
vyrobky [isit’. PrisluSenstvo, ktoré je sucast'ou dodavky
zariadenia, je zobrazené na skatuli vyrobku.

Upozornenie: Odporiicame, aby ste pred nasadenim
ochrannych krytov na ndstavce a odloZenim holiaceho
strojceka do puzdra nechali zariadenie a ndstavce
vyschnut’.
- Nasadte na holiacu jednotku ochranny kryt,

aby ste zabrdnili usadzovaniu necistét.
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5 - Holiaci strojéek odlozte do dodaného puzdra.

- Nasadte na cistiacu kefku ochranny kryt,
aby ste zabranili usadzovaniu necistot.

Vymena

Vymena hlavy distiacej kefky

- - Hlavu Cistiacej kefky odpord¢ame menit’ kazdé
ry 3 mesiace alebo skér v pripade deformdcie

@ alebo poskodenia vidken.

Vymena holiacich hlav

Aby ste pri holenf dosiahli najlepsie vysledky,
odpordcame Vdm holiace hlavy menit’ kazdé
dva roky.

Pripomenutie vymeny

Symbol holiacej jednotky sa rozsvieti, o oznacuje,
Ze je potrebné vymenit holiace hlavy. Holiace hlavy
okamzite vymenite. Holiace hlavy vymerite len za
origindlne holiace hlavy Philips, ako je uvedené

v kapitole ,,Objedndvanie prislusenstva'.
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!
M Po vypnuti holiaceho strojéeka bude symbol

holiacej jednotky nepretrzite svietit, co
m oznaduje, Ze je potrebné vymenit’ holiace hlavy.
@

Stlacte uvolnovacie tlacidlo a otvorte holiacu
jednotku.

Nosic holiacej hlavy vytiahnite zo spodnej casti
holiacej jednotky.

? 0\ Otocte pridrzné krazky proti smeru

hodinovych ruciciek a odpojte ich.

-
)

Holiace hlavy vyberte z nosica holiacich
hlav a vyhod'te ich.
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e

A Do nosica vlozte nové holiace hlavy.

Upozornenie: Uistite sa, Ze vycnelky holiacich hlav
presne zapadnu do drdZok nosica holiacej hlavy.

© Nasad'te pridrzné kruzky spat’ na holiace hlavy
/RN N a otocCte ich v smere hodinovych ruciciek.

- Kazdy pridrzny krizok md dve drdzky a dva
vycnelky, ktoré presne zapadnu do vycnelkov
a drdZok nosica holiacej hlavy.

- Krizok otdcajte v smere hodinovych ruciciek,
kym nebudete pocut' ,,cvaknutie"
(oznaduje, Ze je krizok pevne pripojeny).
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Upozornenie: Pocas pripdjania holiacich hlav

a pridrznych krizkov drzte nosic holiacej hlavy v ruke.
Neumiestriujte pri tomto ukone nosic holiacej hlavy na
povrch, inak by sa mohol poskodit’.

Bl Opitovne zasufite kib nosica holiacej hlavy
do otvoru holiacej jednotky. Zatvorte nosic
holiacej hlavy (,,cvaknutie®).

[Ell Ak chcete pripomenutie vymeny vynulovat,
stlacte a podrzte vypina¢ po dobu pribl. 7 sekind.

Objednavanie prislusenstva

Ak si chcete zakdpit' prislusenstvo alebo
ndhradné diely, navstivte webovu stranku
www.shop.philips.com/service, pripadne
sa obrétte na predajcu vyrobkov znacky Philips.
Obrétit’ sa mdzete aj na Stredisko starostlivosti
o zdkaznikov spolocnosti Philips vo vasej krajine
(podrobnosti ndjdete v prilozenom celosvetovo
platnom zdrucnom liste).

K dispozicii st nasledujice suciastky:
- Adaptér HQ8505
- Holiace hlavy SH50 Philips
- Sprej na distenie holiacich hldv Philips HQ110.
- Ndstavec na tvarovanie brady Philips RQ111
- Clistiaca kefka na néstavce Philips RQ585
- Hlavy distiacej kefky Philips RQ560, RQ563
- Cistiace kazety JC301,)C302, JC303, C304, JC305
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Upozornenie: Dostupnost’ prisluSenstva sa méZe
2yrs lisit’ v zavislosti od krajiny.

Holiace hlavy
@ - Odportcame, aby ste holiace hlavy menili kazdé

dva roky. Staré holiace hlavy vzdy vymerite za
origindlne holiace hlavy SH50 znacky Philips.

Recyklacia

- Tento symbol znamend, Ze tento vyrobok
sa nesmie likvidovat' s beznym komundlnym
odpadom (smernica 2012/19/EV).

- Tento symbol znamend, Ze tento vyrobok obsahuje
vstavané dobijatelné batérie, ktoré nemozno
likvidovat' spolu s beznym komundlnym odpadom
(smernica 2006/66/ES).Vyslovne odporticame, aby
ste svoj vyrobok odovzdali v mieste oficidineho
zberu alebo v servisnom stredisku autorizovanom
spolo¢nostou Philips, kde dobifjatelnd batériu
zlikviduje odbornik.

- DodrZiavajte pravidld separovaného zberu
elektrickych a elektronickych vyrobkov
a nabijatelnych batérif vo svojej krajine. Spravna
likvidacia poméha zabrdnit' negativnym vplyvom na
Zivotné prostredie a ludské zdravie.
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Vyberanie nabijatelhej batérie holiaceho
strojceka

Nabijatelnu batériu smiete vybrat, len ked’
likvidujete holiaci strojcek. Pri vyberani batérie
sa uistite, Ze je Uplne vybita.

Dajte pozor, pretoze pasiky batérie si ostré.

Pomocou skrutkovaca odstrante skrutku na
zadnom paneli. Potom odpojte zadny panel.

Ohnite haciky nabok a vyberte pohonnu
jednotku.

Zlomte zaist'ovacie haciky a odstrante predny
panel pohonnej jednotky.

Vyberte drziak batérie a plombovacimi
klieStami prestrihnite svorky batérie.
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Zaruka a podpora

Ak potrebujete informdcie alebo podporu, navstivte
webovu strdnku www.philips.com/support alebo
si preStudujte informdcie v priloZzenom celosvetovo
platnom zdru¢nom liste.

Obmedzenia zaruky

Na holiace hlavy (rezace a zdvihace) sa nevztahuju
podmienky medzindrodnej zaruky, lebo podliehaju
opotrebeniu.

RieSenie problémov

Této kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich
problémoy, ktoré sa mozu vyskytnit' pri pouzivanf
zariadenia. Ak neviete problém vyriesit pomocou
nizsie uvedenych informdcif, navitivte webovd
strdnku www.philips.com/support, na ktorej
ndjdete zoznam casto kladenych otdzok, alebo
kontaktujte Stredisko starostlivosti o zdkaznikov
vo Vasej krajine.
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Riesenie

Holiaci strojcek uz
neholi tak dobre
ako kedysi.

Ked stlacim vypinac,

holiaci strojcek
nefunguje.

Holiace hlavy su
poskodené alebo
opotrebované.

Chlipky a neistoty
brania holiacim
hlavdm v pohybe.

Holiaci strojcek je
stdle pripojeny do
elektrickej siete.
Z bezpecnostnych
dévodov sa holiaci
strojcek moze
pouzivat' len bez

pripojenia do siete.

Nabijatelnd batéria
je vybitd.

Je aktivovany
cestovny zdmok.

Holiaca jednotka
je znecistend
alebo poskodend
v takom rozsahu,
Ze motorcek sa
nedokdze spustit.

Vymerite holiace hlavy
(pozrite si kapitolu
,Vymena').

Pri cisteni holiacich hldv
postupujte podla krokov
uvedenych v metdde
dbkladného distenia
(pozrite si kapitolu
,Cistenie a tdrzba").

Odpojte holiaci strojé¢ek
od elektrickej siete

a stlacenim vypinaca
holiaci stroj¢ek zapnite
(pozrite si Cast’
,,Pripomenutie odpojenia
na pouzitie").

Nabite batériu (pozrite si
kapitolu ,,Nabijanie").

Priblizne na 3 sekundy
stlacte vypinac, ¢im
deaktivujete reZim
uzamknutia pri cestovant.

Vycistite alebo vymerite
holiace hlavy (pozrite

si kapitoly . Cistenie

a Udrzba" a ,,Vymena").
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Problém

Mozna pricina

Riesenie

Holiaci strojcek
nie je ani po
vycisten( v systéme
SmartClean Uplne
Cisty.

Zo spodnej Casti
holiaceho strojc¢eka
vytekd voda.

Holiaci strojcek ste
nevlozili do systému
SmartClean spravne,
takze medzi
systémom
SmartClean

a holiacim
strojéekom nie je
elektricky kontakt.

Cistiaca kazeta je
prdzdna. Symbol
vymeny blika, ¢o
zZnamend, ze je
potrebné vymenit
Cistiacu kazetu.

Namiesto origindlnej
Cistiacej kazety
Philips ste pouzili ind
Cistiacu kvapalinu.
Pocas Cistenia

sa moze medzi
vnitornou castou a
vonkajsim pldstom
holiaceho strojceka
nahromadit’ voda.

Zatlacte horny kryt
smerom nadol (budete
pocut ,,cvaknutie"), aby
ste zaistili spravne spojenie
medzi holiacim strojcekom
a systémom SmartClean.

Do systému SmartClean
vlozte novd Cistiacu
kazetu (pozrite si kapitolu
,Cistenie a Gdrzba").

PouZivajte len origindlne
Cistiace kazety znacky
Philips.

Je to bezny jav, ktory nie
je nebezpecny, pretoze
vietky elektronické
sUciastky su ulozené

Vv uzavretej napdjacej
jednotke vo vnutri
holiaceho strojceka.
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Riesenie

Ked stlacim vypinac,
systém SmartClean
nefunguje.

Batéria holiaceho
strojceka nie je po
nabijani v systéme
SmartClean uplne
nabitd.

Vymenil som
holiace hlavy,

ale zariadenie

aj nadale;
zobrazuje symbol
pripomenutia
vymeny.

Na displeji sa zrazu
zobrazil symbol
holiacej hlavy.

Nastavec na
zastrihdvanie
chipkov v nose
tahd za chipky.

Systém SmartClean
nie je pripojeny do
elektrickej siete.

Holiaci strojcek ste
nevloZili do systému

SmartClean spravne.

Holiaci strojcek ste
nevynulovali.

Tento symbol
upozormuje na
potrebu vymeny
hldv.

Zariadenim
pohybujete prilis
rychlo.

Mald koncovku zasurite
do systému SmartClean
a adaptér pripojte do
siet'ovej zasuvky.

Uistite sa, Ze holiaci
strojcek zatlacite do
systému SmartClean,
kym nezapadne na svoje
miesto, a zatlacite horny

kryt.

Holiaci strojcek vynulujete
tak, Ze priblizne na 7
sekdnd stlacite a podrzite
tlacidlo vypinaca (pozrite
si kapitolu ,,Vymena").

Vymerite holiace hlavy
(pozrite si kapitolu
,Vymena').

Zariadenim nepohybujte
prili§ rychlo.
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Problém

Mozna pricina

Riesenie

Nadstavec na
zastrihdvanie
chipkov v nose
nefunguje.

Strihaci prvok
ndstavca je velmi
znecisteny, napriklad
na iom zaschli
necistoty z nosa.

Strihaci prvok vycistite
oplachnutim pod tecdcou
horticou vodou. Zapnite
zariadenie a strihacl prvok
opatovne opldchnite, aby
ste odstranili pripadné
2vy3né chipky.

Ak opldchnutie
zastrihdvaca chipkov

v nose nepomdze
odblokovat' zastrihdvaci
prvok, ponorte ho

na niekolko mindt do
pohdra s teplou vodou.
Potom zariadenie zapnite
a opldchnite pod teclcou
vodou.
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Cestitamo vam za nakup in dobrodosi pri
Philipsu! Ce Zelite popolnoma izkoristiti podporo,
ki jo nudi Philips, registrirajte izdelek na
www.philips.com/welcome.

Splosni opis (SI. 1)

1 Zascitni pokrovéek za nastavek s s¢etko
(samo pri dolocenih modelih)

2 Pritrdljivi nastavek s S¢etko
(samo pri dolocenih modelih)

3 Glavnik za nastavek za oblikovanje brade
(samo pri dolocenih modelih)

4 Pritrdljivi nastavek za oblikovanje brade
(samo pri doloc¢enih modelih)

5 Pritrdljivi nastavek za oblikovanje
(samo pri dolocenih modelih)

6 Zascitni pokrovcéek za brivno enoto
(samo pri dolocenih modelih)

7 Pritrdljiva brivna enota

8 Gumb za vklop/izklop

9 Gumb Turbo (samo pri dolocenih modelih)

10 Rocaj

11 Vti¢nica za majhen vti¢

12 Indikator napolnjenosti baterije z 1 lu¢jo

13 Indikator napolnjenosti baterije s 3 lu¢mi

14 Simbol za izkljucitev z napajanja pred uporabo

15 Simbol za potovalni zaklep

16 Opomnik za zamenjavo

17 Opomnik za ciscenje

18 Cistilni vioZek za sistem SmartClean

19 Sistem SmartClean
(samo pri dolocenih modelih)

20 Pokrovcek sistema SmartClean

21 Gumb za vklop/izklop




512 SLOVENSCINA
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22 Simbol baterije

23 Simbol za iscenje

24 Simbol za zamenjavo

25 Simbol za pripravljenost

26 Adapter

27 Manjsi vtic

28 Torbica (samo pri dolocenih modelih)

Opomba: PriloZena dodatna oprema se lahko razlikuje

glede na izdelek. Na $katli je prikazana dodatna

oprema, ki je priloZena aparatu.

Pomembne varnostne informacije

Pred uporabo aparata in nastavkov natancno
preberite te pomembne informacije in jih shranite za
poznej$o uporabo. Prilozena dodatna oprema

se lahko razlikuje glede na izdelek.

Nevarnost
Adapterja ne mocite.

Opozorilo
V adapter je vgrajen transformator. Odstranitev
in zamenjava adapterja z drugim nista dovoljeni,
saj to lahko povzroci nevarnost.
Ta aparat lahko uporabljajo otroci nad 8. letom
starosti in osebe z zmanjSanimi fizicnimi ali
psihicnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izku$njami in znanjem, e so prejele navodila
glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi
nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na
morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo
z aparatom. Otroci aparata ne smejo Cistiti in
vzdrzevati brez nadzora.
Pred spiranjem pod tekoco vodo brivnik vedno
izkljucite iz elektricnega omrezja.
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Aparat pred uporabo vedno preglejte. Aparata

ne uporabljajte, Ce je poskodovan, ker se lahko

poskodujete. Poskodovani del vedno zamenjajte
z originalnim.

Previdno

Cistilnega sistema ali stojala za polnjenje ne
potapljajte v vodo in ne spirajte pod tekoco vodo.
Za spiranje brivnika ne uporabljajte vode z visjo
temperaturo od 80 °C.

Aparat uporabljajte samo v predvideni namen,

ki je naveden v uporabniSkem prirocniku.

Iz higienskih razlogov priporo¢amo, da aparat
uporablja samo ena oseba.

Adapterja ne uporabljate v ali blizu stenskih vticnic,
v katerih je ali je bil elektri¢ni osvezilnik zraka, da
preprecite nepopravljivo poskodovanje adapterja.
Aparata ne Cistite s stisnjenim zrakom, Cistilnimi
gobicami, jedkimi Cistili ali agresivnimi tekocinami,
kot je bencin ali aceton.

Ce ima brivnik &istilni sistem, uporabljajte
originalno Philipsovo Cistilno tekocino (v viozku

ali tekocini glede na vrsto Cistilnega sistema).
Cistilni sistem postavite na stabilno, ravno in
vodoravno podlago, da preprecite puscanje.

Ce Cistilni sistem uporablja Cistilni viozek,
zagotovite, da je predal za vlozek zaprt, preden
zalnete uporabljati Cistilni sistem ali polniti brivnik.
Ko je distilni sistem pripravljen na uporabo, ga

ne premikajte, da ne povzrocite puscanja Cistilne
tekocine.

Med izpiranjem lahko iz vti¢nice na dnu brivnika
kaplja voda.To je povsem obicajno in ni nevarno,
saj so vsi elektronski deli v hermeti¢no zaprti
napajalni enoti v notranjosti brivnika.
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Elektromagnetna polja (EMF)

- Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim
standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.

Splosno
- Ta brivnik je vodotesen. Lahko ga uporabljate
V] v kadi ali pod prho in Cistite pod tekoco vodo.
Brivnik lahko iz varnostnih razlogov uporabljate
m samo brezzi¢no.

- Aparat je primeren za omrezno napetost
od 100 do 240V.
- Adapter omrezno napetost 100-240V
pretvori v varno nizko napetost, nizjo od 24V.
- Najvigja raven hrupa: Lc = 69 dB(A)

Polnjenje

Indikator napolnjenosti baterije s 3 lu¢mi

- Polnjenje traja priblizno 1 uro.

- Hitro polnjenje: ko je aparat priklju¢en na
elektricno omrezje, zaporedno zacnejo svetiti
indikatorji napolnjenosti baterije. Ko ima aparat
dovolj energije za eno britje, spodnji indikator
napolnjenosti baterije za¢ne pocasi utripati.

- Ce aparat pustite priklju¢en na elektri¢no omreZje,
se $e naprej polni. To potrjuje prvi spodniji
indikator, ki najprej utripa, nato pa zacne svetiti.
Za tem zacne utripati drugi indikator in nato
svetiti. To se nadaljuje tako dolgo, da je aparat
povsem napolnjen.

Indikator napolnjenosti baterije z 1 lu¢jo
- Polnjenje traja priblizno eno uro.
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- Hitro polnjenje: e aparat nima dovolj energije za
eno britje, spodnji indikator napolnjenosti baterije
zacne hitro utripati. Ko indikator napolnjenosti
baterije za¢ne pocasi utripati, ima aparat dovol;
energije za eno britje.

- Ce aparat pustite prikljucen na elektri¢no omreZje,
se Se naprej polni. Indikator napolnjenosti baterije
zacne pocasi utripati in oznacuje, da se aparat
polni.

Baterija napolnjena

Opomba:Aparat lahko uporabljate samo brez kabla.

Opomba: Ko je baterija polna, se zaslon po 30 minutah
samodejno izklopi. Ce med polnjenjem pritisnete gumb
za vkloplizklop, simbol za izkljucitev z napajanja pred
uporabo utripa belo in vas opominja, da morate aparat
izkljuciti z omreZnega napajanja.

Ko je baterija povsem napolnjena, vsi indikatoriji
napolnjenosti baterije svetijo.

- Indikator napolnjenosti baterije s 3 lu¢mi

- Indikator napolnjenosti baterije z 1 lu¢jo

Prazna baterija

Ko je baterija skoraj prazna, indikator polnjenja
utripa oranzno.
- Indikator napolnjenosti baterije s 3 lu¢mi




516 SLOVENSCINA

Indikator napolnjenosti baterije z 1 lucjo

Preostala zmogljivost baterije

Indikator napolnjenosti baterije s 3 lu€mi
- Stevilo indikatorjev polnjenja, ki svetijo, prikazuje
preostalo kapaciteto baterije.

Opomnik za izkljuditev z napajanja pred

uporabo
—) - Aparat ima opomnik za izkljucitev z napajanja
9 pred uporabo. Simbol za izkljucitev z napajanja

pred uporabo za¢ne utripati in vas opozarjati, da

morate aparat izkljuciti z adapterja, preden ga
vklopite.

Opomnik za cis¢enje

L Da bo brivnik deloval optimalno, ga odistite
po vsaki uporabi.
i

Ko izklopite brivnik, utripa opomnik na cis¢enje
in vas opominja, da morate brivnik odistiti.
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Potovalni zaklep

Preden se odpravite na pot, lahko brivnik zaklenete.
Potovalni zaklep preprecuje, da bi brivnik pomotoma
vklopili.

Aktiviranje potovalnega zaklepa

Za tri sekunde pritisnite gumb za vklop/izklop,
da aktivirate nacin potovalnega zaklepa.

- Ko vklopite potovalni zaklep, simbol potovalnega
zaklepa sveti. Ko je potovalni zaklep vklopljen,
simbol potovalnega zaklepa utripa.

Deaktiviranje potovalnega zaklepa

Za tri sekunde pritisnite gumb za vklop/izklop.

- Simbol potovalnega zaklepa utripa, nato pa
zacne svetiti.

Brivnik je ponovno pripravljen na uporabo.

Zamenjava brivnih glav

Da zagotovite optimalno delovanje brivnika,

brivne enote zamenjajte vsaki dve leti.

- Aparat ima opomnik za zamenjavo, ki vas
opominja, da morate zamenjati brivne glave.
Opomnik za zamenjavo sveti.

Opomba: Po zamenjavi brivnih glav morate opomnik
za zamenjavo ponastaviti tako, da za 7 sekund
pridrZite gumb za vkloplizklop.
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Nastavitev Turbo (samo pri dolocenih
modelih)

Aparat ima nastavitev Turbo ali Turbo+.Ta nastavitev
omogoca hitrejSe, intenzivnejse in enostavnejSe britje
na tezko dostopnih mestih.

Vklop nastavitve Turbo

U Nastavitev Turbo vklopite tako, da pritisnete
hd gumb Turbo.

Izklop nastavitve Turbo

Nastavitev Turbo izklopite tako, da ponovno
pritisnete gumb Turbo.

Polnjenje
Polnjenje traja priblizno eno uro.

Opomba:Aparat lahko uporabljate samo brez kabla.
Brivnik napolnite pred prvo uporabo in takrat, ko
zaslon oznaluje, da je baterija skoraj prazna.

Polnjenje z adapterjem

Vstavite manjsi vtikac v aparat in adapter v
omrezno vticnico.

Polnjenje v sistemu SmartClean (samo pri
dolocenih modelih)

Manjsi vtikac vstavite v sistem SmartClean.

Vstavite adapter v stensko vti¢nico.
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Pritisnite na zgornji pokrovéek, da brivnik lahko
postavite v nosilec (“klik”).

Brivnik drzite obrnjen navzdol nad nosilcem.
Sprednji del brivnika mora biti obrnjen proti
sistemu SmartClean.

Brivnik postavite v nosilec, nagnite nazaj in
pritisnite na zgornji pokrovéek, da brivnik
prikljucite (“klik”).

- Simbol baterije pocasi utripa in oznacuje, da se

brivnik polni.

Uporaba brivnika

Vklop in izklop aparata

Aparat vklopite tako, da pritisnete gumb za
vklop/izklop.

’ Aparat izklopite tako, da pritisnete gumb za
vklop/izklop.
- Indikator napolnjenosti baterije s 3 lu¢mi: zaslon
zasveti za nekaj sekund, da prikaze preostalo
zmogljivost baterije.

(|
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Britje

Obdobje privajanja koze

Rezultati prvega britja morda ne bodo izpolnjevali
vasih pri¢akovanj, vasa koza pa bo morda celo
nekoliko razdrazena.To je obicajno. Koza in brada se
morata na nov sistem britja Se privaditi.

Svetujemo vam, da se z brivnikom 3 tedne brijete
redno (vsaj 3-krat tedensko), da se koza privadi na
novi brivnik.

Opomba:Aparat lahko uporabljate samo brez kabla.
Vklopite aparat.

Brivne glave premikajte po kozi s kroznimi gibi.

Opomba: Ne delajte ravnih gibov.

Brivnik po vsaki uporabi oistite (oglejte si
poglavje “Ciscenje in vzdrzevanje”).

Mokro britje

Ta brivnik lahko uporabite tudi za mokro britje pod

prho z brivskim gelom ali peno.

Pri britju z brivskim gelom ali peno sledite spodnjim
korakom:

Navlazite koZo.

Na kozo nanesite brivski gel ali peno.
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Brivno enoto spirajte pod tekoco vodo,
da bo gladko drsela po kozi.

Vklopite brivnik.
Brivne glave premikajte po kozi s kroznimi gibi.

Opomba: Brivnik redno spirajte pod tekoco vodo,
da bo gladko drsela po koZi.

A Po konéanem britju si osusite obraz in
temeljito ocistite brivnik (oglejte si poglavje
“CiScenje in vzdrzevanje”).

Opomba: Z brivnika obvezno sperite ves brivski

gel ali peno.

Nastavitev Turbo
(samo pri dolocenih modelih)

s

)

&N

Aparat ima nastavitev Turbo ali Turbo+ za enostavno
britje na tezje dostopnih mestih.

Vklopite brivnik.

Pritisnite gumb Turbo, da vklopite nastavitev
Turbo za hitrejSe britje na tezje dostopnih
mestih.

Brivne glave premikajte po koZi s kroznimi gibi.
Opomba: Ne delajte ravnih gibov.

Nastavitev Turbo izklopite tako, da pritisnete
gumb Turbo.
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Uporaba pritrdljivih nastavkov

Opomba: PriloZena dodatna oprema se lahko razlikuje
glede na izdelek. Na skatli je prikazana dodatna
oprema, ki je priloZena aparatu.

Odstranitev ali namestitev pritrdljivih
nastavkov

Aparat mora biti izklopljen.
Nastavek povlecite z aparata.

Opomba: Nastavka med odstranjevanjem z aparata ne
obracajte.

Zati¢ nastavka vstavite v reZo na zgornjem delu
aparata. Nato nastavek pritisnite navzdol, da ga
pritrdite na aparat (“klik”).

Uporaba nastavka za oblikovanje
Nastavek za oblikovanje lahko uporabljate za
oblikovanje zalizcev in brkov.

Aparat mora biti izklopljen.

Zati¢ nastavka vstavite v rezo na zgornjem delu
brivnika. Nato nastavek pritisnite navzdol, da ga
pritrdite na aparat (“klik”).

Vklopite aparat.
Zdaj lahko zacnete s strizenjem.

Nastavek po vsaki uporabi oistite (oglejte si
poglavje “Ciscenje in vzdrzevanje”).
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Uporaba nastavka za oblikovanje brade
Aparat mora biti izklopljen.

Zati¢ nastavka vstavite v rezo na zgornjem delu
aparata. Nato nastavek pritisnite navzdol, da ga
pritrdite na aparat (“klik”).

Uporaba nastavka za oblikovanje brade z
glavnikom

Nastavek za oblikovanje brade z namescenim
glavnikom lahko uporabljate za prirezovanje brade
pri fiksni nastavitvi, pa tudi pri razlicnih nastavitvah
dolzine. Uporabljate ga lahko tudi za prirezovanje
daljsih dlak pred britjem za udobnejSe britje.
Nastavitve dolzine dlak na nastavku za oblikovanje
brade ustrezajo dolZini brade po britju med 1 in 5
mm.

Glavnik potisnite naravnost v vodila na obeh
straneh nastavka (“klik”).

Pritisnite drsnik za dolZino in ga potisnite levo
ali desno, da izberete Zeleno dolzino dlak.

Vklopite aparat.

Zdaj lahko zaénete oblikovati brado tako, da
nastavek nezno premikate navzgor, pri
¢emer mora biti sprednji del glavnika v
popolnem stiku s kozo.

Nastavek po vsaki uporabi o€istite (oglejte si
poglavje “Ciscenje in vzdrzevanje”).
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Uporaba nastavka za oblikovanje brade brez
glavnika

Nastavek za oblikovanje brade brez glavnika lahko
uporabljate za oblikovanje brade, brkov, zalizcev ali
dlak na vratu na dolzino 0,5 mm.

Povlecite glavnik z nastavka.

Opomba: Glavnik primite na sredini in povlecite
z nastavka. Glavnika ne vlecite na straneh.

Vklopite aparat.

Zdaj lahko zacnete z oblikovanjem brade,
brkov, zalizcev ali dlak na vratu tako, da
oblikovalnik nezno premikate navzdol in ga pri
tem drZite navpicno na kozZo.

Nastavek po vsaki uporabi o€istite (oglejte si
poglavje “Ciscenje in vzdrzevanje”).

Uporaba nastavka s Scetko

Vrtljivi nastavek s $¢etko uporabljajte z dnevno
kremo za ciSCenje. Z nastavkom za $¢etko odstranite
delce mascobe in nesnage, kar omogoca zdravo in

nemastno kozo.

Zatic nastavka vstavite v rezo na zgornjem delu
aparata. Nato nastavek pritisnite navzdol, da ga
pritrdite na aparat (“klik”).

Nastavek navlazite z vodo.Aparata ne
uporabljajte s suho glavo $cetke, ker to lahko
drazi kozo.

Namig: Z nastavkom pred britiem omogocite
enostavnejse in bolj higienicno britje.

Obraz navlazite z vodo in nanesite Cistilno
sredstvo.
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Nastavek polozite na desno li¢nico.
Vklopite aparat.

A Nastavek nezno pomikajte po kozi od nosu
proti usesu. Nastavka ne pritiskajte premocno
na kozo, da ciS¢enje ne postane neprijetno.

Nastavek po priblizno 20 sekundah lahko
premaknete na levo li¢nico in zacnete s
¢is¢enjem tega dela obraza.

Pozor: Ne Cistite obcutljivega predela okoli oci.

Bl Nastavek po priblizno 20 sekundah lahko
premaknete na Celo in zacnete s CiSCenjem tega
dela obraza. Nastavek nezno pomikajte od leve
proti desni.

Opomba: Priporo¢amo vam, da ne pretiravate s
cis§cenjem in da posameznega predela ne Cistite dlje
kot 20 sekund.

[Ell Obraz po ¢iséenju umijte in obrisite. Obraz
je tako pripravljen na naslednji korak dnevne
rutine za cis€enje koze.

Nastavek po vsaki uporabi o€istite (oglejte si
poglavje “Ciscenje in vzdrzevanje”).

Ciscenje in vzdrzevanje

Opomba: PriloZena dodatna oprema se lahko razlikuje
glede na izdelek. Na skatli je prikazana dodatna
oprema, ki je priloZena aparatu.
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Cis&enje brivnika v sistemu SmartClean
(samo pri dolocenih modelih)

g

Sistema SmartClean ne nagibajte, da preprecite
puscanije.

Opomba: Sistem SmartClean med pripravo za
uporabo drZite.

Opomba: Ce brivnik enkrat tedensko istite v sistemu
SmartClean, lahko vloZek SmartClean uporabljate
priblizno tri mesece.

Priprava sistema SmartClean za uporabo

Manjsi vtikaé vstavite na hrbtno stran sistema
SmartClean.

Vstavite adapter v stensko vti¢nico.

Pritisnite gumb na stranskem delu sistema
SmartClean in dvignite zgornji del sistema
SmartClean.

Tesnilo izvlecite iz Cistilnega vlozka.

Cistilni vloZek vstavite v sistem SmartClean.

A Zgornji del sistema SmartClean potisnite nazaj
navzdol (“klik™).
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Uporaba sistema SmartClean

Odveéno vodo vedno iztresite iz brivnika,
preden ga namestite v sistem SmartClean.

Pritisnite na zgornji pokrovcek, da brivnik
lahko postavite v nosilec (“klik”).

Brivnik drzite obrnjen navzdol nad nosilcem.
Spredniji del brivnika mora biti obrnjen proti
sistemu SmartClean.

Brivnik postavite v nosilec, nagnite nazaj in
pritisnite na zgornji pokrovéek, da brivnik
prikljucite (“klik”).

- Simbol baterije pocasi utripa in oznacuje,

da se brivnik polni.

Za zaletek programa ¢iséenja pritisnite
gumb za vklop/izklop sistema SmartClean.

- Med programom ciscenja (ki traja priblizno

10 minut), simbol za ¢is¢enje utripa.
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- Ko je program ¢iS¢enja koncan, simbol za

pripravljenost zacne svetiti.

- Simbol baterije sveti in oznacuje, da je brivnik

povsem napolnjen.To traja priblizno 1 uro.

Opomba: Ce med programom ¢isCenja pritisnete
gumb za vkloplizklop sistema SmartClean, se program
prekine.V tem primeru simbol za Cicenje preneha
utripati.

Opomba: Ce adapter med programom ¢&iscenja
izvleCete iz stenske vtichice, se program prekine.

Opomba: Sistem SmartClean se 30 minut po
koncanem polnjenju samodejno izklopi.

Brivnik lahko posusite tako, da ga do
naslednjega britja pustite v sistemu SmartClean.
Brivnik lahko tudi odstranite iz sistema
SmartClean, otresete odvecno vodo, odprete
brivno enoto in pocakate, da se brivnik posusi
na zraku.

Zamenjava vlozka sistema SmartClean

Ce brivnik enkrat tedensko Cistite v sistemu
SmartClean, lahko vlozek SmartClean uporabljate
priblizno tri mesece.

Cistilni viozek zamenjajte, ko simbol za zamenjavo
utripa oranzno ali ko niste ve¢ zadovoljni z rezultati
&igcenja. Ce viozek SmartClean uporabljate enkrat
tedensko, ga uporabljate priblizno tri mesece.

Pritisnite gumb na stranskem delu sistema
SmartClean in dvignite zgornji del sistema
SmartClean.
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Prazni ¢&istilni viozek odstranite iz sistema
SmartClean in iz njega izlijte preostalo
tekocino.

Cistilno tekotino lahko Zlijete preprosto v odtok.

Zavrzite prazni Cistilni vlozek.

Novi ¢istilni vioZzek vzemite in embalaze
in z njega odstranite tesnilo.

Novi ¢istilni vioZek vstavite v sistem
SmartClean.

A Zgornji del sistema SmartClean potisnite
nazaj navzdol (“klik”).

Brivnik ocistite pod tekoco vodo

Za optimalno delovanje ocistite brivnik
po vsaki uporabi.

Pri uporabi vroce vode bodite previdni.
Najprej preverite, ali ni morda prevroca,
@ da si ne poparite rok.

Brivne enote nikoli ne brisite z brisaco ali

(7S papirnatim robckom, saj s tem lahko poskodujete
A} brivne glave.

= y
~ Brivno enoto nekaj Casa spirajte pod

toplo tekoco vodo.
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Pritisnite sprostilni gumb, da odprete
brivno enoto.

Nosilec brivne glave 30 sekund spirajte pod
toplo tekoco vodo.

Previdno otresite vso odvecno vodo in pustite,
da se nosilec brivnih glav posusi.

Zaprite nosilec brivnih glav (“klik”).

Temeljito ciScenje

Aparat mora biti izklopljen.

Pritisnite sprostilni gumb, da odprete
brivno enoto.

Nosilec brivnih glav snemite s spodnjega
dela brivne enote.

Pritrdilne obrocke obrnite v levo,
da jih odstranite.
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Brivne glave odstranite z nosilca brivne glave.
Vsaka brivna glava je sestavljena iz rezila in
lezisca.

Opomba: Hkrati Cistite samo eno rezilo in leZisce

brivne glave, ki sodita skupaj. Ce rezilo po pomoti

vstavite v napacno leZiSce, lahko traja vec tednov,
preden bo znova vzpostavljeno optimalno britje.

Rezilo in leZise ofistite pod tekoco vodo.

A Rezilo po isenju namestite nazaj v lezisce.

Brivne glave namestite nazaj v nosilec
brivnih glav.

Opomba: Izbokline brivnih glav se morajo natancno
prilegati vdolbinam v nosilcu brivne glave.
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Bl Pritrdilne obrocke namestite nazaj na nosilec
brivne glave in obrnite v desno.

- Vsak pritrdilni obrocek ima dve vdolbini in dve
izboklini, ki se popolnoma prilegajo z vdolbinami
in izboklinami nosilca brivne glave.

- Obrocek obracajte v desno, da zaslisite "klik”,
ki oznacuje, da je pritrjen.

Opomba: Nosilec brivne glave drZite v roki, ko ponovno
vstavite brivne glave in namestite pritrdilne obrocke.
Nosilca brivne glave pri tem ne postavijajte na povrsino,
ker ga lahko poskodujete.

Ell Zgib nosilca brivne glave ponovno vstavite
Vv rezo brivne enote. Zaprite nosilec brivne
glave (“klik”).
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Cis&enje pritrdljivih nastavkov

Prirezovalnika ali nastavkov za oblikovanje brade
ne susite z brisaco ali papirnatimi robcki, ker lahko
poskodujete prirezovalne zobe.

éiEEenje nastavka za oblikovanje
Nastavek za oblikovanje ocistite po vsaki uporabi.

Vklopite aparat z namescenim nastavkom
za oblikovanje.

Nastavek za oblikovanje nekaj ¢asa spirajte
pod vroco tekoco vodo.

Po iscenju aparat izklopite.

Previdno otresite odveéno vodo in pocakajte,
da se nastavek za oblikovanje posusi.

Namig: Za optimalno delovanje namaZite zobce
prirezovalnika vsakih Sest mesecev s kapljico olja
za Sivalne stroje.

Cis&enje nastavka za oblikovanje brade
Nastavek za oblikovanje brade odistite po vsaki
uporabi.

Glavnik potegnite z nastavka za oblikovanje
brade.

Opomba: Glavnik primite na sredini in povlecite
z nastavka. Glavnika ne vlecite na straneh.

Vklopite aparat.

Nastavek za oblikovanje brade in glavnik loéeno
nekaj casa spirajte pod tekoco vroco vodo.

Po cis¢enju aparat izklopite.
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Previdno otresite odveéno vodo in pocakajte,
da se nastavek za oblikovanje in glavnik posusita.

S) Namig: Za optimalno delovanje namaZite zobce
(N prirezovalnika vsakih Sest mesecev s kapljico olja
za Sivalne stroje.

oo

Ciscenje nastavka s Scetko
Nastavek s S¢etko ocistite po vsaki uporabi.

) Aparat mora biti izklopljen.

Glavo Scetke snemite s podstavka Scetke.

Oba dela temeljito ocistite s toplo blago
milnico.

Nastavek s S¢etko do suhega obrisite z brisaco.

Shranjevanje

Opomba: PriloZena dodatna oprema se lahko razlikuje
glede na izdelek. Na skatli je prikazana dodatna
oprema, ki je priloZena aparatu.

Opomba: Priporocamo vam, da pocakate, da se

aparat in nastavki posusijo, preden zascitne pokrovcke

namestite na nastavke in brivnik pospravite v torbico.

- Na brivno enoto namestite zascitni pokrovcek, da
se na njej ne bo nabiral prah.
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- Brivnik hranite v priloZeni torbici.

- Na nastavek s S¢etko namestite zadcitni pokroveek,
da se na njem ne bo nabiral prah.

Zamenjava

Zamenjava glave Scetke

- - Glavo $Cetke zamenjajte vsake 3 mesece ali prej,
ry Ce so vlakna deformirana ali poskodovana.

—

Zamenjava brivnih glav

Da zagotovite optimalno delovanje brivnika, brivne
enote zamenjajte vsaki dve leti.

Opomnik za zamenjavo
Simbol brivne enote zacne svetiti in oznacuje, da
i morate brivne glave zamenjati. Poskodovane brivne
M glave zamenjajte takoj. Brivne glave zamenjajte
samo z originalnimi brivnimi glavami Philips, kot je
m navedeno v poglavju “Narocanje dodatne opreme”.

Ko izklopite brivnik, simbol brivne enote sveti
in oznacuje, da morate zamenjati brivne glave.
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Pritisnite sprostilni gumb, da odprete brivno
enoto.

Nosilec brivnih glav snemite s spodnjega dela
brivne enote.

Pritrdilne obrocke obrnite v levo, da jih
odstranite.

Brivne glave odstranite z nosilca brivne glave in
zavrzite.

A V nosilec namestite nove brivne glave.
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Opomba: Izbokline brivnih glav se morajo natancno
prilegati vdolbinam v nosilcu brivne glave.

Pritrdilne obro¢ke namestite nazaj na brivne
glave in obrnite v desno.

- Vsak pritrdilni obrocek ima dve vdolbini in dve
izboklini, ki se popolnoma prilegajo z vdolbinami in
izboklinami nosilca brivne glave.

- Obrocek obracajte v desno, da zaslisite “klik”, ki
oznacuje, da je pritrjen.

Opomba: Nosilec brivne glave drZite v roki, ko ponovno
vstavite brivne glave in namestite pritrdilne obrocke.
Nosilca brivne glave pri tem ne postavijajte na povrsino,
ker ga lahko poskodujete.
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Bl Zgib nosilca brivne glave ponovno vstavite
Vv rezo brivne enote. Zaprite nosilec brivne
glave (“klik”).

Bl Ce Zelite ponastaviti opomnik za zamenjavo,
za priblizno 7 sekund pritisnite gumb za vklop/
izklop.

Narocanje dodatne opreme

Ce elite kupiti dodatno opremo ali nadomestne
dele, obiscite spletno stran www.shop.philips.
com/service ali Philipsovega prodajalca. Obrnete
se lahko tudi na Philipsov center za pomo¢
uporabnikom v svoji drzavi (kontaktne podatke si
oglejte na mednarodnem garancijskem listu).

Na voljo so vam naslednji deli:
- Adapter HQ8505
- Brivne glave Philips SH50
- Cistilno priilo za brivne glave Philips HQ110
- Nastavek za oblikovanje brade Philips RQ111
- Nastavek s s¢etko Philips RQ585
- Glave $cetke Philips RQ560, RQ563
- Cistilni viozek JC301,)C302,JC303, JC304, JC305

Opomba: RazpoloZljivost nastavkov se lahko razlikuje
glede na drzavo.
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Brivne glave

Priporo¢amo vam, da brivne glave zamenjajte
vsaki dve leti. Brivne enote vedno zamenjajte z
originalnimi brivnimi glavami Philips SH50.

Recikliranje

- Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati

skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki
(2012/19/EV).

- Ta simbol pomeni, da izdelek vsebuje

akumulatorsko baterijo, ki je ne smete odlagati
skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki
(2006/66/EC). Mocno priporo¢amo, da izdelek
odnesete na uradno zbirno mesto ali Philipsov
servisni center; da akumulatorsko baterijo odstrani
usposobljeno osebje.

Upostevajte drzavne predpise za loc¢eno
zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov ter
akumulatorskih baterij. S pravilnim odlaganjem
pripomorete k preprecevanju negativnih vplivov
na okolje in zdravje ljudi.
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Odstranjevanje akumulatorske baterije
brivnika

Akumulatorsko baterijo odstranite samo, ¢e boste

brivnik zavrgli. Ko baterijo odstranite, mora biti
popolnoma prazna.

Previdno, baterijski kontakti so ostri.

Z izvijaéem odvijte vijak na hrbtni ploséi.
Nato odstranite hrbtno plosco.

Upognite kaveljcke in odstranite napajalno
enoto.

Prelomite priklopne zati€e in odstranite
sprednjo plos¢o napajalne enote.

Odstranite nosilec baterije in s kles€¢ami
prerezite trakove baterije.
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Garancija in podpora

Ce potrebujete informacije ali podporo, obiicite
www.philips.com/support ali preberite loceni
mednarodni garancijski list.

Garancijske omejitve

Mednarodna garancija ne pokriva brivnih glav

(rezil in lezis¢), ker se obrabljajo.

Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih
tezav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata.

Ce teZav s temi nasveti ne morete odpraviti,

na strani www.philips.com/support poiscite
seznam pogostih vprasanj ali se obrnite na center
za pomoc¢ uporabnikom v vasi drzavi.

Tezava Mozni vzrok Resitev

Brivnik ne Brivne glave so Zamenjajte brivne glave
brije vec tako  poskodovane ali (oglejte si poglavje
dobro, kot je  obrabljene. “Zamenjava").

veasih.

Brivne glave ovirajo Odistite brivne glave po

dlake ali umazanija. postopku za temeljito cis¢enje
(oglejte si poglavje “Ciscenje in
vzdrzevanje").

Ko pritisnem  Brivnik je Se vedno Brivnik izklju¢ite z napajanja in

gumb za prikljucen na pritisnite gumb za vklop/izklop,

vklop/izklop,  napajanje. Brivnik iz da vklopite brivnik (oglejte

se brivnik ne  varnostnih razlogov  si razdelek “Opomnik za

vklopi. lahko uporabljate izkljucitev z napajanja pred
samo brez kabla. uporabo”).
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Tezava Mozni vzrok
Akumulatorska
baterija je prazna.
Aktiviran je potovalni
zaklep.

Brivna enota je
tako zelo umazana
ali poskodovana,
da motor ne more
delovati.

Ko brivnik Brivnika niste

odistim v pravilno vstavili v

sistemu sistem SmartClean,

SmartClean, zato med sistemom

ni SmartClean in

popolnoma  brivnikom ni

dist. elektri¢ne povezave.

Cistilni viozek je
prazen. Utripa simbol
za zamenjavo in
oznacuje, da morate
zamenjati Cistilni
vlozek.

Uporabili ste distilno
tekocino, ki ni
originalni Philipsov
Cistilni vioZek.

Resitev

Napolnite baterijo (oglejte si
poglavje “Polnjenje™).

Za tri sekunde pritisnite gumb
za vklop/izklop, da deaktivirate
potovalni zaklep.

Odistite ali zamenjajte brivne
glave (oglejte si poglavji
“Cig¢enje in vzdrzevanje” in
“Zamenjava”).

Pritisnite na zgornji pokrovcek
("klik'"), da zagotovite ustrezno
povezavo med brivnikom in
sistemom SmartClean.

Nouvi istilni vioZek vstavite v
sistem SmartClean (oglejte
si poglavje “Cis¢enje in
vzdrzevanje").

Uporabljajte samo originalne
Philipsove Cistilne viozke.
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Voda uhaja
iz spodnjega
dela brivnika.

Ko pritisnem
gumb za
vklop/izklop,
se sistem
SmartClean
ne vklopi.

Ko brivnik
napolnim

v sistemu
SmartClean,
ni povsem
napolnjen.

Zamenjal
sem brivne
glave, vendar
je simbol
opomnika za
zamenjavo
e vedno
prikazan.

Na zaslonu
se je
nenadoma
pojavil simbol
brivne glave.

Mozni vzrok

Med ciscenjem se
lahko med notranjim
ohi§jem in zunanjo
povrsino brivnika
nabira voda.

Sistem SmartClean
ni prikljucen na
omrezno napajanje.

Brivnika niste praviino
vstavili v sistem
SmartClean.

Niste ponastavili
brivnika.

Simbol je opomnik za
zamenjavo.
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Resitev

To je normalno in ni nevarno,
saj so vsi elektronski deli v
zatesnjeni motorni enoti v
brivniku.

Manjsi vtikac vstavite v sistem
SmartClean, adapter pa v
omrezno vti¢nico.

Brivnik potisnite v sistem
SmartClean, da se zaskoci na
mesto, in pritisnite na zgornji
pokrovcek.

Brivnik ponastavite tako, da za
7 sekund pridrzZite gumb za
vklop/izklop (oglejte si poglavje
“Zamenjava").

Zamenjajte brivne glave
(oglejte si poglavje
“Zamenjava”).
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Tezava

Nastavek za
prirezovanje
nosnih dlacic

vlece dlacice.

Nastavek za
prirezovanje
nosnih dlacic
ne deluje.

Mozni vzrok

Aparat premikate
prehitro.

Rezilo nastavka

je zelo umazano,

na primer zaradi
posusene nosne sluzi
v notranjosti rezila.

Resitev

Aparata ne premikajte prehitro.

Rezilo odistite tako, da ga
sperete z vroco vodo iz pipe.
Vklopite aparat in ponovno
sperite rezilo, da odstranite
preostale dlake.

Ce s spiranjem prirezovalnika
za nosne dlacice ne sprostite
rezila, ga za nekaj minut
potopite v kozarec tople vode.
Nato aparat vklopite in sperite
pod tekoco vodo.
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Ju pérgézojmé pér blerjen tuaj dhe miré se vini

né Philips! Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja
qé ofron Philips, regjistrojeni produktin tuaj né
www.philips.com/welcome.

Pérshkrim i pérgjithshém (Fig. 1)

1 Kapak mbrojtés pér aksesorin fur¢é pastrimi
(vetém pér lloje specifike)
2 Aksesor furgé pastrimi, me puthitje
(vetém pér lloje specifike)
3 Krehér pér aksesor stilimi mjekre
(vetém pér lloje specifike)
4 Aksesor stilimi mjekre, me puthitje
(vetém pér lloje specifike)
5 Aksesor prerés, me puthitje
(vetém pér lloje specifike)
6 Kapak mbrojtés pér njésiné e rrojés
(vetém pér lloje specifike)
7 Njési rroje, me puthitje
8 Butoni i ndezjes/fikjes
9 Butoni “Turbo” (vetém pér lloje specifike)
10 Doreza
11 Foleja pér fishé té vogél
12 Treguesi i ngarkimit té baterisé me 1 llambé
13 Treguesi i ngarkimit té baterisé me 3 llamba
14 Simboli i shképutjes pér pérdorim
15 Simboli i kygjes né udhétim
16 Kujtuesi i ndérrimit
17 Kujtuesi i pastrimit
18 Fisheku i pastrimit pér sistem “SmartClean”
19 Sistemi “SmartClean” (vetém pér lloje specifike)
20 Kapaku i sistemit “SmartClean”
21 Butoni i ndezjes/fikjes
22 Simboli i baterisé
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23 Simboli i pastrimit

24 Simboli i ndérrimit

25 Simboli i gatishmérisé

26 Ushgyesi

27 Fishé e vogél

28 Qeska (vetém pér lloje specifike)

Shénim:Aksesorét e ofruar mund té ndryshojné pér
produkte té ndryshme. Kutia tregon aksesorét qé
shogérojné pdjisjen tuaj.

%)

Informacion i réndésishém sigurie

Lexojeni me kujdes kété informacion t& réndésishém
pérpara pérdorimit t& pajisjes dhe t& aksesoréve

té saj dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.
Aksesorét e dhéné mund té ndryshojné sipas
produkteve t& ndryshme.

Rrezik
Mbajeni pérshtatésin té thaté.

Paralajmérim
Pérshtatési ka njé transformator. Mos e prisni
pérshtatésin pér ta z&vendésuar me ndonjé prizé
tjetér sepse kjo sjell njé situaté té rrezikshme.
Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé 8 vjec e
lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike,
ndijore ose mendore ose me mungesé pérvoje e
njohurish, vetém nése mbikéqgyren apo udhézohen
pér ta pérdorur pajisien né ményré té sigurt dhe
nése e kuptojné rrezikun gé kanoset. Fémijét
nuk duhet té€ luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet t& béhet
nga fémijét pa mbikéqyrje.
Higeni gjithmoné makinén e rrojés nga priza
pérpara se ta pastroni né ¢ezmé.
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Kontrollojeni gjithmoné pajisjen pérpara se ta
pérdorni. Mos e pérdorni pajisien nése &shté e
démtuar sepse kjo mund té shkaktojé léndim.
Ndérrojeni gjithmoné pjesén e démtuar me njé
pjesé tjetér origjinale.

Kujdes

Mos e zhytni asnjéheré sistemin e pastrimit ose
bazén e ngarkimit né& ujé dhe mos e shpélani
até né cezmé.

Mos pérdorni asnjéheré ujé mé té nxehté se
80°C pér té shpélaré makinén e rrojés.
Pérdoreni kété pajisie vetém pér géllimin e saj té
synuar si¢ tregohet né manualin e pérdorimit.
Pér arsye higjienike, pajisja duhet té pérdoret
vetém nga njé person.

Mos e pérdorni péshtatésin né priza ose né
aférsi té prizave g& mbajné ose kané mbajtur njé
freskues elektrik ajri pér té parandaluar démtimin
e pérshtatésit.

Mos pérdorni asnjéheré ajér té komprimuar,
sfungjeré pastrimi, agjenté pastrimi gérryes ose
|éngje agresive si p.sh. benziné ose aceton pér té
pastruar pajisjen.

Nése makina e rrojés vien me njé sistem pastrimi,
pérdorni gjithmoné [éngun origjinal t& pastrimit té
Philips (né kuti ose né shishe, né varési té sistemit
& pastrimit).

Pér t& parandaluar rrjedhjen, vendoseni sistemin
e pastrimit gjithmoné né njé sipérfage té
géndrueshme, té niveluar dhe horizontale.

Nése sistemi i pastrimit pérdor kuti pastrimi,
sigurohuni gjithmoné qé hapésira e kutisé té

jeté e mbyllur pérpara se ta pérdorni sistemin e
pastrimit pér té pastruar ose pér té ngarkuar me
energji makinén e rrojés.

Kur sistemi i pastrimit té jeté gati pér t'u pérdorur,
mos e |&vizni né ményré gé té parandalohet
rriedhja e [éngut té pastrimit.
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- Kur e shpélani makinén e rrojés, uji mund té pikojé
nga hapésira, né pjesén e poshtme té saj.
Kjo éshté normale dhe jo e rrezikshme sepse té

gjitha pjesét elektronike jané t& mbyllura né njé
njési elektrike t& izoluar brenda makinés sé rrojés.

Fushat elektromagnetike (EMF)

- Pajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha
standardet dhe rregulloret né fugi pér ekspozimin
ndaj fushave elektromagnetike.

Té pérgjithshme
- Kjo makiné rroje éshté e padepértueshme nga uji.

V] Eshté e pérshtatshme pér pérdorim né banjé ose
né dush ose pér pastrim né ¢ezmé. Prandaj, pér
m arsye sigurie, makina e rrojés duhet té pérdoret

vetém pa kordon.

- Pajisja éshté e pérshtatshme pér tensione rrjeti
qé variojné nga 100 né 240 volt.

- Pérshtatési transformon 100-240 volt né njé
tension té ulét dhe té sigurt, mé té ulét se 24 volt.

- Niveli maksimal i zhurmés: Lc = 69dB(A)

Ngarkimi

Treguesi i ngarkimit té baterisé me 3 llamba

- Ngarkimi zgjat rreth 1 oré

- Ngarkimi i shpejté: Kur pajisja futet né prizé,
llambat e treguesit té& ngarkimit té baterisé ndizen
vazhdueshém njéra pas tjetrés. Kur pajisja merr
energji t& mjaftueshme pér njé rrojé, llamba e
poshtme e treguesit t& ngarkimit té baterisé
pulson me ngadalé.
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- Neése e lini pajisjen né priz&, procesi i ngarkimit
vazhdon. Pér té treguar qé pajisja po ngarkohet,
pulson fillimisht llamba e poshtme, pastaj ndizet
vazhdueshém. M& pas pulson llamba e dyté dhe
ndizet vazhdueshém, e késhtu me radhé derisa
pajisja t& ngarkohet plotésisht.

Treguesi i ngarkimit té bateris€ me 1 llambé

- Ngarkimi zgjat rreth 1 oré.

- Ngarkimi i shpejté: Kur pajisja nuk ka energji t&
mjaftueshme pér njé rrojé, treguesi i ngarkimit
té baterisé pulson me té shpejté. Kur treguesi
i ngarkimit t& baterisé fillon té pulsojé ngadalé,
pajisia pérmban energji t& mjaftueshme pér njé
rrojé.

- Neése e lini pajisjen né prizé, procesi i ngarkimit
vazhdon. Pér té treguar gé pajisja po ngarkohet,
treguesi i ngarkimit té baterisé pulson me ngadalé.

Bateria e ngarkuar plotésisht

Shénim: Kjo pajisie mund té pérdoret vetém pa kordon.

Shénim: Kur bateria éshté plot, ekrani fiket
automatikisht pas 30 minutash. Nése shtypni butonin
ndezje/fikje gjaté ngarkimit, simboli i shképutjes pér
pérdorim pulson né té bardhé pér tju kujtuar se duhet
ta higni pajisjen nga priza.

Kur bateria ngarkohet térésisht, té& gjitha llambat

e treguesit té& ngarkimit té baterisé ndizen
vazhdueshém.

- Treguesi i ngarkimit t& bateris€ me 3 llamba
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- Treguesi i ngarkimit t& bateris€ me 1 llambé

Bateria ka réné

Kur bateria pothuajse éshté shkarkuar fare, treguesi i
ngarkimit t& baterisé pulson né portokalli.
- Treguesi i ngarkimit té baterisé me 3 llamba

- Treguesi i ngarkimit t&€ bateris€ me 1 llambé

Kapaciteti i mbetur i baterisé

Treguesi i ngarkimit té baterisé me 3 llamba
- Kapaciteti i mbetur i baterisé tregohet nga llambat
e ngarkimit té baterisé qé ndizen vazhdueshém.
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Kujtuesi i shképutjes pér pérdorim

- Pajisja vjen me njé kujtues shképutjeje pér
ﬂ pérdorim. Simboli né fjalé fillon té pulsojé pér tju
kujtuar g€ duhet té shképutni pajisien nga ushgyesi
pérpara se ta ndizni.

Kujtuesi i pastrimit

il Pér rezultat mé t& miré rroje, ju k&shillojmé ta

/
x: pastroni makinén e rrojés pas ¢do pérdorimi.
- Kur e fikni makinén e rrojés, kujtuesi i pastrimit

F\‘ pulson pér tju kujtuar se duhet t& pastroni
makinén.

Kycja né udhétim

Makinén e rrojés mund ta kycni kur jeni né udhétim.
Kygja né udhétim pengon ndezjen aksidentale t&
makinés sé rrojés.

=

: Aktivizimi i kycjes né udhétim
m 3sec_'. Shtypni butonin ndezje/fikje pér 3 sekonda pér
té hapur modalitetin e kygjes né udhétim.

- Ndérsa aktivizoni kygjen né udhétim, simboli
pérkatés ndizet vazhdueshém. Kur aktivizohet
kycja, simboli pulson.




552 SHQIP

[

Caktivizimi i kycjes né udhétim

Shtypni butonin ndezje/fikje pér mé shumé
se 3 sekonda.

- Simboli i kygjes né udhétim pulson dhe pastaj

ndizet vazhdueshém.

U Makina e rrojés éshté tani sérish gati pér pérdorim.
pw

Ndérrimi i kokave té rrojés

Pér rezultate maksimale rroje, ju késhillojmé
t'i ndérroni kokat e rrojés ¢do dy vjet.

- Pajisja vjen me njé kujtues ndérrimi, gé ju

kujton pér ndérrimin e kokave té rrojés.
Kujtuesi i ndérrimit ndizet vazhdueshém.

Shénim: Pas ndérrimit té kokave té rrojés duhet ta
rivendosni kujtuesin e ndérrimit duke mbajtur shtypur
pér 7 sekonda butonin ndezje/fikje.

Cilésimi “Turbo” (vetém pér lloje specifike)

Pajisja vien me njé konfigurim “Turbo"” ose “Turbo+".
Ky konfigurim synohet pér rrojé mé té shpejté dhe
mé té thellg, duke lehtésuar rrojén e zonave té
véshtira.
Aktivizimi i cilésimit “Turbo”
Pér té aktivizuar cilésimin “Turbo”,

shtypni njé heré butonin “Turbo”.
Caktivizimi i cilésimit “Turbo”

Pér té caktivizuar cilésimin “Turbo”,
thjesht shtypni sérish butonin “Turbo”.
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Ngarkimi zgjat rreth 1 oré.

Shénim: Kjo pajisie mund té pérdoret vetém pa kordon.
Ngarkojeni makinén e rrojés pérpara pérdorimit pér
heré té paré dhe kur ekrani tregon se bateria éshté
pothuajse e shkarkuar térésisht.

Ngarkimi me ushqyes

Futeni fishén e vogél né pajisje dhe ushqyesin
né prize.

Ngarkimi né sistemin “SmartClean”
(vetém pér lloje specifike)

Futeni fishén e vogél né sistemin “SmartClean”.
Futeni ushqyesin né prize.

Shtypni kapakun e sipérm pér ta vendosur
makinén e rrojés né mbajtése (“‘té kércase”).

Mbajeni makinén e rrojés me koké poshté
mbi mbajtése. Sigurohuni qé pjesa e pérparme
e makingés sé rrojés té jeté me drejtim nga
sistemi “SmartClean”.

Vendoseni makinén e rrojés né mbajtése,
anojeni pér mbrapa dhe shtypni pér poshté né
kapakun e sipérm pér ta lidhur makinén
e rrojés (“té kércasé”).
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Simboli i baterisé pulson me ngadalé
pér té treguar se makina e rrojés po
ngarkohet.

Ndezja dhe fikja e pajisjes

I
A%

Pér ta ndezur pajisjen, shtypni njé heré butonin
ndezje/fikje.

Pér ta fikur pajisjen, shtypni njé heré butonin
ndezje/fikje.

- Treguesi i ngarkimit té baterisé me 3 llamba: Ekrani

ndizet pér pak caste pér té shfaqur statusin e
baterisé s& mbetur.

Rroja

Periudha e pérshtatjes sé I€kurés

Rrojat e para mund té mos japin rezultatet gé

prisni dhe I&kura madje mund té irritohet disi. Kjo
&shté normale. Lékura dhe mjekra juaj duan kohé t'i
pérshtaten sistemit té ri té rrojés.

Ju késhillojmé t& rruheni rregullisht (sé paku 3 heré
né javé) me kété makiné rroje pér njé periudhé prej
3 javésh, pér t'i mundésuar Iékurés té pérshtatet me
makinén e re té rrojés.

Shénim: Kjo pajisje mund té pérdoret vetém pa kordon.
Ndizni pajisjen.

Lévizini kokat e rrojés mbi lekuré né lévizje
rrethore.

Shénim: Mos kryeni lévizje té drejta.

Pastrojeni makinén e rrojés pas pérdorimit
(shih kreun “Pastrimi dhe mirémbaijtja”).
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Rroja né té njomé

K&té makiné rroje mund ta pérdorni dhe

né dush ose mbi fytyré t& njomur me shkumé
rroje ose xhel rroje.

Pér t'u rruar me shkumé rroje ose xhel rroje,
ndigni hapat si mé poshté:

Hidhni pak ujé mbi lékuré.

Vendosni shkumén e rrojés ose xhelin
e rrojés mbi lekure.

Shpélajeni njésiné e rrojés né rubinet
pér té siguruar qé njésia té rréshqasée
buté mbi lekuré.

2 Ndizni makinén e rrojés.

Lévizini kokat e rrojés mbi lékuré né
lévizje rrethore.

Shénim: Shpélajeni makinén e rrojés né rubinet
pér té siguruar qé njésia té rréshqasé buté
mbi I€kuré.

A Thajeni fytyrén dhe pastrojeni miré makinén
e rrojés pas pérdorimit (shih kreun “Pastrimi
dhe mirémbajtja”).

Shénim: Sigurohuni ta shpélani té gjithé shkumén ose
xhelin e rrojés nga makina e rrojés.
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Cilésimi “Turbo” (vetém pér lloje specifike)

Pajisja éshté e lidhur me konfigurimin “Turbo” ose
“Turbo+" pér rrojé té lehté té zonave té véshtira.

Ndizni makinén e rrojés.

Shtypni njé heré butonin “Turbo” pér té
aktivizuar cilésimin “Turbo” nése déshironi t'i
rruani mé shpejt zonat e véshtira.

Lévizini kokat e rrojés mbi lekuré né lévizje
rrethore.

Shénim: Mos kryeni lévizje té drejta.

Pér té caktivizuar cilésimin “Turbo”, thjesht
shtypni njé heré butonin “Turbo”.

Pérdorimi i aksesoréve me puthitje

Shénim:Aksesorét e ofruar mund té ndryshojné pér
produkte té ndryshme. Kutia tregon aksesorét qé
shoqérojné pajisjen tuaj.

Hegja ose vendosja e aksesoréve
me puthitje

Sigurohuni gé pajisja té jeté fikur.
Higeni aksesorin direkt nga pajisja.

Shénim: Mos e pérdridhni aksesorin kur
ta higni nga padijisja.

Futni veshin e aksesorit né folené né krye té
pajisjes. Pastaj shtyjeni aksesorin pér ta lidhur
me pajisjen (“té kércase”).
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Pérdorimi i aksesorit pér prerje
Aksesorin pér prerje mund ta pérdorni pér té
rregulluar favoritet dhe mustaget.

Sigurohuni qé pajisja té jeté fikur.

Futni veshin e aksesorit né folené né krye té
makinés sé rrojés. Pastaj shtyjeni aksesorin e
prerjes pér ta lidhur me pajisjen (“té kércasé”).

Ndizni pajisjen.

Mund té filloni prerjen.

Pastrojeni aksesorin pas pérdorimit
(shih kreun “Pastrimi dhe mirémbajtja”).

Pérdorimi i aksesorit t€ stilimit té€ mjekrés
Sigurohuni qé pajisja té jeté fikur.

Futni veshin e aksesorit né folené né krye té
pajisjes. Pastaj shtyjeni aksesorin pér ta lidhur
me pajisjen (“té kércase”).

Pérdorimi i aksesorit té stilimit té

mjekrés me krehér

Aksesorin e stilimit t& mjekrés me krehér mund

ta pérdorni pér té stiluar mjekrén né njé konfigurim
té pandryshuar, por dhe né konfigurime té ndryshme
gjatésie. Mund dhe ta pérdorni pér té preré
paraprakisht gimet e gjata pérpara rrojés, pér

njé rrojé mé komode.
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Konfigurimi i gjatésisé sé& gimes né aksesorin
e stilimit t& mjekrés i referohet gjatésisé sé gimes
pas prerjes sé saj dhe léviz nga 1 deri né 5 mm.

Rréshgiteni krehrin drejt e né kanalet
udhézuese né dy anét e aksesorit
(“té kércase”).

Shtypni zgjedhésin e gjatésisé dhe shtyjeni
pér majtas ose djathtas pér té zgjedhur
gjatésiné e déshiruar té gimeve.

Ndizni pajisjen.

Tani mund té nisni stilimin e mjekrés duke
e lévizur aksesorin pé€r lart me shtytje
té lehté duke i siguruar qé pjesa e
pérparme e krehrit té jeté né kontakt
té ploté me I€ékurén.

Pastrojeni aksesorin pas pérdorimit
(shih kreun “Pastrimi dhe mirémbajtja”).

Pérdorimi i aksesorit té stilimit t& mjekrés
pa krehér

Aksesorin e stilimit t& mjekrés mund ta pérdorni
pa krehér pér konturimin e mjekrés, mustageve,
favoriteve ose vijés sé flokéve né gafé né gjatési
prej 0,5 mm.

Higeni krehrin nga aksesori.

Shénim: Kapeni krehrin né gendér pér ta hequr nga
aksesori. Mos e térhigni krehrin nga buzét.

Ndizni pajisjen.
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Mund té filloni té konturoni mjekrén, mustaqet,
favoritet ose vijén e flokéve te qafa duke e
lévizur stiluesin pér poshté me shtytje té lehte
duke e mbajtur pingul me lékurén.

Pastrojeni aksesorin pas pérdorimit
| pas p
(shih kreun “Pastrimi dhe mirémbaijtja”).

Pérdorimi i aksesorit té furcés sé pastrimit
Pérdoreni aksesorin furcé rrotulluese pastrimi me
kremin ditor té pastrimit. Aksesori fur¢é pastrimi
heq vajin dhe papastértité, duke ndihmuar drejt njé
|&kure t& shéndetshme dhe pa yndyré.

Futni veshin e aksesorit né folené né krye té
pajisjes. Pastaj shtyjeni aksesorin pér ta lidhur
me pajisjen (“té kércase”).

Njomeni aksesorin me ujé. Mos e pérdorni
pajisjen me kokeé furce té thaté, pasi mund té
irritoni lekurén.

Késhillé: Pérdoreni aksesorin pérpara rrojés, pér njé
rrojé mé té lehté dhe rezultat mé higjienik gjaté saj.

Njomeni fytyrén me ujé dhe vendosni
pastruesin né fytyre.

Vendoseni aksesorin né fagen e djathté.

Ndizni pajisjen.

A Kalojeni buté aksesorin pérgjaté lékurés nga
hunda drejt veshit. Mos e shtyni shumé fort

aksesorin né lékure, pér t'u siguruar qé trajtimi
té jeté komod.
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Pas rreth 20 sekondave mund ta kaloni
aksesorin né fagen e majté dhe té filloni
pastrimin e késaj ane té fytyreés.

Kujdes: Mos e pastroni zonén delikate pérreth syve.

Bl Pas rreth 20 sekondave mund ta kaloni
aksesorin né ballé dhe té filloni pastrimin e
késaj pjese té fytyrées. Lévizeni buté aksesorin
nga e majta né té djathte.

Shénim: Ju késhillojmé té mos e teproni me pastrimin
dhe té mos tejkaloni 20 sekonda gjaté pastrimit té
cilésdo zoné.

[Ell Pas trajtimit, shpélajeni dhe thajeni fytyrén.
Fytyra juaj éshte tani gati pér hapin tjetér té
rutinés ditore té kujdesit pér lekurén.

Pastrojeni aksesorin pas pérdorimit
| pas p
(shih kreun “Pastrimi dhe mirémbajtja”).

Pastrimi dhe mirémbajtja

Shénim:Aksesorét e ofruar mund té ndryshojné pér
produkte té ndryshme. Kutia tregon aksesorét qé
shoqérojné pajisjen tuaj.

Pastrimi i makinés s€ rrojés né sistemin
“SmartClean” (vetém pér lloje specifike)

Pér té evituar pikimin, mos e anoni sistemin
“SmartClean”.

Shénim: Mbajeni sistemin “SmartClean”
kur e pérgatisni pér pérdorim.
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Shénim: Nése e pastroni makinén e rrojés njé
heré né javé né sistemin “SmartClean”, fisheku
“SmartClean” do té zgjasé rreth tre muaj.

Pérgatitja pér pérdorim e sistemit
“SmartClean”

Futeni sérish fishén e vogél né sistemin
“SmartClean”.

Futeni ushqyesin né prizé.

Shtypni butonin né ané té sistemit “SmartClean”
dhe higni pjesén e tij té sipérme.

Higeni gominén nga fisheku i pastrimit.

Futeni fishekun e pastrimit né sistemin
“SmartClean”.

A Shtyni pjesén e sipérme té sistemit
“SmartClean” sérish mbrapa (“‘té kércase”).

Pérdorimi i sistemit “SmartClean”

Sigurohuni gjithnjé té largoni ujin e tepért nga
makina e rrojés pérpara se ta futni né sistemin
“SmartClean”.
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Shtypni kapakun e sipérm pér ta vendosur
5 makinén e rrojés né mbajtése (““té kércase”).

-

i

Mbajeni makinén e rrojés me koké poshté
mbi mbajtése. Sigurohuni qé pjesa e pérparme
e makingés sé rrojés té jeté me drejtim nga
sistemi “SmartClean”.

Vendoseni makinén e rrojés né mbajtése,
anojeni pér mbrapa dhe shtypni pér poshté
né kapakun e sipérm pér ta lidhur makinén
e rrojés (“té kércase”).

- Simboli i baterisé pulson me ngadalé pér té

treguar se makina e rrojés po ngarkohet.

Shtypni butonin ndezje/fikje né sistemin
“SmartClean” pér té filluar programin e
pastrimit.

- Gjaté programit té pastrimit (qé zgjat rreth

10 minuta), pulson simboli i pastrimit.

- Kur pérfundon programi i pastrimit, simboli
i gatishmérisé ndizet vazhdueshém.

- Simboli i baterisé ndizet vazhdueshém pér
té treguar qé makina e rrojés éshté ngarkuar
térésisht. Kjo zgjat rreth 1 oré.

Shénim: Nése e shtypni butonin ndezje/fikje té sistemit
“SmartClean” gjaté programit té pastrimit, programi
ndérpritet. Né rast té tillé, simboli i pastrimit pushon
sé pulsuari.
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Shénim: Nése e higni ushqyesin nga priza gjaté
programit té pastrimit, programi ndérpritet.

Shénim: 30 minuta pas pérfundimit té fazés sé
ngarkimit, sistemi “SmartClean” fiket automatikisht.

Pér ta léné makinén e rrojés té thahet, mund
ta lini né sistemin “SmartClean” deri né rrojén
tjetér. Mund dhe ta higni makinén e rrojés
nga sistemi “SmartClean”, duke shkundur ujin
e tepért, hapur njésiné e rrojés dhe léné
makinén e rrojés té thahet né ajér.

Ndérrimi i fishekut té pastrimit né sistemin
“SmartClean”

Neése e pastroni makinén e rrojés njé heré né javé
né sistemin “SmartClean”, fisheku “SmartClean”

do té zgjasé rreth tre muaj.

Ndeérrojeni fishekun e pastrimit kur simboli i
ndérrimit t& pulsojé né portokalli ose kur t& mos
jeni mé & kénaqur me rezultatin e pastrimit. Nése
e pérdorni njé heré né javé, fisheku “SmartClean”
do té zgjasé pér rreth tre muaj

Shtypni butonin né ané té sistemit
“SmartClean” dhe higni pjesén e tij té sipérme.

Higeni fishekun e zbrazét té pastrimit nga
sistemi “SmartClean” dhe hidhni [éngun e
mbetur jashté fishekut té pastrimit.

Mund dhe ta hidhni [éngun e pastrimit né lavaman.

Hidheni né mbeturina fishekun e zbrazét
té pastrimit.

Shpaketoni fishekun e ri té pastrimit dhe
higini gominén.
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Futeni fishekun e ri té pastrimit né sistemin
“SmartClean”.

A Shtyni pjesén e sipérme té sistemit
“SmartClean” sérish mbrapa (“té kércase”).

Pastrimi i makinés sé€ rrojés né rubinet

Pastrojeni makinén e rrojés pas ¢do rroje, pér njé
rezultat sa mé t& miré.

Béni kujdes me ujin e nxehté. Kontrolloni gjithnjé
nése uji éshté shumeé i nxehtg, pér té evituar

djegien e duarve.

Mos e thani kurré njésiné e rrojés me peshqir apo

letér higjienike, pasi mund té démtoni kokat

e rrojeés.

Shpélajeni njésiné e rrojés me ujé té ngrohté
rubineti pér njéfaré kohe.

Shtypni butonin e Iéshimit dhe hapeni njésiné
e rrojés.
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Shpélajeni mbajtésen e kokés sé rrojés me
ujé té ngrohté rubineti pér 30 sekonda.

Shkundeni me kujdes ujin e tepért dhe Iéreni
té thahet mbajtésen e kokés sé rrojés.

Mbylleni mbajtésen e kokés sé rrojés
(“té kércase”).

Ményra e pastrimit té imét

Sigurohuni gé pajisja té jeté fikur.

Shtypni butonin e Iéshimit dhe hapeni njésiné
e rrojés.

Higeni mbajtésen e kokeés sé rrojés nga pjesa
e poshtme e njésisé sé rrojeés.

Rrotullojini unazat mbajtése né drejtim
kundérorar dhe higini.

Higini kokat e rrojés nga mbajtésja e kokés
sé rrojés. Cdo koké rroje pérbéhet nga tehu
dhe mbrojtésja.



566 SHQIP

Shénim: Mos pastroni mé shumé se njé teh apo
mbrojtése né té njéjtén kohé, pasi jané té gjitha
specifike. Nése vendosni tehun e gabuar né mbrojtése,
mund té duhen té kalojné disa javé derisa té rifitoni
rezultatet optimale té rrojés.

Pastrojeni tehun dhe mbrojtésen né rubinet.

A Pas pastrimit, vendoseni tehun sérish né
mbrojtése.

Vendosini kokat e rrojés sérish né mbajtésen
e kokave té rrojés.

e

Shénim: Sigurohuni qé pjesét e dala té kokave té rrojés
té puthiten sakté né pjesét e futura té€ mbajtéses sé
kokave té rrojés.

o Bl Vendosni unazat mbajtése né mbajtésen
N e kokave té rrojés dhe rrotullojini né
D,

drejtim orar.
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Cdo unazé mbajtése ka dy pjesé té futura
dhe dy té dala gé puthiten me pjesét pérkatése
1€ mbajtéses sé kokave té rrojés.

Rrotullojeni unazén né drejtim orar derisa té
dégjoni njé kércitje dhe unaza té fiksohet.

Shénim: Mbajeni mbajtésen e kokave té rrojés né doré
kur rivendosni kokat e rrojés dhe rivendosni unazat
mbajtése. Mos e vendosni mbajtésen e kokave té rrojés
né sipérfage kur ta béni kété, pasi mund ta démtoni.

[l Rivendosni menteshén e mbajtéses sé kokave
té rrojés né folené e njésisé sé rrojés. Mbylleni
mbajtésen e kokave té rrojés (“té kércase”).

Pastrimi i aksesoréve me puthitje

Mos i thani kurré me peshqir apo letér higjienike
aksesorét prerés dhe té stilimit té mjekrés, pasi
mund té démtoni dhémbét prerés.
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Pastrimi i aksesorit p€r prerje
Pastrojeni aksesorin pér prerje sa heré gé e pérdorni.

Ndizeni pajisjen me aksesorin e prerjes té
vendosur.

Shpélajeni aksesorin prerés me ujé té ngrohté
rubineti pér njéfaré kohe.

Pas pastrimit, fikeni pajisjen.

Shkundeni me kujdes ujin e tepért dhe
léreni té thahet aksesorin pér prerje.

Késhillé: Pér rezultate optimale té preréses, vajosini
dhémbét e preréses me njé piké vaji pér makina
gepése ¢do gjashté muaj.
Pastrimi i aksesorit té stilimit té&€ mjekrés
Pastrojeni aksesorin e stilimit t& mjekrés sa heré
qé e pérdomni.
Higeni krehrin nga aksesori i stilimit

té mjekres.

Shénim: Kapeni krehrin né qendér pér ta hequr
nga aksesori. Mos e térhigni krehrin nga buzét.

Ndizni pajisjen.

Shpélajini vegmas aksesorin e stilimit té
mjekrés dhe krehrin né ujé té ngrohté
rubineti pér njéfaré kohe.
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Pas pastrimit, fikeni pajisjen.

Shkundeni me kujdes ujin e tepért dhe lérini
té thahen aksesorin e stilimit té mjekrés dhe
krehrin.

Késhillé: Pér rezultate optimale té preréses, vajosini
dhémbét e preréses me njé piké vaji pér makina
gepése ¢do gjashté muaj.

Pastrimi i aksesorit té furcés sé pastrimit
Pastrojeni aksesorin e furgés sé pastrimit sa heré gé

[
e pérdorni.

Sigurohuni gé pajisja té jeté fikur.

Shképuteni kokén e furcés nga bazamenti i saj.

Pastrojini té dy pjesét me kujdes me ujé té
ngrohté dhe sapun té buté.

Thajeni me njé peshgir aksesorin e furgés sé
pastrimit.

Vendruajtja

Shénim:Aksesorét e ofruar mund té ndryshojné pér
produkte té ndryshme. Kutia tregon aksesorét qé
shogérojné pajisjen tuaj.
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Shénim: Ju késhillojmé ta lini pajisjen dhe aksesorét e

saj té thahen pérpara se té vendosni kapakét mbrojtés

mbi aksesoré dhe ta ruani makinén e rrojés né ¢anté.

- Vendosni kapakun mbrojtés mbi njésiné e rrojés
pér ta mbrojtur nga mbledhja e papastértive.

- Ruajeni makinén e rrojés né cantén e dhéné.

- Vendosni kapakun mbrojtés mbi aksesorin e
furcés sé pastrimit pér ta mbrojtur nga mbledhja e
papastértive.

Ndérrimi i kokés sé furcés sé pastrimit

- - Aksesori me koké furcé pastrimi duhet ndérruar
ry ¢do 3 muaj ose mé herét nése vjaskat jané té

@ deformuara ose té démtuara.
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Ndérrimi i kokave té rrojés

@

Jn

Pér rezultate maksimale rroje, ju késhillojmé t'i
ndérroni kokat e rrojés ¢do dy vjet.

Kujtuesi i ndérrimit

Simboli i njésisé sé rrojés do té ndizet pér té

treguar se kokat e rrojés duhen ndérruar. Ndérrojini
menjéheré kokat e rrojés nése démtohen. Kokat e
rrojés ndérrojini vetém me koka origjinale nga Philips
si¢c pércaktohet né kreun “Porositja e aksesoréve”.

Simboli i njésisé sé rrojés ndizet vazhdueshém
kur e fikni makinén e rrojés pér té treguar qé
duhen ndérruar kokat e rrojés.

Shtypni butonin e léshimit dhe hapeni njésiné e
rrojes.

Higeni mbajtésen e kokeés sé rrojés nga pjesa e
poshtme e njésisé sé rrojés.

Rrotullojini unazat mbajtése né drejtim
kundérorar dhe higini.
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Higini kokat e rrojés nga mbajtésja e tyre
dhe hidhini.

A Vendosni kokat e reja té rrojés né mbajtése.

ﬁ%@.g%.

Shénim: Sigurohuni qé pjesét e dala té kokave té rrojés
té puthiten sakté né pjesét e futura té mbajtéses sé
kokave té rrojés.

o Vendosni unazat mbajtése né kokat e rrojés
‘ﬁ\ dhe rrotullojini né drejtim orar.

- Cdo unazé mbajtése ka dy pjesé té futura dhe
dy t& dala g& puthiten me pjesét pérkatése té
mbajtéses sé kokave té rrojés.
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- Rrotullojeni unazén né drejtim orar derisa t&
dégjoni njé kércitje dhe unaza té fiksohet.

Shénim: Mbajeni mbajtésen e kokave té rrojés né doré
kur rivendosni kokat e rrojés dhe rivendosni unazat
mbajtése. Mos e vendosni mbajtésen e kokave té rrojés
né sipérfaqge kur ta béni kété, pasi mund ta démtoni.

Bl Rivendosni menteshén e mbajtéses sé kokave
té rrojés né folené e njésisé sé rrojés. Mbylleni
mbajtésen e kokave té rrojés (“té kércasé”).

: [Ell Pér té rivendosur kujtuesin e ndérrimit, shtypni
T dhe mbani butonin ndezje/fikje pér rreth 7

ﬁ sekonda.
o |®
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Porositja e aksesoréve

Pér té bleré aksesoré ose pjesé rezervé, vizitoni
www.shop.philips.com/service ose shitésit e
produkteve Philips. Mund dhe té kontaktoni pikén
e kujdesit pér klientin t& Philips né shtetin tuaj
(shih broshurén e garancisé botérore pér té
dhénat e kontaktit).

Ofrohen pjesét e méposhtme:
- Ushgyes HOQ8505
- Koka rroje SH50 Philips
- Spérkatés pastrimi koke rroje HQ110 Philips
- Aksesor stilimi mjekre RQ111 Philips
- Aksesor furce pastrimi RQ585 Philips
- Koka furge pastrimi RQ560, RQ563 Philips
- Fishek pastrimi JC301, JC302, JC303, JC304, JC305

Shénim: Disponueshméria e aksesoréve mund
té ndryshojé sipas shtetit.

Kokat e rrojés

2yrs - Ju késhillojmé t'i ndérroni kokat e rrojés

¢do dy vjet. Ndérrojini gjithnjé kokat
e rrojés me koka origjinale rroje SH50 Philips.
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Ky simbol do té thoté gé produkti nuk duhet
té hidhet me mbeturinat normale té shtépisé
(2012/19/BE).

Ky simbol do té thoté gé produkti pérmban

njé bateri té ringarkueshme té integruar, e cila
nuk duhet t& hidhet me mbeturinat normale t&
shtépisé (2006/66/KE). Ju késhillojmé fort gé ta
coni produktin te njé piké zyrtare grumbullimi
ose te njé gendér shérbimi Philips pér hegjen e
baterisé sé ringarkueshme nga njé profesionist.
Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin
e veguar té produkteve elektrike dhe elektronike
dhe té baterive té€ ringarkueshme. Hedhja e duhur
ndihmon né parandalimin e pasojave negative pér
mjedisin dhe shéndetin njerézor

Hegqja e baterisé sé€ ringarkueshme
té makinés sé rrojés

Higeni bateriné e ringarkueshme vetém kur
té hidhni makinén e rrojés. Kur ta higni batering,
sigurohuni gé ajo té jeté e shkarkuar plotésisht.

Béni kujdes, shiritat e baterisé jané té mprehte.
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Higni vidén né panelin e pasmé me ané
té njé kagavide. Pastaj higeni panelin.

Pérthyejini grremcat anash dhe higni njésiné
e energjise.

Pérthyejini grremgat kapés dhe higeni panelin
e pérparme té njésise sé energjise.

Nxirreni mbajtésen e baterisé dhe pritini
etiketat e baterisé me njé palé pinca prerése.

Garancia dhe mbéshtetja

Nése ju duhen informacione ose mbéshtetje teknike,
vizitoni www.philips.com/support ose lexoni
fletépalosjen e posacme té garancisé botérore.
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Kufizimet e garancisé

Kokat e makinés sé rrojés (prerésit dhe
mbrojtésit) nuk mbulohen nga kushtet e garancisé
ndérkombétare pér shkak se ato jané pjesé té

konsumueshme.

Zgjidhja e problemeve

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té zakonshme
qé mund té hasni me pajisjen.

Neése nuk keni mundési ta zgjidhni problemin

me ané té informacioneve té méposhtme,

vizitoni www.philips.com/support pér njé

listé t& pyetjeve t€ shpeshta ose kontaktoni
me pikén e kujdesit pér klientin né shtetin tuaj.

Problemi

Makina e rrojés
nuk rruan ag
miré sa dikur.

Kokat e rrojés
jané démtuar ose
konsumuar.

Ka gime ose
papastérti gé
pengojné kokat e
rrojés.

Makina e rrojés
nuk punon kur
shtyp butonin
ndezje/fikje.

Makina e rrojés
éshté ende né prizé.
Pér arsye sigurie,
makina e rrojés
duhet pérdorur e
hequr nga priza.

Bateria e
ringarkueshme éshté
e zbrazét.

Shkaku i mundshém  Zgjidhja

Ndérrojini kokat e rrojés
(shih kreun “Ndérrimi").

Pastrojini kokat e rrojés duke
ndjekur hapat e méposhtém
t& ményrés sé detajuar té
pastrimit (shih kreun “Pastrimi
dhe mirémbajtja”).

Higeni makinén e rrojés nga
priza dhe shtypni butonin
ndezje/fikje pér ta ndezur
(shih paragrafin “Kujtuesi i
shképutjes pér pérdorim”).

Ringarkoni bateriné (shih
kreun “Ngarkimi").
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Problemi Shkaku i mundshém  Zgjidhja

Eshté aktivizuar kycja ~ Shtypni butonin ndezje/
né udhétim. fikje pér 3 sekonda pér té
caktivizuar kygjen né udhétim.

Njésia e rrojés éshté  Pastroni ose ndérroni kokat
ndotur ose démtuar e rrojés (shih krerét “Pastrimi

deri né até piké sa dhe mirémbajtja” dhe
motori nuk punon “Ndérrimi”).
me.

Makina e Nuk e ke vendosur  Shtypni pér poshté kapakun
rrojés nuk sic duhet makinén e sipérm ("‘té kércasé”) pér
&shté térésisht e rrojés né sistemin € kryer lidhjen e duhur midis
e pastér pasi “SmartClean”, makinés sé rrojés dhe sistemit
e pastroj ndaj nuk ka “SmartClean”.
né sistemin lidhje elektrike
“SmartClean”.  midis sistemit

“SmartClean” dhe
makinés sé& rrojés.

Fisheku i pastrimit Vendosni njé fishek té

éshté bosh. Simboli i ri pastrimi né sistemin
ndérrimit pulson pér  “SmartClean” (shih kreun

t€ treguar se duhet  “Pastrimi dhe mirémbajtja”).
té ndérroni fishekun

e pastrimit.

Keni pérdorur njé Pérdorni vetém fisheké

|€ng tjetér pastrimi origjinalé€ pastrimi nga Philips.
dhe jo fishekun

origjinal t& pastrimit
nga Philips.
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Problemi Shkaku i mundshém  Zgjidhja

Pikon ujé nga
fundi i makinés
€ rrojés.

Sistemi
“SmartClean”
nuk punon kur
shtyp butonin
ndezje/fikje.

Makina e
rrojés nuk
éshté térésisht
e ngarkuar
pas ngarkimit
né sistemin
“SmartClean”.

| kam ndérruar
kokat e rrojés,
por shfaget
ende simboli

i kujtuesit pér
ndérrim.

Né ekran
shfaget
papritur njé
simbol koke
rroje.

Gjaté pastrimit,

mund té mblidhet

ujé midis pjesés
sé brendshme té

trupit dhe veshjes sé
jashtme t& makinés

Sé rrojés.

Sistemi ““SmartClean”
nuk éshté futur né

prizé.

Nuk e keni véné sic

duhet makinén e
rrojés né sistemin
“SmartClean”.

Nuk e keni

rivendosur makinén

e rrojés.

Ky simbol éshté

kujtuesi i ndérrimit.

Kjo éshté normale dhe nuk
pérbén rrezik, pasi té gjitha
pjesét elektronike jané t&
izoluara né njésiné e energjisé
brenda makinés sé rrojés.

Futeni fishén e vogél né
sistemin “SmartClean” dhe
ushqgyesin né prizé.

Sigurohuni ta shtyni makinén
e rrojés né sistemin
“SmartClean" derisa té
puthitet né vend dhe shtyni
pér poshté kapakun e sipérm.

Rivendoseni makinén e rrojés
duke shtypur butonin ndezje/
fikje pér rreth 7 sekonda (shih
kreun “Ndérrimi”).

Ndérrojini kokat e rrojés (shih
kreun “Ndérrimi”).
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Problemi Shkaku i mundshém  Zgjidhja

Aksesori i E lévizni shumé Mos e lévizni shumé shpejt

prerjes sé shpejt pajisjen. pajisjen.

gimeve t&

hundés i shkul

gimet.

Aksesori i Elementi prerés Pastrojeni elementin prerés

prerjes sé i aksesorit éshté duke e shpélaré né rubinet

gimeve t& shumé i ndotur, me ujé t& ngrohté. Ndizeni

hundés nuk pér shembull pér pajisien dhe shpélajeni dhe njé

punon. shkak té tharjes sé heré elementin prerés pér té
mukozés sé hundés  hequr gimet e mundshme té
brenda elementit. mbetura.

Nése shpélarja né rubinet e
prerésit t& gimeve t& hundés
nuk e zhbllokon elementin
prerés, atéheré zhyteni né

njé goté me ujé t& ngrohté
pér disa minuta. Pastaj ndizeni
pajisien dhe shpélajeni né
rubinet.



SRPSKI 581

Cestitamo vam na kupovini i dobro dogli

u Philips! Da biste imali sve pogodnosti
podrske koju pruza Philips, registrujte
proizvod na www.philips.com/welcome.

Opsti opis (SI. 1)

Zastitni poklopac za Cetkicu za ciscenje
gamo odredeni modeli)
etkica za Cis¢enje koja se postavlja

,,na klik"" (samo odredeni modeli)

3 Cetalj za dodatak za oblikovanje brade
(samo odredeni modeli)

4 Dodatak za oblikovanje brade koji se postavlja
,na klik'* (samo odredeni modeli)

5 Dodatak za podrezivanje koji se postavlja
,na klik"* (samo odredeni modeli)

6 Zastitni poklopac za jedinicu za brijanje
(samo odredeni modeli)

7 Jedinica za brijanje koja se skida

8 Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje

9  Dugme Turbo (samo odredeni modeli)

10 Drska

11 Uticnica za mali utika¢

12 Indikator napunjenosti baterije sa 1 diodom

13 Indikator napunjenosti baterije sa 3 diode

14 Simbol za iskljucivanje sa elektri¢ne mreze

15 Simbol za funkciju za zakljucavanje za vreme
putovanja

16 Podsetnik za zamenu

17 Podsetnik za ciscenje

18 Patrona za Cis¢enje za sistem SmartClean

19 Sistem SmartClean (samo odredeni modeli)

20 Poklopac sistema SmartClean

21 Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje

1
2

J
j
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22 Simbol baterije

23 Simbol koji oznacava cisc¢enje
24 Simbol za zamenu

25 Simbol za spremnost

26 Adapter

27 Mali utikac

28 Torbica (samo odredeni modeli)

Napomena: Dodaci koji se nalaze u kompletu mogu
da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda. Na kutiji
su prikazani dodaci koje ste dobili u kompletu sa
aparatom.

Vazne bezbednosne informacije

Pre upotrebe aparata i njegovih dodataka pazljivo
procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih za
buducu upotrebu. Dodaci koji se nalaze u kompletu
mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda.

Opasnost
Neka adapter bude suv.

Upozorenje
Adapter ima ugraden transformator. Ne uklanjajte
adapter da biste ga zamenili drugim prikljuckom,
jer se na taj nacin izlazete opasnosti.
Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8
godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva
i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da
su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata
i da razumeju moguce opasnosti. Deca ne bi
trebalo da se igraju aparatom. Deca ne bi trebalo
da diste aparat niti da ga odrzavaju bez nadzora.
Pre ispiranja pod slavinom uvek iskljucite aparat za
brijanje iz elektricne mreze.
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Uvek proverite aparat pre upotrebe. Nemojte da
koristite aparat ako je oStecen jer to moZe izazvati
povrede. Ako je neki deo ostecen, obavezno ga
zamenite originalnim.

Opomena
Nikada nemojte da uranjate sistem za ciscenje
ili postolje za punjenje u vodu i nemojte da ga
ispirate pod mlazom vode.
Za ispiranje aparate za brijanje nemojte koristiti
vodu topliju od 80°C.
Ovaj aparat koristite iskljucivo za svrhe za koje
je namenjen, kao $to je prikazano u korisnickom
prirucniku.
Iz higijenskih razloga, uredaj bi trebalo da koristi
samo jedna osoba.
Nemoijte da koristite adapter u uticnicama ili
blizu uti¢nica u koje je ukljucen ili je bio uklju¢en
elektricni osveziva¢ vazduh kako biste sprecili
nepopravljivu Stetu na adapteru.
Za Cis¢enje aparata nemojte koristiti kompresovani
vazduh, jastucice za ribanje i abrazivna sredstva za
Cis¢enje niti agresivne tecnosti kao $to su benzin
ili aceton.
Ako aparat za brijanje ima sistem za cis¢enje,
uvek koristite originalnu Philips te¢nost za cis¢enje
(patrona ili boca, u zavisnosti od tipa sistema za
ciscenje).
Sistem za ¢is¢enje uvek postavite na stabilnu, ravnu
i horizontalnu povrsinu kako bi se sprecilo izlivanje.
Ako sistem za cis¢enje koristi patronu, uvek se
uverite da je odeljak za patronu zatvoren pre nego
Sto sistem za ciscenje upotrebite za ciscenje ili
punjenje aparata za brijanje.
Kada je sistem za CiSéenje spreman za upotrebu,
nemojte da ga pomerate kako biste sprecili
izlivanje te¢nosti za ciséenje.
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Prilikom ispiranja moze da procuri voda iz uti¢nice
na dnu aparata za brijanje.To je normalno i

nije opasno, jer je sva elektronika zatvorena u
zapecacenoj jedinici za napajanje unutar aparata
za brijanje.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim
primenjivim standardima i propisima
u vezi sa elektromagnetnim poljima.

Opste
Ovaj aparat za brijanje je vodootporan.
Pogodan je za upotrebu u kadi ili pod tusem
i za Cis¢enje pod mlazom vode. |z bezbednosnih
razloga, ovaj aparat za brijanje je moguce koristiti
samo bez kabla.
Aparat odgovara elektricnoj mreZi sa naponom
od 100 do 240V.
Adapter za napajanje pretvara 100-240V
u bezbedan niski napon manji od 24 V.
Maksimalna jacina buke: Lc = 69 dB (A)

Punjenje

Indikator napunjenosti baterije sa 3 diode
Punjenje traje oko 1 sat
Brzo punjenje: Kada je aparat povezan na
elektri¢nu mrezu, diode na indikatoru napunjenosti
baterije uzastopno se ukljucuju i stalno svetle.
Kada aparat ima dovoljno energije za jedno
brijanje, donja dioda na indikatoru napunjenosti
baterije polako treperi.
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Ako aparat ostavite povezan na elektri¢nu
mrezu, proces punjenja se nastavlja. Kako bi
ukazala na to da se aparat puni, donja dioda
prvo pocinje da treperi, a zatim da stalno svetli.
Ta procedura se ponavlja sa drugom diodom i
nastavlja se dok se aparat potpuno ne napuni.

Indikator napunjenosti baterije sa 1 diodom
Punjenje traje oko 1 sat.
Brzo punjenje: Kada aparat nema dovoljno energije
za jedno brijanje, indikator napunjenosti baterije
brzo treperi. Kada indikator napunjenosti baterije
pocne sporo da treperi, aparat ima dovoljno
energije za jedno brijanje.
Ako aparat ostavite povezan na elektri¢nu mrezu,
proces punjenja se nastavlja. Indikator napunjenosti
baterije sporo treperi, Sto ukazuje na to da se
aparat puni.

Puna baterija

Napomena: Ovaj aparat moZe da se koristi
samo beZicno.

Napomena: Kada je baterija puna, displej se
automatski iskljucuje nakon 30 minuta.Ako tokom
punjenja pritisnete dugme za ukljucivanje/iskljucivanje,
simbol za iskljucivanje sa elektricne mreze treperi
belo kako bi vas podsetio na to da aparat morate

da iskljucite sa elektricne mreZe.

Kada je baterija potpuno napunjena, sve diode
indikatora napunjenosti baterije neprekidno svetle.
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- Indikator napunjenosti baterije sa 3 diode

- Indikator napunjenosti baterije sa 1 diodom

Skoro prazna baterija

Kada je baterija skoro ispraznjena, indikator
napunjenosti baterije treperi narandZasto.
- Indikator napunjenosti baterije sa 3 diode

- Indikator napunjenosti baterije sa 1 diodom
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Preostali kapacitet baterije

Indikator napunjenosti baterije sa 3 diode

- Preostali kapacitet baterije oznacavaju lampice
indikatora napunjenosti baterije koje neprekidno
svetle.

Podsetnik za iskljucivanje sa elektric¢ne
mreze

—) - Ovaj aparat je opremljen podsetnikom za
9 iskljucivanje sa elektricne mreze. Simbol za
iskljucivanje sa elektricne mreze treperi kako bi vas
podsetio na to da aparat morate da iskljucite iz
adaptera da biste mogli da ga ukljucite.

Podsetnik za ciScenje

il Za optimalne rezultate brijanja, savetujemo vam da

\\; ocistite aparat za brijanje posle svake upotrebe.
- Kada iskljucite aparat za brijanje, podsetnik za

i

Cis¢enje treperi kako bi vas podsetio da ocistite
aparat za brijanje.

Zakljucavanje za vreme putovanja

Mozete zakljucati aparat za brijanje kada putujete.
ZakljuCavanje za vreme putovanja sprecava
mogucnost slucajnog ukljucivanja aparata.
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Aktivacija zaklju¢avanja za vreme putovanja

Drzite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
pritisnutim 3 sekunde da biste postavili rezim
zakljucavanja za vreme putovanja.

- Dok aktivirate zakljucavanje za vreme putovanja,
simbol te funkcije stalno svetlo. Kada je
zaklju€avanje za vreme putovanja aktivno,
simbol te funkcije treperi.

Deaktivacija zaklju¢avanja za vreme
putovanja

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje drzite
pritisnutim 3 sekunde.
- Simbol za zakljuavanje za vreme putovanja ¢e
zatreperiti, a zatim ¢e poceti stalno da svetli.
Aparat je ponovo spreman za upotrebu.

Zamena glava za brijanje

Da bi rezultati brijanja bili optimalni, savetujemo vam

da glave za brijanje menjate na svake dve godine.

- Ovaj aparat je opremljen podsetnikom za zamenu
koji vas podseca kada dode vreme za zamenu
glava za brijanje. Podsetnik za zamenu stalno svetli.

Napomena: Nakon zamene glava za brijanje potrebno
je da resetujete podsetnik za zamenu tako $to Cete
dugme za ukljucivanjeliskljucivanje drZati pritisnutim

7 sekundi.

Postavka Turbo (samo odredeni modeli)

Ovaj aparat ima postavku Turbo ili Turbo+. Ova
postavka je predvidena za brze i intenzivnije brijanje,
a olaksava i brijanje tesko dostupnih oblasti.
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Aktiviranje postavke Turbo
U Da biste aktivirali postavku Turbo, jedanput
© pritisnite dugme Turbo.

Deaktiviranje postavke Turbo

Da biste deaktivirali postavku Turbo, samo jos
jednom pritisnite dugme Turbo.

Punjenje traje oko 1 sat.

Napomena: Ovaj aparat moZe da se koristi samo
bezi¢no.

Napunite aparat za brijanje pre prve upotrebe i kada
se na displeju prikaze da je baterija skoro ispraznjena.

Punjenje pomocu adaptera

Mali utikaé gurnite u aparat, a adapter ukljucite
u zidnu uticnicu.

Punjenje pomoc¢u SmartClean sistema
(samo odredeni modeli)

Prikljuite mali utika& u sistem SmartClean.
5 Ukljudite adapter u utiénicu.

l/_n\}., Pritisnite gorniji poklopac da biste mogli da
%//}‘ . postavite aparat za brijanje u drzac (,,klik®).
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Driite aparat za brijanje naopako iznad drzaca.
Vodite racuna da prednja strana aparata za
brijanje bude usmerena ka sistemu SmartClean.

Postavite aparat za brijanje u drzac, nagnite
aparat za brijanje unazad i pritisnite gorniji
poklopac nadole da biste prikljudili aparat
za brijanje (,,klik").

- Simbol baterije sporo treperi kako bi ukazao

na to da se aparat za brijanje puni.

Upotreba aparata za brijanje

Ukljucivanje i iskljucivanje aparata

Da biste ukljucili aparat, jedanput pritisnite
dugme za ukljucivanje/iskljucivanije.

’ Da biste iskljucili aparat, jedanput pritisnite
dugme za ukljucivanje/iskljucivanije.
- Indikator napunjenosti baterije sa 3 diode:
Displej se ukljucuje na nekoliko sekundi kako
bi ukazao na status napunjenosti baterije.

(\

Brijanje

Period prilagodavanja koze

Prilikom prvog brijanja moZzda necete dobiti Zeljeni
rezultat, a vasa koZa moZe da bude blago iritirana. KoZzi i
bradi je potrebno vreme da se prilagode na novi sistem
za brijanje.
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Savetujemo da se redovno brijete (najmanje 3 puta

nedeljno) ovim aparatom u periodu od 3 nedelje kako

biste omogucili koZi da se prilagodi na novi aparat za

brijanje.

Napomena: Ovaj aparat moZe da se koristi samo beZicno.

Ukljucite aparat.

Kruznim pokretima prelazite glavama za
brijanje preko koze.

Napomena: Nemojte da pravite pravolinijske pokrete.

Ocistite aparat za brijanje nakon upotrebe
(pogledajte poglavlje ,,Cid¢enje i odrzavanje®).

Vlazno brijanje

Ovaj aparat za brijanje takode mozete da koristite

pod tusem i na vlaznom licu uz penu/gel za brijanje.

Pratite sledece korake da biste se obrijali uz

koris¢enje pene/gela za brijanje:

Navlazite kozu.

Nanesite penu/gel za brijanje na kozu.

Isperite jedinicu za brijanje pod mlazom vode
kako biste osigurali glatko pomeranje preko koze.

Ukljucite aparat za brijanje.

Kruznim pokretima prelazite glavama za
brijanje preko koze.

Napomena: Redovno ispirajte aparat za brijanje pod
mlazom vode kako biste osigurali neprekidno glatko
pomeranje preko koZe.
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A Nakon upotrebe osusite lice i temeljno
ocistite aparat za brijanje (pogledajte poglavlje
,,CiS¢enje i odrzavanje*).

Napomena: Obavezno isperite svu penulgel za brijanje

sa aparata za brijanje.

Postavka Turbo (samo odredeni modeli)

Ovaj aparat ima postavku Turbo ili Turbo+ za lako

\\U brijanje tesko dostupnih oblasti.
0

Ukljucite aparat za brijanje.

Jedanput pritisnite dugme Turbo da biste
ukljucili postavku Turbo ako Zzelite brze da
obrijete tesko dostupne oblasti.

Kruznim pokretima prelazite glavama za
brijanje preko koze.

Napomena: Nemojte da pravite pravolinijske pokrete.

Da biste deaktivirali postavku Turbo, samo
jedanput pritisnite dugme Turbo.

Upotreba dodataka koji se skidaju

Napomena: Dodaci koji se nalaze u kompletu mogu
da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda. Na kutiji su
prikazani dodaci koje ste dobili u kompletu sa aparatom.

Uklanjanje ili montiranje dodataka koji se
postavljaju ,,na klik*

Proverite da li ste iskljucili aparat.
Ravno povucite dodatak sa aparata.

Napomena: Nemojte da uvijate dodatak dok ga budete
skidali sa aparata.

N/
7R
»

9
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Ubacite usicu dodatka u prorez sa gornje
strane aparata. Zatim pritisnite dodatak ka
dole da biste ga pri¢vrstili za aparat (,,klik").

Upotreba trimera
Trimer moZzete da koristite za podrezivanje
zulufa i brkova.

Proverite da li ste iskljucili aparat.

Ubacite usicu dodatka u prorez sa gornje
strane aparata za brijanje. Zatim pritisnite
dodatak za podrezivanje ka dole da biste
ga pricvrstili za aparat (,,klik).

Ukljucite aparat.
Sada mozete poceti sa podrezivanjem.

Ocistite dodatak nakon upotrebe
(pogledajte poglavlje ,,CiS¢enje i odrzavanje®).

Cis¢enje dodatka za oblikovanje brade
Proverite da li ste iskljudili aparat.

Ubacite usicu dodatka u prorez sa gornje
strane aparata. Zatim pritisnite dodatak
ka dole da biste ga pricvrstili za aparat (,,klik").

Upotreba dodatka za oblikovanje brade

sa cesljem

Dodatak za oblikovanje brade sa montiranim

Cesliem mozete da koristite za oblikovanje brade

uz jednu fiksnu postavky, ali i uz razlicite postavke
duzine.Takode mozete da ga koristite za skradivanje
dugackih dlacica pre brijanja kako biste dobili ugodniji
osecaj brijanja.
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Postavke duzine na dodatku za oblikovanje
brade odgovaraju preostaloj duzini dlacica
nakon podrezivanja i idu od 1 do 5 mm.

Gurnite &eSalj ravno u useke za vodenje
sa obe strane dodatka (,,klik").

Pritisnite selektor duzZine, a zatim ga gurnite
ulevo ili udesno da biste izabrali zeljenu
postavku duzine dlacica.

Ukljucite aparat.

Mozete da pocnete sa oblikovanjem brade
pomeranjem dodatka nagore uz
primenu blagog pritiska i obracanje
paznje na to da cesalj bude potpuno
u kontaktu sa kozom.

Oistite dodatak nakon upotrebe

(pogledajte poglavlje ,,Cis¢enje i odrzavanje®).
Upotreba dodatka za oblikovanje brade
bez ceslja
Dodatak za oblikovanje brade bez ¢eslja mozete
da koristite za oblikovanje brade, brkova, zulufa ili
linije kose na duzinu od 0,5 mm.

Skinite ¢esalj sa dodatka.

Napomena: Uhvatite ceSalj za sredinu i povucite ga sa
dodatka. Nemojte da vucete CeSalj za bocne strane.

Ukljuéite aparat.
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Mozete da pocnete sa oblikovanjem brade,
brkova, zulufa ili linije kose pomeranjem
dodatka za oblikovanje nadole uz primenu
blagog pritiska, drzeéi ga pod pravim uglom
u odnosu na kozu.

Ocistite dodatak nakon upotrebe
(pogledajte poglavlje ,,CiS¢enje i odrzavanje®).

vew £

Upotreba cetkice za ¢iS¢enje

Rotirajucu ¢etkicu za &is¢enje koristite sa kremom
za dnevno &idcenje. Cetkica za cis¢enje uklanja
masnocu i prijavstinu, Sto doprinosi zdravoj i
nezamascenoj koZi.

Ubacite uSicu dodatka u prorez sa gornje

strane aparata. Zatim pritisnite dodatak
ka dole da biste ga pricvrstili za aparat (,,klik").

Vodom navlaZite dodatak. Nemojte da koristite
aparat sa suvom glavom sa cetkicom posto to
moze da izazove iritaciju koze.

Savet: Upotrebite ovaj dodatak pre brijanja da
biste postigli lakse brijanje i poboljSali higijenu.

NavlaZite lice vodom i nanesite sredstvo
za Ciscenje na lice.

Postavite dodatak na desni obraz.
Ukljuéite aparat.

A Neino pomerajte dodatak preko koze od nosa
prema uvetu. Nemojte preterano da pritiskate
dodatak na kozu kako bi tretman ostao ugodan.
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Nakon priblizno 20 sekundi moZete da
premestite dodatak na levi obraz i da
pocnete sa CiSéenjem te strane lica.

Oprez: Nemojte da Cistite osetljive oblasti
oko ociju.

IEll Nakon priblizno 20 sekundi mozete da
premestite dodatak na celo i da poénete
da distite taj deo lica. Nezno pomerajte
dodatak sleva nadesno.

Napomena: Savetujemo vam da ne preterujete
sa ciS¢enjem i da nijednu zonu ne cistite duZe
od 20 sekundi.

El Nakon tretmana isperite i osusite lice.

Vase lice je spremno za slededi korak
svakodnevne rutine nege koze.

Ocistite dodatak nakon upotrebe
(pogledajte poglavlje ,,Cis¢enje i odrzavanje®).

Cisc¢enje i odrzavanje

Napomena: Dodaci koji se nalaze u kompletu
mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda.
Na kutiji su prikazani dodaci koje ste dobili u
kompletu sa aparatom.
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CinEéenje aparata za brijanje u sistemu
SmartClean (samo odredeni modeli)

g

Nemojte da naginjete sistem SmartClean
da ne bi doslo do prosipanja.

Napomena: DrZite sistem SmartClean dok
ga pripremate za upotrebu.

Napomena:Ako aparat za brijanje Cistite u sistemu
SmartClean jednom nedeljno, SmartClean patrona
Ce trajati priblizno tri meseca.

Priprema sistema SmartClean za upotrebu

Prikljuite mali utika¢ u zadnju stranu sistema
SmartClean.

Ukljucite adapter u uti¢nicu.

Pritisnite dugme sa bocne strane sistema
SmartClean i podignite gorniji deo sistema
SmartClean.

Skinite zastitnu nalepnicu sa patrone
za Ciscenje.

Stavite patronu za ciS¢enje u sistem
SmartClean.
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A Gurnite gornji deo sistema SmartClean
nadole (,,klik").

Upotreba sistema SmartClean

@ Obavezno otresite viSak vode sa aparata za brijanje
pre nego Sto ga stavite u sistem SmartClean.

Pritisnite gornji poklopac da biste mogli da
5 postavite aparat za brijanje u drzaé (,,klik").

-

i

Drzite aparat za brijanje naopako iznad drzaca.
Vodite racuna da prednja strana aparata za
brijanje bude usmerena ka sistemu SmartClean.

Postavite aparat za brijanje u drzac, nagnite
aparat za brijanje unazad i pritisnite gorniji
poklopac nadole da biste prikljudili aparat
za brijanje (,,klik").

- Simbol baterije sporo treperi, sto ukazuje na

to da se aparat za brijanje puni.




=
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Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
na sistemu SmartClean da biste pokrenuli
program za Ciséenje.

Tokom programa za cis¢enje (koji traje priblizno
10 minuta) treperi simbol za cis¢enje.

Po zavrietku programa za cis¢enje simbol za
spremnost ¢e poceti neprekidno da svetli.
Simbol baterije stalno svetli, Sto ukazuje na
to da je aparat za brijanje potpuno napunjen.
Zato je potrebno priblizno 1 sat.

Napomena:Ako pritisnete dugme za ukljucivanje/
iskljucivanje sistema SmartClean tokom programa

za ciSCenje, taj program se prekida. Simbol za ciS¢enje
ce u tom slucaju prestati da treperi.

Napomena:Ako tokom programa ciscenja
uklonite adapter iz zidne uticnice, program
ce se prekinuti.

Napomena: 30 minuta nakon zavrSetka faze ciscenja,
sistem SmartClean se automatski iskljucuje.

Da biste omogucili da se aparat za brijanje
osusi, moZete da ga ostavite u sistemu
SmartClean do sledeéeg brijanja. Takode
mozete da izvadite aparat za brijanje iz sistema
SmartClean, da otresete viSak vode, otvorite
jedinicu za brijanje i ostavite aparat da se osusi
na vazduhu.

Zamena patrone za sistem SmartClean
Ako aparat za brijanje Cistite u sistemu SmartClean
jednom nedeljno, SmartClean patrona ¢e trajati
priblizno tri meseca.



600 SRPSKI

1

Zamenite patronu za ¢is¢enje kada simbol za
zamenu pocne da treperi narandZasto ili kada vise ne
budete zadovoljni rezultatom cis¢enja. Ako se koristi
jednom nedeljno, SmartClean patrona ¢e trajati
priblizno tri meseca

Pritisnite dugme sa bocne strane sistema
SmartClean i podignite gorniji deo sistema
SmartClean.

Izvadite praznu patronu za Ciscenje iz sistema
SmartClean i prospite svu preostalu te¢nost za
ciscenje iz patrone za ciS¢enje.

Mozete jednostavno da prospete te¢nost za

cis¢enje u lavabo.

Bacite praznu patronu za ¢iSéenje.

Raspakujte novu patronu za &is¢enije i skinite
zastitnu nalepnicu sa nje.

Stavite novu patronu za ¢iéenje u sistem
SmartClean.

A Gurnite gornji deo sistema SmartClean nadole
(Kik®).

Pranje aparata za brijanje pod mlazom vode

Za najbolje rezultate brijanja, ocistite aparat posle
svakog brijanja.

Pazite sa vru¢om vodom. Uvek proverite da voda
ne bude prevruca da biste izbegli opekotine na
rukama.
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Nikad nemojte da brisete jedinicu za brijanje
peskirom ili papirnim ubrusom, jer to moze da
osteti glave za brijanje.

Neko vreme ispirajte jedinicu za brijanje pod
mlazom vruce vode.

Pritisnite taster za oslobadanje i otvorite
jedinicu za brijanje.

Ispirajte drzac glave za brijanje pod mlazom
tople vode 30 sekundi.

Pazljivo otresite viSak vode i ostavite drzac
glave za brijanje da se osusi.

Zatvorite drzaé glave za brijanje (,,klik").

Temeljno cis¢enje

Proverite da li ste iskljucili aparat.

Pritisnite taster za oslobadanje i otvorite
jedinicu za brijanje.

Skinite drzac glave za brijanje sa donjeg dela
jedinice za brijanje.
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Okrenite zaustavne prstenove suprotno
od smera kazaljke na satu i uklonite ih.

Skinite glave za brijanje sa drzaca glava
za brijanje. Svaka glava za brijanje sastoji
se od rezaca i stitnika.

Napomena: Nemojte odjednom cistiti vise od

jednog rezaca i stitnika, jer su oni posebno upareni.
Ako slucajno stavite rezac u pogresan Stitnik, vracanje
optimalnog efekta brijanja mozZe da potraje nekoliko
sedmica.

Rezad i stitnik Cistite mlazom vode.

A Nakon ciscenja, vratite rezac u stitnik.

Vratite glave za brijanje u drzac glava
za brijanje.
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Napomena: Proverite da li su istureni delovi na glavama
za brijanje potpuno uklopljeni u useke na drzacu glave
za brijanje.

na satu.

o Bl Vratite zaustavne prstenove na drzac glave
N za brijanje i okrenite ih u smeru kazaljke
/7 )

- Svaki zaustavni prsten ima dva useka i dva isturena
dela koji se potpuno uklapaju sa isturenim
delovima i usecima na drzacu glave za brijanje.

- Okrenite prsten u smeru kazaljke na satu dok
ne budete culi, klik" i dok se prsten ne fiksira.

Napomena: Drzac glave za brijanje drZite u ruci
prilikom ponovnog ubacivanja glava za brijanje

i montiranja zaustavnih prstenova. Nemojte da
stavljate drZac glave za brijanje na povrsinu

dok ovo radite poSto moZe da dode do oStecenja.
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[Ell Vratite $arku drzaca glave za brijanje u prorez
na jedinici za brijanje. Zatvorite drzac glave
za brijanje (,,klik*).

Upotreba dodataka koji se skidaju

S0 o
P

‘% y//

Nikada nemojte da susite dodatak za podrezivanje

i dodatak za oblikovanje brade peskirom ili
maramicom posto to moze da osteti zupce
za podrezivanje.

Cis¢enje trimera
Odistite trimer nakon svake upotrebe.
Ukljucite aparat sa postavljenim trimerom.

Neko vreme ispirajte trimer pod mlazom
vruée vode.

Iskljucite aparat nakon cisc¢enja.

Pazljivo otresite viSak vode i ostavite trimer
da se osusi.

Savet: Za najbolje rezultate, podmaZite zupce trimera
jednom kapi ulja za Siva¢u masinu svakih 6 meseci.

éi§c’enje dodatka za oblikovanje brade
Odistite dodatak za oblikovanje brade nakon svake
upotrebe.

Skinite ¢esalj sa dodatka za oblikovanje brade.
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Napomena: Uhvatite ceSalj za sredinu i povucite ga
sa dodatka. Nemojte da vucete cealj za boche strane.

Ukljuéite aparat.

Dodatak za oblikovanje brade i ¢esalj odvojeno
ispirajte pod mlazom vruce vode neko vreme.

Iskljucite aparat nakon ¢iséenja.

Pazljivo otresite visak vode i sacekajte da se
dodatak za oblikovanje brade i esalj osuse.

Savet: Za najbolje rezultate, podmaZite zupce trimera
jednom kapi ulja za Sivacu masinu svakih 6 meseci.
CiSéenje cCetkice za CiS¢enje

Odistite Cetkicu za Cis¢enje nakon svake upotrebe.
Proverite da li ste iskljucili aparat.

Odvojite glavu sa cetkicom od osnove Cetkice.

Temeljno odistite oba dela vodom i blagim
sapunom.



606 SRPSKI

Osusite Cetkicu za Cis¢enje peskirom.

Napomena: Dodaci koji se nalaze u kompletu mogu
da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda. Na kutiji
su prikazani dodaci koje ste dobili u kompletu sa
aparatom.

Napomena: Savetujemo vam da ostavite aparat i

dodatke da se osuse pre nego Sto stavite zastitne

poklopce na dodatke i aparat za brijanje odloZite

u torbicu.

- Stavite zastitni poklopac na jedinicu za brijanje
da biste ga zastitili od nakupljanja prijavstine.

- Aparat za brijanje odloZite u torbicu koju ste
dobili u kompletu.

- Stavite zastitni poklopac na Cetkicu za cis¢enje
da biste je zastitili od nakupljanja prijavstine.
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Zamena glave sa cetkicom za ciSéenje

- - Glawu sa Cetkicom za ¢icenje trebalo bi zameniti
na svaka 3 meseca ili ranije ako su vlakna

@ deformisana ili ostecena.

Zamena glava za brijanje

Za najbolje rezultate brijanja, savetujemo vam
da zamenite glave za brijanje svake dve godine.

Podsetnik za zamenu

Simbol jedinice za brijanje pocinje da svetli, sto
ukazuje na to da je potrebno zameniti glave za
brijanje. Odmah zamenite ostecene glave za brijanje.
Glave za brijanje zamenite iskljucivo originalnim
Philips glavama za brijanje, prema informacijama
navedenim u poglavlju ,,Narucivanje dodataka".

(=

Simbol jedinice za brijanje stalno svetli kada
iskljucite aparat za brijanje, Sto ukazuje na
to da je potrebno zameniti glave za brijanje.

Pritisnite taster za oslobadanje i otvorite
jedinicu za brijanje.

t Skinite drza¢ glave za brijanje sa donjeg
dela jedinice za brijanje.
£75)
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Okrenite zaustavne prstenove suprotno
od smera kazaljke na satu i uklonite ih.

Skinite glave za brijanje sa drzaca glava
za brijanje i bacite ih.

A Stavite nove glave za brijanje u drzaé.

Napomena: Proverite da li su istureni delovi na glavama
za brijanje potpuno uklopljeni u useke na drZzacu glave
za brijanje.

Vratite zaustavne prstenove na glave za brijanje
i okrenite ih u smeru kazaljke na satu.
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- Svaki zaustavni prsten ima dva useka i dva isturena
dela koji se potpuno uklapaju sa isturenim
delovima i usecima na drzacu glave za brijanje.

- Okrenite prsten u smeru kazaljke na satu dok
ne budete culi , klik" i dok se prsten ne fiksira.

Napomena: Drzac glave za brijanje drZite u ruci
prilikom ponovnog ubacivanja glava za brijanje i
montiranja zaustavnih prstenova. Nemojte da stavljate
drzac glave za brijanje na povrsinu dok ovo radite
posto moZe da dode do ostecenja.

Bl Vratite $arku drzaca glave za brijanje u prorez
na jedinici za brijanje. Zatvorite drzac glave
za brijanje (,,klik").

-
: [Ell Da biste resetovali podsetnik za zamenu,
T pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
(o) i zadrzite ga priblizno 7 sekundi.
o |®

=
]
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Narucdivanje dodataka

Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite
www.shop.philips.com/service ili se obratite
svom prodavcu Philips proizvoda. Takode mozete da
se obratite centru za korisni¢ku podrSku kompanije
Philips u svojoj zemlji (podatke za kontakt potrazite
na medunarodnom garantnom listu).

Na raspolaganju su slededi dodaci:
- HQ8505 adapter
- SH50 Philips glave za brijanje
- Sprej za Cisc¢enje glava za brijanje HQ110 Philips
- RQ111 Philips dodatak za oblikovanje brade
- RQ585 Philips cetkica za cis¢enje
- RQ560, RQ563 Philips glave sa cetkicom

za Ciséenje

- JC301,JC302,)C303, JC304, JC305 patrona

za Ciscenje

Napomena: Dostupnost dodataka moZe da se
razlikuje u zavisnosti od zemlje.

2)'"5 Glave za brijanje
- Savetujemo vam da glave za brijanje zamenite na
svake dve godine. Glave za brijanje uvek zamenite
isklju¢ivo originalnim SH50 Philips glavama za
brijanje.

Recikliranje

- Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne
sme da se odlaze sa obi¢nim kuénim otpadom
(2012/19/EV).
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Ovaj simbol ukazuje na to da proizvod sadrZi
ugradenu punjivu bateriju koja ne sme da se
odlaze sa obi¢nim kuénim otpadom (2006/66/E2).
[zri¢ito vam savetujemo da proizvod odnesete na
zvani¢nu tacku za prikupljanje ili u servisni centar
kompanije Philips kako bi profesionalac uklonio
punjivu bateriju.

Pratite propise svoje zemlje za zasebno
prikupljanjem otpadnih elektri¢nih/elektronskih
proizvoda i punjivih baterija. Pravilno odlaganje
baterija doprinosi sprecavanju negativnih posledica
po zivotnu sredinu i zdravije ljudi.

Uklanjanje punjive baterije aparata za
brijanje

Bateriju uklanjajte samo pre odlaganja aparata na
otpad. Pazite da baterija bude potpuno prazna pri
uklanjanju.

Budite oprezni, strane baterije su vrlo ostre.

Pomoc¢u odvijaéa uklonite zavrtanj na zadnjoj
plodi. Zatim uklonite zadnju plocu.

Savijte kuke u stranu da biste uklonili jedinicu
za napajanje.

Polomite 7abice i uklonite prednju plocu
jedinice za napajanje.
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Izvadite drzac baterije i presecite jezic¢ke
baterije pomocu sedica.

Garancija i podrska

Ako vam trebaju informacije ili podrska, posetite
www.philips.com/support ili procitajte
medunarodni garantni list.

Ogranicenja garancije

Glave za brijanje (rezadi i stitnici) nisu obuhvacene
uslovima medunarodne garancije jer su podlozne
habanju.

Resavanje problema

Ovo poglavlje sumira najc¢es¢e probleme sa kojima
se mozete sresti prilikom upotrebe aparata. Ako ne
mozete da resite problem pomocu liste mogucih
problema u nastavku, posetite www.philips.com/
support da biste pronasli listu naj¢escih pitanja ili se
obratite centru za korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji.

Problem Mogudi uzrok Resenje
Aparat ne Glave za brijanje Zamenite glave za brijanje
brije dobro  su ostecene ili (pogledajte poglavije ,,Zamena").
kao ranije. pohabane.
Dlacice i prijavstina Odistite glave za brijanje
smetaju glavama za pratedi korake metode za
brijanje. temeljno ciscenje (pogledajte

poglavlje , Cis¢enje i
odrzavanje").



Problem

Aparat za
brijanje se
ne ukljucuje
kada
pritisnem
dugme za
ukljucivanje/
iskljucivanje.

Aparat nije
potpuno
Cist nakon
ciscenja

u sistemu

SmartClean.

Moguci uzrok

Aparat za brijanje je
jos uvek prikljucen
na elektri¢nu mrezu.
Iz bezbednosnih
razloga, aparat za
brijanje moZe da se
koristi samo bezi¢no.

Punjiva baterija je
prazna.

Aktivirano je
zakljucavanje za
vreme putovanja.

Jedinica za brijanje je
zaprljana ili ostecena
do te mere da motor
ne moze da radi.

Niste ispravno
postavili aparat za
brijanje u sistem
SmartClean, pa ne
postoji elektri¢na
veza izmedu sistema
SmartClean i aparata.

Patrona za cis¢enje
je prazna. Simbol za
zamenu trepce, $to
znadi da je potrebno
da zamenite patronu
za Ciscenje.
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Resenje

Isklju¢ite aparat za brijanje sa
elektri¢ne mreze i pritisnite
dugme za ukljucivanje/
iskljucivanje da biste ukljucili
aparat za brijanje (pogledajte
odeljak ,,Podsetnik za iskljucivanje
sa elektricne mreze").

Napunite bateriju (pogledajte
poglavlje ,,Punjenje”).

Pritisnite dugme za ukljucivanje/
iskljucivanje i zadrzite ga 3
sekunde da biste deaktivirali
reZim zakljucavanja za vreme
putovanja.

Odistite glave za brijanje ili ih
zamenite (pogledajte poglavlja
,Cié¢enje i odrzavanje" |
,Zamena").

Pritisnite nadole gornji poklopac
(,,klik™) da bi se aparat za brijanje
i sistem SmartClean pravilno
povezali.

Stavite novu patronu za
ciscenje sistem SmartClean
(pogledajte poglavije , Cicenje |
odrzavanje").
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Problem Moguci uzrok Resenje

Mozda ste koristili Koristite iskljucivo originalne
neku drugu te¢nost  Philips patrone za cis¢enje.
za Cis¢enje umesto

Philips kertridza za

ciscenje.

Voda curiiz  Tokom cis¢enja voda  To je normalno i nije opasno, jer

donjeg dela  moze da se nakupi je sva elektronika zatvorena u
aparata za izmedu unutrasnjeg  zapecacdenoj jedinici za napajanje
brijanje. i spoljnjeg kucista unutar aparata.

aparata za brijanje.
Sistem Sistem SmartClean Prikljucite mali utikac u sistem
SmartClean nije prikljucen na SmartClean, a adapter prikljucite
ne radi kada elektricnu mrezu. u uti¢nicu.
pritisnem
dugme za
ukljucivanje/
iskljucivanje.
Aparat za Niste pravilno Obavezno pritiskajte aparat za
brijanje nije  postavili aparat za brijanje u sistemu SmartClean
potpuno brijanje u sistem dok se ne fiksira i pritiskajte
napunjen SmartClean. gornji poklopac nadole.
nakon
punjenja
u sistemu

SmartClean.
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Problem Moguci uzrok Resenje

Zamenio/la  Niste resetovali Resetujete aparat za brijanje
sam glave aparat za brijanje. tako Sto Cete pritisnuti i

za brijanje, drzati dugme za ukljucivanje/

ali simbol iskljucivanje oko 7 sekundi
podsetnika (pogledajte poglavije ,,Zamena").
za zamenu

je i dalje

prikazan.

Simbol glave  Ovaj simbol je Zamenite glave za brijanje

za brijanje podsetnik za zamenu. (pogledajte poglavije , Zamena").
iznenada se

pojavio na

displeju.

Trimer za Suvise brzo Aparat nemojte da pomerate
dlacice u pomerate aparat. prebrzo.

nosu ¢upa

dlacice.

Trimer za Element za rezanje Ocistite element za rezanje tako
dlacice u u dodatku veoma Sto Cete ga isprati pod mlazom
nosu ne je prljav, na primer vruce vode. Ukljucite aparat i

funkcioniSe.  zato $to se odredena jo$ jednom isperite element
koli¢ina sluzi iz nosa  za rezanje da biste uklonili sve
osusila u elementu za  zaostale dlacice.
rezanje.

Ako ispiranjem trimera za dlacice
u nosu ne deblokirate element
za rezanje, potopite ga u ¢asu

sa toplom vodom na nekoliko
minuta. Zatim ukljucite aparat i
isperite ga pod mlazom vode.
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BcTtyn

BiTaemo Bac i3 mokynkoio Ta AackaBO MpPOCHMO

20 Kkayby Philips! LLIo6 y nosHilt Mipi ckopucTaTmcs
NIATPUMKOIO, SIKy MponoHye Komnawis Philips,
3apeecTpyiiTe CBilt BMPIO Ha BE6-canTi
www.philips.com/welcome.

3araAbHui onuc (Maa. 1)

T 3ax1CHUIM KOBMAYOK AAA HACAAKM-LLITKM
AAS OUNLLEHHS (AMLLE OKPEMI MOAEAI)

2 3HiIMHa HaCcaAKa-LiTKa AAA OUULLEHHS
(AvilLe oKpeMi MoAeAi)

3 [pebiHelb AAA HACAAKM AASI MOAEAIOBAHHS!
6opoam (Anle OKpemi MoAEA)

4 3HiMHa HacaAKa AA MOAEAIOBAHHS HOpPOAM

(Avie oKkpemi Moaen)

3HiMHa HacaaKa-TpUMep (AMLE OKPeMi MOAEAI)

3axMCHMIM KOBMaYoK AAA BpUTBEHOrO BAOKA

(Avie okpemi Moaen)

7 3HIMHWI BpUTBEHMIN BAOK

8 KHonka “yBiMK./BUMK.”

9 Khorka "“Typ60” (Ane okpemi MoAeA)

10 Pyuka

11 Po3'eM ard ManoT BUAKM

12 IHavKaTOp 3apsay 6aTapei 3 1 ocBITACHUM
CErMEHTOM

13 IHAMKaTOp 3apsAy 6aTapei 3 3 OCBITAEHUMM
cermeHTamm

14 CuMBOA “'Bia'€AHAHHS Bia €AEKTPOMEPEX AAS
BUKOPUCTaHHS"

15 CuMBOA BAOKYBaHHSA AAS TPaHCMOPTYBaHHS

16 HaraayBaHHs npo 3amiHy

17 HaraayBaHHA Npo OUMLLEHHS

18 OunLLyiounit KapTPUAXK AAA CUCTEMM
SmartClean

o U1
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19 Cucrema SmartClean (Anle okpemi MOAeA)
20 Kosnavok cuctemn SmartClean

21

KHorka “yBiMK./BUMK.”

22 CumBon baTapel

23 CuMBOA "“unileHHs”

24 Cumeon “3amiHa”’

25 Cwumeon “rotoso”

26 ApanTep

27 Mana B1AKa

28 @yTAap (AVLE OKPEMI MOAEAI)

[pumimka: Akcecyapu, Lo gogarombcs, MoXKymb
BigpisHAMMCA gas pisHux Bupobis. Ha kopobui
NOKa3aHo, siKi akcecyapy nocmayaomsca 3 Bawmm

BakAuBa iHdpopMalLLia 3 TexHiku 6e3neku

npucmpoem.

YBa)KHO MpOUMTaiTE L0 BaXKAVBY iHGOPMALLiIO

MepLU HiXK MOYaTH KOPUCTYBATUCS MPUCTPOEM | MOrO
NPUAGAAAM, Ta 30epiraiiTe Noro Aas MaibyTHBOT

A0BIAKN. [TPUAAAARA, LLO AOAAETBLCSH, MOXKE PIBHUTUCA
AAS Pi3HKX BUPODIB.

Heb6e3neuHo

36epiraiTe aaanTep CyxmM.

Monepea’keHHA

AaanTep MICTUTb TpaHchopmaTop. AAs
3anobiraHHs Hebe3neKn He BiA'€AHYINTE aaanTep,
W06 3aMIHUTK FOTO IHLLMM.

LIMM MpUCTPOEM MOXKYTb KOPUCTYBAaTUCA

ATV BIKOM Bia 8 pokiB abo BiAbLLe Um 0cobu

i3 NOCAABACHNMM GIBUUHIMM BIAUYTTAMM abO
PO3YMOBUMM 3AIOHOCTSAMM, UK 6E3 HaAEKHOTrO
AOCBIAY Ta 3HaHb, 33 YMOBM, LLIO KOPWCTYBaHHS
BIAOYBAETLCA MiA HArAAAOM, IM BYAO MPOBEAEHO
IHCTPYKTaX LLLOAO 6E3MeYHOro KOpPUCTYBaHHA
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MPUCTPOEM Ta X BYAO MOBIAOMAEHO MPO
MOXAMBI PM3MKN. He A03BOASANTE AITAM BaBuUTICA
NpUCTPOEM. He A03BOASINTE AITAM BUKOHYBATM
YMLLIEHHA Ta AOTASIA B3 HarAsAY AOPOCAMX.

- 3aBKAM BiA'€EAHYITE OPUTBY BiA Mepexi nepea
TUM, AIK IPOMUTU i Nia, KpaHOM.

- 3aBXAM NepeBipanTe NpUCTPIN Nepea,
BMKOPWCTaHHAM. He BrKopucTOBYITE
MOLWKOAXEHWI MPUCTPIN, OCKIABKM Lie
MOXKe MPU3BECTU AO TPaBMYBaHHS. 3aBXAM
3aMIHANTE MOLIKOAXKEHY AETaAb OPUTiHAABHIM
BIAMOBIAHUKOM.

VYBara

-V KOAHOMY pasi He 3aHyploiTe cucTemy
OUMLLEHHS UM 33PAAHY MIACTABKY Y BOAY, @ TaKOX
HE MUITE X MiA KPaHOM.

- HikoAn He npomuBaliTe 6puTBY BOAOCIO,
TemnepaTypa sKkol nepesuilye 80°C.,

- BukopucToByiTe Liei NpucTpint AvLe 3a
NPU3HAYEHHAM, K OMMCaHO B MOCIOHMKY
KOpMCTYBava.

- 3 MipKyBaHb ririeHW NpUCTPIl Mae
BMKOPUCTOBYBATMUCH AMLLE OAHIEI0 OCOBOIO.

- He BuKopucTOBYMTE aaanTep y po3eTkax
ab0 MOBAM3Y HIKX, SKI MICTATL abO MICTUAM
EAEKTPUYHUIA OCBIXKYBaY MOBITPA, AAA 3anobiraHHs
HaHeCeHHA HermonpaBHOT LUKOAM aAanTepy.

- He BUMKOPUCTOBYIMTE AAS YMLLEHHS MPUCTPOIO
CTUCHEHE MOBITPS, *KOPCTKI ryOKH, abpasusHi
33CO0M YU PIAVHU AAS YWLLEHHS, TaKi SIK OeH3MH
UK aLETOH.

- SKuwo 6puTBa NOCTAYaETLCA 3 CUCTEMOIO
OYMLLEHHS, 3aBXKAM BUKOPUCTOBYMTE
OpUriHaABHM 3acib aaa uneHHa Philips
(kapTpMAXK abO MAALLKY, 3aAEXKHO Bia TUMY
CUCTEMA OUMLLIEHHA).
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- 3aBXAM CTaBTE CUCTEMY OUMLLEHHS Ha CTINKY,
PiBHY FOPM30OHTaABHY MOBEPXHIO AAS 3aMOBiraHHs!
MPOTIKaHHIO.

- Axwo Bawa cnctema oumLLIEHHsS BUKOPUCTOBYE
OUMLLYIOUMI KapTPHAXK, 3aBXKAM NepesipainTe,

UM BIAAIAEHHA AAA KaPTPUAXKIB 3aKpUTE Mepea
TUM, SIK BUKOPUCTOBYBATU CUCTEMY AAS UNLLIEHHS
6puTBM abo 3apsAXKaTH OpuUTBY.

- KoAn cncTema oumiieHHs roToBa A0
BMKOPWCTaHHS, He NMepeHockTe 1i AAA 3anobiraHHs
BUTIKaHHIO 3aCO0Y AAS UMLLIEHHS.

- Tlia Yac NPOMMBAHHA BOAR MOXE CKparyBaTHt 3
rHi3aa Ha AHI 6puTeK. Lle € HopMaAbHO i LAKOM
6€e3neuHO, OCKIABKN BCS EAEKTPOHIKA 3HAXOAMTHCA
Y FEPMETUYHOMY OAOLL KMBAEHHSA BCEPEANHI
OpuTBI.

EAekTpomarHiTHi noas (EMI)

- Llen npuctpin Philips BianoBiaa€ ycimM YiHHUM
CTaHAapTaM Ta MPaBOBKM HOPMaM, LLO
CTOCYIOTbCA BMAMBY EAEKTPOMArHITHWX MOAIB.

3araAbHa iHpopMmauis

- Lla 6putsa BOAOHEMPOHYKHA. Helo MoxHa
KOPWCTYBATWCA Y BaHHI UM AyLLi Ta MUTU
MPOTOYHOIO BOAOIO. 3 MIPKyBaHb Oe3rneku OpuTay
MOXHa BUKOPUCTOBYBATU AvilLe €3 LUHYPa.

- Lle# npucTpit Moxe npaLioBaTh 3 Hanpyroio Bia,
100 a0 240 B.
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- AaanTtep nepeteoptoe Hanpyry 100-240 B y
6e3neuHy H13bKy Hanpyry meHie 24 B.
- MakcrmansHuit piseHb Wwymy: Lc = 69 ab (A)

Amcnaen

3apsapXKaHHA

InanKaTOp 3apaay 6aTapei 3 3 ocBiTAeHMMMU
cermMeHTamu

- [pucTpiit 3apsaXKaeTbea NprbAN3HO 1 roAmHy.

- LBnake 3apsiakaHHs: KOAM MPUCTPIN MiA'€AHAHO
AO EASKTPOMEPEXKI, CErMEHTU IHAMKATOPa 3apsAY
GaTapei NOCTINHO 3acBiUyIOTbCA OAMH 33 OAHMM.
KoAv mpucTpin MICTUTUME AOCTATHBO 3apsiAy
AASt OAHOTO FOAIHHSA, HVXKHIM CErMeHT iHAMKaTOpa
3apsAy 6aTapei NoYHe MoBIABHO BAMMATH.

- AKLWO 3aAMLUMTY NMPUCTPIN NiA'€AHaHKM
AO EAEKTPOMEPEXI, MPOLIEC 3aPAAXKEHHS
TprBaTUME. AAA MO3HAYEHHS 3apsAXKaHHS
MPUCTPOIO CTIOYaTKY HUXHIN CErMEHT iHAMKaTOpa
6AVMaTVME, a MOTIM 3acBITUTLCA 6e3 BAVIMaHHS.
Toai APYrViit CErMEHT IHAMKATOP BAMMATHIME i
3aCBITUTBCA 0e3 OAVMAHHS, | TaK, MOKM NPUCTPIN
MOBHICTIO HE 3apAAMTBLCA.

IHaukaTop 3apaay 6aTtapei 3 1 ocBiTA€HUM
cerMeHToM

- [puCTpilt 3apsAXKacTbCA NPUBAM3HO 1 TOANHY.

- LBnake 3apsiaXkaHHs: KOAM MPUCTPIN HE MICTUTb
AOCTaTHbO 3aPAAY AAS OAHOTO CEaHCY FOAIHHA,
iHAMKATOP 3apsiay 6aTapel WBMAKO BAMMAE.
Koan iHamKaTop 3apsiay 6aTapel noyHe NoBiAbHO
OAMMATU, Lie O3HaYaE, WO MPUCTPIN MICTUTb
AOCTaTHBO 3apsiAY AASt OAHOTO CEaHCY FOAIHHS.




YKPAIHCbKA 621

- AKLWO 3aANLUMTY NPUCTPIN NIA'€EAHAHWI AO
MepeXxi, MPOLIEC 3apAAXKaHHA TpuBaTUME. AAS
NO3HaYEHHS 3apSAAXKAHHS MPUCTPOIO IHAMKATOP
3apsiay 6aTapel MoBiAbHO GAMMAE.

MogHicTio 3apAaAXKeHa 6aTapes

[Mpumimka: Lles npucmpih MosxHa Bukopucmosysamu
Auwe 6e3 WHypa.

[Mpumimka: Koan 6amapes nosHicmio 3apsigumscs,

gUCNAeii aBMOMAMMYHO BUMKHEMbCS Yyepes

30 XBMAMH. SIKLLO HAMMUCHYMM KHONKY “yBiMK./BUMK.”

nig 4yac 3apsg>KaHHs, CUMBOA “Big’€gHAHHS Big

eAeKmpoMepexi gas BUKOpUCmarHa" nodHe 6AuMamu

6iAum csimAoM, o6 Haragamu, wo npucmpin

nompibHo Big’egHamu Big Mepexi.

Koar baTapest MOBHICTIO 3apSAWTLCS, YCi CErMEeHTH

iHAVKaTOpa 3apsiAy baTapel CBITUTUMYTbCs be3

BAVIMAHHS.

- IHAMKaTOp 3apsiay OaTapei 3 3 OCBITAEHMMM
cermMeHTamm

- |HaMKaTOp 3apsiay 6aTapei 3 1 OCBITACHWUM
CErMeHTOM

PospsaykeHa 6aTapes

Koan b6aTapesn Maiike MOBHICTIO pO3PAANTLCA,

IHAMKATOP 3apsAy 6aTapei OAMMATUME OpaHXEBUM

CBITAOM.

- IHaMKaTOp 3apsay 6aTapel 3 3 OCBITAEHMMM
cermeHTamm




622 YKPAIHCbKA

- |HaMKaTOp 3apsiay 6aTapei 3 1 OCBITAEHNM
CErMeHTOM

3aAMLLOK 3apaAy 6aTapel

InanKaTOp 3apaay 6aTtapei 3 3 ocBiTAeHMMMU
cermMeHTamm

- 3anvLIoK 3apsay 6aTapei No3Ha4aeTbCs
IHAMKaTOPamu 3apsay baTapei, Wo CBITATbCA
MOCTIMHO.

HaraasyBaHHs ‘“Bia’€eAHaHHA Bip
eAeKTpOMepeXi AAA BUKOPUCTaHHA"

) - Llen npuctpin obraaHaHO HarasyBaHHAM

ﬁ "'BiA'€AHAHHSA BiA €ASKTPOMEPEXK AAS
BukopucTanHs". CUMBOA "'BiA'€AHaHHSA BiA,
EAEKTPOMEPEXI AN BUKOPUCTaHHS MoyHe
GAMMATY K HaraAyBaHHS MpO Te, WO Nepea,
YBIMKHEHHSAIM MPUCTPOIO MOro NOTpibHO
BIA'€EAHATM BiA apanTepa.

HaraAYBaHHFI Nnpo OYMULLLEHHA

gl AAS ONTUMaABHOT €DEKTUBHOCTI FOAIHHS
\\; PEKOMEHAYETECA YNCTUTY BPUTBY MICAA KOXKHOTO

BUKOPUCTaHHS.
F\‘ -V pasi BUMKHEHHsA OPUTBM HaraAyBaHHs Npo
ouMLLEHHST BAVIMAE, MOBIAOMASIOUM MPO NMOTPeby
NOYNCTUTH BpUTBY.



YKPAIHCbKA 623

BAoKyBaHHA AASl TPAHCMOPTYBaHHSA

[iA Yac NoAOPOXKeN GPUTBY MOXHA 3aOAOKYBATU.
BAOKyBaHHA AAA TpaHCMOPTyBaHHs 3anobirae
BMMaAKOBOMY BMVKaHHIO OPUTBY.

YBiMKHEHHSAI GAOKYBaHHSA AAA

&
N TPaHCNOPTYBaHHA
LLLo6 yBiitTK B pexkMM BAOKYBaHHS AAS
TPaHCMOPTYBaHHA, HATUCHITb | YTpUMYyTe
M @ KHOMKY “yBiMK./BUMK.” MpOTArom 3 cekyHA.

- [ia vac akTmBaLLi BAOKYBaHHS AAS
TPaHCNOPTYBaHHS BIAMOBIAHWIA CUMBOA
CBITUTBCA 6e3 BArMaHHS. Ko GAOKyBaHHS
AAS TPAHCTMOPTYBaHHSA aKTVBOBAHO, CUMBOA
GAOKYBaHHA AAA TPAHCTIOPTYBaHHSA OAMMAE.

BuMKHeHHA 6AOKYBaHHH AAA
TpaHCNOPTyBaHHA

)

HaTucHiTb Ta yTpuMyiiTe KHOMKY “yBiMK./BUMK.
NPOTArOM 3 CEKYHA.
- C1MBOA BAOKYBaHHS AASt TPAHCMOPTYBaHHsA
OAMMAE, a MOTIM CBITUTBCA MOCTIMHO.
Tenep O6pPUTBOIO MOXHa 3HOBY KOPUCTYBATUCA.

3amiHa 6pUMTBEHNX FOAOBOK

AAS MaKCUMaAbHOT ePeKTUBHOCTI TOAIHHS
PEKOMEHAYETBCA 3aMIHATI OPUTBEHI FOAOBKIM KOXKHI
ABa POKM.

- [pucTpin 0bAaAHaHO HaraAyBaHHAM MPO 3amiHy,
AKe MOBIAOMASIE, KOAV MOTPIOHO 3aMiHWTK
6puTBEHI roroBKK. HaraayBaHHA Npo 3amiHy
CBITUTUMETBCSA NOCTIMHO.
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[Mpumimka: Micas 3amiHn 6pMMBEHNX FOAOBOK
NompibHO CKMHyMM HAragyBaHHs npo 3amiHy
HAMUCHEHHAM KHONKM “YBIMK./BUMK.” npomsirom
7 ceKyHg.

HaaawTtyBaHHsa “Typ60”
(Amwe okpeMi MoAeAi)

[pucTpin 0bAaaHaHO HaAaWTyBaHHAM ‘Typbo”
abo “Typbo+". Lle HaralITyBaHHS NPU3HAYEHO AAS
BiAbLL LUBUAKOIO Ta IHTEHCUMBHOIO TOAIHHS, a TaKOX
3PYUHILLOrO FOAIHHS BaXKKOAOCTYMHMX MiCLib.

YBiMKHEHHSA HaAalITyBaHHA “Typ60”

w LLLo6 yBiMKHYTM HaAalwTyBaHHs “Typ6o”,

HaTUCHITb KHOMKY “Typ60” OAMH pas.
’ BUMKHEHHA HaAalTyBaHHA “Typ60”’
LLlo6 BUMKHYTM HaAalLTyBaHHS “Typ6o”,

NMPOCTO HATUCHITb KHOMKY “Typ60” Lie pas.

3apaaykaHHA

[pUCTPIN 3apsAAXKAETLCA MPUOAM3HO 1 rOAMHY.

MMpumimka: Lled npucmpini MoxxHa Bukopucmosysamm
Auiwe 6e3 wWHypa.

3apsiakaiTe OpuTBY Nepea NepLKM
BMKOPUCTaHHAM ab0O KOAM AMCTIAEH MOBIAOMASE,

o 6aTapes Maihke pO3pPAAMAACA.

3apilA)KaHHﬂ 3a AOMOMOrolo apanTtepa

BcTaBTe MaAMii LUTEKEp y PO3’€M Ha MpUCTPO,
a WTenceAb aAanTepa — y po3eTKy.




YKPAIHCbKA 625

3apsaa>kaHHA Ha cucTteMi SmartClean
(AMwwe oKkpeMi MoAeAi)

BcTaBTe MaAy BUAKY B cucTeMy SmartClean.
BcTaBTe apanTep y poseTky.

HaTucHITb AOHU3Y BepXHiil KOBMaYoK,
5 o6 MaTh 3MOry MOKAACTU G6pUTBY B TPMUMaY
(A0 “KAauaHHA”).

TpumaiiTe 6pUTBY AOrOPU AHOM HaA
TpumadeM. [NepekoHaitTecs, Wo NepeAHs
YacTuMHa 6pUTBK CNpsSIMOBaHa AO CUCTEMM
SmartClean.

MocTaBTe 6GpUTBY B TPUMaY, HAXUAITb GpPUTBY
Ha3aA i HATUCHITb BEPXHIl KOBMaYoK, 06
nia’eAHaTH 6puTBY (A0 dikcaLii).

- CumBon bGaTapei NoBiAbHO DAMMAE, LoD

MOBIAOMUTY, LLIO OPUTBA 3apAAXKAETHCS.

BukopucTaHHs 6pnTBH

BMuKaHHA Ta BUMUMKaHHSA npucTpoto

LLlo6 yBiMKHYTW NPUCTPIii, HATUCHITb KHOMKY
“yBiMK. /BUMK.” OAMH pas.

N LLLlo6 BUMKHYTM NPUCTPIit, HATUCHITb KHOMKY
“yBiMK. /BUMK.” OAMH pas.

- |HamKaTOp 3apsAy 6aTapel 3 3 OCBITAEHUMM
CerMeHTaMM: AMCMIAGI 3aCBIMYETHCA Ha KiAbKa
CeKyHA, OO BiAOOPa3NTL iHPOpMaLlilo Mpo
3aAVLLIOK 3apsiay GaTapel.
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MoAiHHA

Mepioa apanTawii WwWKipu

[NepLi ceaHc roOAIHHS MOXYTb He 3abe3neunTu
OUiKYBaHOIO PE3yAbTATY, | HaBiTb MOXAMBE HE3HaUHE
noApasHeHHs Wwkipu. Lle HopMaabHo. A aaanTauii
LWKIpK Ta 6OPOAM AO BYAB-AKOT HOBOT CHCTEMM
FOAIHHS MOTpIibeH yac.

PaalMO roAnTUCA Lii€io GpUTBOIO PEryAspHO
(NpYHaMMHI, 3 pasu Ha TWXKAEHD) NMPOTArOM

3 TUDKHIB, LWOO AO3BOAMTH LUKIPI MPU3BMUYAITUCS AO
HOBOT 6pUTBMI.

[Mpumimka: Lies npucmpih MoxxHa Bukopucmosysamu
Auwe 6e3 WHypa.

YBIMKHIiTb NpUCTPIN.

BeaiTb 6pUTBEHNMM FOAOBKaMM MO LLKIpi
KPYTOBMMM pyXaMu.

[Mpumimka: He segimpb pyxamm no npsimis.

YucTitTe GPUTBY MiCAS KOXKHOTO BUKOPUCTAHHS
(AMB. po3aiA “YuLeHHs Ta Aorasp”).

BoAore roaiHHs

Llio 6puTBY MOXKHa TaKOX BMKOPUCTOBYBATH Y AyLLi
abo Ha BOAOTOMY OBAMYMI 3 MIHKOIO abO reAemM AAs
FOAIHHSA.

AN TOAHHS 3 BUKOPUCTaHHSM MiHKK ab0 reAio AAs
FOAIHHSI BUKOHAMTE MOAAHI HIPKUYE KPOKU.

3MouiTb 06AMYYS BOAOIO.

HaHeciTb Ha 06AMYYs TPOXM NiHKK abo reAio
AAS TOAIHHA.
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CroAocHITb 6puUTBEHUIT BAOK MiA KPaHOM,
7 )’ 106 BiH rAaAKO KOB3aB MO LUKIpI.

VYBIMKHITb 6puTBY.

<

BeaiTb 6pUTBEHMMMU FOAOBKAMM MO LUKIpi
KPYroBUMM pyXamu.

[Mpumimka: Peryasipro noaowwime 6pumsy nig kpaxom,
1106 BOHA rAGgKO KOB3AAG NO LWKipi.

A MicAs roAiHHSA BUTPITL 0BAMUYS | peTeAbHO
MOYUCTITb GPUTBY MiCASt BUKOPUCTAHHS (AMB.
po3AiA “YuieHHs Ta AorAsp”).

[Mpumimka: Caigkyiime, 1106 Ha 6pumsi He byro
3AAULLIKIB NIHKM 60 reAlo gAsi FOAIHHS.

HaaAawTtyBaHHsa “Typ60”’
(AMwwe okpeMi MoAeAi)

[NpucTpin 0bAaaHaHO HaraWTyBaHHAM ‘Typbo’ abo
“Typbo=+" AAS 3PYUHOTO FOAIHHA BAXKKOAOCTYMHMX
MiCLib.

\\w VBiMKHITb 6pUTBY.

HaTtucHiTb KHoOMKy “Typ60” 0AMH pas, Wwob
YBIMKHYTU HaAaLWTyBaHHS “Typ6o”, AKLio
NMOTPIGHO LUBMALLIE MOTOAUTU BAXKKOAOCTYMHI
micua.

BeaiTb 6pUTBEHMMM FOAOBKAMM MO LUKIpi
KPYrOBUMM pyXaMMu.

[Mpumimka: He Begimb pyxamu no npami.

ey

LLlo6 BUMKHYTM HaAalTyBaHHS “Typ6o”,
MPOCTO HATUCHITb KHOMKY “Typ60” 0AMH pas.
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BukopucTaHHA 3HIMHUMX HacaAOK

[Mpumimka: Akcecyapu, o gogaromacs, MOXymb
BigbizHAMMCSA gas pisHux Bpobis. Ha kopobui
NOKA3aHo, sKi akcecyapu nocmayaiomscs 3 Bawmm
npucmpoem.

Bia’eaAHaHHA a60 nip’€eAHAHHA 3HIMHUX
HacaAOK

IMpucTpiit Mae 6yT BUMKHEHO.
3HiMITb HacaaKy 3 NpUcTpolo.

[Mpumimka: He kpymimp Hacagkoto, 3HiMaiouu
il 3 npucmporo.

BcTaBTe BUCTYN HacaaKM y BUIMKY Ha BEPXHIN
YacTuHi npucTpoto. MoTiM NOTUCHITb HacaAKy
AOHM3Y, o6 3adikcyBaTH ii Ha MpUCTpOI
(A0 KAaLaHHS).

BuKopucTaHHA HacapAKU-TpuMepa
AAs NiACTpUraHHA bakeHbapAIB Ta BYCIB MOXHa
BMKOPMCTOBYBATH HACaAKY-TPHMEP.

MpUcTpiit Mae 6y TH BUMKHEHO.

‘ BcTaBTe BUCTYN HacaAKM y BUIMKY Ha BEPXHIM
yacTuHi 6puTeu. MoTiM NOTUCHITL HacaAKy-

(o

TPUMEp AOHM3Y, W06 3adikcyBaTH ii Ha

C %i\\ NMPUCTPOI (AO KAALLAHHS).

YBIMKHIiTb NpUCTPIN.
Tenep Mo>kHa Mo4aTh NIACTPUraTU BOAOCCH.

YucTiTh HacaAKy MiCAS KOXKHOFO BUKOPUCTAHHS
(AMB. po3AiA “YuLeHHs Ta Aorasp”).
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BuKOpUCTaHHA HACAAKM AASl MOAEAIOBAHHA
6opoam

MpucTpiit Mae 6yTH BUMKHEHO.

BcTaBTe BUCTYN HacaAKM y BUIMKY Ha BEPXHIM
YacTuHi npucTpoto. MoTiM NOTUCHITL HacaaKy
AOHM3Y, o6 3adikcyBaTH ii Ha NpUcTpoIl
(A0 KAQUaHHS).

BukopucTaHHA HacaAKM AAAl MOAEAIOBAHHA
6opoaM 3 rpebiHuem

Hacaaky AAs MoAEAIOBaHHA 6OPOAM MOXHA
BMKOPUCTOBYBATH 3 Mia €AHAHNM TPEBIHLEM AAS
MOAEAIOBaHHS 6OPOAM 32 OAHOTO GIKCOBAHOTO
HaAaLLTYBaHHS, @ TaKOX 3a Pi3HMX HaAaLLTyBaHb
AOBXUHM, [T TAKOX MOMHA BUKOPVCTOBYBATU AAA
nonepeAHbOro MIACTPUraHHA AOBFOro BOAOCCA
A BiAbLL KOMPOPTHOIO MOAIHHS.

HanalmyBaHHsA AOBXMHM BOAOCCS Ha HaCaALLi AAS
MOAEAIOBaHHS OOPOAM BIAMOBIARIOTE AOBXMHI
BOAOCCSA MICAA NIACTPUIAHHA | MPOMOHYIOTb AlanasoH
BiA 1 A0 5 MM.

BcTaTe rpebiHeLb y HanpaMHi nasu 3 obox
60kKiB HacaAKM A0 dikcaLlii.

HaTUCHiTb CeAEKTOP AOBXMHM Ta MOCyHbTE
Moro BAiBO 4 BripaBo, W06 BuGpaTh NoTpibHe
HaAALLITYBaHHS AOBXMHU BOAOCCS.

VYBIMKHITb NpUCTPIit.

Tenep Mo>KHa Mo4YaTU MOAEAIOBaHHS 6OpoAM,
rnepecyBaiouM HacaAKy AOropH, AeAb
NPUTUCKAIOUM i CAiAKYIOUM, 1,06 NnepeaHsA
YacTuHa rpe6iHLA MaAa NOBHMI KOHTaKT
3i wKipoto.
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YUCTiTb HacaAKy MiCASl KOXKHOTO BUKOPUCTAHHS
(AMB. po3AiA “YulLeHHs Ta AorAsA”).

BuKopucTaHHA HacaAKU AAS MOAEAIOBaHHS
60opoam 6e3 rpebiHua

Hacaaky A MoAEAIOBaHHA 6GOPOAM MOXHA
BMKOPUCTOBYBATH He3 rpebiHLIA AAA CTBOPEHHS
KOHTYpIB 6OPOAM, BYCiB, GakeHOapAIB UM WKl A0
20BXUHK 0,5 MM.

3HiMiTb rpe6iHeub i3 HaCAAKM.

[pumimka: LLlo6 3HsMM rpebiHeLp i3 Hacagky,
cxonimb Koro nocepeguHi. He mardimo 3a KiHui
rpebiHus.

YBIMKHITb MpUCTPIit.

Tenep Mo>kHa MoyaTh CTBOPEHHS KOHTYpIB
60poau, ByciB, 6akeH6apAiB abo i,
repeMiLLLytouM HaCAAKY AAS MOAEAIOBAHHS
AOHMU3Y, AeAb MPUTUCKAIOHUM | TPUMAIOUM i
NMepreHAUKYASIPHO AO LLKIpU.

YUCTiTb HacaAKy MiCASl KOXKHOTO BUKOPUCTAHHS
(AMB. po3AiA “YuLLeHHs Ta AorAsA”).

BuKOpUCTaHHA HACAAKM-LLLITKM AAS
OUYMLLEHHA

BukopucToByiTE MOBOPOTHY HAaCAAKY-LLITKY AAS
OUMLLEHHS 31 LLLOAEHHVM KPEMOM AASI OUMLLIEHHS.
HacaaKa-LUiTKa AASI OUMLLIEHHS YCYBaE Xump | BpyaA Ta
HaAQ€ LWKIpi 3A0POBOIO Ta LWOBKOBMCTOrO BUMASAY.

BcTaBTe BUCTYN HacaAKM y BUIMKY Ha BEpXHiit
YacTuHi npucTpoto. MoTiM NOTUCHITL HacaAKy
AOHM3Y, o6 3adikcyBaTH ii Ha MpUCTpOI (A0
KAALLAHHS).
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3MouiTb Hacaaky Boaolo. He BukopucToByiiTe
NPUCTPIN i3 CyXOI FOAOBKOIO LLLITKU, OCKIAbKM
Le MOXXe MOAPa3HIOBaTH LLKIPY.

[Mopaga: Bukopucmosyrime wto Hacagky nepeg
FOAIHHAIM gASl A€TLLIOrO rOAiHHS ma GiAbLU ririeHiYHOro
pesyAbmamy.

3MouiTb 0BAMYYS BOAOIO i HAHECITb Ha
06AMYYS ouMLLLYOYMIA 3aci6.

MpUKAAITH HACAAKY AO MPaBOI LLLOKM.
VYBIMKHITb NpUCTPIM.

n AereHbKo BEAiTb HaCAAKOIO MO BCil LLIKipY
BiA Hoca Ao Byxa. He mpuTucKaiTe Hacaaky
HAATO CMABHO AO LLKIpH, o6 npoueaypa byaa
KOMOpTHOIO.

Mpu6ansHo uepes 20 ceKyHA MOXHa
NepexoAUTU AO AIBOI LLLOKK i novaTn
OUMLLLEHHS LIl YacTUHM 0BAMYYS.

VYBara: He ouunLuyiiTe YyTAUBY AIASIHKY LUKipU
HaBKOAO OYeM.

Bl Mpu6ansHo uepes 20 cekyHA MOXHa
MPUKAACTU HACAAKY AO YOAQ Ta MouaTu
OUMLLYBATH LIIO YaCTUHY 0BAMYYSA. AereHbKo
BEAITb HACAAKOIO 3AiBa Harpago.

[Mpumimka: Pagumo He nepecmapamucs 3 ounLLEHHAM
i He o4MLLYBAMM 3KOGHY GIASIHKY goBLUe, HixK 20 ceKyHg.
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[Ell Micas npoueAypy cnoAocHiTh i BucywiTh
06aunyus. Tenep wkipa Baworo o6anyus
roToBa AO HAaCTYMHOro eTany WOAEHHOro
AOTASIAY 32 LLKipOIO.

YUCTiTb HacaAKy MiCAS KOXXHOTO BUKOPUCTAHHS
(AMB. po3AiA “YuieHHs Ta Aorasp”).

[Mpumimka: Akcecyapu, o gogaromecs, MOXymb
Bigpi3HAMMCSA gas pisHux Bpobis. Ha kopobui
NOKA3aHo, siKi akcecyapu nocmayarmsbcs 3 Bawmm
npucmpoem.

YuureHHa 6puTeu y cuctemi SmartClean
(AMwwe oKkpeMi MoAeAi)

He HaxuasiTe cuctemy SmartClean aas
3anobiraHHsa NpoTiKaHHIO.

[Mpumimka: Tpumarime cucmemy SmartClean nig yac
nigromoBsKy ii go BUKOPUCMAHHA.

[Mpumimka: Akwo yucmumu 6pumsy B cucmemi
SmartClean paz Ha muxxgeHb, pecypcy Kapmpugska
SmartClean sBucmaymme npubAM3HO Ha mpu Micsui.

Miaroroeka cuctemn SmartClean
AO BUKOPUCTAHHA

BcraBTe MaAy BUAKY nosaAy cucTemu
SmartClean.

BcTaBTe apanTep y poseTky.
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HaTucHITL KHOMKY Ha GiuHil NaHeAi cucTemn
t, SmartClean i niAHIMITb BEPXHIO YaCTUHY
cuctemu SmartClean.

3HiMiTb repMeTH3aLLI0 3 OuMLLYIOHOrO
KapTpUAXa.

BcTaHOBITb OUMLLYIOUMIT KAPTPUAXK Y CUCTEMY
SmartClean.

A MoTucHiTh BepxHIO YacTUHY cucTemm
SmartClean aoHusy (a0 dikcauii).

BukopucrtanHus cuctemu SmartClean

3aBXKAM CTPYLUYITE 32AULLIOK BOAM 3 GPUTBU Mepea,
TUM, SIK BCTaHOBUTH i Y cuctemy SmartClean.
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HaTucHiTb AOHM3Y BepXHilt KOBMaYoK,
5 o6 MaTh 3MOry MOKAACTU 6pUTBY B TPMUMaY
(A0 “KAauaHHA").

-

i

TpumaiiTe GpUTBY AOrOPU AHOM HaA
TpuMayeM. [NepekoHaiiTecs, WO NepeAHs
YacTMHa GpUTBK CpsSMOBaHa AO CMCTEMMU
SmartClean.

MocTaBTe 6pUTBY B TPUMaY, HAXMAITb
6puTBY Hasa i HATUCHITb BEPXHIi KOBMAYOK,
o6 nia’eaHaTn 6pUTBY (A0 dikcaLlii).

- CumBoAa bGaTapel noBiAbHO BAMMAE, o6

NOBIAOMUTW, LLO OPUTBA 3aPAAMKAETHCA.

HaTtucHiTb KHoMKy “yBiMK./BUMK.” Ha cucTeMmi
SmartClean, wo6 3anycTuTu nporpamy
YULLLEHHS.

- TMia yac nporpamu umiLeHHs (sika TpyBae

nprbAM3HO 10 XBUAMH) BAVMAE CUMBOA YMLLEHHS.

- [MicAs 3aBepLIEHHA NMPOrpamMm YMLLEHHS CYIMBOA
“roToBo” CBITUTbCA 6e3 BAMMaHHS.

- CumBoOA BGaTapel cBITUTLCA 6e3 BAVMaHHS, a Lie
03Havae, o BpUTBY MOBHICTIO 3apsaxeHo. Lle
TpUBa€ NMPUOAM3HO 1 rOAMHY.

[pumimka: AKio HammucHymm KHonKy “ysimK./BuMK.”
Ha cucmemi SmartClean nig yac BUKOHaHHS nporpamm
YnLLEeHHS, nporpama nepepuBaembcs. Y Lbomy
BMNAgKy CMMBOA YMLLIEHHA nepecmae 6aumamu.
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[Mpumimka: Akwo BuitHIMMU aganmep 3 pozemku
eAekmpomepei nig 4ac BUKOHAHHS nporpamu
UULLEHHS, nporbama nepep1Baembcsl.

[Mpumimka: Yepesz 30 xBUAMH nicAst 3aBepLUEHHS
emany 3apsgskanHs cucmema SmartClean
aBMmMoMamu4HO BUMKHEMbCS.

o6 AaTu 6puTBi BUCOXHYTH, ii MOXKHa
3aAmwwnTH y cuctemi SmartClean a0
HaCTYMHOrO FOAIHHS. TaKOX MOXHa 3HATH
6puTtsy 3 cuctemn SmartClean, BUTpycUTH
HAaAAMLLOK BOAM i BIAKPUTH GpUTBEHMIA BAOK,
w06 6pUTBa BUCOXHYAQ.

3amiHa kapTpuarka cuctemu SmartClean
Akwo umictuth 6prTay B cctemi SmartClean pa3
Ha TWXXAEHD, pecypcy KapTpuaxka SmartClean
BMCTAUMTb MPUOAM3HO Ha TPU MicALIi.
3aMiHANTE OUMLLYIOUMIT KaPTPUAXK, KOAM CYMBOA
“3aMiHa” BAMMAE OpaHXXEBMM CBITAOM abo Koav Bu
BiAble He 3aA0BOAEHI PE3YALTATOM YHLLIEHHS. Y pasi
BMKOPUCTaHHA pas Ha TWXKAEHb PECYpPCy KapTpuaxa
g SmartClean BucTaunTb NMPUOAM3HO Ha TPU MiCALL.

HaTucHITb KHOMKY Ha 6iuHil NaHeAi cucTemn
SmartClean i MiAHIMITb BEpXHIO YaCTUHY
cuctemu SmartClean.

BUIAMIiTb MOPOXKHIM OUMLLYIOUMI KapTPUAXK
i3 cuctemn SmartClean Ta BUAMIATE 3aAULLKK
OUMLLYIOYOTO 32CO0Y 3 KapTPUAXKA.

3aci6 AAA UMLLEHHA MOXHA MPOCTO BUAUTH Y

PaKOBUHY.

BUKMHbTE MOPOXKHII OUMLLYIOUMIA KAPTPUAXK.

Po3nakyiiTe HOBMI OYMLLYIOUMI KapTPUAXK
i 3HIMITb repMeTU3aLLIlO 3 KapTpUAXKa.
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BCTaHOBITH HOBUI OUMLLYIOUMIT KApTPUAXK
y cuctemy SmartClean.

A MoTucHiTh BepxHIO YacTUHY cUCTemMM
SmartClean aoHu3y (A0 dikcaLlii).

YuureHHA 6pUTBU Nip KPaHOM

AAS ONTUMaABHOT €PEKTUBHOCTI TOAIHHS YNCTITb
OPUTBY MICAA KOXHOIO FOAIHHA.

ByabTe obepexHi 3 rapsiioto BOAOIO. 3aBXAM
repeBipsiIMTe, Y4 BOAA HE HAATO rapsya, Wwob He

0BneKTH pyKMu.

He BuTUpaiiTe 6pUTBEHUI BAOK PYLUHMKOM YM
TKaHUHOIO, AAXKE TaK MO>KHA MOLUKOAUTU BPUTBEHI
FOAOBKM.

CroAOCHITb 6pUTBEHMI BAOK TEMAOIO BOAOIO
3-NiA KpaHa.

HaTucHiTb KHOMKy po36AOKyBaHHS i BiAKpUiTE
6pUTBEHMI BAOK.
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MomuiiTe TpMay GpPUTBEHMX FOAOBOK TEMAOIO
NMPOTOYHOIO BOAOIO MpoTsrom 30 cekyHA.

Ob6epeskHO BUTPYCiTh HAAAULLOK BOAU
i 3aAMLITE TPUMaY GPUTBEHUX FOAOBOK,
wo6 BUCOX.

3aKpuiiTe TpMMay GpUTBEHMX FOAOBOK
(A0 “KAauaHHA”).

MeTOA pPeTeAbHOro YnieHHA

MpucTpiit Mae 6yTH BUMKHEHO.

HaTucHiTb KHOMKyY po36AOKyBaHHS i BiAKpUiTE
6pUTBEHMI BAOK.

BuiiMiTb TpMay BGpUTBEHMX FOAOBOK i3
HUXXHBOI YaCTUHM GpUTBEHOrO BAOKA.

MoBepHiTb diKcytoyi KiAbLA MpOTH
FOAMHHUKOBOI CTPIAKM i 3HIMITb iX.

3HiMiTb GpUTBEHI FOAOBKM 3 TpHUMaYa
6pUTBEHMX roAoBoK. KoxkHa 6puTBeHa roaoBka
CKAQAQETLCS 3 A€3a Ta CITKU.
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[Mpumimka: OgHoYacHo YuCmimp AuiLe OgHe Ae30
ma ogHy cimky, o6 He nepenaymamu napu. Ao
BUNAGKOBO BCMABMMMU A€30 HE B My CimMKy, MOXKe
3HAgobUmMumCA geKiAbKa MuKHiB, o6 BigHOBUMMU
ONMUMAAbHY €PeKMMBHICMb FOAIHHS.

MouncTiTh A€30 Ta CiTKY MiA KpaHOM.

A MicAs UMLLEHHS BCTAHOBITb A€30 HA3aA Y CiTKY.

BcTaBTe GpPMTBEHI FOAOBKM Hasaa, y TpUMa.

[Mpumimka: Bucmynu Ha 6pumaeHnx roA0BKax NOBUHHI
nonagamm MoyHo y nasu mpumaya 6pumaenmux
FOAOBOK.

o Bl Bcranosith dikcyioui KiAbLs Hasaa y Tpumay
N 6pUTBEHNX TOAOBOK i MOBEPHITB iX 3a
@* FOAMHHUKOBOIO CTPIAKOIO.
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- KoxHe dikcyloye KiabLie Mae Mo ABa Masu i ABa
BUCTYNU, AKI TOYHO MOMaAIOTh Y BUCTYMM | Masu
Ha Tp1MaYdi OPUTBEHMX FOAOBOK.

- [loBepHIiTb KiAbLie 32 FOAVHHMKOBOIK CTPIAKOIO
A0 ikcaLlil, MOKM He MPOAYHaE 3BYK “‘KAaLlaHHA'.

[pumimka: BcmarosAtoioum 6pumaeri roaoBKy i
iKcytoyi KiAbLs, mpumMarime mpumay 6pumsenmnx
roAoBOK y pyui. BukoHytoui wi gii, He cmasme mpumay
6pMmMBEHUX FOAOBOK HA NOBEPXHIO, OCKIABKM Lie MOXKe
CNPUYUHUMM NOLIKOGIKEHHS.

[Ell BcrasTe wapHip Tpumada 6puTBEHMX FOAOBOK
B OTBip Ha 6puTBEHOMY 6AOLLi. 3aKpuitTe
TPUMay 6pUTBEHMX FOAOBOK (A0 “KAaLlaHHA").

YuweHHA 3HIMHUMX HacaAOK

HikoAu He npoTupaiTe TPUMEP UM HACAAKY AAS
MOAEAIOBaHHS 6GOPOAM PYLUHUKOM YK TKaHUHOLO,
OCKIABKM LLe MO>E MOLLUKOAUTH 3ybLii TpuMepa.

YuuLeHHA HacaAKU-TpUMepa
YUCTITb HaCaAKY-TPUMEP MICAST KOXKHOTO
BMKOPUCTaHHS.
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O

YBIMKHITb MPUCTPIit i3 MiA’€AHAHOIO HaCaAKOIO-
TPUMEpOM.

CroAOCHITb HaCaAKy-TPUMEp rapsiuoio BOAOHO
3-MiA KpaHa.

BUMKHITb MPUCTPIilt NiCAS YMLLLEHHS.

Ob6eperKHO BUTPYCiTb HAAAULLOK BOAM i
3aAULLITb HACAAKY-TPUMEP, LLLOG BUCOXAA.

lMopaga: Arst onmumanbHoi epekmuBHOCMI 3Pi3aHHS
0guH pas Ha wicmb MicAuiB 3matlysime 3y6ui
mpumepa KpanAelo MalMHHOro MAacmuAQ.

YuuLeHHA HacaAKU AASl MOAEAIOBAHHSA
6opoau

YUCTITb HaCAAKY AN MOAEAIOBAHHS BOPOAM MiCAS
KOYXHOMO BUKOPUCTaHHS.

3HiMiTb rpebiHeLb i3 HACAAKM AAA
MOAEAIOBaHHS 60poAU.

[Mpumimka: LLlo6 3Hamu rpebineup i3 Hacagky,
cxonimsb #oro nocepegui. He msarnime 3a KiHui
rpebiHus.

YBiMKHIiTb NpUCTPIN.

CroAOCHITb OKPeMO HaCaAKy AAS
MoAeAloBaHHS 6opoau Ta rpebiHeLib nia
KPaHOM 3 rapsiioto BOAOIO.

BUMKHITb MPUCTPIlt NiCAS YMLLLEHHS.

O6epeskKHO BUTPYCiTh HAAAULLOK BOAM i
AaiiTe HacaALLi AASl MOAEAIOBaHHS 6opoaM Ta
rpebiHLLI0 BUCOXHYTH.
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lMopaga: Arsi onmumanbHoi epekmusHOCMIi 3pi3aHHS
0gMH pas Ha wicmp MicALiB 3MaLLyyime 3y6ui
mpuMepa KpanAer MAlMHHOrO MACMUAQ.

YuuwieHHA HACAAKU-LLITKM AAA OUMLLLEHHSA
[ YUCTITb HACAAKY-LLITKY AAS OUMLLEHHSA MICAS
* KOXHOTO BUKOPUCTaHHS.

MpucTpiit Mae 6yTH BUMKHEHO.

Bia’eAHaliTe rOAOBKY LLiTKM BiA i OCHOBM.

PeTeAbHO NOYMCTITE OBUABI YaCTUHM Y TenAil
BOAI 3 M'SIKMUM MUIOYMM 32COBOM.

BucyLwiTe HAaCAAKY-LLITKY AAS OUYMLLLEHHS
PYLUHWUKOM.

[pumimka: Akcecyapu, Lo gogarombcs, MoXKymb
BigpisHAMMCA gasa pisHux Bupobis. Ha kopobui
NOKA3aHo, AKi akcecyapu nocmayaromscs 3 Bawmm
npucmpoem.

[Mpumimka: MepLu HiXk BCMAHOBAIOBAMM 30XUCHI
KOBNAYKM HA HACAGKM i BIgKAGgamu 6pumsy Ha
36epiranHs y ¢oymasp, pagumo gamu npucmpoio ma
HACAgKam BUCOXHYMM.



642 YKPAIHCbKA

- BcTaHoBITb 3axMCHMI KOBMaYOK Ha OpUTBEHMI
BAOK AASt 3aXUCTY MOTO BiA HaKOMUUEHHS OPYAY.

- 36epiraiTe 6puTBY y GYTAAPI 3 KOMMAEKTY.

- BcTaHOBITb 3aXMCHMIM KOBMAYOK Ha HaCaAKY-LLITKY
AAST OUMLLEHHA AAA 3aXUMCTY i BiA HAKOMUYEHHS

Opyay.

3aMiHa roAOBKM LLLITKM AASl OUMLLLEHHA

- - [TOAOBKY HaCaAKM-LLITKM AAS OYMLLEHHA MOTPIGHO
Y 3aMIHATM KOXKHI 3 Micaui abo 11 paHilue, AKWO i
BOAOKHa AePOPMOBaHi 200 MOLLKOAMKEHI.

3amiHa 6pUTBEHNX FOAOBOK

ANt MaKCUMaAbHOT ePEKTUBHOCTI FOAIHHS
PEKOMEHAYETBCA 3aMIHATU OPUTBEHI FOAOBKM KOXKHI
ABa POKM.
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HaraasyBaHHs npo 3aMiHy

CrMBOA BpUTBEHOrO OAOKA 3aCBITUTLCA,
NOBIAOMASIIOUM MPO HEOOXIAHICTb 3aMIHUTH
OpPUTBEHI FTOAOBKM. 3aMIHIONTE MOLIKOAXKEHI
OPUTBEHI FOAOBKM OAPa3y. 3aMiHIONTe GPUTBEHI
FOAOBKM AMLLE OPUMHAABHMMW OPUTBEHNMM
ronoskamm Philips, sk onmncaHo B po3aiai
“3aMoBAEHHS NprAaAb”.

CumBoa 6puTBeHoro 6AoKa cBiTUTbCA 6e3
6AMMaHHS y pasi BUMUKaHHS GpUTBM, a Lie
03Hauae, LWo GpUTBEHI FOAOBKM MOTPIGHO
3aMiHUTH.

HaTucHiTb KHOMKy po36AOKyBaHHS i BiAKpUiTE
6pUTBEHMI BAOK.

BuiiMiTb TprMay 6pUTBEHUX FOAOBOK i3
HUXXHbOI YaCTUHM GpUTBEHOrO BAOKa.

MoBepHiTb dikcytoui KiAbLLA NpoTH
FOAMHHWUKOBOI CTPIAKM i 3HIMITb IX.

3HiMiTb GpPUTBEHI FOAOBKM 3 TPUMaYa
6pUTBEHNX FTOAOBOK i BUKUHbBTE iX.
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A BcrasTe HoBi 6pUTBEHI FOAOBKM y TpUMay.

[pumimka: Bucmynu Ha 6prumBeHMX roAOBKAX NOBUHHI
nonagamm MoyHo y nasu mpumaya 6pumsenmux

FOAOBOK.
AN
o o - .
BcTaHOBITL QiKcytoui KiAbLLA Ha3aA Ha GpUTBEHI
/7N \ FOAOBKM i MOBEPHITb 1X 32 FOAMHHUKOBOIO
@ cTpiAKoIO.

- KoxHe dikcylode KinbLie Mae MO ABa Masu i Aga
BMCTYMK, AKI TOYHO MOMaAAIOTL Y BUCTYMM | Ma3u
Ha TpVMaYdi GPUTBEHMX FOAOBOK.

- [loBepHITb KiAbLie 338 FOAMHHMKOBOIO CTPIAKOIO
A0 diKcaLlii, MOKM He NPOAYHaE 3BYK “KAaLlaHHs".
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[Mpumimka: BcmaroBAtoto4un 6pumaeHi roAoBky i
iKcyloui KiAbLA, mpumaiime mpumay 6pumaenmnx
roAOBOK y pyui. BukoHytoui ui gii, He cmasme mpumay
6p1MBEHUX FOAOBOK HA NOBEPXHIO, OCKIAbKM L& MOXKe
CNPUYUHUMM NOLIKOGIKEHHS.

Bl BcrasTe wapHip TpuMada 6pUTBEHMX FOAOBOK
B OTBip Ha 6puTBEHOMY 6AOLL. 3aKkpuitTe
TPUMay 6pUTBEHUX FOAOBOK (A0 “KAaLaHHs").

[Ell LLLo6 ckuHyTU HaraayBaHHS Npo 3aMiHy,
HAaTUCHITb Ta YTPUMYMTE KHOMKY “‘yBiMK./BUMK.”
NPUOA. 7 CEKYHA.

3aMOBA€EHHSA NpUAaAb

LLlo6 nprabaTh MPUAAAAS UM 3amacHi YacTWHM,
BiaBisalTe Beb-caT www.shop.philips.com/
service abo 3BepHiTbCs A0 AnAepa Philips. MoxHa
TaKoX 3BepHYTUCA A0 LIeHTPY 0bcAyroByBaHHA
KAieHTiB Philips y Bawwin kpaiHi (koHTakTHY
iHpopMaLLilo LyKalTe B rapaHTIMHOMY TaAOHI).
AOCTYNHI TaKi YaCTUHM:

Aaantep HQB8505

BpuTeeni ronosku Philips SH50

Po3nnaoBay AAa UnLLEHHS OpUTBEHIMX

ronosok Philips HQ110

Hacaaxa and MoaeAoBaHHS 6opoam

Philips RQ111

Hacaaka-wwitka aas umtierHs Philips RQ585
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- [onoBkuM WiTKKM ana ouneHHs Philips
RQ560, RQ563

- Oumtwyiouni kaptpuax JC301,]C302,JC303,
JC304, )C305

[Mpumimka: Hassricmb akcecyapis y pisHux KpaiHax
MOKe Bigpi3HaAMMUCA.

2yrs BpuTBeHi roroBku
- PekomeHAYeTbCA 3aMiHATV OPUTBEHI TOAOBKM
pas Ha ABa POKM. 3aMiHANTE BPUTBEHI FOAOBKM
AVILLIE OPUTIHAABHUMM BPUTBEHVMM FOAOBKaMM
Philips SH50.

YTuAizauis

- Lle cumBoA o3Havae, Wwo el Bupib He niaasrae
YTUAI3aLT 31 3BMYaMHUMK MOOYTOBMMM BIAXOAGMM
(2012/19/EV).

- Llei cumBon o3Havag, Wwo smpib MicTUTb
BOYAOBaHy aKyMyAATOPHY baTapelo, sika He
MIAAATAE YTUAIZALIT 31 3BMYANHMMUK MOBYTOBMMM
Biaxoaamu (2006/66/EC). Mu HanoAeranso
paarMo Bam BiaHeCTM cBilt BMPIO B OQiLLiMHMIA
MYHKT NPUMOMY UM AO cepBicHoro LieHTpy Philips,
WO6 CNeuiaAiCTV BUMHSAN 3 HBOTO aKyMYASTOPHY
6aTapelo.

- AOTpUMYMTECh MPaBMA PO3AIAEHOTrO 300py
EAEKTPUYHMX | EAEKTPOHHMX MPUCTPOIB Ta
aKyMYAATOPHIMX GaTapeit y Bawwin kpaiti. HarexxHa
YTUAI3aLIS AOMOMOXeE 3amobirTV HEraTMBHOMY
BMAVBY Ha HaBKOAWLLHE CEPEAOBMLLE Ta 3A0POB'S
AOAEN.
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BuiMmaHHA akyMyAaTOpHOI 6aTapei 3 6puTBuU

BuiimaiiTe akyMyAsaTOpHy 6aTapeto Aulie
ToAl, KOAU BUKMA€ETE 6puTBy. [Nepea TUM 5K
BUWHATKU baTapelo, NepeBipTe, Y1 BOHA MOBHICTIO

pO3pAAXKeHa.
= ByabTe obepexkHi, OCKiAbKM BY3bKi CTOPOHM
6atapei rocTpi.

32 AOMOMOTOI0 BUKPYTKM BIAKPYTiTb FBUHT Ha
3aAHIM naHeAi. [MoTiM 3HIMITb 3aAHIO MaHeAb.

BiAirHiTh rauku Ta BUMMITb BAOK >KUBAEHHS.

Po3iMKHITb rauku-gikcaTopu Ta 3HIMiTb
MepeAHIO MaHeAb GAOKA YKMBAEHHS.

BuiimiTb TpMay bGaTapei Ta rocTposybusamu
o6pi>KTe KOHTaKTK bGaTapei.

lapaHTina Ta niaATpuMKa

Akwo Bam HeobxiaHa iHGOpMALList UM NMIATPUMKA,
BiaBiAanTe Beb-canT www.philips.com/support
Y1 NPOUNTANTE OKPEMMI FAPaHTIMHMM TAAOH.
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OG6MeXKeHHA rapaHTil

VYMOBW MPKHAPOAHOI rapaHTii He MOLMPIOIOTHCA Ha
OpUTBEHI FTOAOBKM (A€3a Ta 3axMCHI CITKK), 6O BOHM

MOXYTb 3HOLLYBaTUCA.

yCYHeHHﬂ HeCI'IpaBHOCTeﬁ

V UbOMY PO3AIAI 3BEAEHO OCHOBHI MPOBAEMM,

AKI MOXKYTb BUHUKHYTU A Yac BUKOPUCTaHHSA
npucTpoto. AKwo Bu He B 3MO3i BUPIWKMTI NpobAeMy
32 AOMOMOTO0 iHOpMaLLl, TOAAHOT HIKYeE,
BiaBisalTe Beb-canT www.philips.com/support
AN TIEPETrASIAY CMMCKY YacTMX 3anuTaHb abo
3BEPHITbCA AO LIeHTpy 0bcAyroByBaHHS KAIEHTIB

[pobaema

Bputea He
FOAUTD TaK, 5K
paHiLue.

Bputea He
npaLioe NicAs
HaTUCHEHHS
KHOMKM “'yBIMK./
BUMK. ",

Yy CBOII KpaiHi.
MosxAnBa npuumHa

BpuTeeHi roroskum
MoLWKoAXeHI abo
3HOLLEHI.

Bonoccs um bpya,
BAOKYIOTb OpUTBEHI
FOAOBKM.

Bputey Bce we
MAKAIOHYEHO

AO Mepexi. 3
MipKyBaHb H6e3meKkn
6pVTBY MOXHa
BMKOPUCTOBYBATH
AVLIE aBTOHOMHO
6e3 WHypa.

BupiweHHs

3aMiHiTb OPUTBEHI FOAOBKM
(AviB. po3aiA “3amiHa”).

[louncTiTe BPUTBEHI FOAOBKM,
BMKOHABLUM BKa3iBKW AAS
PETEABHOMO YMLLEHHS

(aMB. pO3AIA “HuLLeHHs Ta
A0TASA).

Bia'eaHanTe 6puTBy BiA
MEPEeXi | HATUCHITb KHOMKY
"YBIMK./BUMK.”, OO YBIMKHYTM
6puTBY (AMB. pO3AIA
“HaraaysaHHs “Bia'€AHaHHS
BiA EAEKTPOMEPEXi AAS
BUKOPUCTaHHA""").
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MicAs ynLieHHs
B CMCTEMI
SmartClean
6puTBa He
€ MOBHICTIO
YMCTOIO.

MosxAuea npuynHa

AKYMYAATOPHA
6aTapes
PO3PSAANAACS.

VBIMKHEHO
OAOKYBaHHS AAS
TPaHCMOPTYBaHHS.

BpuTBeHuin 6aok
3abpyAHeHU abo
MOLLKOAMKEH WM
TaKUM YMHOM, LLIO
ABUIYH He MoXe
rnpaLyoBaTm.

Bputay noraro
BCTaHOBAEHO

B CUCTEMY
SmartClean, Tomy
MIXK HUMU HEMaAE
EAEKTPUYHOrO
3'€eAHaHHSA.

Ounyiounin
KapTpUAXK
MOPOXKHIN. BArMae
CMMBOA 3aMiHU,
MOBIAOMASIOUM
NpO HEOBXIAHICTD
3aMIHUTK
OYMLLLYIOUMIA
KapTpUAXK.
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BupilueHHs

3apsiaiTb baTapeio (AMB.
PO3AIA “3apaskaHHs’).

LLlo6 BUMKHYTH BAOKYBaHHS
AAS TPAHCMOPTYBaHHS,
HaTWUCHITb | YTpUMYyITe
KHOMKY “'YBIMK./BUMK.”
MPOTArOM 3 CEKYHA.

[NouncTiTe GpUTBEHI FOAOBKM
ab0 3aMiHITb X (AVB. pO3AIAM
“YyweHHa Ta aorasaa” i
“3amiHa”).

HaTucHiTb Ha BEpXHIN
KoBMa4ok (a0 dikcadii), wob
3a6€3MEUNTI HAAEIKHMI
3B'A30K MiXK OPUTBOIO i
cvctemoto SmartClean.

BcTasTe HOBUMIM ouMLLLyIOUMiA
KapTPUAX Y cUCTEMY
SmartClean (auB. po3ain
““YueHHn Ta aorasa”).
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[Mpobaema

Boaa BuTiKae
3 HUXKHBOT
YaCcTUHW BpUTBM.

[Mican
HaTUCHEHHS
KHOMKW "'yBiMK./
BUMK.” cMcTema
SmartClean He
npaLioe.

[Ticana
3apsAAXKaHHA
Y CUCTEMI
SmartClean
6pvTBa He
MOBHICTIO
3apsAXKeHa.

MosxAuea npuynHa

Bu
BVKOPUCTOBYBaAW
IHLWMM 3acib AAS
YMLLEHHS, A He
OPUriHaABHMM
OUMLLLYIOHNI
KapTpuax Philips.

[Tia yac ynLLeHHS

BOAA MOXKe 3ibpaTu

MK BHYTPILLHIM
KOPMycoM i
30BHILIHBOIO
06OAOHKOI
opuTBI.

Cucremy
SmartClean He
MA'€AHAHO AO
EAEKTPOMEPEXKI.

Bputay He
BCTaHOBAEHO
B CUCTEMY
SmartClean

HaAEXXHVM YMHOM.

BupilueHHs

BukopucTosyiiTe AvLe
OPUFIHAABHI OUMLLLYIOU
KapTpuaxi Philips.

Lle HopMaAbHO i LLAKOM
Be3MneyHoO, OCKIAbKM BCA
EAEKTPOHIKa 3HAXOAUTHCA

Y FEPMETUYHOMY GAOL
YKUBAEHHSI BCEPEAMHI BpPUTBM.

BcTasTe Many BUAKY B
cnctemy SmartClean, a
aAarnTep BCTABTE B PO3ETKY.

HeobXxiaHO MpUTUCHYTK
6puTBY B CUCTEMY
SmartClean, wob soHa
3adikcyBanacs, i HATUCHY TN Ha
BEPXHii KOBMAYOK.
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[Ticast 3amiHm
OpUTBEHMX
FOAOBOK CHMMBOA
HaraAyBaHHs
npo 3aMiHy
MPOAOBXKYE
BlaOOpaXKaTUCA.

Ha amcnaei
panTom

3'ABMBCA CYIMBOA
6puTBEHOT
FOAOBKM.

Hacaaxa-Tprmep
AN HOCa TArHe
3a BOAOCCS.

Hacaaxa-Tprmep
AN HOCA He
MpaLiioe.

MosxAuea npuynHa

He 6ynro ckuHyTo
HaAALITYBaHb
6puTBN.

Llen cumBon €
HaraAyBaHHsIM Mpo
3aMiHy.

Bu BeaeTe
MPUCTPOEM HaATO
LUBMAKO.

Pixyunin enemeHT
HacaAKM AyxKe
6pyAHW,
HampUKAAA,

yepes Te, Lo
HOCOBWI CAU3
33COX BCEPEAVHI

PIXKy{Oro eAemMeHTa.
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BupilueHHs

CKUHBTE HaAaLLTYBaHHS
OPUTBI HATUCHEHHSAM KHOTKM
"yBIMK./BUMK." NPOTSArom
MPUOA. 7 ceKyHA, (AMB. PO3AIA
“3amiHa’").

3aMiHiTb BPUTBEHI FOAOBKM
(amB. po3aiA “3amiHa”).

He BeAITb NPUCTPOEM HAATO
LWBMAKO.

[NouncTiTo pixkyumit

€AEMEHT, CTIOAOCHYBLLIN

MOro rapA4oio MPOTOYHOIO
BOAOIO. YBIMKHITb MPUCTPINA |
CMOAOCHITb PiXKYUMII eAEMEHT
Le pa3, Wob BUAAAUTM
33AULLKIM BOAOCCS.

AKLLO CrOAICKyBaHHS
TpUMepa AASt Hoca
MPOTOYHOIO BOAOCIO He
PO3DOAOKYE PIXKYUMil EAEMEHT,
TOAI 3aHYpTe MOro Ha KiAbKa
XBUAMH Y CKAAHKY 3 rapA4oio
BOAO. [1OTIM YBIMKHITb
MPWCTPIN | CNOAOCHITDL MOro
MiA KpaHOM.
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